
        
            
                
            
        

    
﻿GREG BEAR

Interzone: 2047

Dank zij de vorderingen op het terrein van de nanotechnologie is een schoon en welvarend Amerika een feit; de schone kunsten en Litvid floreren; de robotsonde AXIS brengt verbazingwekkend nieuws van Alfa Centauri’s planeet B-2; het kijkerspubliek zucht van gelukzaligheid. in het luxeappartement van de befaamde dichter Emanuel Goldsmith worden de afschuwelijk verminkte lijken van acht jeugdige studenten aangetroffen.

Interzone: 2047

Politievrouw Mary choy krijgt opdracht de voortvluchtige Goldsmith in te rekenen om hem een correctieprogramma te laten doorlopen, vóór hij in handen valt van de Keuzemeesters, een netwerk van wraak-lustige fanatici waarvan de leden neurale martelingen toepassen op een ieder die zij als mentaal onzuiver beschouwen. Zonder aarzeling bindt Mary choy de strijd aan met deze exponenten van een eeuwenoude religie.

Interzone: 2047

Er zijn echter nog andere betrokkenen. Richard Fettle bijvoorbeeld, een mislukte schrijver en bewonderaar van Goldsmith, die zodanig in de ban raakt van zijn idool dat hij ten prooi valt aan dwangmatige moordlust. En daar is de in ongenade gevallen psychiater dr. Martin Burke, die de kans krijgt voor een uitstapje in het brein van de psychopaat Goldsmith. Een levensgevaarlijke onderneming, blijkt al gauw. Tegelijkertijd huilt ver weg, in een uithoek van de ruimte, een nieuw bewustzijn - ontstaan in de ingewanden van een machine en moederziel-alleen om hulp, om verlossing…
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Oefening Een:

Stelt u zich een patroon van bomen voor, strak en donker tegen een loodgrijze lucht. Hun takken steken scherp aftegen de saaie kleurloosheid. Hun patroon staat vast en zal niet veranderen. Het grijs heeft geen kenmerken, zelfs niet de trilling van het zicht achter gesloten ogen. Meer dan de winter staat dit vast; het laatste beeld dat gevonden wordt in de ogen van een dood mens. Vraagt u zich nu af: wilt u rust en vrede?

Oefening Twee:

Een veld vol graan, elke halm volmaakt, wat een veld vol mensen is. Er is iets dat volmaakt is in elk mens, voor iedereen gelijk, en door dat te vinden en aan te raken, verander je alle mensen. Vraagt u zich nu af: is volmaaktheid een zekerheid en zijn we alleen volmaakt wanneer we dood zijn?

I

Als een glanzende orka in het water, geraakt door kwikzilveren rimpelingen, liet Mary Choy zich in haar azijnbad zakken; de eerste keer in tweeënzeventig uur dat ze alleen was. De geur van zoetzure rijst prikkelde in haar neus. Ze hield het officiële, op luxepapier gedrukte handboek van dr. Sumpler in haar hand en zocht in de index naar Verkleuringen, Lichte, Bij Stress, om erachter te komen waarom haar bilspleet grijs werd in plaats van het universele, diepe zwart. Hebt u elke twee weken uw azijnbad genomen?, zei het handboek berispend.

‘Ja, dr. Sumpler.’ Ze was het zurige half uurtje op prijs gaan stellen. De hydroacetische vervolgtherapie mag intensiever worden toegepast als er door stress verkleuringen optreden. De normale vervanging van melanine wordt van binnen-en buitenuit gevoed door vitaminetoevoegingen en voeding door de huid heen. Verkleuring kan te wijten zijn aan overdreven strakke kleding (maak losser of kleed u anders); het kan ook veroorzaakt

worden door slechte voedingsgewoonten, die niet altijd gecorrigeerd kunnen worden door een vitaminetherapie. Maakt u zich niet ongerust bij verkleuringen die slechts een paar uur of een dag duren; deze zijn normaal in de eerste jaren van uw aangepaste lichaam.

‘Mooi is dat.’ Dr. Sumpler had haar niet gewaarschuwd voor zulke kleine vlekvormingen. Mary deed het handboek dicht en legde het op de betegelde rand. Daarna liet ze haar hoofd achterover zakken om haar haar onder te dompelen en de aanslag van vuil en zweet van drie dagen continu-arbeid weg te spoelen.

Ze kon het beeld van acht jonge kambewoners in verschillende staten van onttakeling niet verjagen. De vorige avond was het eerste onderzoeksteam naar de derde poot van Oostkam Een gegaan, omdat medische detectoren in die buurt sporen van ontbinding hadden opgepikt. In de eerste twee uur had het team er een snuffelaar op uit gestuurd, een analyse uitgevoerd en alles op warmtesporen afgezocht. Toen waren de vriezers gekomen en hadden de hele flat ingevroren. Als oudste wacht had Mary om zevenhonderd deze zeldzame moord toegewezen gekregen. Het gesprek van de dag.

Laag voor harde, ijskoude laag, zouden gerechtsdienaren nu de plek met lichamen en al bestuderen en er zo lang over doen als ze wilden. Van grootschalig tot op microbisch niveau zou alles worden uitgeplozen en geanalyseerd, en morgen of overmorgen zouden ze van iedereen die het afgelopen jaar de flat in of uit was gegaan iets weten. Er zouden lijsten worden opgesteld van huidschilfers, haar en speekselsporen, die vergeleken werden met de medische bestanden die nu door de Raphkind-amen-dementen, de schoft, openbaar waren. Ze kon door afwijkingen in microbenpopulaties en geprojecteerde uitgangspunten verdachten opsporen tot in hun huis. Gezegend zij de evolutie en mitochondrische dna.

Met gesloten ogen zag ze de stijve lichamen weer voor zich liggen, roerloos, bedekt met een dun laagje rijp, het bloed samengeklonterd in koude, donkere plassen, de levens en herinneringen weggevloeid. Een weerzinwekkende vleespuzzel die de meesters mochten oplossen.

Mary Choy was vijf van haar achtentwintig jaar een ob geweest. Haar competentie en de wetten die discriminatie jegens vrijwillige transformaties verboden (dankzij de liberalen vóór Raphkind) hadden het mogelijk gemaakt dat ze in drie en een half jaar de fragiele ladder was opgeklommen tot luitenant toeziend onderzoek. Ze had er zelf voor gekozen onderzoeker te blijven, omdat ze vond dat dit haar levensvervulling was. Ze hield niet van de dood. Ze hield van de geheimzinnigheid en het jagen. Ze hield ervan op zoek te gaan naar sociale carnivoren, parasieten en onbehandelde drop-outs.

Mary geloofde er nog in dat ze hielp stand te houden tegen de Keuzemeesters en anderen, die onwettige retributie voorstonden. Hun manier betekende ongelooflijke ellende voor iedereen. Haar manier betekende een snelle, beslissende rechtvaardigheid en dwong tot therapie of opsluiting. Vijfennegentig procent van alle misdaden kon worden opgelost; laat het maar aan de therapeuten over om de perverse stimulansen en motivaties op te sporen en uit te wissen.

Twee uuriiadat ze op de plek was aangekomen, hadden ob-mannen een mogelijke getuige naar haar gebracht, een grote, uitgemergelde, grijzende man, R Fettle, vriend van de eigenaar van de flat, E Goldsmith. Mary had de woning niet van binnen gezien, maar ze was op de hoogte gebracht door de aanwezige technici. Er viel een zware verdenking op de eigenaar. Toen hij ondervraagd werd, bleek dat Fettle weinig te vertellen had en werd hij vrijgelaten. Zijn reactie bleef haar bij: ernstig van streek, als een vis op het droge, ontkende hij stotterend, geschrokken door haar terloopse opmerking dat hij misschien vervolgd zou worden omdat hij niet had laten weten dat Goldsmith therapie nodig had. Echte angst. Eerst had ze verachting gevoeld voor deze scherfbewoner, met zijn ongerichte, ontwortelde denken.

Ze tilde een arm op en keek toe hoe het water in druppels en smalle riviertjes van haar dolfïjnzachte huid gleed. Nu had ze medelijden met Fettle. Ze was te giga hard tegen hem tekeer gegaan. Mary was niet gewend aan moorden. Fettle wist niets. Maar hoe kon het een vriend nou ontgaan dat iemand een potentiële moordenaar was?

Genoeg azijn. Ze kwam overeind uit de zwarte, plastic kuip en droogde zich af, een twaalftonig deuntje neuriënd. De kleine jade-kleurige arbeiter - een Chinees model dat ze had aangeschaft na haar laatste tijdl-gekeurde salarisverhoging - kwam met een geperst en opgevouwen uniform naar haar toe.

Op Mary’s gefluit las de huismanager de berichten voor haar voor. De manlijke stem volgde haar door drie kamers, terwijl ze op zoek was naar een krul van mineraal zilver die ze om haar oor wilde hangen. ‘Er is een oproep van tweede luitenant Theodora Ferrero, geen bericht,’ besloot de manager.

Ze had al drie maanden niets van Ferrero gehoord. Ferrero was toe aan promotie en Mary was ervan uitgegaan dat de studie alle tijd van haar vriendin in beslag had genomen. Op de academie hadden ze elkaar goed leren kennen; Ferrero had juist een korte therapie achter de rug en had evenwichtig, maar kwetsbaar geleken. Mary, die net haar transformatie achter de rug had en ook een gevoel had alsof ze nog niet was uitgehard, mocht haar mede-cadet meteen. Daarna waren de tijden harder gewor-I

 

den. Theodora was blijven steken bij tweede luitenant en was twee keer gepasseerd. ‘Beantwoord het bericht. Zeg het me als je zover bent,’ zei ze.

In tegenstelling tot tweederde van de miljoenen die verlangden naar de kammen en goed betaalde tijdl-banen, had Mary Choy zich zonder therapie kunnen redden. Ingelijst bij de voordeur hing de uitslag van het recentste onderzoek van haar afdeling of iemand aan therapie toe was. Ze was een natuurtalent; ze was bij de eerste poging geslaagd voor de tests van de tijdl-bureaus. Het jaarlijkse laob-examen ging haar even gemakkelijk af. De uitslag bestond uit een computer-uitdraai in de vorm van een regelmatig gevormd T-kruis, een print-out van hersencentra, elk op de juiste plaats en duidend op een goed uitgebalanceerde en gevormde persoonlijkheid-subpersoonlijkheidskoppeling of-talent. Geest evenwichtig, ego gezond en fit, ze wist wie ze was en wat ze kon; ze wist hoe ze recht overeind moest blijven binnenin haar hoofd en zonder trauma’s moest herstellen van de onvermijdelijke struikelingen en valpartijen. Zo was het volgens de print-outs, maar in momenten van bezinning had Mary zo haar twijfels.

Hoewel haar salaris hoog was, ging ze zich nergens aan te buiten. Haar enige luxe was een flat, hoog in de kromming van de tweede poot van Noordkam Twee. Sober en stijlvol, warme grijstinten en fluweelzacht paars en zwart, kleuren die volmaakt pasten bij haar glanzende nachtzwarte huid. Ze kon volledig in het huis opgaan en haar zelfverzekerde ik loslaten, verdwijnen in bijkomstigheden, haar zonlicht uit de eerste hand ontvangen door grote ramen zonder gordijnen. Ze had geen behoefte aan snuisterijen. Ze verlangde niet naar kunst of literatuur, noch misgunde ze het degenen die dat wel deden, maar haar leven was gewijd aan de jacht naar, niet het genieten van de menselijke geest.

In haar eigen privé-bezigheden was ze net zo karig. Ze beoefende de vijf kracht-concentrerende disciplines, waaronder ook de Oorlogsdans, waarbij de ene ik met de andere wedijverde in het uitbannen van fysieke beweging. Dit deed ze in een kleine, lege kamer met witte, schuimrubber wanden, als een zwarte, calligrafische pennestreek op het lege canvas.

Als haar oefeningen voorbij waren, trok Mary zorgvuldig haar uniform aan, verzegelde ze de vitale punten in haar monomol netpantsering en trok ondersteunende laarzen aan, die ervoor zorgden dat haar benen niet moe werden als ze lang moest wachten. Haar rang droeg normaal gesproken geen wapens. Men verwachtte niet dat ze in een regelrecht gevecht verwikkeld zou raken. Fysiek geweld was de afgelopen vijftien jaar flink teruggelopen in de vs. Degenen die therapie hadden gehad, waren niet uit op geweld.

Haar donkere ogen waren kalm en rustig, maar niet leeg of uitdrukkingsloos. Haar veranderde stem was laag, maar toch zacht vrouwelijk, krachtig maar moederlijk. Ze kon wiegeliedjes zingen of een ob-dreiging grommen.

De stille, evenwichtige, grote, zwart gekleurde Mary Choy had alles wat ze wilde, behalve haar verleden. De resten daarvan lagen opgeborgen in de hoek van een enkele la in haar slaapkamerkast, een doos vol oude familiefoto’s, schijven en geheugenblokjes.

Ze stond bij het slaapkamerkastje en had heel duidelijk bepaalde gevoelens als het om Theodora ging, en ze streek met haar vingers langs de la. Ze bukte om Loafer te strelen, haar witte kat met rode strepen. Deze streek met een kalme, geduldige blik in zijn kastanjebruine ogen langs haar laarzen en liet diep uit zijn keel een spinnend geluid horen. Dit was de enige levende band met haar jeugd; Mary had hem van haar ouders gekregen toen ze van de middelbare school kwam.

‘Verbinding met Theodora Ferrero,’ zei de manager.

‘Zet op vid,’ zei Mary. ‘Ik neem het in de zitkamer.’ Ze liep snel naar de telefoon, bukte zich even om een kreukel in het monomol glad te strijken en ging beheerst rechtop staan. ‘Hallo, Theo. Dat is maanden geleden. Leuk weer wat van je te horen.’

Mary kon haar vriendin niet zien. De vid van Ferrero stond uit. ‘Ja, bedankt dat je terugbelt.’ Haar stem klonk gespannen. ‘Ik dacht dat je het wel wilde weten.’

‘Heb je het gehaald?’ vroeg Mary, zeker dat Theodora geslaagd was.

‘Weer gepasseerd,’ zei Ferrero. ‘Voor de derde keer nu. Dit was mijn laatste kans. Ze hebben me aangeraden verdere therapie te volgen.’

Mary keek verrast en was vol medelijden. ‘Vertel verder. Laat je eens zien, schat, mijn vid staat aan.’

‘Ik weet het,’ zei Ferrero. ‘Ik doe het niet.’

‘Sorry, wat niet?’

‘Ik wil je niet zien, Mary. Ik wil er niet aan herinnerd worden.’

‘Ik snap er niets van, Theo. Wat is er gebeurd?’

‘Ik heb het niet gehaald. Dat is meer dan genoeg, vind je niet?’

‘Theo, ik heb een zware dag gehad. Die grote moord, acht slachtoffers. Ik ben een beetje traag van begrip en sta op het punt weer aan het werk te gaan.’

‘Sorry dat ik er nu over begin, maar jij bent beter af dan ik. Maar ik heb geen zin daar nu ruzie over te maken, Mary.’

‘Waarom beter af?’

‘Jij bent een transform. Jij bent exotisch en wordt beschermd. De ob durft tegen jou niet te zeggen dat je weer therapie moet nemen, want dan gil je het uit tegen de tijdl en komen ze van hogerhand een onderzoek

instellen. Jou kunnen ze niets maken.’

‘Dat is onzin, Theo.’ Mary voelde hoe haar gezicht begon te gloeien; ze kon niet blozen, maar ze voelde het wel.

‘Ik vind van niet, Mary, en ik sta nu op het punt dit gesprek af te breken.’

‘Theo, ik vind het heel erg voor je, maar je moet mij niet de schuld geven. We zijn samen op de academie geweest. Je betekent heel veel voor me. Wat moest je…’

‘Dat hoef ik jou niet te vertellen! Je bent een lallende vreemde, Mary, ik heb de vid uit staan omdat ik je niet wil zien. Ik wil zelfs niet met je praten. Je hebt het onmogelijk voor me gemaakt om vooruit te komen. Veel plezier daar bovenaan, schat.’ De telefoon zoemde, de verbinding was verbroken.

Zwijgend stond Mary voor het kleine, grijze tafeltje waarop de telefoon stond en greep de rand vast. Ze keek neer op haar gladde, zwarte vingers, boog en strekte ze en trok ze weg. De spanning in Theodora was maanden geleden al duidelijk geweest; toch had Mary dit niet verwacht. Een deel van haar zei dat het duidelijk was waarom de ob om meer therapie had gevraagd, maar een ander deel weerde dat af en zocht naar een diepere oorzaak.

Om zo’n vraag te vermijden, liep ze door de zitkamer en deed de LitVid aan. De zenders gonsden van de berichten van axis, die eindelijk ontvangen werden nadat ze de ruimte tussen de sterren doorkruist hadden. Mary keek naar een haarscherpe simulatie van de sonde, die rond de uitgekozen wereld in omloop baan ging. Ze keek zonder te horen, zag nauwelijks iets, en tegenstrijdige berichten doorkruisten langzaam haar eigen binnenruimte.

Waarom had ze zich eigenlijk laten transformeren en zo’n exotisch ontwerp gekozen? Om er voordeel uit te putten of om haar innerlijk te laten passen bij een uiterlijke verschijning waarover ze nooit tevreden was geweest?

Mary’s ouders, haar broer en zuster, vader en moeder, hadden de getransformeerde rood-witte kat geaccepteerd, maar niet de getransformeerde dochter. Ze had al vier jaar niets van hen gehoord.

En nu Theodora, die ze ooit haar beste vriendin zou hebben genoemd, in een leven met maar weinig van dergelijke vriendschappen.

Ze liep terug naar de la, trok hem open en pakte een envelop met een enkele schijf, ter grootte van haar handpalm. Alleen als ze bij iets heel onaangenaams betrokken was geraakt en het vanuit een andere hoek wilde kunnen bekijken, viel ze terug op haar herinneringen. Ze stak de schijf in de gleuf en riep afbeelding nummer vierduizendeenentwintig op.

In kleur, maar niet in 3-d: een stille vid van een vrouw van twintig jaar oud, één meter vijfenzestig lang, blanke huid, rond gezicht en een aangename glimlach die vanaf deze afstand berustend leek. De jonge vrouw droeg een groen en wit pak van aan elkaar genaaide lappen, uit het midden van de jaren dertig, dat een zijkant van haar buik, haar linkerschouder en het grootste deel van haar rechterbeen bloot liet. Een bijzonder onaantrekkelijke mode. Achter de jonge vrouw een wit, houten huis in wat nu punt vijf van de schaduw was, Culver City. Aan de voeten van de jonge vrouw Loafer, met gekromde rug, twee kilo lichter. De oorspronkelijke Mary Chow op twintigjarige leeftijd. Ambitieus maar kalm; intelligent maar gereserveerd. Ze werkte rustig aan haar studiespecialisme — gerechtelijk onderzoek - om genoeg tijdl krediet op te bouwen om een transform te kunnen betalen, in afwachting van haar toekomstige salaris.

Met sombere, samengeknepen ogen en strak op elkaar geklemde lippen stak ze de schijf terug in de envelop.

Gekkenhuis Aarde, zo’n geluk geen keus te hebben hier geboren te zijn. In gekte zijn we allemaal gelijk. Gelukkig is onze gekte op ons gesteld.
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Richard Fettel, holwangig van de spanning, leunde voorover om staande te blijven in de bocht, met zijn rechte knieën tegen de gebogen knieën stotend van de passagiers die zaten. Hij trilde nog steeds, geschrokken van de abnormale gebeurtenissen van die ochtend.

Drie haltes terug was de kleine, ronde, witte autobus volgelopen met burgers uit de schaduw, jong en oud, een middeleeuwse verzameling van rijk geschakeerde normen, broeders en zusters, gewone mensen van de toekomst. Er volgden geen haltes meer.

Licht verguldde hen allemaal uit tweede hand door de bolle ramen. Vijf zonnen glansden in de langzaam draaiende, in elkaar grijpende armen op de drie torens van Oostkam Eén, kwistig hun licht uitstrooiend over de gronders. +Geen goed humeur vandaag. Onverdiend ruw behandeld. Toch goed verhaal. Zeker goed voor vijf minuten onverdeelde aandacht van de groep rond Mevrouw. Beetje aandacht, op zijn minst. Niet aan Goldsmith denken. Aan wat hij gedaan heeft. Heeft hij het gedaan? Man is de dichter die doodt, vrouw is de engel die eet. Dat zei

hij altijd. Nooit opgeschreven. Goldsmith is de dichter die doodt. Heeft me erin meegesleept. Jezus, ik ben een vreedzaam mens.

De bus reed langs een haag van eucalyptus. De vijf zonnen flitsten tussen de bladeren en verdwenen. Hij trok aan een koord en de bus stopte langs de stoep bij de toegang naar het landhuis van mevrouw De Roche, dat in de hoger gelegen vallei lag.

Hij stapte uit. De kleine bus zoemde weg over de vol gaten en scheuren zittende, ongeleide asfaltweg. Op de stoep, die door de wortels van het onkruid omhoog was gedrukt, bleef Richard even staan, met gebogen hoofd, ogen half dicht, om tot rust te komen en alles op een rijtje te zetten. +Hoe moet ik het zeggen. Maximale loutering. Vreselijk. Ze kenden hem allemaal.

Roodharige mevrouw De Roche, zestig, vond mensen een heerlijk fenomeen dat ze moest koesteren. Ze voedde en vermaakte haar volgelingen, zorgde voor bed en bad, luisterde als ze ongelukkig waren en bood alles wat haar getrouwen nodig mochten hebben, behalve de wederzijdse affectie van gelijken onder elkaar, want ze was niet één van hen. Ze woonde dan misschien wel in de schaduw, maar ze was niet iemand uit de schaduwen. Evenmin iemand uit de kammen. Ze beweerde dat ze dat ‘zooitje kille perfectionisten’ verachtte.

Mevrouw De Roche leek even weinig op haar gasten als op haar tuin of haar katten, waar ze ook vol verve en begrip voor zorgde.

+Zie het binnen de grenzen van een voorstelling, een verhaal. Kunstmatig, maar een manier om een benauwd uurtje door te komen. Het idee dat ik een moordenaar zou kunnen zijn. Acht mensen sterven, zodat ik vijf minuten kan leven om een verhaal te vertellen over een gebeurtenis die me overkomen is; ons allemaal, want we kennen Goldsmith allemaal. Beschuldigingen dat niemand hem heeft aangegeven, terwijl iedereen wist dat hij therapie nodig had. Maar ik wist het niet; ik niet. Begin het verhaal voordat ze komt. Ze zal dan vragen om opnieuw te beginnen. Hoort het allemaal aan! Nog langer in het middelpunt van de belangstelling staan.

Richard rilde. +Jezus. Ik ben een vreedzaam mens. Vergeef me, maar ik heb dit verhaal wel verdiend.

Hij liep met twee treden tegelijk een brede, stenen trap op, zonder acht te slaan op de gebarsten betonnen leeuwen uit een ander tijdperk, die zelf ook weer een ander tijdperk imiteerden, naar de namaak-Spaanse zuilengang die de entree vormde van het landhuis.

In een witgelakte smeedijzeren kooi zat een grote, slanke, rood met blauwe vogel zijn veren glad te strijken en met zijn ogen naar hem te knipperen. Een kapot geschaafde poot glansde metalig. +Nieuwe aan—

winst. Veertig jaar oud antiek en heel kostbaar; echte vogels veel goedkoper. Papegaai-achtige.

De deur kende hem. Met een beleefde knik naar het zware, houten gezicht, ging Richard naar binnen en werd opgenomen in de grote algemeenheid van de onbehandelden. Veertien van mevrouw De Roches volgelingen drongen samen rond de trappen. Hun slippers klakten of hun hard-plastic zolen klikten op de koele, rood granieten vloer; drie jonge studentikoze vrouwen met lang haar stonden een vroege Shilbrage te bewonderen; twee mannen in smoking voerden een discussie over geslepen handelstransacties van de schaduwbanken; een groep van vier in spijkerbroeken geklede dichters bewonderde eikaars handgedrukte vlugschriften. Op hun best gekleed, behalve waar de filosofie minder voorschreef, hielden ze hun drankjes in hun verzorgde handen en knikten toen hij voorbijkwam; Richard was geen senior, deze maand niet. +Vrienden, maar ze zouden geen vinger uitsteken als ik viel. Petronius zou hen wel kennen. Heer, spaar me als zij alles zijn wat ik heb of verdien.

In een stoel, afzijdig van deze verspreide drukte, zat degene die Mevrouw deze maand als haar favoriet had aangewezen, Leslie Verdugo, van een oude familie, een prachtige geestverschijning met wit haar, die Richard nooit had durven benaderen, uit verlegenheid misschien, maar waarschijnlijker omdat ze altijd glimlachte, in de ether starend, en dat trok hem niet aan. Tegenover haar, aan de andere kant van een bijzettafel met glazen bovenblad, zat Geraldo Francisco, een man uit New York, die zich specialiseerde in drukprocessen die gebruik maakten van antieke methoden. Bedeesd naderde Raymond Cathcart, die zichzelf ecoloog noemde en poëzie schreef die Richard soms roerde, maar hem vaker verveelde. Siobhan Edumbraga, een exotische vrouw kwa spraak en doen en laten, maar met een slechte motoriek en soms vreselijk grof, verstoken van ook maar de geringste begaafdheid, voor zover hij wist, maakte zich los van de dichters en voegde zich bij deze nieuwe blikvanger. Ze had haar naam zelf verzonnen; hij kende haar echte naam niet.

Richard vond zijn plek in de groep dichters en leunde hun kant op met een somber adelaarsgezicht en waterige, grijze ogen die geen enthousiasme toonden maar kalm afwachtten. Nieuws van een recente, progressieve belediging van de kunst, nano of een ander grof medium, verplichtte hen allemaal te lachen, vol haat en nijd. Door het bestaan dat de kammen boden, zagen ze er allemaal uit als kinderen die met plasticine speelden. Het waren individualisten en ze koesterden hun onbehandelde leugenachtigheden of verwrongen denkbeelden; ze vonden dat natuurlijke smetten noodzakelijk waren voor de kunst. Richard deelde deze gedachte, maar nam het niet serieus. Tenslotte waren de prestaties in de

kammen groots, vergeleken met een stapeltje slecht gemanierde vlugschriften in de klamme handen van minderwaardige dichters. +Jezelf beminnen is als therapie ondergaan. Zelfhaat is vrijheid.

‘Richard is niet zo vaak achter elkaar zo laat,’ zei Nadine, die achter hem uit het niets van buiten de cirkel kwam, gekleed in het rood. Nadine Preston was van zijn leeftijd, maar pas kort geleden met behulp van een onsmakelijke echtscheidingsprocedure ontsnapt aan de privileges van de kammen. Haar gladde gezicht en zwarte haar omlijstten een prachtige kinderlijke glimlach. Hij zag haar slanke lichaam in een flits van herinnering. Driekwart zoetigheid en één kwart geschminkte harpij. Was ze zoet, dan zocht hij bij haar seksuele vertroosting, maar haar woedeaanvallen ging hij uit de weg.

‘Ik heb iets beleefd,’ zei hij zacht, met zijn grijze wenkbrauwen opgetrokken.

‘O?’ vroeg Nadine, maar de ring deed niet mee; hun gesprek kabbelde voort.

+Was dit Nemesis, gekomen om een oordeel over mij te vellen? Fraaie zin.

‘Emanuel Goldsmith is voortvluchtig,’ zei hij met een lage stem, nog steeds zacht, maar duidelijk hoorbaar. ‘Hij wordt door de laob gezocht.’

De dichters draaiden hun hoofden om. Hij had enkele seconden om hun aandacht definitief aan zich te binden. ‘De ordebewaring kwam met me over hem praten,’ zei Richard. ‘Twee nachten geleden zijn er acht mensen vermoord. Ik ging naar Emanuels flat in de derde poot van Oostkam Eén. De lift was geblokkeerd en de ob was er, en allerlei arbeiters. De kamer was ingevroren. Een oogverblindend mooie…’

Met een snelle, heilige, glijdende beweging kwam mevrouw De Roche de trap af in een wolk van blauw chiffon, haar rode haar losjes over haar schouders hangend. Richard pauzeerde en glimlachte, waarbij hij zijn grote, ongelijke tanden toonde.

‘Wat een prachtig groepje,’ groette ze stralend. Zonder merkbaar aan iemand de voorkeur te geven keek ze haar volgelingen aan met haar saffieren ogen, omhuld door natuurlijk opgedane rimpels in het moederlijke gezicht, waarvan de trekken zodanig geordend waren dat ze een goed humeur en lieflijk medeleven toonden, al glimlachte ze niet echt. ‘Altijd een genoegen. Het spijt me dat ik laat ben. Ga door.’

Nadine zei: ‘Richard is op de plek van een moord geweest.’

‘Echt?’ zei mevrouw De Roche onderaan de trap, met haar ivoorkleurige hand op een ebbehouten bal. Leslie Verduge ging bij haar staan en Mevrouw schonk haar een korte glimlach, waarna ze al haar aandacht op Richard richtte.

‘Ik werd ondervraagd door een oogverblindend mooie vrouw. Een ob in uniform, gitzwart maar niet negroïde. Eerst dacht ik dat ze me de misdaad in de schoenen wilde schuiven, of me ten minste van openbare roekeloosheid wilde beschuldigen, omdat ik Emanuel niet had aangegeven. Ik vroeg me af: was dit Nemesis, gekomen om een oordeel over mij te vellen?’

‘Begin opnieuw,’ zei mevrouw De Roche. ‘Ik geloof dat ik iets gemist heb.’

Geen pijn, geen gewin. De wereld is hard. Alles wat we leren hebben we van ons eigen, scherpe inzicht. We kwellen elkaar. Het ras is als zuur in een nauwe, metalen groef, we etsen. Hoop?
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In vergeten, mythische tijden was de kust van Zuid-Californië landelijk bruin geweest en vond je in de stoffige woestijn indianen, Spanjaarden, mestiezen, struiken en oude, kronkelige pijnbomen. Nu lag er van twintig kilometer onder Big Sur tot aan het puntje van Baja een onregelmatig lint van door leidwegen aan elkaar gekoppelde bebouwing, die gevoed werd door ontziltingsinstallaties en smeltwater, dat tot in de bergen van Canada werd opgevangen, met daar bovenuit stekend de torens van Santa Barbara en de immense, de hele dag spiegelende kammen van Los Angeles, de honderdpotige segmenten van de monumenten aan de Zuidkust en de wijd uitlopende, afgeronde keramische bogen en torens van San Diego. Half verborgen tussen de ontziltings-en fusie-installaties van San Onofre en San Diego, lagen als eilanden in deze aan de kust en in het binnenland woedende strijd der titanen, de gronder-enclaves van La Jolla en Del Mar verscholen, onder een deken van haveloze deftigheid en in ere gehouden herinneringen aan vroeger tijden.

Langs de uitlopers van de Universiteit van Californië in San Diego konden deze steden bogen op honderdduizenden atavisten die een eenvoudig leven wilden leiden zoals in het verleden. De vroeger alomtegenwoordige doktoren, advocaten en directeuren hadden tientallen jaren eerder hun paleizen aan het strand verlaten om naar de centraal liggende luxe van de monumenten te verhuizen. Ouderwetse academici en geleerden namen hun plaats in.

Herr Professor Doctor Martin Burke, O.H.B. & I. - Ooit Heel Beroemd en Invloedrijk - was onlangs uit de monumenten en de boezem van de hoog opgeschoten samenleving weggetrokken om zijn intrek te nemen in de lage gebieden. Hij had een oude, niet catastrofaal dure woning gevonden in de heuvels in het binnenland van La Jolla en daar zat hij met nauwelijks genoeg energie om zijn rinkelende telefoon op te nemen en probeerde hij enig enthousiasme op te brengen voor een openbare uitzending van de laatste LitVid 21 axis-vers lagen, die al geschiedenis waren toen ze gemaakt werden.

Hij draaide het geluid van het zwevende hoofd en schouders van een omroeper weg en stak zijn arm uit, nadat de telefoon voor de derde keer was overgegaan, om te controleren of de vid van de telefoon was uitgeschakeld. Toen zei hij: ‘Ik neem op.’

De telefoon maakte verbinding. ‘Hallo.’ Martins stem was schor en rochelend. Hij klonk of hij zestig was; hij was maar net vijfenveertig.

‘Martin Burke, alstublieft.’ Een aangename, agressieve manlijke stem.

Hij kuchte. ‘Spreekt u mee.’

‘Meneer Burke, u hebt gewerkt voor het Instituut voor Psychologisch Onderzoek…’

‘Héb gewerkt.’ Pauze. Leek wel een journalist. ‘Ik had niets te maken met…’

‘Nee, natuurlijk niet. Mijn naam is Paul Lascal, meneer Burke. Ik ben geen journalist en ik ben niet geïnteresseerd in de Raphkindschandalen. Ik ben geïnteresseerd in wat u over het ipo weet. Zou het mogelijk zijn om u spoedig te spreken?’

Een LitVid-simulatie van axis zelf dreef voor hem, zonder commentaar. De remwieken van het toestel waren zichtbaar, wijd uitgespreid als een spinachtig wezen uit de diepe ruimte. De wieken werden met een ongelofelijke snelheid ingetrokken en de kinderen van axis vlogen weg als duizend handen vol muntjes die door de aantrekkingskracht werden uitgesmeerd tot een grijze, pointillistische boog rond de tweede planeet van Alfa Centauri B.

‘Het laatste waar ik over wil praten is het ipo,’ zei Martin. ‘Hoe komt u aan mijn nummer?’

‘Ik vertegenwoordig meneer Thomas Albigoni.’ Lascal wachtte op een teken van herkenning, maar ging toen soepel verder: ‘Carol Neuman gaf hem uw naam en telefoonnummer. Ze dacht dat u hem zou kunnen helpen.’

‘Ik zie niet in hoe. Ik heb al een jaar niet bij het ipo gewerkt. Wat is Carols band met meneer Albigensi…’

‘Albigoni. Thomas. Meneer. Ze was de therapeut van zijn dochter. Ze zijn bevriend geraakt. Ik begrijp dat u niet meer op al te goede voet

staat met de zeggers. Dat zou u dubbel zo waardevol voor ons kunnen maken. Gewoon een kort gesprek. Tijdens de lunch, bijvoorbeeld?’

Martin keek naar de rommel in zijn kleine keuken. Hij had niet de puf kunnen opbrengen om de huisarbeiters de opdracht te geven op te ruimen. Hij had niet meer gegeten sinds het begin van de avond van de vorige dag. ‘U schijnt te denken dat ik weet wie Albigoni is.’

‘Hij is uitgever.’

‘O? LitVids?’

‘En boeken,’ zei Lascal nadrukkelijk. ‘Veel meer lit dan vid.’

‘Wil hij een verhaal van me?’

‘Nee. Het gaat om heel iets anders.’

Martin wreef over zijn neus. ‘In dat geval, en omdat het om Carol gaat, doe ik het misschien.’

‘Kent u…’ Lascal noemde een duur restaurant aan de kust in La Jolla.

‘Dat ken ik.’

‘Over een uur ongeveer? Vraagt u naar de tafel van meneer Albigoni.’

Martin gromde instemmend en legde de hoorn neer. Hij leunde achterover in de zachte kussens van zijn oude leunstoel. Op de gebutste koffietafel lag een gedrukte, ingekorte jubileumuitgave van zijn twintig jaar oude atlas van de menselijke hersenen, een primitief werk uit de tijd dat hij nog een groentje was. Op een gegeven moment had hij het de vorige avond in een dronken bui opengeslagen bij een afbeelding van de zenuwen en zenuwbanen van de reukorganen. Naast de afbeelding had hij een ruwe schets getekend van een vampier met tanden waar het bloed van af droop. Pijlen verbonden de cartoon met het roze en witte bloemkoolachtige vlees van de prepyriforme cortex, het uitstulpende reukorgaan en het rhinencephalon.

Vanuit zijn leunstoel kon hij in de kleine slaapkamer van zijn woning kijken. In een hoek, achter het bed, stond een grote metalen kast vol met stapels datablokjes. Martins leven had om die blokjes gedraaid tot de ondergang en zelfmoord van president Raphkind het nieuwe tijdperk had aangekondigd van grondwettelijke zuiveringen en onderzoeken. Hij had geen deel uitgemaakt van de Raphkindschandalen — niet direct — maar zijn onderzoek was wel onder vuur genomen. De overheid had het ipo opgeheven en hem afgesneden van zijn ware roeping.

Hij zette het geluid van het AXis-verslag weer harder, dwong zichzelf overeind te komen uit de leunstoel en liep naar de badkamer om zich te scheren en aan te kleden.

Martin had eens door het Land van de Geest gezworven. Nu was hij gedegradeerd tot iemand die lunchafspraken accepteerde met nieuwsgierige vreemdelingen, alleen maar om het huis uit te komen.

Waarom een bril opzetten ? Waarom voor je uit kijken? Je gaat er toch niet heen. Ik niet. We zijn allemaal als Mozes die naar Ka-naan staart. Wat maakt het in godsnaam uit of onze kinderen daar aankomen? God, wat een rotavond was dit, hè?
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LitVid 21 (Net voor wetenschap en filosofie) Gepland 12-23-47 1: AXIS MultiNetrapportage, 24 uursverslag, vier reeksen A Net: PubAcc David Shine en Team B Net: PubAcc Directe datakoppeling

(Hobbytech) C Net: Australische Squinfo: Analyse (Betaald) D Net: Maan-squinfo: Analyse (Betaald) 2: Conferentie Baby-ontwerpers Tucson AZ 0800-2200 (Conferentieleden betalen)

A Net: Gezondheid en acceptatie van het publiek B Net: Toekomstige sociale veranderingen C Net: Religieuze, historische en wetenschappelijke denkbeelden van de mensheid 3: Openbaar forum wetenschappelijke onderwerpen. PubAcc MultiNet 0900-2100 A Net: Diane Muldrow-Lewis-Taper

Herhaling interviews met Wetenschapp./Techn. Pers. (Ruimere planning voor onderwerpen) B Net: Senaatsdebatten wetswijzigingen Discriminatie in oostelijke staten? C Net: Conferentie ontwerp arbeiters

Cleveland, Ohio D Net: NANOTECH NIEUWS (Gekozen voor opname, kosten: $20,00) ENet: EINDE SELECTIE

Selectie: 1/ AXIS Multinet A Net B Netschakeling naar keuze

Geen kosten

LitVid 21/1 A Net (David Shine): ‘AXIS is vijftien jaar onderweg geweest en de kosten bedroegen meer dan honderd miljard dollar, wat volgens velen een hoop belastinggeld is voor zo’n ver verwijderd stuk oud roest. Maar de stem van de wereldgemeenschap zei dertig jaar geleden overdonderend luid en duidelijk Ja. AXIS, een acroniem voor Automated eXplorer of Interstellar Space, een automatische onderzoeker van de interstellaire ruimte, werd het grootste project in de jongste geschiedenis, alles bij elkaar misschien belangrijker dan de bemande vluchten naar Mars, de terugkeer naar de maan, de ruimtestations en -capsules… Want door AXIS voor te bereiden, te bouwen en te lanceren, ontketende de wereld opzettelijk en met een vooruitziende blik die in de geschiedenis haar weerga niet kent, een nieuwe industriële revolutie.

De technologieën die voor het slagen van AXIS nodig waren - de nanotechnologieën van machines die kleiner zijn dan levende cellen - hebben ons leven al veranderd en beloven nog veel meer voor de zeer nabije toekomst. Maar wat is belangrijker, de economische en industriële, of de filosofische en psychologische voordelen?

Met behulp van AXIS vinden we misschien onze dubbelgangers, onze zielgenoten; misschien vinden we de toekomstige echtgenoten en echtgenotes van de mensheid bij de engelen die volgens de Bijbel eens samenwoonden met de aardbewoners.

AXIS is misschien een therapie voor ons allemaal, voor het grote, onbehandelde, ongenezen menselijke ras, dat nog zo ver te gaan heeft op haar adembenemende tocht door de geschiedenis. Misschien zullen we eindelijk in staat zijn om onszelf te vergelijken met onze superieuren, of onze gelijken, en te weten komen waar onze plaats is.

Als u dat wenst, kunt u de officiële tele-uitzendingen zien op andere LitVid 21 kanalen. Wij nemen het algemeen toegestraalde en gesimuleerde verslag over uit Australië en het vluchtleidings-centrum aan de achterkant van de maan en geven er een eigen culturele draai aan.

Gedurende de afgelopen paar weken heeft AXIS beelden gestuurd van drie planeten die om Alfa Centauri B cirkelen. Deze werelden hebben nog geen naam en worden gewoon B-l, B-2 en B-3 genoemd. De astronomen op de maan kenden B-3 al; het is een enorme gasreus die ongeveer tien keer zo groot is als lupiter in ons eigen zonnestelsel. Net als Saturnus wordt hij omgeven door een

dunne, onregelmatige ring van ijskoude maantjes. B-l is een kale rots die dicht bij Alfa Centauri B hangt en op Mercurius lijkt. Maar onze aandacht richt zich nu vooral op B-2, een wereld die precies goed is en iets kleiner is dan de Aarde. B-2 heeft een atmosfeer die veel op die van de Aarde lijkt en bezit ook continenten en oceanen van vloeibaar water. Er cirkelen twee manen omheen, die allebei ongeveer een doorsnede hebben van duizend kilometer.

De sensoren en telescopen van AXIS hebben B-2 bijna drie jaar geleden ontdekt. Nu beweegt AXIS zich in de richting van deze op de Aarde gelijkende wereld. Dat wil zeggen, daar is hij vier jaar geleden aan begonnen, want AXIS stuurt ons over een afstand van vier lichtjaar berichten met de snelheid van het licht. Het signaal is door vijftig transponders gerelayeerd over bijna veertig triljoen kilometer lege ruimte. De verslagen bereikten ons deze week pas, in gecomprimeerde vorm, en moeten worden gedecodeerd, ge-expandeerd en geanalyseerd door denkende machines in Californië en door geleerden over de hele wereld.

Dichter kunnen we een live-uitzending niet benaderen, dat staan de natuurwetten ons niet toe.’

Schakel/LitVid 21/1 B Net (Gedecodeerd: Australië Cape Control: Berichten gerelayeerd Ruimte Tracking: Lunar Control: Australië Cape Control: AXIS Brein Teamleider Roger Atkins)

(!=realtime)

AXIS (Biologische band 4)> Hallo, Roger. Ik neem aan dat je er nog bent. Deze afstand is zelfs voor mij een uitdaging, aangezien ik gebaseerd ben op menselijke sjablonen… (beleefdheidsalgoritme diagnose voor totale mechanisch-biologische denkfunctie V-optimaal) voor het grootste deel van de tijd. Ik ben op nog geen miljoen kilometer van B-2 aangeland, markeer dit moment 7-23-2043-1205:15. Ik maak mijn mechanische en biogeheugens klaar voor ontvangst van de informatie van de kinderen, die nu in een zich perfect verspreidende wolk naar B-2 vliegen. Gegevens over B-3 zijn verstuurd. De planeet, zoals je zien kunt, lijkt nogal op Jupiter, heel mooi, al neigen de kleuren naar groen en geel in plaats van rood en bruin. Ik geniet van de extra energie van het licht van B; daardoor kan ik wat extra werk doen dat ik enige tijd heb uitgesteld en geheugengebieden en gedachten openleggen die ik tijdens de kou en de duisternis op non-actief heb gesteld. Ik heb juist een zelfanalyse uitgevoerd; zoals je ongetwijfeld gezien zult

hebben toen je mijn beleefdheidsalgoritme diagnostiek controleerde, ben ik V-optimaal. Ik gebruik niet het formele ‘ik’; de grap over zelfbewustzijn zegt mij nog steeds helemaal niets.

(Totaal algoritme diagnostische tijd: 4,05 picoseconden)

Gevoelens:

Mijn temperatuur is 276 K. Stralingsflux .82 solaire eenheden. Mijn optiek warmt lekker op; bioptieken moeten binnen 21 uur volgroeid en klapr voor elektronische koppeling zijn. Mijn laatste biologische uitbreidingen groeien ook goed; voedingsmiddelen :Jzijn niet in kwaliteit gedaald en ik mag verwachten binnen een uur nieuwe neurale uitbreidingen te kunnen integreren en hun fitheid te controleren.

Ik veronderstel dat mijn tweeling op aarde deze bursts juist, beleefd en minzaam zal interpreteren.

1JILL Roger: hoe gaat het? IRoger Atkins Uitstekend.

(Redundancy-en Oliphantprogrammacheck afgerond) AXIS (Biologische Band 4) Niet-neurale systemen rapporteren dat ze klaar zijn om de laatste zes maanden aan informatie op C te downloaden.

Genoeg burst-geklets. Zoals je kunt zien, ben ik gezond. Sta klaar voor volgende burstgekoppelde diagnostiek van niet-biologische systemen.

(Burst doorgezonden naar afdeling machinetaal: machineberekening V-optimaal)

IRoger Atkins Alan, AXIS doet het uitstekend. Jills simulatie klopt precies. Doorzenden naar afdeling machinetaal.

LitVid 21/1 B Net (Opgenomen interview AXIS Space System Project Manager Alexander Tranh): ‘Biologische systemen en integratie teamverslagen AXIS zijn in uitstekende conditie. We staan op het punt informatie te ontvangen die de sensoren van AXIS het laatste halfjaar tijdens de vlucht naar B-2 hebben verzameld. Het grootste deel van deze informatie zal over Alfa Centauri C gaan, meestal Proxima Centauri genoemd. Zoals de meeste van onze kijkers nu wel zullen weten, zijn de astronomen zeer geïnteresseerd in Proxima Centauri, zelfs al ligt dat nog zo’n anderhalf triljoen kilometer van de A en B-componenten van Alfa Centauri verwijderd. C is inderdaad een heel kleine ster, een van de vijf kleinste tot nu toe

bekende sterren, minder dan een tiende van de massa van onze zon en minder dan de helft van de diameter van de planeet Jupiter. Het lijkt veel op de klasse van rode dwergen die genoemd is naar UV Ceti, variabele sterren die binnen een tijdbestek van enkele dagen feller worden en weer afzwakken.

Informatie over A en B wordt op dit moment gedecodeerd en komt wereldwijd beschikbaar op het Australië/Squinfo abonnee-net. Met de opbrengst daarvan wordt natuurlijk een verdere analyse van de gegevens van AXIS betaald.’

LitVid 21/1 A Net (David Shine): ‘We onderbreken nu het verslag van AXIS - het bestaat voornamelijk uit getallen en een hoop aba-cadabra die alleen interessant is voor liefhebbers, is me verteld -en we herhalen twee gedichten. Een daarvan is het gedicht dat AXIS geschreven heeft voor zijn of haar programmeurs, als onderdeel van een lange reeks diagnostische tests vier maanden geleden. Het tweede is een gedicht, dat AXIS zes maanden nadat hij uit ons zonnestelsel vertrokken is, heeft geschreven en verzonden. Op dat moment functioneerde AXIS nog op een biologische basis.

De “geest” van AXIS bestaat uit een mechanisch deel en een biologisch deel. Gedurende de jaren waarin AXIS snelheid vermeerderde, voortgestuwd door een helse vlam van materie-antimateriedeeltjes, werd de onbemande interstellaire sonde bestuurd door een primitieve, krachtige, stralingsbestendige, anorganische computer. Toen de antimaterie-aandrijving zo’n vier jaar geleden na de lancering werd uitgeschakeld, ging AXIS in een gekoelde rustmodus, waarin de functies waren teruggebracht tot de eenvoudigste onderhoudsroutines, het doen van metingen en het lanceren van transponders. Gedurende deze tijd tikte de “geest” van AXIS - weinig meer dan een eenvoudige computer, zoals ik al zei - de dagen, weken en jaren weg en was zijn belangrijkste taak het bijhouden van talloze experimenten in de diepe ruimte, die niet konden worden uitgevoerd toen de motor brandde. Ongeveer zes maanden voordat AXIS begon af te remmen, gunde AXIS zichzelf de luxe een kleine fusiegenerator op te starten, die weinig groter was dan een menselijke duim. Dit gaf voldoende warmte om nanomachine-activiteiten te ontplooien en de enorme, maar toch heel dunne en lichte supergeleidende vleugels of wieken van AXIS op te bouwen.

De enorme vleugels van AXIS werkten in feite als de rotor van een enorme elektriciteitsgenerator die de lijnen van het magnetisch veld van het heelal zelf doorsnijdt. De elektriciteit die in het supergeleidende materiaal van de vleugels werd opgewekt - enkele miljarden watt aan energie - werd door AXIS gebruikt om de antimaterie-aandrijving te ontmantelen, deze met behulp van nanomachine-vernietigers tot een fijn poeder om te zetten en dit vermalen afval tegen zijn bewegingsrichting in uit te stoten, om de snelheid nog verder te verminderen.

Door het magnetisch veld van het heelal te doorkruisen en elektriciteit op te wekken, gebruikte AXIS de wetten van behoud van energie om nog sneller af te remmen, zonder de zich aan boord bevindende brandstof aan te spreken. De energie die onttrokken werd aan de enorme vleugels was meer dan genoeg om de kou van de diepe ruimte te verdrijven. Maar AXIS wachtte tot hij dicht genoeg bij Alfa Centauri B was om een begin te maken met de groei van zijn biologische denksysteem.

Dat complexe neurale netwerk is nu bijna volgroeid en klaar om geïntegreerd te worden, uitgaande van de Aardse tijdrekening. Het nieuwe biologische denken van AXIS zal het denken vervangen dat afgestorven en hergebruikt is toen AXIS de gematigde streken van onze zon verliet en zijn antimaterie-aandrijving startte.

De hoofdontwerper en programmeur van de geest van AXIS, Roger Atkins, heeft tegen LitVid 21 gezegd dat hij kan zien of een gedicht geschreven is door de mechanische geest of door de biologische geest. Ziet u het verschil? Hier zijn de twee gedichten.’

Ga alsjeblieft langs, o ga langs als de nacht

op je middenplan is

Deze bloem van hand tot hand

Zeg elke nacht dat hij zijn kans gehad heeft

We hebben dag nodig om onze armen te spreiden.

‘Dat lijkt nogal duidelijk, niet? Maar Dr. Atkins heeft ons gewaarschuwd dat dit geen zwaar symbolische gedichten zijn en niet het verlangen van AXIS uitdrukken naar een speciale omstandigheid, zoals een warme ster in de buurt. Nu het tweede gedicht.’

Dit is niet wat we moesten Zeggen in verschillende woorden Die wijze dag. De wijsheid speelde Haar vernietigende spel

Ging op weg en riep Naar wat vervlogen was.

‘Wellicht geen grootse poëzie, maar niet slecht voor iets dat zelfs geen mens is en opgesloten zit in een vervoermiddel ter grootte van een zeewaardig jacht. De kijkers mogen raden welk gedicht door het machinale en welk door het biologische brein is gemaakt en kunnen het nummer bellen dat onder mijn vinger staat. We zullen het komende uur de goede en foute antwoorden turven en ze direct aan u doorgeven.’

AANKLAGER: ‘We zijn nog lang niet aan het eind van deze lijst. Onze zaken worden eeuwenlang bewaard… Ik ben niet bekend met de misdaden van deze drie.’

GRIFFIER:	‘Een is Hyram Sapirstein, een is Klaus Schiller,

een is Martin Bormann.’

AANKLAGER: ‘Ik herinner me meneer Bormann. U hebt al eerder voor dit hof gestaan, is het niet?’

BORMANN: ‘Ja.’

AANKLAGER: ‘Wegens gewelddaden jegens uw eigen soort.’

BORMANN: ‘Ja.’

AANKLAGER: ‘Van wat voor misdaad wordt hij dit keer beschuldigd?’

GRIFFIER:	‘Belediging van de hel, sire.’

AANKLAGER: ‘Maar die andere twee… zijn die van deze tijd?’

GRIFFIER:	‘Menselijk, sire, eenentwintigste eeuw.’

AANKLAGER: ‘Mensen zijn gemaakt om snel te leren, niet om er eeuwen over te doen, zoals engelen en demonen. Hebben ze hun lesje dan nog niet geleerd?’

(Geen antwoord.)

AANKLAGER: ‘Ik ben bang dat we door onze martelingen voor dit soort misdaden heen zijn. Laat staan dat we er de ruimte voor hebben. Stuur ze terug.’

GRIFFIER:	‘Sire?’

AANKLAGER: ‘Stuur ze terug naar hun eigen soort. Laat de levenden de beste manieren vinden om hun verdor-venen te straffen. Open de poorten van de hel en duw de verdoemden erdoorheen, een voor een!’
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Tegen de middag begon mevrouw De Roche moe te worden en verdwenen de volgelingen uit het huis, allemaal, behalve Fettle, die ze gevraagd had om te blijven. Tegen halfeen was het oude, steenkoude huis stil. Mevrouw De Roche droeg haar arbeiter op voor hen allebei glazen met ijsthee te brengen. De glanzend zwarte machine liep op vier spinne-poten door de eetkamer naar de keuken.

‘Is er al iets van je gepubliceerd, Richard?’ vroeg ze hem toen ze op de veranda zaten met uitzicht over het stoffige groene en grijze ravijn achter het huis.

‘Nee, mevrouw. Ik schrijf niet om te worden uitgegeven.’

‘Natuurlijk niet.’

+Plaagt me. Ze is in een goed humeur.

‘Je verhaal maakte grote indruk. We hielden allemaal veel van Emanuel Goldsmith. Ik kende hem vrij goed toen we jonger waren, toen hij toneelstukken schreef. Kende je hem toen?’

‘Nee, mevrouw. Ik was maar een lobo-prul. Ik heb hem dertien jaar geleden ontmoet.’

Mevrouw De Roche knikte, maar schudde toen fronsend haar hoofd. ‘Alsjeblieft. We herinneren ons allebei een tijd waarin de taal nog beschaafd was.’

‘Pardon.’

‘Was de ob er zeker van dat Goldsmith de moordenaar was?’

‘Daar leek het op,’ zei Richard.

Ze keek hem aandachtig aan, met haar armen slap op het versleten riet van de pauwestoel. ‘Dat zou uiterst interessant zijn, Emanuel een moordenaar. Hij heeft het altijd in zich gehad, vond ik, maar ik vond het ook een idiote gedachte. Ik heb het nooit hardop gezegd… tot nu. Je bent een acoliet geweest, is het niet? Bewonderde je sommige van zijn vrouwen?’

‘Ik was een hielenlikker, mevrouw, ik bewonderde zijn werk.’

‘Dan zul je er wel verdrietig om zijn.’

‘Verrast.’

‘Maar niet verdrietig?’ vroeg ze nieuwsgierig.

‘Als hij het gedaan heeft, ben ik woedend op hem. Het is verraad van alle onbehandelden. Hij was een van onze grote voorbeelden. We zullen tot aan onze dood vervolgd worden, onze stijl zal verworpen worden, ons werk genegeerd.’

‘Zo erg?’

Richard knikte, bijna hoopvol, alsof hij de beproeving voorzag.

‘Die getransformeerde ob die je gesproken hebt… Ze was niet negroïde, zeg je, maar ze was wel zwart.’

‘Ze deed een beetje Oosters aan, mevrouw.’

‘Zwarte nemesis. Ik zou die vrouw weieens willen ontmoeten… Elegant, bedaard, neem ik aan?’

‘Zeer zeker.’

‘Iemand die therapie heeft gehad?’

‘Dat denk ik niet. Ze leek me iemand uit de kammen.’

‘Er was eens een tijd dat de politie, de ordebewaarders, onderbetaald waren en uit de laagste klassen kwamen.’

‘Dat herinner ik me, mevrouw.’

‘Ze vinden het vast leuk om in de schaduw te komen.’

‘Emanuel woonde in de derde poot van Oostkam Eén, mevrouw.’

Ze knikte, want ze herinnerde het zich. ‘Ik zou me er niet druk om maken als hij wordt opgepakt en veroordeeld,’ zei ze met een luchtige, maar ook treurige stem. ‘Hij is nooit echt een van ons geweest. Onbehandeld, ja, maar een natuurling heeft zo iets niet nodig. Niemand van ons is een natuurling, schat. We zijn gewoon onbehandeld. Onze uiting van spottend protest. O nee, Emanuel zal een veel hogere categorie dan de onze bezoedelen.’

Mevrouw De Roche stuurde hem weg en zodra hij buiten stond, voelde hij zich mistroostig. +Meer en meer ben ik niets zonder iemand. Alleen zijn is alsof je in slecht gezelschap verkeert.

Richard liep heen en weer, een meter de ene kant op en weer een meter de andere kant op, over het door wortels opgedrukte beton. Vijf minuten nadat hij een signaal met zijn pieper had gegeven, kwam er weer een kleine, bolvormige, witte autobus door de eucalyptushaag heen gezoemd en opende zijn brede deuren.

‘Bestemming,’ vroeg de bus met een aangename, tweeslachtige stem.

+Mensen. Een plek die een eind maakt aan deze ellende.

Richard gaf een adres op in Glendale on Pacific, een laan in de schaduw van Oostkam Drie. Een literaire club waar je zelf gestookte drank kon krijgen en, het belangrijkste van al, waar hij niet alleen zou zijn. Misschien kon hij het verhaal daar weer vertellen met een maximum aan effect en een maximale opluchting. +Zwarte nemesis. Daar moet ik over nadenken.

‘Een uur,’ zei de bus tegen hem.

‘Zo lang?’

‘Hoop oproepen. Stapt u alstublieft in.’

Richard ging aan boord en pakte een lus beet.

Mozes kwam omlaag van Horeb, zijn haar in brand van God, Gods roet om zijn lippen waar bij de vettige bladeren van de brandende braamstruik gegeten had, zijn menselijkheid van hem weggeblazen, hem achterlatend als koolstofitaal — raak hem aan en hij galmt als een kerkklok - en dacht na over zijn toekomst. Een leider van mannen. En vrouwen. Hij ging in het donker naast zijn geliefde vrouw Zippora zitten en vervloekte zijn ongeluk.

De mensen wisten niet wat ze wilden of hoe ze het moesten bereiken. Ze deden wat het eerst in hun hoofd opkwam. Bij het minste geringste begonnen ze te haten en ze verachtten de liefde omdat ze bang waren misbruikt te worden. In een engels oogwenk gaven ze zich over aan geweld en noemden hun moord en vernietiging vervolgens heldhaftig en schepten erover op en treurden als ze dronken waren. En vrouwen! Verdiende koolstofitaal niet beter?

‘Geef me een glorieuze taak, Heer, weg van dit gepeupel.’

En dat was het moment waarop God neerdaalde en zich zeer aan hem ergerde en het land buiten hun tent liet beven. Zippora, dochter van Jethro zei: ‘Mozes, Mozes, wat heb je nou gedaan?’

‘Ik heb onwaardige gedachten gehad,’ zei Mozes, hopend dat dat genoeg was om God te vertederen, maar het land werd bloedrood en de lucht vulde zich met bloedige wolken. Mozes, al was hij van koolstofitaal, was bang.

Zippora kwam op het slimme idee de voorhuid van hun arme zoon te besnijden en Mozes met het bloed aan te raken, en daarna de deurpost.

‘Blijf bij mijn man vandaan!’ riep ze. ‘Hij is een goed mens. Neem mijn zoon, maar niet mijn man!’

Mozes verborg zich achter de dochter van Jethro en zag duidelijk de zwakte van zijn volk in.

Mary Chow kwam klokslag dertien terug naar de bevroren flat, na zes uur geen dienst te hebben gehad, nauwelijks genoeg tijd voor een snel azijnbad en wat papierwerk. Ze had voor deze zaak full-time aangevraagd en was er zeker van dat ze het zou krijgen.

Sommige van de nog steeds ingekapselde slachtoffers waren geïdenti-
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ficeerd en het waren goud-en platinaglanzende namen; studenten, zoons en dochters van bekende en invloedrijke burgers. In het hokje dat buiten de toegangsdeur was neergezet trok ze een thermisch pak aan, gaf opdracht het zegel te verbreken en stapte de blauwe kou binnen.

Aan een rail die aan het plafond van de flat was aangebracht, hing een radiobestuurde onderzoeker, die de snuffelaar verving. Stofmuizen baanden zich een weg door de koude, stijve slierten van iets dat ooit levende vloerbedekking was geweest, op zoek naar huidschilfers en andere resten die vast zaten in het speciale verteringssysteem van het tapijt. Ze hadden al sporen gevonden van de slachtoffers en Emanuel Goldsmith; er waren sporen van vier andere bezoekers bij die nauwelijks ouder waren dan zesendertig uur.

Mary onderzocht een voor een de harde, uiteengespatte treurigheid van jonge lichamen en zei haar beroepsmatige afscheidsclausules op. De namen, in volgorde van overlijden: Augustin Rettig Neona White Betty-Ann Albigoni Ernly Jeeger Thomas Finch

en drie ongeïdentificeerden. De moeder van Rettig was directeur van Noordkam Eén. De vader van White was de eigenaar van Workers Ine, het grootste tijdl arbeidsbureau van de oostkust dat ongeveer drieëntwintig miljoen therapeutisch behandelden en natuurlijke zielepoten - de crème de la crème van de meute - vertegenwoordigde. Workers Ine had Mary eens in haar jeugd benaderd, nog voordat ze getransformeerd was. Ze had hen afgewezen. De obs aan de westkust werkten via Human Expedition Ltd en zelfs toen, jong en onervaren als ze was, wist ze al wat ze wilde.

Betty-Ann Albigoni was de dochter van een uitgever - boeken, zei het bestand, meer lit dan vids; de belangrijkste Engelse uitgever van Goldsmith. De oom van Thomas Finch was lid van de raad van bestuur van High Reach, algemeen leverancier van suboculairen. Ernly Jeeger was het petekind van Emanuel Goldsmith. Jeeger was ook dichter, een veelbelovende, en hij stond bekend als een eloi-sympathisant en vanwege activiteiten in levensvids die op de grens van het toelaatbare lagen.

Een vaag rood licht, dat op haar schouder bevestigd zat, draaide met haar ogen mee. Lijkkleurig koud. De onderzoeker gleed zacht boven haar langs, als een pootloos insekt, en verdween in een andere kamer.

Finch, die als laatste vermoord was, lag als een gebroken kruis op zijn rug, zijn gezicht ingeslagen, zijn keel zijwaarts opengesneden van kaak tot
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aan het sleutelbeen aan de andere kant, zijn irissen wit berijpt tussen de opengesperde oogleden.

Het was larie om te zeggen dat een ob gevoelloos bleef onder een misdaad. Elke porie en hersenlob van Mary kende elke bevroren, opengetrokken wond, elke dode, angstige blik uit witte ogen en elke uitgebijtel-de grimas. Dat was haar motivatie om uit te blinken.

Ze zou de moordenaar vinden en ervoor zorgen dat hij tot volledige therapie veroordeeld werd, herstructurering, als daarom gevraagd werd - en daar zou deob om vragen. Als Goldsmith de moordenaar was, waar het nu naar uitzag, dan moest dat maar. De LitVids zouden zich op haar en de ob storten en hun gezichten zouden in alle huiskamers over de hele wereld te zien zijn. Maar wie dan leeft, wie dan zorgt.

Waar ze officieel voor terug was gekomen, was een contextonderzoek, een blik in Goldsmiths bestanden. In de kamer waarin Goldsmith zijn kantoor had ingericht, en die al onderzocht was, lagen geen lichamen. Ze kon binnengaan en aan haar onderzoek beginnen. Met de machtigingen van de ob, de gemeentelijke en de rijkspolitie mocht ze, volgens de Raphkind-amendementen, die nog niet waren opgeheven door het door president Yale een jaar geleden in zijn geheel aangestelde hof, de meeste aspecten van Goldsmiths leven onderzoeken. Ze was het persoonlijk niet eens met de Raphkind-amendementen, maar ze aarzelde geen moment er gebruik van te maken. Wat ze hier niet kon vinden, kon ze misschien in Burgeroverzicht vinden, een reis die ze hopelijk niet hoefde te maken.

Goldsmith was geen nette man. Ze boog haar hoofd in de opgeblazen buishelm en bekeek zijn bureau. Een tamelijk gewone lei en een toetsenbord. Geen goudverguldsel of hout. Koude crackers en een halfvol glas bevroren wijn. Kruimels. Fibertip pennen en, hoe noemden ze die ook alweer, vulpennen. Ze vroeg zich af hoe hij eraan kwam. Een zwaai van een hand of arm had een kleine stapel print-outs over het marmeren blad verspreid - geen uitwisbaar herbruik, dat op zich al ouderwets was, maar echt, met de hand beschreven papier. Twee rijen blokjes liepen naar de rand van het bureau en er lagen er nog meer op de grond. Ze zag voor zich hoe een hand ze twee aan twee uit een doos pakte - vlak bij lag een lege opbergdoos - en ze in paren op het bureau vastklikte en dan doelloos over het bureau gleed om er vier te laten vallen. Het gebaar van een volkomen verward man.

Ze bukte om ze op te rapen. Elk blokje projecteerde in kil groen een klein label in haar ogen. De tocht van Mozes, De nieuwe manier van doen, Debet/Credit, meldden de blokjes haar naïef, zonder zich erom te bekommeren wie ze kon zijn. Ongetwijfeld de werken van Goldsmith in vaste

vorm. Hij was er de man niet naar om zijn werk te scramblen. Eén werkstuk per blokje was verrassend voor alleen tekst; misschien waren het LitVid-bewerkingen voor de halve analfabeten. De royalties van de LitVid zouden verklaren waarom Goldsmith zo hoog in de derde poot woonde.

Voordat ze aan deze zaak begon had ze al van Emanuel Goldsmith gehoord. Zo nu en dan was hij te gast bij de nachtelijke praatprogramma’s. Grootste bekendheid gekregen door wat hij in zijn jeugd had geschreven. Momenteel niet produktief. Mary Choy was van plan ruim een eeuw produktief te blijven, maar was bereid dat tussentijds bij te stellen omdat ze wist dat dat misschien geen haalbare kaart was. Een ob kon niet op zijn lauweren rusten. Salaris, geen royalties.

Er stonden echte boeken op de planken. Ze trok ze er niet af, maar schatte ze met een lekenoog op tachtig tot honderd jaar oud. Duur, een luxe, zowel in geld als in ruimte, in deze tijd van informatiedichtheid. De Wereldbibliotheek kon worden opgeborgen in de ruimte die de vijftig of zestig papieren boeken van Goldsmith innamen.

Wat ze zag was ongeorganiseerd, niet van deze tijd, inefficiënt, wat je van een dichter kon verwachten; maar de lukraak verspreidde blokjes op het bureau en de grond wezen op een grotere ongeorganiseerdheid, een nonchalant, geestelijk gestoord persoon.

Een terminaal geval.

Ze hief haar lei omhoog om het inprog te lezen. De analyse van afgesleten cellen en weefsel en een analyse van de kantoorruimte gaven aan dat alleen Goldsmith hier kwam. Wat voor sociaal leven hij ook geleid had, niemand was dit heiligdom binnengekomen.

Goldsmiths geestelijke gesteldheid moest al gestoord zijn geweest voordat de moorden plaatsvonden, stelde ze vast. Na de moorden was hij niet in dit kantoor geweest. Nog een mogelijkheid die niet geëlimineerd was door het totale radiografisch bestuurde onderzoek: dat Goldsmith tijdens de moorden niet in de flat woonde. Onwaarschijnlijk.

Ze stak haar hand uit en verschoof een half omgevallen stapel papier, waaronder ze een bevestiging van een luchtvaartmaatschappij en een document van een andere kleur zag liggen. Ze pakte de bevestiging. Een reis naar Hispaniola, gedateerd op twee dagen geleden - de dag na de moord. Was het ticket gebruikt? Ze tikte op haar lei een memo in om bij de luchtvaartmaatschappij navraag te doen. NordAmericAir.

Het andere document was weer een brief op echt papier, beige en goudbedrukt; kenmerk van de rijken en even excentriek en atavistisch als echte boeken. Mary sperde haar ogen wijd open toen ze de gedrukte kop en de handtekening zag. Kolonel Sir John Yardley.

ƒ

Authentiek? Het inprog gaf niets aan. De papieren waren alleen verschoven voor chemisch en bio-onderzoek; het was haar taak daar een context bij te zoeken. Ze pakte de brief op, met drie gehandschoende vingers, en bracht het stugge, dikke vel naar haar ogen. Het was getikt op een ouderwetse, elektrische impactprinter, misschien zelfs een schrijfmachine. Gedateerd en gestempeld in Hispaniola, Yardleys naam voor zijn verovering, voorheen Dominicaanse Republiek en Haïti.


28 November 2047

Geachte Goldsmith,

Hoe de omstandigheden ook mogen zyn, we zullen je met alle plezier begroeten. Ermione verheugt zich op je komst. Je vindt tegenwoordig nog maar zelden niet-hy-pocritische verwante geesten. In heb vooral genoten van onze brieven in boekvorm en Mozes en dank je voor je ondertekende opdracht. Ik kan alleen maar hopen dat wat we hier doen ertoe bijdraagt deze oude wereld weer uit het slop te halen en gezond te maken.

Hoogachtend, zoals altijd,

Kolonel Sir John Yardley Hispaniola

Mary legde de brief voorzichtig terug, alsof het een slang was.

Ik streef niet. Ik ben.
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Martin had in zes weken niet zo goed gegeten, sinds zijn spaargeld op was. Hij weigerde schaduwbijstand; zijn sollicitatie als gemeentewerker was niet gelukt, misschien doordat hij in ongenade was gevallen of door onbekwaamheid van de ambtenaren die zijn geval hadden behandeld. Overheidsdienst was de laatste goed-betaalde kans voor de onbehandelden. Nu hij in een koele, donkere cabine met gekreukte fluwelen stoffe-ring zat, een kaartje met gereserveerd erop in zijn ene en een whiskey sour in zijn andere hand, voelde hij zich minder door de beschaving veracht, dichter bij het menselijk ras. Achterop het kaartje stond: ‘Ga alvast eten. We komen een half uur later. Sorry. Lascal.’

Ze waren precies een half uur te laat. Martin twijfelde er niet aan dat hij zijn weldoeners 4ag toen een grote man met brede schouders en golvend grijs haar, en een kleine knaap met een haviksneus en een ingetogen pompadourkapsel de lounge binnenkwamen. Ze herkenden hem aan zijn tafel of aan zijn gezicht.

‘Meneer Albigoni, dit is Martin Burke,’ stelde Lascal met de haviksneus voor. Ze schudden elkaar de hand en wisselden nietszeggende beleefdheden uit over de omgeving en het weer. Albigoni’s hart en geest waren duidelijk ergens anders. Hij leek van streek. Maar Lascal was echt vrolijk, of anders in staat zijn gevoelens te verbergen.

‘Ik heb net uitstekend geluncht,’ zei Martin. ‘Ik begin me nu af te vragen of ik u wel zal kunnen helpen.’

‘Wees niet bang,’ zei Lascal.

Albigoni keek hem recht aan maar zei niets. Zijn lange, grijze snor hing als een omgekeerde hyperbool over volle, bleke lippen. Lascal gaf hun menu’s aan een ober en bestelde voor hen beiden. Daarna spreidde hij zijn handen voor Martin: hij had niets te verbergen. ‘Kent u Emanuel Goldsmith?’ vroeg hij aan Martin.

‘Ik heb over hem gehoord,’ zei Martin. ‘Als we het over dezelfde man hebben.’

‘Dat doen we. De dichter. Hij heeft drie nachten geleden de dochter van meneer Albigoni vermoord.’

Martin knikte alsof iemand hem over een onbeduidend geval van fraude had verteld. Albigoni bleef hem aanstaren zonder hem te zien.

‘Hij is voortvluchtig, een geestelijk heel ziek man,’ ging Lascal verder. ‘Zou u hem willen helpen?’

‘Hoe?’ Martin dronk niets, al hield hij zijn vingers wel om zijn glas geklemd.

‘Meneer Albigoni was - is - de uitgever van meneer Goldsmith, en zijn vriend. Hij draagt hem geen kwaad hart toe.’ Lascals stem klonk iets minder luchtig bij deze vooraf ingestudeerde verklaring.

Martin onderdrukte het optrekken van een wenkbrauw. Het werd een nogal vreemde lunch.

‘Nu Goldsmith geestelijk zeer gestoord is, misschien waanzinnig, willen we dat u hem helpt. We willen de oorzaak van zijn ziekte weten.’

Martin schudde zijn hoofd bij deze verouderde termen. ‘Ik heb al gezegd dat ik niet meer aan het ipo verbonden ben. Ik heb gehoord…’

De blik van Albigoni kwam plotseling tot leven. Hij zag Martin. Lascal keek zijn baas aan en draaide toen zijn hoofd en schouders naar Martin toe, alsof hij een muur wilde maken om Albigoni tegen krachten van buiten te beschermen. ‘We kunnen ervoor zorgen dat u terug kunt en dat de faciliteiten heropend worden.’

‘Ik wil daar niet meer werken. Ik ben eruit gegooid omdat ik werk deed waarvan ik wist dat het volkomen redelijk en zinvol was.’

‘Maar u pakte het niet op een redelijke manier aan,’ zei Albigoni.

‘Ik weet niet wat redelijk is als politiek met wetenschap vermengd wordt. U wel?’

Beneveld schudde Albigoni langzaam zijn hoofd en luisterde weer nauwelijks.

‘Goldsmith moet gesondeerd worden,’ zei Lascal.

‘Ik neem aan dat hij niet in hechtenis is genomen?’

‘Nee.’ Aarzeling. ‘Nog niet. We willen weten waarom hij een moordenaar is geworden.’

‘Hij moet legale therapie ondergaan, niet gesondeerd worden.’

‘Zijn probleem valt buiten therapie,’ zei Albigoni, terwijl zijn kaken krampachtig aan de pauzes tussen de woorden rukten. ‘Een therapeut zou hem repareren of veranderen, maar dat wil ik niet. Ik wil het weten.’ Een flits van woedend vuur. ‘Hij heeft acht mensen vermoord. Vrienden. Van hem. Waaronder mijn dochter. En zijn eigen petekind. Ze hebben hem geen kwaad gedaan. Ze vormden geen bedreiging voor hem. Het was een daad van vooropgezet, berekend kwaad.’

‘Het is nog maar een paar dagen geleden…’ zei Martin.

‘Zou u, theoretisch gezien, Goldsmith kunnen sonderen en ons kunnen zeggen wat de reden is waarom hij zijn jonge vrienden vermoord heeft?’ vroeg Lascal.

Een verzilverde arbeiter en een menselijke ober brachten hun eten. De arbeiter droeg de schaal op zijn vlakke rug. De ober vroeg of Martin nog iets wilde drinken. Hij wimpelde het af.

‘U vertelt me niet alles,’ zei Martin zuchtend. ‘Heren, ik dank u voor uw gastvrijheid, maar…’

‘We kunnen niet alles uitleggen voordat we zeker weten dat u grote interesse hebt en met ons zult samenwerken,’ zei Lascal.

‘Moeilijk parket,’ zei Martin.

‘We hebben op uw medewerking gerekend,’ zei Albigoni. ‘Het is ons niet te min u erom te smeken.’

‘U zou rijkelijk beloond worden,’ zei Lascal.

‘Ik denk dat u wilt dat ik u help bij het ipo in te breken, Goldsmith in een sondetriplex te plaatsen en uit te zoeken wat hem ertoe gedreven

heeft. Maar het ipo is gesloten. Het is dus duidelijk onmogelijk.’

‘Dat is het niet.’ Lascal prikte in zijn kweekgarnalensalade.

Wijfelend trok Martin een wenkbrauw op. ‘Eerst zou u Goldsmith moeten zien te vinden, dan de staat en de federale regering zien over te halen het ipo te heropenen.’

‘We kunnen en zullen het ipo heropenen,” zei Albigoni. Lascal keek ongemakkelijk van de een naar de ander. ‘Paul, het maakt me niet uit of ik leef of doodga en de mogelijkheid dat meneer Burke naar de regering gaat laat me koud.’

‘Wat moet Carol Neuman…’

‘Luister alsjeblieft naar me,’ zei Albigoni. ‘Nadat hij mijn dochter en de zeven anderen vermoord had, kwam Emanuel Goldsmith naar mijn penthouse in Luchthaventoren Twee in Manhattan Beach. Hij bekende zijn misdaden, waarna hij op de bank in mijn zitkamer ging zitten en iets te drinken vroeg. Mijn vrouw is op een antropologische retraite op Borneo en weet nergens van. En ze zal ook nergens van weten tot… de sondering is uitgevoerd en ik kan uitleggen waarom hij het haar aangedaan heeft. Als u de sondering doet, garandeer ik u dat het ipo heropend zal worden, dat u als directeur zult terugkeren en dat u de beschikking over genoeg fondsen zult krijgen om u de rest van uw leven geheel met onderzoek bezig te houden, hoe lang dat leven ook mag zijn.’

‘Als ik niet zelf therapie moet ondergaan en word opgesloten wegens het schenden van federale psychologische rechten,’ zei Martin. ‘Ik kan mijn werk niet doen, ik kan niet doen wat ik mijn leven lang geprobeerd heb te doen. Dat is straf genoeg. Ik heb er geen behoefte aan om ook nog eens wegens gepleegde misdaden in ongenade te vallen. Ik denk dat ik nu maar beter kan gaan.’ Hij wilde opstaan. Lascal hield zijn arm vast.

‘Meneer Albigoni overdreef niet. Hij is bereid heel zijn privé-fortuin tot uw beschikking te stellen.’

‘Alleen om erachter te komen wat Goldsmiths motieven waren?’

‘Alleen dat. Daarna dragen we hem over aan de laob, onbeschadigd, om terecht te staan.’

‘U wilt niet dat ik hem therapie geef? Alleen sondeer?’ Martins hand trilde. Hij kon niet geloven dat iemand hem zo’n Faustiaans voorstel deed.

‘Alleen sonderen. Als er antwoorden te vinden zijn, vind ze dan. Als er geen antwoorden te vinden zijn, dan is een eerlijke poging genoeg. Meneer Albigoni zal u toch van fondsen voorzien. Het ipo zal officieel heropend worden.’

‘Wat moet Carol doen? Hoe is zij hierbij betrokken geraakt, behalve dat ze de therapeut van uw dochter is?’

Zwijgend staarde Albigoni enkele ogenblikken naar de tafel, tot hij zijn hand in zijn zak stak en er een kaartje uit haalde waarop J N M gegraveerd stond. Als u een besluit genomen hebt, gebruikt u deze kaart in uw telefoon. Zeg tegen degene die opneemt een simpel ja of nee. Als uw antwoord ja is, nemen we contact met u op om de verdere details te regelen.’

Lascal verliet de cabine en Albigoni volgde hem.

‘Wacht, alstublieft,’ zei Martin, terwijl zijn hand nog steeds trilde. Hij pakte het kaartje. ‘Wat voor garanties krijg ik? Hoe weet ik of ik het geld van u krijg?’

‘Ik ben geen misdadiger,’ zei Albigoni zacht.

‘Dank u voor uw tijd, meneer Burke,’ zei Lascal. Ze vertrokken. Martin smeet het kaartje naast een glas water op het tafelkleed en zag een lichtkraal over de drie letters dansen.

Toen pakte hij het op en stak het in zijn zak.

Ik hield meer van haar dan ze ooit kon weten. Het vervulde me van iets, het gebruikelijke, neem ik aan; kosmische vervoering vervaagt mijn inzicht. Ze was verliefd op me, genoeg om haar wellust op te wekken. De wellust hield ongeveer zevenendertig dagen stand en toen werd ik opzijgeschoven met de juiste mengeling van tederheid en vastberadenheid die nodig is om een koppige, waanzinnig verliefde idioot te overtuigen. De ironie was dat ik een maand eerder hetzelfde had gedaan met een andere jonge vrouw en mettertijd zag ik de leer-om-leer-waarheid, de glibberige maar-al-te-duidelijkheid: als ik had gekregen wat ik volgens mijn pik hebben wilde, had ik me op pico-schaal miserabel gevoeld. Op dat moment werd ik volwassen, zo niet verstandig. Ik schreef toen al deze onzin, die mijn reputatie vestigde, over de ecologie van de liefde. Ik dank Geraldine, de zoveelste vingerafdruk die diep in de oude klei is afgedrukt.
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‘Ik begrijp niet waarom je zoveel om Goldsmith geeft.’ +Stel loyaliteit bij.

Richard draaide onhandig een punt aan zijn verhaal en nam zijn

publiek met een sombere blik op. Er zaten zeven mensen in de lounge,

een koffie, thee-en wijnhoek achterin de Pacific Lit Arts Parlor.

‘Ik begrijp nog steeds niet waarom je zoveel om die ouwe zak gaf,’ hield Yermak vol. Hij sopte zijn slappe, witte donut en liet daarmee eilandjes poedersuiker achter in zijn rode wijn. Om twintig keek de jongste in de lounge, Yermak, Richard licht geamuseerd aan. ‘Hij was tot alles in staat. Slechte schrijvers vermoorden ons elke dag. De dood door rottig proza.’

Ultrima Patch Tule sprong gladjes voor Richard in de bies. “We hebben het hier over een moord,’ zei ze met een dunne stem die even onbereikbaar klonk als gras. Ultrima droeg een bril met een draadmontuur en meed zelfs fysieke therapie voor haar zwakke ogen.

‘Sorry dat ik nog een groentje ben, maar dat zeg ik juist. Hij heeft ons allemaal vermoord.’ Yermak was verbijsterd over zoveel onbegrip.

Richard zweeg treurig en keek omlaag naar zijn duim en vier vingers die op de gebutste tafel van eikenfineer lagen. Hij kon de grimmige vastberadenheid van het gezicht van de ob die hem ten onrechte beschuldigd had, niet vergeten; en nu dit. Hij probeerde zich te herinneren wat de laatste woorden waren geweest die Goldsmith tegen hem gesproken had, maar kon dat niet. Misschien had de verandering hem moeten opvallen. Hij was moe. Nog steeds niet hersteld van die zware ochtend. ‘Ik wilde zeggen…’

‘Ach, laat toch!’ barstte Yermak uit, terwijl hij van de tafel opsprong en zijn stoel kletterend omgooide. ‘Ik mag dan wel de jongste zijn, maar let op mijn woorden. Ik wist dat die slijmbal ertoe in staat was.’ Een geluid vol minachting. ‘Denk daar maar eens over na.’

‘Ga zitten,’ droeg Jacob Welsh hem op. Yermak zette zijn stoel recht en ging met een schichtige blik zitten, zijn neus opgericht als een hond die het fluitje van zijn trainer hoort. ‘Neem mijn vriend zijn enthousiasme niet kwalijk, maar hij overdrijft een beetje.’

‘Ik geef toe,’ zei Ultrima, ‘dat Goldsmith de laatste tijd niet erg in de smaak viel en zijn gezicht ook niet liet zien.’

‘Hij heeft ze dood gemaakt,’ zei Richard. ‘Hij was een van ons en hij heeft ze dood gemaakt. Zijn we zelf niet bang?’

‘Hij was niet een van mij, ik ben uniek,’ zei Yermak, terwijl hij zijn gezicht wegdraaide. ‘Mag ik die zak citeren? “Ik streef niet. Ik ben.”’

‘Dat heb je gelezen en onthouden,’ zei Ultrima beschuldigend, met een stralende glimlach.

‘Wij allemaal,’ zei Yermak, nadat Welsh knikte. ‘Het spijt me dat ik zo onervaren ben. Richard, we bewonderen je betrokkenheid en je leeftijd, maar het maakt nauwelijks uit wat Goldsmith gedaan heeft. Hij heeft ons zelfs in de steek gelaten toen hij hier nog rondliep, ons achtergelaten voor de hielenlikkerij van de kammen, en geen schaduwling kan ooit nog eerbied voor hem opbrengen, zelfs jij niet.’

‘Hij was een vriend,’ zei Richard.

‘Hij was een hoer,’ zei Welsh, waarmee hij weer aangaf dat de onzichtbare band tussen hemzelf en Yermak niet alleen onder fysieke druk stond.

Richard keek de kleine groep rond. Twee, die niets gezegd hadden, de zusters Elayi\e en Sandra Sandhurst, leken zich ermee tevreden te stellen aan hun thee te nippen en behoedzaam te luisteren. Richard zag in de ogen van Welsh en Yermak iets dat hem al eerder had moeten opvallen; hij las woede die niet bestaan had voordat hij met het nieuws kwam. Hier was angst dat hun contacten met Goldsmith hen in problemen met de ob zouden brengen en met de stad, waar de macht in dit land in feite lag - bij de kammen, de behandelden.

+Mevrouw De Roche zei dat dat niet zo was, maar de ob dacht er misschien anders over. Ik ben al beschuldigd. Misschien weer? Scherp en duidelijk: drijfzand, teistering, isolatie, pijn. Sinds Gina en Dione heb ik deze beelden vermeden.

+Ik heb vijftien jaar geslapen.

Het scherpe bewustzijn vervaagde en hij sloot een ogenblikzijn ogen, terwijl hij zijn hoofd boog. ‘Hij was een vriend,’ herhaalde Richard.

‘Jouw vriend,’ merkte Yermak met valse kalmte op.

‘Richard is onze vriend,’ zei Elayne Sandhurst.

‘Natuurlijk,’ gaf Yermak geïrriteerd toe, ze mochten eens denken dat hij er anders over dacht. Hij keek Richard afkeurend aan.

+De dingen die ik breng zaaien tweespalt, verzwakken deze plaats. Hun plaatsen hier zijn allemaal zo zwak. Ze voelen zich hulpeloos.

‘Mijn verontschuldigingen,’ zei Richard.

‘Verontschuldigingen waarvoor?’ vroeg Jacob Welsh abrupt. ‘We hebben er beslist geen spijt van dat je het ons verteld hebt. We hebben er nooit spijt van dat onze meningen bevestigd worden.’

Sandra Sandhurst liet haar breiwerk op haar schoot zakken en klemde haar lippen samen. +Schikgodin gaat het oordeel vellen. Enige ware oordeel het doorknippen van onze draden.

‘Hij is een wereldberoemde schrijver en we hebben hem allemaal gekend. Hij was voor iedereen aardig.’

Honend begon Yermak weer: ‘Hij ging de sloppen in, hij verlaagde zich ertoe.’

Elayne zei: ‘Hij ging de sloppen niet in.’

Yermak stond op en gooide zijn stoel weer om.

‘Stel je niet zo aan,’ zei Elayne. Vol minachting draaide ze zich om.

‘Barst,’ zei Yermak onverschillig.

Jacob Welsh leunde achterover en rekte zich uit. ‘Zo is het wel genoeg, jongen,’ waarschuwde hij Yermak met nauwelijks verholen instemming. ‘Twee uitbarstingen zijn wel voldoende.’

‘Ik wil ze niet meer zien,’ zei Yermak.

‘Dan is het tijd om te gaan.’ Welsh stond op. ‘Je nieuws is bruikbaar, Richard, en ik neem aan dat dat genoeg is. Je loyaliteit valt te bewonderen, maar die delen we niet met je.’

‘Ik geloof niet dat het loyaliteit is,’ zei Richard. ‘Als hij een moord heeft gepleegd, moet hij therapie ondergaan…’

‘Maar we laten zelfs onze ergste vijanden geen therapie ondergaan, Richard,’ begon Yermak, voorover leunend. ‘Dat zou ik niemand toewensen. Dood is hij beter af. Het was nóg beter geweest als hij nooit bij ons in de buurt was gekomen.’

Richard knikte. Niet omdat hij het ermee eens was, maar om ervan af te zijn.

‘Vergeet het lezen niet,’ zei Elayne Sandhurst vrolijk. ‘Breng je beste werk mee.’

‘Ik schrijf niet meer,’ snauwde Yermak.

‘Lees dan iets voor uit je duistere verleden,’ stelde Ultrima voor. Toen Welsh en Yermak vertrokken waren, draaide ze zich om naar Richard. ‘Vreselijk. Wat een kinderen. We hebben ze nooit echt gemogen… ze hebben zo’n intieme band met elkaar, griezelig gewoon.’

‘Maar ook weer niet als broers of minnaars,’ zei Elayne Sandhurst.

‘Ze hebben hulp nodig,’ stelde Sandra voor, waarop iedereen, behalve Richard, lachte. Hulp was niet iets dat een onbehandelde zocht. Hulp was een soort dood voor iemand die zijn minpunten koesterde.

+We zouden allemaal in de schaduw moeten wonen, niet in de zon. Als insekten.

Mijn voornaam betekent God is met ons. Mijn achternaam betekent arbeider in goud. Maar ik verkies met woorden te werkeh. Woorden zijn nog veel kostbaarder, juist omdat ze zo alledaags en misbruikt en onbegrepen zijn. En wat mijn eerste naam betreft; ik betwijfel of God met mij is.

T
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In de lift langs Zuidkam Twee keek Mary Chow naar de grote, spiegelende armen die draaiden om de lage zestiens zon op Pasadena te richten. Ze nam een externe snelweg en gebruikte een van haar gemeentelijke transit-credits voor noodgevallen om een wagen voor haar alleen te krijgen.

De connectie met Kolonel Sir John Yardley onderzoeken zou gevaarlijk zijn. Ze wist genoeg van federale politiek om de tweeslachtige houding van de Verenigde Staten ten opzichte van Yardley te zien. Omhelsd door Raphkind, nu openlijk verstoten, maar in het geheim misschien nog steeds bespreekbaar. Yardley zou nuttig voor de regering kunnen zijn en de laob deed wat de regering zei. De afdeling werd voor meer dan de helft gefinancierd door de Nationale Beveiligingscommissie. Zonder officiële goedkeuring verdergaan zou politiek niet juist zijn. Voordat de dag om was, wilde Mary die goedkeuring hebben.

Het hoofdkantoor van de Los Angeles Orde Bewaring besloeg een blok van drie rijen boven elkaar aan de gewilde westkant van Zuidkam Twee. De lange bonestaak van de snelweg, die naar verhouding veel weg had van een strakgespannen mensenhaar, zonder zichtbare ondersteuningen, op de eigen zeshoekige kruisconstructie met een doorsnede van tien meter na, bevatte drie snelliften. Deze stopten alleen op de niveaus die de passagiers aangaven, in tegenstelling tot de meeste interne verbindingen van liften en rotvloeren binnenin de kam.

Ze ging zitten in een stoel met dikke kussens en onderging de grote versnelling. Vlak voordat de deur open ging, toen de lift vertraagde, voelde ze zich of ze zweefde. Dit was maar iets minder onaangenaam dan het gewicht.

Het westelijke deel keek uit over de oude steden Inglewood Culver City en Santa Monica, waardoorheen nu grote, roodbruine strepen liepen, waar de oude stad geëgaliseerd werd en nieuwe kammen de schaduw bedreigden. In de maximaal bevolkte heuvels van Santa Monica groeide laag na laag, iets dat de een of andere leeghoofd dertig jaar geleden isolatex had genoemd, als kristallen tegen de wand van een grot, verblindend wit als de zon in het zenit stond, maar nu, tegen het vallen van de avond, blauwgrijs. Hier en in de gestabiliseerde, diep verzonken onderlaag van Malibu, wachtten de nog-niet-verkozenen op vrije ruimte in de kammen. Vrije ruimte werd steeds zeldzamer, naarmate verjongers hun controversiële vak uitoefenden en goede burgers veranderden in multicentinare eloi.

Mary Chow was te jong om de aandacht te trekken van een verjonger, maar ze had eloi-invallen meegemaakt en heel wat platina kamwo-ningen van binnen gezien.

Ze stapte uit de lift en liep doelbewust naar de hal. Van het acrofobi-sche uitzicht van de stad naar deze grote, in zich zelf gekeerde grot, met horizontale spleetramen op heupniveau die weinig verlichting boden, was altijd een kleine schok voor haar. Mary ervoer het als een abrupte cesuur, als bij een muziekstuk dat plotseling overgaat in een andere toonsoort, een andere toonschaal zelfs. Arbeiters bewogen doelgericht over smalle paden langs de muren en lieten zo het middengedeelte open voor voetgangers. Een centrale, ronde balie, waarachter twee jonge mannen in groene kantooruniformen zaten, stak uit de vloer omhoog. Erboven glom een apsis met platen en krullende linten van vredig licht in de kathedrale rust.

‘Ob-inspecteur M Choy,’ zei de jongeman aan haar kant van de balie toen ze dichterbij kwam. ‘U hebt nog een kwartier tot uw afspraak met federaal coördinator R Ellenshaw.’

Ze had een afspraak gemaakt met ob-commissaris D Reeve. Het nieuws ging snel en ze had het goed geraden. Met haar grote, groene ogen strak gericht op het gezicht van de groeter, zei ze: ‘Goed. Moet ik wachten?’

‘Niet hier, alstublieft,’ zei de groeter. Zijn ogen priemden zich met zowel vage afkeuring als duidelijk verlangen in de hare. ‘U krijgt een zitplaats in de derde laag, hal twee.’

Ze kneep haar ogen tot spleetjes en staarde de groeter strak aan, tot hij zijn blik afwendde. Toen rilde ze zacht, knikte en liep met extra veerkrachtige tred weg. Ze verafschuwde dat algemene mengsel van kritiek en wellust en verlangde er vaag naar trots als transform te pronken en de spanning te verhogen. Het was een neutrale afwijking, zonder sociale schade te veroorzaken, maar misschien wel uitdagend. Een verre wraak op Theo. De groeter zou Theo niet afkeuren, maar misschien ook geen lustgevoelens jegens haar opbrengen. Waarom

Nam een lift naar derde laag hal twee. Ging zitten bij de koffiedrinkers met hun tijd-is-geld-gezichten. Bekeek ze onopvallend, in een hokje plaatsend, sherlocking bij wijze van tijdverdrijf, en verviel in haar eeuwige gepeins over hoe vervelend het was om er met je redenatie volkomen naast te zitten. Met dubbelzinnige bewijzen kan ik geen raadsels oplossen; geen enkele detective kan de blunder vermijden na deductie op twee of drie oplossingen uit te komen. Deductie en detectie zijn geen wagens op een leidweg; ze moeten zich vrijuit kunnen bewegen. Toch was sherlocking een vorm van amusement en soms gaf het opmerkelijke

T

resultaten. Hier bijvoorbeeld: een jongeman, een flitsende carrièremaker, spits-gericht, duidelijk onderweg naar een federale/staatsbaan, gekleed zoals een jonge, tweede generatie behandelde (of natuurling) zich zou kleden, minzaam gezicht, maar niet zonder karakter. Mary Choy schatte dat hij toegewijd maar ongeïnspireerd was in bed; drie vingernagels aan zijn rechterhand waren rood en goud gelakt; hij had huwelijksaanzoeken lopen van de grote families. Alleen in de hoge federale regionen golden dergelijke manieren als norm; op die wijze bevestigden families, clans, heren hun posities in de nomenclatuur, die al vóór Raphkind officieel waren bekrachtigd door president Davis. Zulke posities brachten geen grote fysieke passie voort; ze brachten omgangsvormen voort, en bij de behandelden verborgen goede manieren zelden hun afwijkingen. Knappe jongemannen die een aangenaam, doodsaai bestaan leidden, tegen middelbare leeftijd topkandidaat voor de eloi. Een knappe parasiet.

Een vitalere vrouw kwam de wachtkamer binnen: een vrouwelijke transform die beugels droeg om haar orbitale aanpassingen te verbergen. Een exotica in de kammen. Alle ogen draaiden haar kant op. De exotica zag Mary Choy en glimlachte ten teken van herkenning. Ze kwam naar haar toe.

‘Mag ik?’

Mary knikte. De orbitale transform boog met een gespannen sierlijkheid; haar spieren pasten zich nu aan aan de beperkingen van de aarde. Ze ging duidelijk vaak met de shuttle omhoog en was de trotse bezitster van twee chemische stofwisselingssystemen. Zo’n transform was veel te duur om als particulier te kunnen betalen en moest door de overheid of een bedrijf bekostigd zijn. De knappe jongeman besloot dat deze orbitale transform te veel van het goede was, zelfs om over te fantaseren, en negeerde haar. Anderen, die minder vastgeroest zaten in de hiërarchie, bewonderden haar openlijk. Mary was blij toen ze naast haar kwam zitten.

‘Neem me mijn onhandigheid niet kwalijk,’ zei de orbitaal. ‘Ik ben me nog aan het aanpassen. Bichemisch.’

‘Dat zag ik.’

‘Ik ben nog maar acht uur geleden geland. U bent een ob, is het niet?’

Mary knikte weer. Je hoefde geen detective te zijn om tot die conclusie te komen; de uniformen waren algemeen bekend en varieerden weinig van stad tot stad.

‘En u,’ vroeg ze, ‘komt u uit de Kweekgordel?’

De orbitale transform glimlachte. ‘Wat slim,’ zei ze. ‘Wie heeft u gedaan?’

‘Dr. Sumpler.’

‘Zijn groep heeft mij ook gedaan. Ik moet bij hem langs gaan nu ik beneden ben. Bent u tevreden?’

Ze dacht er even aan over de melanineverkleuring te beginnen, maar omdat dat nieuws weinig waarde had voor een bichemische, antwoordde ze slechts met een beleefd: ‘Ja. Heel tevreden.’

De orbitale transform zag dat Mary al gauw zou opstappen voor haar afspraak — een blik op de oplichtende flitser aan de muur, haar eigen symbool dat gauw zou komen - en gaf haar een kaartje. ‘Ik ben een week beneden. Hard werken. Ik hou wel van wat gezelschap. We kunnen herinneringen ophalen en eens door ouderwetse catalogi bladeren.’

Mary lachte, pakte het visitekaartje aan en gaf het hare. ‘Dat lijkt me leuk.’

‘Alles staat op het kaartje.’ De naam op het kaartje: Sandra Auchouch. ‘Spreek uit Ausjoek.’

‘Natuurlijk. Fijn kennis te hebben gemaakt.’

De orbitale transform knikte en ze drukten hun vingertoppen tegen elkaar. Geen vleselijke gedachten hier; in kleding en manieren was een transform zo puur als maar kon; Mary zondigde zelden. Maar bij beroeps die een baan hadden, kon vriendschap een kwestie van geluk zijn en geluk moest je uitbuiten.

R Ellenshaw genoot van zijn hoge post; je hoefde niet te sherlocken om dat te zien. De man die als tussenpersoon diende tussen stad en federatie, zag eruit als iemand die vaak therapie had ondergaan, een man die barstte van de energie en van veelvuldige problemen waaraan hij jaren en honderdduizenden dollars spendeerde om ze glad te strijken.

Mary zou zijn kantoor met precies dezelfde geestesgesteldheid hebben betreden als hij een superslimme natuurling was geweest; hij was hoger dan zij en ze kwam naar hem toe met een probleem waarmee ze niet graag opgezadeld was geweest als de rollen omgekeerd zouden zijn. Mary Choy had ontzag voor leiderschap en hechtte waarde aan wat beschermende bepantsering tussen haar en haar meerderen.

‘M Choy. Welkom in Walhalla.’ Ellenshaw stond achter zijn bureau, memo en lei in<de hand. Hij keek niet blij. ‘U hebt een giga wespennest aangeboord.’

‘Ja, meneer.’

‘Ga alstublieft zitten.’ Hij bekeek haar met een scherpe blik, zonder een spoortje van kritiek of zelfs manlijke interesse. Mary’s ontzag voor hem steeg een streepje. Beroepsmatig ijs was moeilijk te kweken en in stand te houden zonder dood te vriezen, en Ellenshaw zag er niet doodgevroren uit; daarvoor had hij teveel therapie ondergaan en kende hij
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zichzelf te goed. ‘Ik heb een paar vragen en dan instructies voor u.’

Ze ging zitten en sloeg haar lange benen over elkaar. Haar zwarte werkbroek siste zachtjes.

‘Bent u er zelf van overtuigd dat die Emanuel Goldsmith de moordenaar is?’

‘Ja, meneer.’

“We hebben de brief gecontroleerd. Hij is inderdaad van Kolonel Sir John Yardley.’ Voor Mary was het ijs dun genoeg om Ellenshaws politieke kleur te zien; zoals de meeste obs aan de westkust had hij Raphkind en het gezwel van het Smerige Oosten veracht. Oude politiek, oud kwaad. ‘Hebt u er enig idee van waar Emanuel Goldsmith nu is?’

‘Nee, meneer.’

‘Is hij ondergedoken?’

‘Ik weet het niet, meneer.’

‘Hispaniola?’

‘Dat is mogelijk.’

‘Maar zou Yardley hem hebben toegelaten?’

Mary nam geen risico.

‘U weet dat dit een federaal voetbalspel wordt. De kans dat Goldsmith naar Hispaniola is gegaan, heeft al voor flink wat opschudding gezorgd, M Choy.’

‘Ja, meneer.’

‘De federale regering kan dit niet in de doofpot stoppen. Er zijn te veel grote namen bij betrokken, te veel duur bloed. Dus hebben ze ons de bal toegespeeld. Primaire jurisdictie. Om grip op de bal te houden, moet u droge handen hebben, M Choy. Hebt u die?’

‘Ja, meneer.’

‘Ik heb uw dossier bekeken en ik ben het met u eens. Ik ben jaloers op natuurlingen, M Choy. Ik ben jaloers op uw prestaties.’

‘Dank u wel, meneer.’

‘Ik heb een fortuin moeten uitgeven om mezelf uit de knoop te laten halen en glad te strijken. Het is het waard geweest, maar… Tja.’ Dat was een berekende dunne plek in het ijs geweest en het had gewerkt; hij had genoeg over zichzelf onthuld om Mary te laten voelen dat hij haar vertrouwelijk toesprak, dat hij vertrouwen in haar had.

‘Ik geloof dat u het beschermende bepantsering noemt, M Choy. Bescherming van bovenaf, zodat u zich op uw werk kunt concentreren. De pantserlaag is in dit geval wat dun uitgevallen. Het is u niet toegestaan volledig naar eigen inzicht te handelen. “Waarschijnlijk zullen we u niet kunnen opvangen als u struikelt. Niet op tijd. Duidelijk?’

‘Ja, meneer.’

‘Het gerucht gaat dat de federale regering aan de westkust evenveel de pest heeft aan de banden met Yardley als ik. Oud zeer, stamt nog uit de tijd van Raphkind, zit een luchtje aan. De federalen aan de oostkust zijn besluiteloos en vaag en zullen dat waarschijnlijk nog jarenlang blijven, zolang de molens van de rechters en hooggerechtshoven langzaam draaien. Maar misschien ook niet. Yardley blijft zijn import maar uitbreiden… Wij blijven de zaak blokkeren. Een netelige kwestie.

Ik geef u toestemming alle plaatselijke sporen na te gaan. Als ze na twee dagen nog steeds niets hebben opgeleverd, krijgt u toestemming voor een officieel bezoek aan Hispaniola. Met assistenten, als u die nodig hebt. Maximaal vijf.’

‘Ik zal twee mensen nodig hebben die in Hispaniola gespecialiseerd zijn,’ zei Mary.

‘Die zoekt mijn kantoor voor u en daarna zal ik hun namen en currvitae naar hoofdinspecteur D Reeve sturen, tenzij u al mensen in gedachten hebt…’

Dat had ze niet. ‘Heb ik uw toestemming om bij Burgeroverzicht om gegevens te vragen?’

Ellenshaw wendde zijn hoofd even af en fronste zijn voorhoofd. ‘We kunnen maar een beperkt aantal keren een beroep doen op Burgeroverzicht. Maar als er één zaak is die dat waard is, is het deze wel. U krijgt toestemming om naar Overzicht te gaan.’

‘Dank u,’ zei ze knikkend.

‘Details staan op uw opdracht. We zullen met de federale regering samenwerken om Hispaniola zover te krijgen om met u samen te werken. Bel me wanneer u wilt. Zondert u zich niet af. In deze kwestie bent u misschien wel onze beschermende bepantsering.’ Hij glimlachte gladjes.

‘Ja, meneer.’

Ze vertrok uit Ellenshaws kantoor met de wetenschap dat dit de belangrijkste zaak van heel haar carrière was en dat de ob haar de grootste steun gaf; en ook dat de federale regering haar niet onmisbaar achtte en bereid was haar op te offeren, zij het niet voor een onbelangrijke zaak. Het zou dom zijn als ze niet bang was. Voor iedereen met een greintje menselij ke waardigheid was Kolonel Sir John Yardley het welvarende hart der duisternis van de Westerse wereld. Mary Chow stond zichzelf de voorgeschreven hoeveelheid angst toe, maar niet meer.

De torens van de kammen staken donker af tegen de laatste blauwe flikkering van de schemering. Ze reed over een leidweg naar de schaduw-centrale van de ob aan de Sepulveda en vulde een verzoek in voor een nachtelijke onderzoeksruimte, sliep een uur in een politiekooi, dronk een vitaminerijk voedselmengsel en ging aan het werk.

LA Stad der Engelen als een paard dat op zijn benen slaapt. Ik heb laat in de nacht door de schaduw gelopen (al vanaf voordat er schaduw heerste) en de nachtelijke helft in bedrijf gezien, niet alleen machines, maar mensen… Denk niet dat de schaduw roekeloze excentriciteit Ze leidt een eigen leven, niet onberispelijk zoals de behandelde bijenkorven misschien, maar rijk en vol als elke andere stad in het verleden, even georganiseerd; schaduw heeft haar eigen burgemeesters en gemeenteraden, bazen en arbeiders, moeders en vaders, wijken en bedrijven, ziekenhuizen en ob-bureaus, kerken en bibliotheken, en ze zijn vitaal. Strebers, perfectioneerders van de mensheid, vergeet de grond niet waarvan je jezelf hebt opgeheven, tenzij je hard wilt vallen!
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Beslist, ze hadden hem gefaust. Albigoni en Lascal hadden hem in de verleiding gebracht en Martin Burke stond op het punt toe te geven. Alles was voorbij, behalve de nacht vol pijn. Er viel niet onderuit te komen, de procedure moest in acht worden genomen; de nacht vol pijn moest voorbijgaan.

Volwassen genoeg om te beseffen dat de beloning wel eens tegen zou kunnen vallen, probeerde Martin Burke de verleiding te weerstaan, maar dat kon hij niet. De twee hadden hem in zijn kwetsbaarste plek geraakt. “Wetenschap was zijn leven en hij was van dat leven afgesneden om fouten die niet van hem waren, alleen maar als gevolg van een samenloop van slechte politiek en historische ontwikkelingen. Dat terugkrijgen zou betekenen dat hij weer kon leven. Hij verlangde ernaar weer rond te zwerven in het Land van de Geest. Dat was een stimulans als geen andere; te kunnen werken aan de grens die alle grenzen bepaalde.

Martin grijnsde in het halfduister, terwijl hij naar een herhaling van de Axis-verslagen keek. Hij zag zijn eigen grijns en ontnuchterde. Hij had een hele reeks vragen die hij wilde stellen, maar Carol Neuman nam de telefoon niet op en ze had geen huismanager.

Martin sloot zijn ogen en probeerde het beven van zijn handen te stoppen. Ethische vragen, pijnlijk duidelijk, en hardnekkig. Het recht van Goldsmith om een binnendringing te weigeren. Toch, een dichter, een moordenaar wiens Land van de Geest de aanpassing van de kunstenaar aan onderbewuste krachten zou weerspiegelen… Hij had nog nooit zo’n kans gehad. Nog nooit.

‘Ik ben geen slecht mens,’ zei hij hardop. ‘Ik heb wat me overkomen is niet verdiend en dit verdien ik ook niet.’ Wat dit? Wroeging. Gelegenheid/verleiding.

Albigoni had niets te verliezen. Als Martin hem niet gaf wat hij wilde, kon niemand dat, behalve misschien de geesten/dubbelgangers van Martin Burke die ergens anders zouden kunnen bestaan en zijn ontdekkingen opzogen, zijn werkterrein omspitten met hardere, gekromde vingers, de mensen die minder last hadden van scrupules en misschien op dit zelfde moment in Hispaniola het Land van de Geest uitbuitten en leegplunderden in plaats van het te ontwikkelen, en hem aan alle kanten voorbij streefden, alligator versus haas, alligator eet de haas op.

Martin was geen slecht mens. Albigoni had niet onmiddellijk Goldsmith naar Hispaniola gevlogen en Kolonel Sir John Yardley betaald wat hij wilde, dus Albigoni was ook geen slecht mens. Er deden natuurlijk geruchten de ronde over de gevangenissen en laboratoria van Yardley; maar Albigoni had genoeg connecties om zulke geruchten te laten bevestigen of ontkennen. Albigoni wilde Goldsmith geen kwaad doen en natuurlijk was Goldsmith een slecht mens; geen kwaad doen, alleen een wetenschappelijke sondering, en dan de een inlossing, het smartegeld; het herstel van zijn waarde voor de mensheid.

Martin lag op zijn rug op de bank, nog steeds bevend, met zijn vingers in elkaar geklemd. Geen slecht mens. Misschien zelfs geen slechte daad.

Hij stond op van de bank en belde Carol nog een keer.

‘Hallo.’

Verrast begon hij, terwijl hij met zijn hand door zijn haar naar achteren streek. ‘Hallo, Carol. Met Martin.’

‘Ik had al verwacht dat je zou bellen. Ik heb gewerkt.’

Martins spanning kwam tot een uitbarsting voordat hij het kon onderdrukken. ‘Je hebt me in een vreselijk moeilijke situatie gebracht. Verdomme, Carol. Verdomme.’

‘Bedaar. Het spijt me.’

‘Ik vraag me af of je me haat.’

‘Ik haat je niet. Luister. Ik ben net thuis. Je wilt met me praten. Goed, maar niet vanavond. Het is te laat. Ik heb een contract lopen met Mind Design Ine in Sorrento Valley. Via het StarTijdl bureau. Als je wilt kun je naar me toe komen om…’

‘Ja, ik weet waar het is. Welk laboratorium?’

‘Eenendertig. Halverwege de ochtend?’

Tien.

‘Ik haat je niet, Martin. Of ik dat wel zou moeten, weet ik niet, maar het is niet zo. We praten erover.’

Ze namen kort afscheid.

De herhalingen van axis hadden hun aantrekkingskracht verloren en hij zette het scherm af met een kort ‘Uit’. Met een licht schuldgevoel begreep hij dat zijn beven niet veroorzaakt werd door een moreel dilemma; daar was eigenlijk vanaf het begin geen sprake van geweest. Hij beefde van verlangen en opwinding.

In een blanke samenleving is elke zwarte een afgerichte beer. Zo voel ik me soms, ook al wijst niets erop dat mijn blanke vrouw dergelijke gedachten koestert. Houdt ze van me omdat ik de enige zwarte, manlijke schrijver van mijn generatie ben die in de VfS. de kans krijgt zijn ster te laten schijnen? Eén per, een oude wet. De grootste smet van alle is de smet die de geschiedenis op mijn eigen ziel heeft achtergelaten. Ik kan niet van haar houden; ik zie haar met littekens op mijn ogen.

II

Om zeven uur keerde Richard Fettle terug naar zijn schaduwflat, langzaam tegen afbrokkelend beton en stalen trappen opklimmend. Hij schoof een bos bruine en gele bananebladeren opzij, die door het hekwerk van het portaal van de tweede verdieping naar binnen groeiden, schoof zijn gladgesleten bronzen sleutel in het ingewikkelde slot en begroette de goedkope, tien jaar oude huismanager op de beroete schoorsteenmantel met: ‘Ik ben het maar. Ik alleen.’

‘Welkom thuis, meneer Fettle,’ kraakte de manager. +Hij heeft me een keer niet herkend. Maakte een vreselijke scène. De ob kwam niet. Buren kwamen wel kijken. Hemd nader dan de rok.

Hij zette een kop koffie en ging in een stoel zitten die hij twintig jaar geleden gemaakt had als cadeau voor zijn

Een comfortabele stoel, zijn laatste handenarbeidprodukt. Gaf hem aan zijn

Hij keek kort op een lei, zag een paar artikelen in de Shadow Rhu-barh van vandaag die hij lezen wilde, dronk zijn koffie op en vroeg zich af wat hij met het avondeten zou doen. Hij had geen honger maar het

lichaam heeft nu eenmaal zijn rechten. Eerlijk gezegd voelde hij zich neerslachtig, leeggelopen, alle verhalen waren verteld aan iedereen die van enig belang was en nu had hij alleen nog zijn eigen gedachten, helemaal geen goed gezelschap. +Onverdiend op mijn donder gehad hou eens op met altijd datzelfde liedje en kijk eens naar je verleden, schoft

+Je vrouw

+Je vrouw, je gaf de stoel aan haar. Maar dit is de tijd niet voor zulke gedachten. Richard sloot zijn ogen en leunde achterover, de stoel onder hem vouwde zich uit, voetenbankje omhoog, rugleuning kantelde, armleuning ging mee, vriendelijk.

+Waar om deed hij het. Mevrouw De Roche vindt hem niet gek; een natuurling. Waarom dan. Emanuel ging ten onder aan zijn eigen briljantheid, zeggen ze, zeggen ze. Diep gewortelde slechtheid kwam omhoog als braaksel ziek als een hond. Borrelend kwaad in stille wateren schadelijk gas. Zit een gedicht in. Niet de moeite waard. Als niet slecht dan niet gek dan redelijk. Denkt de hele tijd; plannen maken. Vorm van expressie. Expressie van de ware glans die zich uitstrekt voorbij de beperkingen van de moraal van de mens. Deed het voor zijn kunst om te zien wat hij van zichzelf kon maken. Doodde zichzelf evengoed als hen; wist verrekte goed dat hij geen leven heeft waar hij naar kon terugkeren. Moordenaar moordt twee keer. Doodt twee voor elk slachtoffer. Nee. Doodt zichzelf slechts één keer; moord één keer en dat is genoeg voor zware, gedwongen therapie, misschien ben je er zelfriict eens meer als de behandeling voltooid is. Wilde dat misschien meemaken; vermoord wordt gepakt vervolgd en ondergaat zware therapie… Kom terug nieuwe Goldsmith. Zie of dichter dat overleeft. Als een persoonlijk experiment van een geleerde.

Richard kneep zijn oogleden strak dicht tot er rimpels in zijn neus stonden.

+Ik ben een eenvoudig mens met eenvoudige wensen. Ik wil met rust gelaten worden. Ik wil vergeten.

Maar vergeten was niet mogelijk. Hij voelde een halve neiging in zich opkomen om alle netten en LitVids op zijn lei open te zetten en zich onder te dompelen in de verkondigde feiten, maar hij weerstond die neiging. De naakte waarheid was al genoeg; meervoudige moorden, waarschijnlijk door de man die Richard het meest in de wereld bewonderde.

‘Er komt iemand,’ zei de manager krakend. Mensen liepen voorbij en de manager wist nooit of hij zich zorgen moest maken of niet.

De deurbel, gemaakt van antiek, eeuwenoud verweerd brons, ratelde en klengelde. Richard stelde zich voor dat de bel het stof van zich af schudde; hij werd zelden gestoord. Hij klapte de stoel neer en haastte

<p>

zich kromgebogen naar de deur om door het grijsgroen-uitgeslagen spionnetje te kijken.

Vrouw, zwart haar, lang, grijs en oranje glans, klemde een rieten handtas vast. Nadine Preston. ‘Hallo daar,’ zei ze, terwijl ze naar voren boog en haar oog tegen het spionnetje drukte. ‘Ik dacht dat je je wel terneergeslagen zou voelen.’

Richard deed de deur open. ‘Kom binnen,’ zei hij gelaten met een stem als een begrafenisondernemer. Hij kuchte en schudde zijn hoofd om de sombere toon te verjagen. ‘Kom alsjeblieft binnen.’ Hij was altijd naar haar toe gegaan, niet andersom, en alleen als ze zich goed voelde. Hij vroeg zich af of hij zich geroerd moest voelen door haar bezorgdheid.

‘Ben je treurig?’ vroeg ze opgewekt.

‘Een beetje,’ bekende hij.

‘Dan heb je gezelschap nodig.’

‘Dat is inderdaad waar, geloof ik,’ zei hij.

‘Wat een enthousiasme. Heb je gegeten?’

Hij schudde zijn hoofd.

Ze deed haar handtas open en haalde er een dichtgefrommeld pak eeuwigvlees uit. ‘Hiermee kan ik toveren,’ zei ze. ‘Heb je aardappelen?’

‘Gedroogde,’ zei hij.

‘Dan maken we stamppot.’

‘Fijn dat je gekomen bent,’ zei hij.

‘Ik doe niet altijd even aardig tegen je,’ zei Nadine, terwijl ze zedig naar het vloerkleed op de grond keek. ‘Maar ik weet wanneer je iemand nodig hebt, en je zou vannacht niet alleen moeten slapen.’

De stamppot smaakte heel behoorlij k, naar zout, knoflook en aardappelen, wat hem aan Nadine deed denken als een zout-en-knoflookvrouw. Tijdens het eten praatten ze over de schaduw-vidindustrie, zoals zij die gekend had en zoals ze die nog dagelijks meemaakte. Zijn geest dwaalde af van het probleem van die dag, tot er een gat ontstond tussen hem en zijn recente geheugen en hij naar haar luisterde. Zo moe, dat hij bleke geestverschijningen begon te zien. Een gedaante in een blauwe regenjas in zijn ooghoek.

‘Die scène hebben ze met muziek gedaan,’ zei Nadine, die over een vidproduktie van tien jaar geleden vertelde. ‘De regisseur moest aantonen dat een musicus, een cellist, nu veel beter speelde dan vroeger, maar de componist die de muziek had geschreven zei dat de geluidsopnamen al zo goed waren dat er niets aan te verbeteren viel. Hij zei dat hij op die opnamen samen met de beste cellist ter wereld speelde en er absoluut geen verschil tussen die twee te horen was. Toen zei de regisseur: “Snor een homo voor me op die cello speelt.” Precies zo. Een homo. Als het

beste nog niet goed genoeg is, ga je een stap verder, ook al moet je daarmee de goede smaak geweld aandoen. Vind je het niet schitterend?’ Ze glimlachte breeduit, haar hand verstard in een demonstratieve zwaai, waarop hij beleefd grinnikte en knikte dat dat waar was. Richard kon niet anders dan beleefd en vriendelijk tegen haar zijn als ze in zo’n stemming was. En het was een mooie anecdote.

Hij at en dacht na over contrasten. Zijn gedachten gingen terug naar Goldsmith, als een geketende hond die om een ijzeren pen cirkelde. Wat moet je doen als je de beste bent en je hebt behoefte aan contrasten, omdat anders alles grauw is?

+Opluchting door groots melodrama. Was dat het?

De blauwe gedaante glimlachte; dat wist hij zonder het duidelijk te zien. Zijn dochter. Hij kon niet voorkomen dat hij probeerde rechtstreeks naar de gedaante te kijken. Die verdween steeds.

IIOO-IIOOO-IIIIIIIIIII

(De Aanklager, die klaar is met zijn werk dat de schuldigen van tien werelden omvat, vindt plotseling op zijn bureau de vellen met de curriculum vitae van een aantal groten der aarde. Hij zucht en bekijkt ze een voor een. Dit verheven menselijke wezen heeft, door dit en dat uit te vinden, honderd miljoen mensen vernietigd; die andere heeft, door te filosoferen, miljarden misleid. Het is nu aan hem om te beslissen wat er met hen moet worden gedaan en hij wordt steeds vermoeider.)

AANKLAGER: Alstublieft, Vader, genoeg! Ik heb de schuldigen berecht. Waarom moet ik de besten en slimsten berechten?’ (Geen antwoord)

(De Aanklager laat de papieren op het bureau vallen, berustend wellicht.) AANKLAGER: (Mompelt) ‘Het minste dat u zou kunnen doen, is mij een computer geven.’
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Om zeshonderd maakte Mary Choys huismanager haar wakker met een doordringend geluid. Ze ontwaakte uit een droom waarin ze met haar

moeder en zuster in de branding van Newport Beach zwom. ‘Jezus. Wat is er?’

‘Hoofdinspecteur D Reeve.’

‘Hoe laat? Ochtend?’

‘Zeshonderd, Mary.’

‘Geef maar door. Geen vid.’ Ze ging rechtop in bed zitten, tilde haar armen boven haar hoofd en rekte zich uit om het bloed naar haar hersenen te stuwen. JDaarna schudde ze heftig heen en weer. Ze gooide een been over de rand van het bed. Tot tweehonderd had ze zonder resultaat nasporingen gedaan; geen van Goldsmiths kennissen had ook maar iets van de man gezien.

‘Mijn verontschuldigingen, inspecteur Choy.’ Reeve leek zelf uitgeput te zijn. Zijn gezicht op het binnenkomende vidbeeld was olijfgroen, om zijn ogen zaten donkere kringen.

‘Goedemorgen, meneer.’

‘U bent eerder dit jaar betrokken geweest bij de Keuzemeesteront-voering van Khamsang Phung, is het niet?’

‘Ja, meneer.’

‘Ik heb een bericht in mijn bureaugeheugen dat u op de hoogte gesteld wilde worden als we verdachten die met die zaak te maken hebben op het spoor zouden komen.’

Ze ging staan en zwaaide met haar armen, nu klaar wakker. ‘Ja, meneer.’

‘We hebben een Keuzemeesterjiltz in een kam. Een van de Phungver-dachten zou zich daar kunnen ophouden. Wilt u eraan meedoen? Ik kan u toevoegen aan een ondersteunend team ter plaatse.’

Zonder enige aarzeling: ‘Zeker, meneer. Ik wil er graag bij zijn.’

Reeve gaf haar de lokatie. Mary kleedde zich snel aan, dankbaar dat ze het vanwege de lichaamschemie van haar transform vele uren zonder slaap kon uithouden.

Drieëntwintig minuten nadat ze uit haar woning vertrokken was, stond ze op het noordbalkon van Canoga Tower, haar donkere, slanke vingers zacht rustend op de gepolijste koperen reling, en keek ze vanaf een hoogte van vierhonderd meter uit over la. Op bevel van de plaatselijke kbc, de Kam Buurt Commandant, was ze naar de bovenste helft van de toren gegaan. Als ze naar voren leunde, siste enkele centimeters bij haar gezicht vandaan een dicht luchtgordijn dat de kille ochtendwind buiten hield. Rechts van haar tekende de dageraad zich grijs en waterig af tegen de mistige horizon.

Mary had de uitnodiging van Reeve alleen aangenomen om een

vinger in de pap te hebben in de zaak van de Keuzemeesters. Ze was zeven maanden geleden zelf uit de Phungzaak gestapt; stapels doodlopende en ontmoedigende sporen hadden haar tot dat besluit gebracht.

Ze hield niet van dit soort operaties; Keuzemeesters jiltzen was alsof je werd ondergedompeld in een duistere nachtmerrie die door de hele samenleving gedeeld werd. Maar als er een kern was waar omheen alle problemen aangaande misdaad, de samenleving en de openbare orde draaiden, dan was het de kwestie van de Keuzemeesters. Een echte ob kon zich een kans als deze niet laten ontgaan.

Op verdere instructies van de kbc wachtend, concentreerde ze zich op het uitzicht en onderdrukte alle andere gedachten. Ze had haar post tien minuten geleden betrokken; ze wist zelfs nog niet waar de jiltz zou plaatsvinden. Dat zou vlak voordat het zover was worden bekendgemaakt, zodat ze nog net tijd genoeg had om zich bij haar teamsectie te voegen.

Los Angeles was fantastisch ‘s nachts. Mary had eens gelezen dat alleen een jonge beschaving zijn licht verspilde door het de lege ruimte in te stralen. Dat was nu precies wat de jonge steden op de aarde deden, behalve de torens van de kammen die donker en hoekig afstaken tegen de alom aanwezige gloed aan de hemel. De schuine spiegels reflecteerden duisternis, de randen glommen van lichtbakens en de vaag gloeiende rode strepen van de Meissnerkoppelingen. In de rauwe scherfbuurten tussen de kammen flakkerden de straten oranje en blauw op en fonkelden de huizen wit en blauw, als sterren op aarde. Oudere, kleinere commerciële torens voegden daar tussen de kammen schaakborden van overwerkactivi-teiten aan toe.

Suborbitale lijntoestellen vlogen met doffe, rommelende geluiden, als zeewezens uit een omgekeerde diepte, hoog boven haar naar oceaanhaven lax. Strepen van eerste, tweede en derde neorbit-satellieten staken af tegen een Melkweg die in de gloed van la nooit duidelijk te zien was. Een stad als la kwam nooit helemaal tot stilstand; hele gemeenschappen waren altijd wakker, actief, aan het werk, aan het denken. Ze kon in dat ritme ondergaan; ze hield van de stad. La was nu haar vader en haar moeder, enorm en overweldigend, alles voedend en alles verschaffend, gezond en ongezond, uitdagend en veeleisend. Bedreigend.

Mary had al twee keer eerder een Keuzemeesterjiltz meegemaakt. De eerste keer was een farce geweest; geen slachtoffers of verdachten, alleen maar een kapotte hellekroon die voor de onderdelen uit elkaar was gehaald, in een verlaten, vervallen schaduwbungalow in Californië. De tweede keer hadden ze Phung zelf gevonden, op een industrieterrein in scherf zeven-drie, spiernaakt vastgebonden in een smerige kooi, zijn

hoofd geklampt in een kleine import (Hispaniola) hellekroon. Hij had een hoge prijs betaald — twee minuten in een hel die erger was dan zelfs de meest perverse theoloog ooit had kunnen verzinnen.

Keuzemeesters waren veel te behoedzaam, heel slim, bijna allemaal hoogstaande natuurlingen, al hadden ze allemaal dezelfde tic: ze dachten dat zij degenen waren die deze zieke samenleving konden louteren. Ze maakten zelden grote fouten. Vannacht kon van cruciaal belang zijn; dat het vlak na de acht moorden en een ontmoedigend onderzoek kwam, was vervelend, maar het zij zo.

Mary stelde zich voor hoe het zou zijn als Keuzemeesters Goldsmith pakten en hem aan een behandeling onderwierpen. Ze zouden vast en zeker beweren dat zij het vuile werk opknapten dat eigenlijk door de justitie zou moeten worden gedaan. Ze wendde het uitzicht de rug toe. Ruim een derde van de inwoners van de vs die door de LitVid steekproefsgewijs ondervraagd waren, steunde de illegale activiteiten van de Keuzemeester, stilzwijgend althans, salon-steun, een ongebonden meegaan met de meute; goedkeuring of een diepgeworteld, verbitterd oog-om-oog. Ironisch genoeg waren de meesten van dit derde deel onbehandeld; Keuzemeesters aasden meestal op onbehandelden, omdat de kans groter was dat zij het soort misdaden zouden begaan dat de roep om vergelding zou aanwakkeren.

Klop op de deur, wie brengt de pijn, wat een verrassing.

‘Inspecteur Choy,’ hoorde ze in haar linkeroor. ‘Neem Aisle La Cienega mee naar niveau vijf-vier, Durantlaan, dominium twee-een. Dat is een drie verdiepingen tellende buitenzijdewoning. Uw eerste positie is de eerste westelijke verdieping, tegenover de toegang tot de arbeiterlift, waar u zich meldt bij de commandant van het derde team, inspecteur R Sampson en adjudant T Willow. Vermoedelijke bewapening omvatten flechette en aeropistolen. Ob-arts is aanwezig.’

Mary zag al voor zich hoe heel haar dure transform met geweld geherordend werd door een flechette en er door een ob-arts in haar gepord werd, terwijl hij vragen stelde als: Wat is dit? Wilt u voor de behandeling van deze verwondingen terugkeren naar normale anatomie? Ze was nog nooit gewond geraakt tijdens de uitvoering van haar werk. Voorzorg; politiewijsheid is snel bewegen.

Ze liep naar het punt waar ze Sampson en Willow zou ontmoeten. Die stonden in burger bij een platform van een luchtkoker, honderd meter bij haar eerste positie vandaan, zacht te praten. Mary kwam bij hen staan, waarna ze negentig graden om de ronde koker heen liepen. Warme lucht van beneden blies Mary’s haar op. Toen ze stilstonden glimlachte Sampson naar haar; zenuwachtig keek Willow toe.

‘Reeve zei dat je tweedelijns bent bij deze jiltz,’ zei Sampson zachtjes.

‘Ik werk aan een andere zaak,’ gaf ze toe. ‘Maar ik heb een speciale reden. Vorig jaar heb ik met W Taylor en C Chu samengewerkt om de Phung-ontvoerders op te sporen.’

‘Dit zou wel eens belangrijker kunnen zijn,’ zei Sampson. ‘We rekenen op drie ofvier slachtoffers. En misschien wel tien Keuzemeesters. Mogelijk zelfs de op een na hoogste baas.’

‘Shlege?’ vroeg ze.

Sampson knikte. ‘Als we een week eerder gejiltzd hadden, hadden we misschien Yol Origund zelf te pakken gekregen.’

‘Je meent het.’

Sampson liet haar een ob-lei zien met een plattegrond van het dominium. ‘Drie verdiepingen. Peperduur. Eigenaren zijn A Pierson en F Mustapha, advocaten met een gemeentevergunning. Zowel Pierson als Mustapha hebben banden gehad met de campagnestaf van Raphkind. Ze zijn allebei door de plaatselijke ob de afgelopen drie uur in New York gezien. Niettemin is het dominium bewoond.’

‘Onderverhuurd,’ zei Willow met opgetrokken wenkbrauwen, alsof dat vreselijk belangrijk was. Mary knikte.

‘Waarschijnlijk tuig uit het oosten,’ zei Sampson. ‘Maar iedereen hier komt uit deze buurt. Nanogluurders in de verf hebben de afgelopen vierentwintig uur zes bewoners en vier gasten gemarkeerd. We hebben geen slachtoffers binnen zien brengen; dat was voordat we besloten te jiltzen.’

‘Enig idee wie de slachtoffers zijn?’ vroeg Mary.

‘Kbc en Reeve denken twee kleintjes en twee directieleden. Geen namen. Shlege valt op directeuren.’

‘Kamdirecteuren?’

‘Nee,’ zei Willow. ‘Een is een schaduwfabrikant. We weten niet wat de kleintjes doen.’

‘Ze hebben aero’s en flechettes,’ zei Mary. Ze draaide zich om naar Sampson. ‘Krijgen wij iets?’

‘Dit is een riskante buurt; alleen het eerste team heeft wapens.’

Mary haalde met een beroepsmatige verachting haar neus op. ‘We zitten weer op negen levens.’

Willow keek van de een naar de ander. Hij was pas vier maanden in dienst. Sampson bracht hem op de hoogte. ‘Volgens de ob-artsen kunnen ze een ernstig beschadigd lichaam ongeveer negen keer repareren voordat er een fatale, onherstelbare beschadiging optreedt. Negen levens. Net als katten.’

‘Ah,’ zei Willow. ‘Is iemand van jullie… gerepareerd?’ Zijn gezicht

betrok toen hij Mary’s vluchtige grijns zag.

‘Alleen Mary,’ zei Sampson. ‘Uit eigen keus, niet uit noodzaak.’

‘Sorry,’ zei Willow.

‘Geeft niet.’

‘Het is een mooie transform,’ ging Willow verder, zijn graf nog verder uitdiepend. ‘Echt… Mooi.’

‘T Willow komt uit een christelijke familie van techneuten uit een van de zuidelijke staten,’ legde Sampson uit.

‘In het zuiden zien we niet veel transforms,’ zei Willow.

‘Je hoeft je niet te verontschuldigen,’ zei Mary. ‘Maar omdat ik gemaakt ben, heb ik nog maar acht levens over.’ Gemaakt. In het geniep.

Willow dacht daarover na en knikte ernstig. ‘Wanneer zetten we onze helmen op?’

‘Laatste pico, in eindpositie. We hebben al in geen drie jaar een Keuzemeesterjiltz gehad,’ zei Sampson. ‘Laten we hopen dat Origund nog steeds vindt dat alle mensen gelijkzijn, ongeacht afkomst, huidskleur of ras.’

Ze hieven allemaal tegelijk hun hoofd op toen de stem van de jiltz-leider in hun oortelefoontjes klonk. Ze moesten een luisterpost opzetten en wachten tot de andere secties de omsingeling op de twee lagere niveaus van het dominium hadden voltooid. Het hof had bepaald dat nanogluurders en -luisters door het riool en de muren van het dominium naar binnen moesten worden gestuurd; microscopisch klein, uiterst efficiënt en slechts met de modernste middelen te vinden.

‘Misschien krijgen we er zelfs beeld bij,’ zei Sampson.

‘Opgelet, videofielen,’ zei Willow. Ze kregen alle drie opdracht om hun volgende positie in te nemen.

Ze persten zich in de arbeiterlift en bukten zich om erin te passen. Sampson sprak een ob-code uit om de lift in beweging te zetten, waarna deze hen zonder protest naar het genoemde niveau bracht.

Het dominium, dat helemaal aan de buitenkant van de kam lag, leek in een ronde, holle, uitgehakte ruimte met een doorsnede van bijna dertig meter te zweven. Het eerste niveau kwam uit op een beschaduwd, met groen aangeplant pad met sprankelende watervallen en versierde, bronzen kooien waarin echte vogels op hun stok zaten te slapen. Het tweede niveau bestond uit een geïsoleerde enkelglazen wand die tussen kamspiegels door naar buiten stak en een duizelingwekkend uitzicht over Noord-Los Angeles bood. Het derde niveau stond door middel van een smalle dienstbrug voor arbeiters, zonder reling, in verbinding met een privé dak-atrium.

Naast de brug bevond zich een onderhouds-nis voor arbeiters die een

goede schuilplaats bood. Nadat ze hun helmen hadden uitgevouwen en opgezet, stelden ze hun leien in op gescrambelde luisterfrequenties, vermomd als machine-communicatie.

‘Die mensen moeten platina-rijk zijn,’ zei Willow met iets van verlangen in zijn stem, terwijl ze in de nis neerhurkten. Mary vond een schone richel en ging zitten, met haar lange benen in lotushouding onder zich gevouwen. Willow bekeek haar met oprechte bewondering; nieuwsgierigheid naar het nieuwe.

‘Maatschapjuristen en politieke banen,’ zei Sampson. ‘Beloningen voor de puzzelstukjes.’ Bij de ob was ‘puzzelstukje’ een kleinerende bijnaam voor iemand die gebruik maakte van de mazen in de wet.

‘Hoe kunnen ze uitzonders, of wie dan ook, martelen als ze zich zelf zo angstvallig op de achtergrond houden?’ vroeg Willow.

‘Je moet Wolfe Ruller eens lezen,’ zei Mary. ‘Als je echt iets wilt weten van de Keuzemeesterfilosofie.’

‘Ja, daar zou ik me eigenlijk eens in moeten verdiepen.’

‘Iets over “Sociale antilichamen die de moleculaire ruimte opvullen die anders zou worden ingenomen door antisociale zondaars”,’ zei Sampson.

‘Nee maar, Robert!’ riep Mary uit. Sampson was pienter maar stond niet bekend om zijn lit-belezenheid.

Sampson grijnsde schaapachtig. ‘Ik doe alles om indruk op je te maken, M Choy.’

‘Ik ben onder de indruk.’

‘Ik zal die Ruller eens lezen,’ zei Willow ernstig. ‘Hebben ze hem in de ob-bibliotheek?’

‘Waarschijnlijk heb je hem al uitgereikt gekregen,’ zei Mary, terwijl ze op Willows lei tikte, die aan zijn riem hing. ‘Standaard-naslagwerk in onze vooruitstrevende tijd.’

‘Komt geluid binnen,’ zei Sampson. Ze luisterden aandachtig. Binnenin het dominium hoorden ze voetstappen en gedempte gesprekken. Omdat ze de luisters niet konden bedienen, konden ze niet op een bepaalde kamer afstemmen. De stemmen werden geleidelijk aan duidelijker. Twee mannen praatten met elkaar. Iets maakte een schel, hinnikend geluid: de rochelende ademhaling van een slachtoffer onder een klamp. Mary voelde haar huid jeuken: vrees, een dieper afgrijzen dan ze gevoeld had toen ze de slachtoffers van Goldsmith zag.

‘Heb je ooit een klamp gezien?’ vroeg Willow. ‘Ik bedoel, behalve die eenvoudige die we tijdens de opleiding te zien kregen…’

Sampson drukte zijn vinger tegen zijn lippen. De binnenkomende stemmen werden kristalhelder. ‘Kijk deze,’ zei een ouder klinkende man.

‘Stel het bereik van de wissers niet te hoog in. Druk de droom na vijf minuten weg.’

‘Naar een kalme plek,’ zei de ander met een hoge stem, die niet beslist vrouwelijk hoefde te zijn.

Mary keek naar het scherm op haar lei; het stond aan. ‘Vid,’ zei ze. Ze pakten allemaal tegelijk hun vid erbij en keken naar het verzonden beeld. Het was verre van volmaakt; nanobeelden lieten meestal veel te wensen over. Ze konden een kleine, ronde kamer zien, waarschijnlijk centraal in het dominium gelegen, zonder ramen, met een enkele, openstaande deur, en twee staande gedaanten. Meubels: drie bedden of kooien, een stoel, en een schakel-of toetsenbord dat tegen een stoel aan was gezet.

‘Op die bedden liggen drie mensen,’ zei Sampson zacht.

Mary’s maag kromp samen. Stille vormen; bewegingloos. Niet dood. Misschien wensten ze wel dat ze dood waren.

‘Team één maakt zich klaar op niveau één,’ zei de kbc. Mary vroeg zich af waar de kbc was. Waarschijnlijk bij het eerste team. Ze voelde de woede van de kbc omdat er Keuzemeesters in zijn kam zaten. ‘Team twee neemt visuele posities in bij omsingeling van tweede niveau.’

‘Nog een paar minuten,’ zei Sampson. Een arbeiter rolde langs hen heen en stopte om hen kalm met kristallijnen insekte-ogen te bekijken. Willow flitste een ob-bevel naar de machine. Deze reageerde niet, maar draaide zich om en rolde bij de nis vandaan, de smalle brug op naar het dak-atrium van het dominium.

Met wijd opengesperde ogen keek Mary Sampson aan, waarna ze de nis uit sprong en achter de arbeiter aan ging, de brug over, zonder er acht op te slaan dat er geen reling was en ze aan beide kanten twintig meter omlaag kon vallen. Achter haar gaf Sampson aan de andere teams door dat een arbeiter geweigerd had zich onder zijn bevel te plaatsen. Ze onderschepte de machine vlak voordat hij bij de ingang van de dienstlift kwam, greep hem met beide handen beet en legde hem voorzichtig op het dak neer. Hij protesteerde niet, maar in het gebouw ging een luid loeiend alarm af.

Een ogenblik bleef Mary naast de op de grond liggende machine staan; toen nam ze snel een besluit en liep naar de rand om te zien wat er gebeurde, en wenkte ze naar Willow dat hij bij haar moest komen. Hij stak de brug wankelend over, met wijd uitgespreide armen, als een koorddanser, en rende naar haar toe. In haar oor blafte de kbc bevelen dat ze moesten aanvallen. Ze keek over de rand van het dak en zag vijf obs langs de watervallen en vogelkooien op het eerste niveau rennen; twee namen posities in om de uitgangen te blokkeren. Over de diepte

heen trok Mary Sampsons aandacht en wees naar de ingang van de dienstlift op het dak. Sampson, die uit de nis naar buiten tuurde, knikte. Haar plan was duidelijk voor een ervaren ob. Als iemand via het dak probeerde te ontsnappen, zouden zij en Willow hem bij de dienstingang opwachten. Als iemand hen ontglipte, zou Sampson een tweede linie vormen.

Het kletterende geratel van hoogfrequente luchthamers tegen lager gelegen deuren. Gekraak en knallen. ‘Eerste verdieping jiltz,’ zei de kbc. ‘Vier agenten binnen.’

Mary’s hart ging wild tekeer. Ze pakte Willow bij zijn schouder en duwde hem naar de ronde muur van de ingang. Ze hurkten aan beide kanten van de deur neer. Ze verplaatste haar benen, om ze soepel te houden, en probeerde op te veren. Vervolgens drukte ze met haar vingers tegen de muur. Trillingen van de lift. Er kwam iemand omhoog.

‘We hebben er zeven hier op de eerste en tweede verdieping,’ maakte de leider van het eerste team bekend. ‘Drie slachtoffers bevrijd, twee onder de klamp. Laat een therapeut komen.’

Willow drukte zich plat tegen de andere kant van de cilinder. Mary deed hetzelfde. De deur ging open. Een arbeiter rolde met wiegende ogen naar buiten. Toen hij zijn kameraad een paar meter verderop op de grond zag liggen, slaakte hij een gil.

Mary greep de rand van de deur, zwaaide in gebukte houding rond en stak haar hand door de ingang naar binnen, woest graaiend naar wat zich daar binnen bevond. Willow schoot haar te hulp en samen sleurden ze een krijsende vrouw met een flechettepistool in haar hand naar buiten. Stukken metaal vlogen gierend achter hen tegen het dak aan. Of ze een wespennest naar buiten trokken. Mary beet op haar tanden en stootte twee stijve vingers in de maag van de vrouw. Willow zwaaide een vuist in haar gezicht. Bloed spatte op Mary’s arm en de vrouw viel achterover, terug de dienstlift in, terwijl ze naar Mary schopte. Mary kwam overeind, pakte de hand met het pistool en brak opzettelijk de pols en twee vingers van de vrouw, waarna ze het pistool over het dak wegsmeet, schrijlings over de vrouw heen ging staan, haar bij de heupen pakte en haar tussen haar benen uit de lift trok. Toen het bloederige gezicht van de vrouw voorbijkwam, trok Mary met een bijna vriendelijk gebaar het haar van de vrouw naar achteren en pakte haar bij de oren.

Zich snel omdraaiend, trok ze de vrouw aan haar oren overeind, sloeg een arm om haar nek en kneep haar keel dicht, tot ze ophield met schoppen. Willow wond tapekoord om haar benen. ‘Ze heeft op ons geschoten,’ zei hij naar adem snakkend. ‘Ze flikte het op ons te schieten.’

‘Dat betekent automatisch verplichte therapie,’ zei Mary tegen de

vrouw. De ogen van de vrouw keken haar aan vanachter een gordijn van verward, smerig en bebloed haar. Tot haar genoegen las Mary even iets van angst en desoriëntatie in de ogen. Ze verslapte haar greep.

‘Mijn hand,’ zei de vrouw met zware tong, kreunend. ‘Mijn neus.’

‘Een kleine prijs,’ zei Mary, en wendde zich af.

‘Vuil kreng die je bent!’ schreeuwde Willow.

‘Kom, kom,’ zei Mary, terwijl ze de bij haar status behorende kalmte gedeeltelijk herwon. ‘Zo praat je niet tegen een burger.’

‘Sorry,’ zei Willow. Sampson rapporteerde de aanhouding bij de kbc en de leider van het eerste team. Ze probeerden de vrouw op te tillen, maar ze begon weer te vechten. Willow haalde nog meer tapekoord te voorschijn en bond haar armen tegen haar lichaam. In hun oren zei de kbc: ‘Alle drie de niveaus doorzocht. Een via het dak gevlucht, aangehouden door team drie. Acht verdachten ingerekend en drie slachtoffers. Roep therapeuten en artsen op.’

‘We gaan over deze brug,’ zei Mary tegen de vrouw, die heftig kronkelde in het tapekoord. ‘Wil je dat we allemaal naar beneden vallen?’

De vrouw werd rustig. ‘We knappen alleen maar het vuile werk voor jullie op, verdomme,’ zei ze met een steeds dikker wordende kapotte lip.

‘O.’ Mary knikte overdreven dankbaar. ‘Mijn verontschuldigingen.’

Willow tilde de vrouw bij haar voeten op en Mary bij haar schouders. Ze droegen haar over de smalle brug en legden haar naast Sampson neer. Sampson keek Mary met een spottende glimlach aan.

‘Arme zielepoot die je bent,’ zei Mary op mierzoete toon tegen hem.

Hij hief zijn arm op en liet haar een gescheurde mouw zien. Bloed liep langs zijn pols en druppelde van zijn vinger. ‘Alleen maar een vleeswond, dame,’ zei hij. Flechettepijlen waren ontworpen om van vorm te veranderen en zich verder naar binnen te werken als ze dieper dan een centimeter ergens indrongen. Sampson had een hoop geluk gehad.

‘Het had je je arm kunnen kosten,’ zei Willow vol bewondering.

Mary deed een stap achteruit, bekeek Sampson kritisch en stak toen haar armen uit en omhelsde hem. ‘Fijn dat je er nog bent, Robert,’ zei ze in zijn oor.

‘Goed werk, Mary,’ antwoordde hij.

‘Hé,’ riep Willow. ‘En ik dan?’

‘Laat maar zien waar je bloedt,’ zei Mary. Hij keek beschaamd maar toen omhelsde ze hem ook. ‘We brengen Robert weg en laten hem verbinden.’

‘Dit is minstens een vrije dag waard,’ zei Sampson. Hij schudde met zijn arm, waardoor er nog meer bloed van zijn vingertoppen af spatte, en klemde zijn arm bij de elleboog vast. ‘Christus, het begint pijn te doen.’

Mary stond voor de recorders die de agentenverslagen over de jiltz opnamen. Een juridisch adviseur van de ob en een openbare getuige met gemeentevergunning stonden achter de agent die de vid bediende.

‘Hebt u bij deze actie verwondingen opgelopen of veroorzaakt?’ vroeg de ob-adviseur haar.

‘Ik ben ongeschonden. Ik heb een onbekende vrouwelijke verdachte licht verwond toen ze probeerde te vluchten en een wapen gebruikte.’

‘Wat voor soort wapen?’ vroeg de adviseur.

‘Flechettepistool.’

De bewijscontroleur, een jonge assistent-brigadier, haalde het pistool uit een beschermende, doorzichtige zak die op een schaal bovenop een ob-arbeiter lag en zwaaide ermee in de scanstralen van de tweede recorder van de getuigenisvid. Agenten en technici maakten zich al klaar om plafondrails door het huis aan te leggen en snuffelaars en onderzoekers te plaatsen.

De verdachten werden in een andere ruimte vastgehouden, in afwachting van een tenlastelegging ter plekke; er waren nog geen therapeuten aangekomen om de klampen van de drie slachtoffers te verwijderen. Het enige waartoe de ob gemachtigd was, was de actieve elementen van de hellekronen uit te schakelen. Mary had de kamer waarin de slachtoffers lagen nog niet gezien. Ze popelde van verlangen erheen te gaan, al was ze bang dat ze er nachtmerries van zou krijgen.

Vanuit haar ooghoeken zag ze drie gemeentetherapeuten door de grote voordeur binnenkomen. Ze liepen over de met marmer betegelde vloer naar de trap die naar het tweede niveau leidde. Twee mannen en een vrouw in bleekgrijze doorsneepakken. Ze kende twee van hen; ze hadden tijdens haar vorige Keuzemeesterjiltz een eerste therapeutische behandeling gegeven aan Joseph Khamsang Phung, de enige keer dat ze ooit een actieve klamp had gezien.

‘Was u op dat moment samen met een andere agent?’ ging de adviseur verder.

‘Ja. Laob aankomend-inspecteur Terence Willow.’

‘Hielp hij u de verdachte verwondingen toe te brengen?’

‘Hij sloeg haar in het gezicht om haar af te leiden.’

‘Beschrijf de oorzaak van de verwondingen.’

‘Verdachte loste een salvo uit haar pistool toen ze uit een arbeiter-dienstlift op het derde niveau kwam. Ik had een ontwijkende beweging gemaakt naar de grond vóór haar, en ik…’ Ze sloot haar ogen om het zich beter te kunnen herinneren en beschreef haar acties waarbij ze een pols en twee vingers van de vrouw brak. Ze had de pest aan getuigenissen ter plekke, maar ze bespaarden later bij rechtszaken veel tijd.

Toen ze klaar was en T Willow voor de vid zat, liep ze weg en keek rond in het huis, ervoor zorgend de technici niet voor de voeten te lopen. Het dominium was fantastisch, nog prachtiger dan ze zich had voorgesteld. Alles leek antiek of door mensen gemaakt te zijn. Ze vermoedde dat alles zegels van echtheid bezat. Keramiek, houten meubels, op maat gemaakte apparatuur, van alles het beste. Een Japanse huismanager met minstens tien speciale Franse en Oekraiense arbeiters, die nu op een kluitje bijeen in de keuken op de eerste verdieping stonden en bekeken werden door een’technicus van de ob. Ze waren waarschijnlijk allemaal illegaal aangepast voor surveillance-en bewakingsdoeleinden.

Even bleef ze staan in de kamer op het eerste niveau waar de acht verdachten werden vastgehouden. Ze waren allemaal keurig gekleed en zagen eruit als kambewoners van tussen de vijfentwintig en zestig jaar oud, zonder dat er ook maar iemand bij was die ze zou hebben aangezien voor een potentiële radicaal of andersdenkende. Ze stonden overeind, hun handen met tapekoord vastgebonden, allemaal met draadloze laob-koptelefoons op zodat ze konden praten met hun advocaat.

De door Mary aangehouden verdachte was door een gemeente-arts behandeld en zat nu bleek onderuitgezakt, verbonden met nanoverband, in een bureaustoel, links van de rij grimmig kijkende mensen. Ze was de enige die zat. Haar ogen stonden open, maar ze zag M Choy, die in de deuropening stond, niet. Mary bekeek de zeven anderen, op zoek naar de Keuzemeesters die betrokken waren geweest bij de Phungzaak. Helemaal niets. Geen een.

Een technicus verontschuldigde zich, wurmde zich langs haar heen en legde nog meer plafondrails aan.

Mary draaide zich met een diepe zucht om en liep de brede trap naar het tweede niveau op. Ze had dit allemaal niet hoeven meemaken; toch had Reeve haar een grote ob-dienst bewezen door haar mee te laten gaan met deze jiltz.

De Kam Buurt Commandant, een grote, blonde man met een smal gezicht, stond bij de kam-advocaat. Beiden knikten haar toe toen ze voorbij liep. Ze waren in een heftig gesprek verwikkeld over procesvoering en repercussies. Ze hoorde de commandant de gemeentelijke kam-advocaat verzekeren dat alle vergunningen ontvangen waren en dat voor elke actie die die ochtend ondernomen was, federale en staatsrechtelijke bevelen aanwezig waren.

Ochtend. Door een breed raam op het tweede niveau dat zich tussen twee buitenste kamspiegels bevond, zag ze de noordelijke uitloper van iets dat op een aantrekkelijke ochtend leek De mist werd weggebrand. Een aangename dag.

Ze haalde diep adem en liep de ronde ruimte zonder ramen in het midden van het tweede niveau binnen. De drie gemeentetherapeuten zaten geknield rond de geklampte slachtoffers in hun kooien. Ze mompelden zacht tegen elkaar terwijl ze hun patiënten onderzochten. De ene hellekroon leek op een ziekenhuisarbeiter, ongeveer een meter hoog, drie bollen op elkaar, die aan een kant door een richel met elkaar verbonden waren. Het bedieningspaneel was een soort draadloos toetsenbord. Een van de therapeuten had dat toetsenbord nu in zijn handen en bracht de slachtoffers langzaam weer bij bewustzijn. De hellekroon was geen waardeloze import uit Hispaniola; het was een modern, speciaal gemaakt apparaat, misschien Chinees. Uren van vergelding kon je ermee in enkele minuten persen.

‘Ze hebben hem ingesteld op een hooggeconcentreerde droom van vijf minuten. Vyfminuten,’ zei de oudste therapeut, een vrouw van over de vijftig, tegen haar collega’s. ‘Wie was hij?’

‘Marketingvertegenwoordiger van Sky Private,’ zei iemand anders. ‘Lon Joyce.’

De man kreunde en probeerde te gaan zitten, zijn ogen nog dicht. Zijn gezicht was vertrokken van angst en pijn. De therapeut hield hem met haar arm tegen. Mary ging de kamer binnen en bleef met over elkaar geslagen armen staan kijken, bijtend op haar onderlip, ervoor wakend niet in de weg te lopen. Ze kon het onbehagen, dat op haar gezicht stond afgetekend, voelen, medelijden voor de drie op de bedden.

Een van de therapeuten die ze eerder had ontmoet zag haar staan, knipoogde en negeerde haar verder. Niemand van de slachtoffers, zelfs niet de ontklampte patiënt, was nog bij bewustzijn gekomen.

‘Sky Private. De vliegtuigfabriek?’ vroeg de derde therapeut. ‘Wat heeft hij gedaan?’

‘Kapotte vliegtuigcasco’s verkocht aan een Indiase maatschappij,’ zei een stem achter Mary. Ze keek om en zag de kbc.

‘Nauwelijks die vijf minuten waard,’ zei de vrouwelijke therapeut met gedempte stem, terwijl ze een controle-elektrode aanbracht om zijn stofwisseling in de gaten te houden.

‘Hebt u bij de aanhouding op het dak geholpen?’ vroeg de kbc Mary gedempt.

Ze knikte. ‘Een belangrijk iemand gevangen?’

‘Helaas niet Shlege. Maar de vrouw die u ving was de maîtresse van Shlege. Het doet me goed dat we die schoft een hak kunnen zetten.’ Hij knikte naar de drie slachtoffers. ‘We hebben net de bevestiging binnen van hun identiteiten. Een van hen is Lon Joyce. Vier kleine vliegtuigen zijn bij Nieuw Delhi neergestort. Hij gebruikte oud-nano om de rompen
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en vleugels te vervaardigen. Wist er kennelijk van ook. Rechtszaken konden hem niet deren; hij was veel rijker dan degenen die hij vermoordde.’

Mary slikte. ‘De anderen?’

‘De jonge man links is Paolo Thomerry uit Trenton, New Jersey. Ooit van hem gehoord?’

Ze had zijn naam op de ob-bulletins gezien. ‘Kortzichtig gedrag.’

‘Precies. Twaalf kinderen, van New York tot Los Angeles, in de afgelopen drie maanden. Weigerde therapie; noemde het filosofie.’

‘En de derde?’

‘Een kleine fraudeur uit scherf drie. Hij dreigde zijn bij hem weggelopen vrouw te doden. De Keuzemeesters kregen hem eerder te pakken dan hij haar. We denken dat de vrouw hen erbij moet hebben gehaald. Ze dacht er niet aan eerst ons te bellen. Ze moet hem gehaat hebben.’

Mary probeerde te reconstrueren wat er gebeurd was; geblinddoekt of onder de drugs, of allebei, waren de drie onverlaten door opgeleide, betrouwbare Keuzemeesters het dominium binnengebracht; de helleroon en klampen stonden klaar, een zogenaamde rechtszaak, vonnis en klampen binnen twaalf uur na de uitspraak; schop ze een dag of twee daarna de straat op en laat ze het verder zelf maar uitzoeken. De meesten die geklampt waren hadden therapie nodig, in wat voor vorm dan ook; sommigen hadden het heel hard nodig.

Weinigen herhaalden ooit nog hun misdaden.

Haar lip krulde en ze schudde traag met haar hoofd. ‘Ze zouden zelf geklampt moeten worden,’ mompelde ze.

De kbc wreef met zijn hand in zijn nek. ‘U leidt het onderzoek naar de moorden in Oostkam Eén, inspecteur M Choy?’

‘Ja-‘

Hij stak zijn hand uit, die ze stevig schudde. ‘Goede jacht,’ zei hij. ‘Neem van mij aan, er komt een hoop heibel van als die idioten uw prooi eerder te pakken krijgen dan u. En er wordt gezegd dat ze achter Goldsmith aan zitten. Misschien zijn we daarom Shlege misgelopen. Misschien is hij nu ergens in de poten, op jacht.’

‘Bedankt voor de waarschuwing,’ zei Mary.

Het oudste slachtoffer, Lon Joyce, kwam bij en begon te gillen.

Mary draaide zich om en rende de trap af.
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Martin Burke trapte een duwfiets naar het busstation - in zijn wijk kwamen geen autobussen, vanwege de protesten van landeigenaren tegen het oprukken van de stedelijke snelwegen en de daaropvolgende vijfduizend belasting per persoon per jaar, kinderen onder de twee uitgezonderd — vouwde hem samen in een kluis voor vijfentwintig per dag, sprak zijn bestemming in een ontvangoor en wachtte af. Tien minuten later kwam er zoemend en kreunend een grote autobus het doorzichtige, schelpvormige baldakijn binnen, twintig meter lang en gesegmenteerd als een worm, een wit en gouden amphisbaena, met alleen stoelen en flexra-men en flexdeuren. Martin stapte aan boord, zette zijn voeten op de veiligheidsstang en liet toe dat een riem zich schuin over zijn borst spande, waarna hij wegzakte in een leidwegverdoving.

Het dilemma was hem voorlopig te veel. Hij dacht aan niets belangrijks. Hij zag straten, straten hielden hem bezig.

Een geheel eigen privé-personenwagen, standaardmodel, kostte een burger in Californië tweehonderdvijfentwintigduizend dollar, honderdduizend dollar per jaar belasting voor het gebruik van leidwegen, vijftigduizend accijns, twintigduizend staatsbelasting, twintigduizend federale belasting, vijfduizend leidweg-research, twee en een half duizend voor een parkeerplaats aan huis, twee en een half duizend voor een vergunning voor stroomafname, vijfhonderd per maand voor onderhoud van huis-stroom-afnamepunt, tweehonderd opslag metervergunning, vijftig belasting voor de gezamenlijke deelneming van de LA City of Angels en de California Transportation Operations (CALTROPS, voetangel; de formulieren waren al ontworpen en het logo juridisch beschermd, toen een slimme burger hierop wees, en toch kon niemand erom lachen). De gemiddelde, volledig ingeschreven en behandelde burger met een volledige baan verdiende driehonderd k per jaar, de gemiddelde niet ingeschreven, onbehandelde schaduwbewoner een derde daarvan. Een buspas voor een jaar kostte twintig k en toch was het nog steeds barstens vol op de leidwegen.

Drie LitVid-komedies waren gebaseerd op een Vliegende Hollander op de leidwegen die de weg nooit verliet omdat hij zich geen huis en een gezin kon veroorloven, en in zijn krappe burgerauto bleef zitten, achtervolgd door belastinginspecteurs; tweeëntwintig LitVid-series gingen over snelwegen in Los Angeles en/of zuid Californië in de tweede helft van de twintigste eeuw, een tijd van romantiek. Toen waren het nog vrije snelwegen.

Een flits van bewustzijn. Hij knipperde met zijn ogen tegen de zon die op zijn neus scheen. Hallo. Wakker nu. Vreselijk om Martin Burke te zijn. Op dit moment is er niets leuks aan om jezelf te zijn. Ozymandi-a’s in het zand. Zijn aandacht verplaatste zich van extern naar intern. Hij dacht aan Carol en de zwakheden en wrijvingen zelfs tussen evenwichtige mannen en vrouwen. Conflicten tussen de seksen is geen ziekte; het is een onvermijdelijk bijprodukt, als rook en water van vuur. Mensen zijn trage branders; ze branden zichzelf knetterend op en komen terug voor meer, eloi dia opnieuw geboren worden, nieuwe pleziertjes en nieuw speelgoed. Brand weer.

Hij sloot zijn ogen en prikte door zijn mottige gedachten heen. Hij en Carol hadden helder gebrand, niet traag. Ze hadden voor elkaar een toorts gedragen, ze hadden voor elkaar een passie gevoeld die anderen zich onmogelijk hadden kunnen voorstellen. Helder licht tussen hun oren, de grootst mogelijke zonnige kamers, hun liefde, geen wolken, spanning en een helder, geel plezier. Helder verbijsterend verleden, hij had gezien dat ze minder verblind, en zakelijker was dan hij, waarop hij gekweld werd door twijfels. Martin had zich niet in bedwang gehouden. Hij was het tot over zijn oren geweest.

Eerst had hij haar geplaagd met haar zakelijkheid en na een paar van zulke pesterijen had ze helemaal niet kwaad gezegd: ‘Ik moet iets in reserve houden. Ik moet iets overhouden. Ik ben nog steeds mezelf.’

Vuur door regen neergeslagen. Helder licht verdwenen. Hij had zeker geweten dat hij haar kwijt zou raken, wat ook gebeurde. Een paar dagen en weken van dergelijke pijn, over en weer eisen stellend, en ze had zich steeds verder teruggetrokken, achterdochtig, zich ervan bewust dat hij een natuurling was, onbehandeld, en dat zelfs hoog aangeslagen natuurlingen van hun voetstuk konden vallen. Zijn talent overschaduwde het hare dubbel en de mythe van lucide instabiliteit was in haar ogen te lezen geweest. Als hij sprak, had ze geloensd, een kleine, anticiperende huivering.

Martin had geweten dat er gauw een eind aan zou komen en hij had er naar toe gewerkt, maar toen het eind kwam, toen ze hem kalm zei dat ze zouden scheiden, was hij door het dolle heen geraakt. Ze was zijn ideaal en kroon geweest en ze kon zich niet zomaar ongedeerd terugtrekken. Hij moest haar op de een of andere manier kwaad doen, zodat ze de volgende argeloze man niet zo gevoelloos zou behandelen; geen sadistische impulsen, dat niet, slechts een brandende, opvoedkundige steek als waarschuwing. Hij kreeg pas door hoe erg het met hem gesteld was, toen hij in haar flat stond met een fruitschaal vol paardemest in zijn hand (het had erger gekund, het had hondestront kunnen zijn), verborgen onder

een laag fruit. Ze had hem binnengelaten zoals je een vriend binnenlaat die je stoort, het cadeau aangenomen, het opengemaakt, vriendelijk geglimlacht blij te zien dat je het zo goed opneemt je komt er wel overheen, een appel gepakt, naar de verse mest voor huistuiniers, zo van de boerderij, vijftig dollar per liter, gestaard en was in huilen uitgebarsten. Geen tranen van woede of frustratie. Gewoon kleine-meisjestranen. Tien minuten lang had ze gehuild, zonder iets te zeggen, zonder te bewegen, terwijl de tranen steeds meer uit haar meenamen.

Martin Burke had stomverbaasd toegekeken met wijd opengesperde ogen, als schotels die de smart opzogen, geen triomf, geen genoegdoening, geen wraak, geen lesje geleerd, maar hij zag nu o zo duidelijk hoe erg het met hem gesteld was en hoeveel pijn een goed aangepaste, briljante jongeman met vooruitzichten iemand kon aandoen.

Vanaf dat moment, drie jaar geleden, tot gisteravond, hadden ze niet met elkaar gepraat. Ze was weggegaan bij het ipo.

Gedurende de Raphkind-jaren had Martin nog een tot mislukken gedoemde romance doorgemaakt; Carol was opgeklommen, tot ze hoge topmensen therapie gaf en bij Mind Design werkte aan kunstmatige waarneming en geavanceerde denkpsychologie.

Ze had Albigoni’s geliefde dode dochter therapie gegeven. Die band had hen beiden op dit punt gebracht. Door haar was hij gefaust. Door haar vond hij misschien zijn weg terug door het labyrint naar het voetlicht van beroemde geleerden en de leiding over het ipo.

Zijstap door het Land van de Geest van Goldsmith.

De bus reed Sorrento Valley in. Drie niveaus van leidwegen liepen via oude routes en bedekten heilige transportgrond die gekocht was met de rijkdommen van oude burgers. Het bovenste niveau lag onder een koepel van glas. De leidwegen kronkelden kalm door heuvels die bedekt waren met gemeenschappelijke hangende tuinen. Strepen zon en schaduw van de pilaren die de koepel over de leidweg ondersteunden, kruisten afwisselend zijn gezicht.

Het goud-witte voertuig gleed het busstation van Mind Design binnen en gaf zijn kaart met een overstap credit terug. Een gemeenschappelijke grondtaxi wachtte kalm tot hij door de controle heen was en bracht hem naar het juiste gebouw. Hij stapte uit de taxi en beschermde zijn ogen tegen de zon.

Hij had Mind Design Ine slechts één keer eerder bezocht, vijf jaar geleden, in de gloriedagen van het ipo. Rondom hem had het gewemeld van de glimlachende technici en programmeurs van mdi, sommigen in wit huidform, anderen in al-oud denim. Ze hadden zijn hand geschud en gepraat over zijn werk met dit of dat agens, alsof ze wisten wat een

natuurlijk agens was en beseften hoe krachtig een dergelijk middel was. Misschien wisten ze het nu, dacht Martin, maar indertijd niet. Zelfs hfj was maar nauwelijks de kracht en omvang beginnen in te zien van het integreren van een natuurlijk, geestelijk agens in routines, subroutines en persoonlijkheden.

Mdi was zijn tegenpool geweest, voor wat betreft zijn onderzoek althans: van onderaf opbouwen, in plaats van van bovenaf binnendringen.

Nu was “Martin Burke een onbeduidend persoon die toestemming van Carol Neuman nodig had om op het terrein te komen. Als hij enige aandacht trok, dan was dat uit nieuwsgierigheid. Wie was dat gezicht? Heb ik dat gezicht eens gekend? Jaren geleden misschien, voor zijn statusverlies, juridische problemen, uitwijzing, voor hij bij de gemeenschap in ongenade viel.

Hij haalde zijn schouders op.

Gebouw eenendertig rees omhoog op een brede omgekeerde piramide van aluminium, boven een open binnenplein. De architectuur stamde uit de eerste decaden van deze eeuw en was een imitatie van die van halverwege de twintigste eeuw. Breed en laag, slechts drie verdiepingen hoog boven het binnenplein, met aan de noordkant twee smalle trilons, die een net van optische vezels ondersteunden waardoorheen tollende Melkwegen lekten, zelfs in de felle ochtendzon. Een bezienswaardigheid. Onderscheiding en respect. Stijl en schoonheid.

Mdi was inderdaad een welvarend bedrijf. Binnen werden bleekgouden wanden versierd door rode bekleding die golfde als uitgehouwen vlaggen in de stille lucht, vids bewogen langs de stof, interne projectie of modern golvend licht, schilderingen, gezichten, allemaal volkomen van deze tijd.

Martin voelde een vage jaloezie. Dit was de hal van een gewoon laboratoriumgebouw. Mdi leverde ontwerpen aan arbeiter-en denkma-chinefabrieken over de hele wereld en dat leverde enorme bedragen op.

Een grote, slanke androgiene arbeiter met een huid die bij de muren paste, een ineengedraaide pruik in de kleur van de rode bekleding en een verticale, gezichtscheidende ooglij n, die helder en licht was als de zon buiten, stond achter een bureau met een wit marmeren bovenblad en groette hem met een prachtige, synthetische stem.

‘Carol Neuman, alstublieft,’ zei hij.

‘U bent Martin Burke?’ vroeg de arbeiter. Hij knikte, zich afwendend van de verticale, kristallijnen ogen. ‘Ze wordt opgeroepen.’

‘Dank u.’ Hij keek nonchalant rond, zonder iets te willen zien. Zelfs in de topdagen had het ipo niet zoveel pracht en praal getoond. Maar dat

gaf niet; breek je hoofd er niet over; de snelsten winnen de race, niet zij die het meest opvallen.

Carol kwam omlaag over een uitgehouwen, stenen trap en was gekleed in een bleekblauw huidform. Een sluipende hinde, zoals hij het zich herinnerde, al waren haar heupen nu zwaarder. Onaangedane blik, lichte, professionele glimlach, bruin haar dat in korte golven naar achteren viel. Hij hoorde altijd de strijkers en slagwerkers van Sibelius als hij haar zag, met haar bruine haar en blauwe ogen, een grote, onaangedane Noorse godin, maar een schat voor degene die haar passie op de juiste manier wist te ontsluiten. Ze had nog steeds in zich dat ze hem aan slechte LitVid-series liet denken. Hij beantwoordde haar glimlach.

‘Voel je je beter vanochtend?’ vroeg ze.

‘Uitgerust. Heb erover nagedacht.’

‘Mooi. Welkom op de plek waar ik werk. We kunnen een rustige kamer opzoeken en praten.’

‘Wordt me nu eens iets uitgelegd?’

‘Voor zover mogelijk.’

Hij knikte en volgde haar de trap op. ‘Dit is een open laboratorium,’ zei ze. ‘Voor het publiek. Ik werk achterin. Ik heb over je ontmoeting gehoord. Je zult wel geschrokken zijn.’

‘Ik noem het fausten. Of ik mijn ziel moet verkopen,’ zei hij.

Carol glimlachte nu echt. ‘Leuk woord.’ Ze drukte haar vinger op haar lippen. ‘Stille kamer. Alle Raphkindogen en -oren zijn uitgeschakeld. De directie is heel vrijdenkend. Vertrouw je tijdis, vertrouw de bureaus. De bedrijven vertroetelen de uitverkorenen nu.’

‘Zoals het hoort.’

Toch bestond er nog genoeg tussen hen om na de met fruit bedekte paardevijg, en de tranen en de jaren, samen op te kunnen lopen en kalm te praten. De val waarin ze zo gemakkelijk konden tuimelen was dat ze familie geweest hadden kunnen zijn en zich gedroegen alsof ze samen waren opgegroeid, bijna als broer en zuster. Martin Burke voelde zijn agape/eros luchtkastelen bouwen en ze vullen met simulaties van een lang huiselijk leven, zich voorstellend dat ze tachtig en hij vijfentachtig en ze nog steeds samen waren.

Ze liepen door een schone, frisse, afgekalfde ijsbergblauwe hal, waarin op geregelde plaatsen, op witte pilaren, goudgeëmailleerde vazen stonden. Carol vroeg aan een deur of hij open wilde gaan, waarna deze gehoorzaamde en een grote vergaderzaal liet zien. Het licht gloeide langzaam op en toonde met bruin fluweel bedekte muren en nanohout meubilair, een comfortabele, dynamische inrichting.

‘Indrukwekkend,’ zei hij.

‘Uiterlijk vertoon,’ zei ze, terwijl ze een stoel voor hem neerzette. ‘Je hebt Lascal en Albigoni ontmoet.’ Ze ging tegenover hem zitten. Haar huidform volgde haar vormen, maar verborg details.

‘Gisteren bij de lunch. De eerste behoorlijke maaltijd die ik sinds tijden gehad heb.’

Ze knikte, maar ging er niet op door. ‘Ze hebben je gefaust?’

‘Inderdaad.’

‘Hap je tQe?’

Hij pauzeerde, achter samengeperste lippen zijn kaken op elkaar klemmend, tot hij zijn wenkbrauwen optrok en haar behoedzaam scheef aankeek. ‘Ja.’

‘Betty-Ann was een heerlijke meid,’ zei Carol. ‘Ik weet niet of ze net zo briljant was als haar vader, maar ze was een oorspronkelijke ziel.’ Carol gebruikte ‘ziel’ als een poëtische code voor een geïntegreerde geest, waarbij alle niveaus gekoppeld waren. ‘Ze wilde dichter en moeder zijn. Ze wilde dat haar kinderen de wereld zagen door de ogen van een dichter. Ze was achttien. Ik gaf haar therapie voor een in haar genen vastgelegde verknipte subroutine die het haar onmogelijk maakte haar seksualiteit op een prettige manier te beleven. Niet iets dat haar had kunnen belemmeren naar de top van een bedrijf op te klimmen, als ze de connecties van haar vader had willen negeren.’ Carol leunde naar voren en keek hem aan met een duistere blik waaruit geen gewone menselijke woede sprak, maar goddelijke toorn. ‘Ze aanbad Emanuel Goldsmith.’

‘Heb je hem ooit ontmoet?’

‘Nee. Jij hebt hem zeker ook nooit ontmoet?’

‘Nee.’

Carol leunde weer achterover. ‘Op de een of andere manier wist Albigoni dat ik voor jou had gewerkt. Hij wist dat mijn naam iets voor jou zou betekenen. Maar ik heb hem gezegd dat je het uit zijn eigen mond zou moeten horen. Hij liet Lascal je bellen omdat Lascal heel kien is in het beoordelen van mensen. Hij hoorde je uit voordat jullie elkaar ontmoetten.’

‘Albigoni biedt opmerkelijke mogelijkheden.’

‘Die man kan doen wat hij beweert, Martin. Hij loog je niet voor. Albigoni kan je terug bij het ipo plaatsen, met fondsen en al, en met een schone lei. Hij kan de recente geschiedenis herschrijven en je reputatie herstellen. Hij is niet gewend dergelijke dingen te doen, maar hij weet hoe het moet en hij heeft er de middelen voor.’

‘Lijkt wel Orwell.’

‘Albigoni staat los van de federale regering en heeft geen politieke ambities. Hij streeft er niet naar de mensheid onder zijn juk te laten

zuchten. Hij maakt de mensen liever verstandig en evenwichtig en gelukkig. Verstandige, evenwichtige en gelukkige mensen huren zijn boeken en LitVids.’

‘Zoals Emanuel Goldsmith.’

‘Goldsmith was onbehandeld,’ zei Carol. ‘Een bevoorrechte natuurling. Wat het argument versterkt dat alleen behandelden echt menselijk zijn.’

Martin trok een gezicht. ‘Ik hoop datje dat niet echt gelooft,’ zei hij.

Ze haalde haar schouders op. ‘Beroepsmatige interesse, denk ik. Als hij therapie had gehad, had hij niemand vermoord. Maar je kunt hem niet dwingen therapie te ondergaan. Dat wil Albigoni niet. We voeren de hartstochtelijke gril uit van een beroofde heer. We doen Goldsmith geen kwaad; misschien vinden we een manier om hem te genezen.’

Martin was stil van verbazing en de grimas werd een frons. ‘Het is illegaal. Ik heb nog nooit iets illegaals gedaan.’

Carol knikte. ‘Subtiele verschillen voor aanklagers en advocaten.’ Ze draaide zich van hem af. ‘Ik wil je niet het slechte pad op leiden, Martin.’

‘Te laat. Is al gebeurd.’ Hij zuchtte. ‘Dat is niet jouw schuld. Maar ik vraag me af wat jij eraan overhoudt.’

‘Betty-Ann was een lief meisje. Hoe kon hij het doen?’

‘Je wilt hetzelfde als Albigoni.’

Carol keek over haar schouder naar hem om. ‘Bijna.’

De zwakke droom van een opnieuw opgebloeide romance vervaagde. Geen terugkeer naar die idylle. Hij was een middel, geen doel.

‘Je lijkt niet veel op… Ik ben haar naam vergeten. Madeleine? Marguerite? Het liefje van Faust.’

‘Dat ligt allemaal ver achter ons, Martin.’ Ze keek hem strak aan. Een godin; maar zou een andere man dat ook vinden? Misschien keek ze hem alleen maar zo aandachtig aan om te zien wat zijn reactie was, zonder haar eigen gevoelens te laten blijken.

Martin wendde zijn blik af. ‘Wat is de volgende stap?’

‘Ik weet het niet,’ zei Carol. ‘Heb je je kaartbericht al aan Lascal doorgegeven?’

‘Nog niet.’

‘Doe dat dan.’

‘Wat doe je koel,’ zei hij zacht.

‘Ik wil met je mee als je hem sondeert,’ zei Carol. ‘Ik wil deel uitmaken van het team.’

‘Je bent bevooroordeeld.’

‘Ik heb Goldsmith nooit ontmoet. Ik zou hem niet herkennen als ik hem zag.’

‘Hij heeft je patiënt vermoord.’

‘Daar kan ik wel tegen.’

‘Ik weet niet of je dat wel kunt,’ zei Martin, die zijn eigen stem ook kil vond klinken. ‘Het is trouwens een flinke tijd geleden dat ik met je heb samengewerkt. Je kent de nieuwe methoden niet.’

‘Vreemd genoeg wel. Een hoop nieuwe. Ik heb hier de afgelopen twee jaar een geest gesondeerd.’

‘Een geest? Wat bedoel je daarmee?’

‘Het is geen geheim. Mind Design werkt aan een volledig kunstmatige menselijke persoonlijkheid. Jill. Je hebt er vast wel van gehoord. Het werkt samen met de mensen van axis en doet een Axis-simulatie. De vijf hoofdprogrammeurs hebben grote delen van hun geheugen en persoonlijkheid in een centrale processor gedownload en ik heb die bestanden gesondeerd.’

Martin lachte. ‘Dat is een gecontroleerde situatie. Dat is niet hetzelfde.’

‘Niet zó gecontroleerd. We hebben onze problemen gehad en die heb ik opgelost. Ik heb waarschijnlijk meer tijd in het Land doorgebracht dan jij. Toegegeven, het is niet hetzelfde, maar het doet beslist niet onder voor een trainingscursus op hoog niveau.’

‘Wat doen ze? Koppelen en aanpassen?’ vroeg Martin.

‘Synthese en patroonbepaling. De patronen van de programmeurs zullen vervagen en de nieuwe persoonlijkheid zal een eigen karakter krijgen. Ze zijn bijna zover dat ze hun doel bereikt hebben, maar mijn werk is voorlopig afgelopen. Ik kan verlof nemen. Ik zeg ze dat ik een therapiegroep heb in Taos, waar ik mee wil werken. Expansietherapie op hoog niveau. Beter leven door een betere geest.’

Martin herinnerde zich Carol als een intelligente en nauwkeurige planner, maar ze was nog berekenender en manipulerender geworden. ‘Wie faust wie?’ vroeg hij.

‘Ik moet nu gaan.’ Ze stond op. ‘Bel Lascal. Je zult er geen spijt van krijgen.’ Ze glimlachte. ‘Fluitje van een cent.’

‘Je weet wel beter.’

‘De Mount Everest van alle sonderingen, dan. Sondeer een moordende dichter. Spreekt dat je niet aan? Hoe ziet het Land van Goldsmith eruit? Leeft hij in de hel? Misschien lossen we het probleem van de oorsprong van het kwaad op. Zoals het vinden van de bron van de Nijl of de menselijke ziel.’

Martin stond op, hij voelde zich strijdlustig.

‘Ik zal je uitlaten,’ zei Carol, terwijl ze zijn arm nam.

Hef je hoofd op, Moeder van de enkele hangende borst Hef dat grote, sluimerende Egypte op en kijk rond Wat heb je met je kinderen gedaan? schaam je je? Je gilde niet toen ze van je weg werden gerukt Wist jij wat komen zou

Verbleekte botten lopen, je tilt je rokken op, geen schaduw zelfs En dan geef je een plaag van liefde Vaag weg, oogster; de helft is dood, Moeder Je borst hangt nog steeds en aan het puntje een druppel bittere, witte melk, witte melk aan een zwarte borst Vaag weg, oogster Roze melk, rood.
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In haar tijdelijke verblijf ontving Mary Choy om half twaalf’s morgens via een beveiligde ob-optiek de analyse van de woning van Goldsmith op haar lei. Afwezig bladerde ze het door, terwijl ze sterke thee dronk en aan Hispaniola dacht, het vroegere Haïti en de Dominicaanse Republiek. Kolonel Sir John Yardley. Ze probeerde niet te denken aan de jiltz die ochtend vroeg en de hellekronen; de gil van de arme, ellendige Lon Joyce toen hij wakker werd.

Ze sloot haar ogen, keek op van de analyse en fronste haar voorhoofd, kwaad dat haar concentratie verslapt was. Het kleine, kale slaaphok had pastelkleurige, blauwgrijze muren, bosgroene vloerbedekking, en er stond een opgemaakt bed met strakke lakens. Mary drukte de schrijfstift tegen haar lippen.

Hoe het gedaan was. Goldsmith (90% waarschijnlijkheid) wachtte in buitenste kamer, na gasten met een tussentijd van vijftien minuten te hebben uitgenodigd, erop aandringend op tijd te komen. Mary las kopieën van de negen uitnodigingen, persoonlijk bezorgd door een speciale koerier, een jonge, ontsnapte acoliet (verwijzing vid-interview). Feestje beloofde onthulling van nieuw werk van de meester en viering van drie verjaardagen van de acolieten, samen met die van Goldsmith.

Goldsmiths verjaardag. Dat was nieuw voor haar. Om de een of andere reden schrok ze daarvan en moest ze diep ademhalen.

Goldsmith (90% waarschijnlijkheid) bracht ze een voor een naar de
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zitkamer, vermoedelijk wapen verborgen bij zich, maar Mary zag in een flits hoe hij het grote Bowiemes met gouden knop en ivoren heft, met glanzend stalen lemmet, dat een eeuw oud was en van zijn vader was geweest, die het gebruikt had om zich te verdedigen tegen ‘bleekscheet’-smerissen (verwijzing negende acolieten vid-interview), te voorschijn haalde. Hoe hij met een vaderlijk gebaar van achteren zijn vrije arm om een schouder sloeg en een hele reeks voor het vervoer van bloed essentiële en bloedpompende organen door-en wegsneed. Goldsmith werd waarschijnlijk niet besmeurd, misschien alleen een arm, die hij afspoelde en schoon maakte voor het volgende slachtoffer. Efficiëntie van een abattoir. Haal ze een voor een neer, als runderen.

Ze sloot haar ogen weer en hield ze gesloten, met gefronste wenkbrauwen en trillende oogleden. Ze sloeg ze open en las verder.

Grafische simulaties van ondersteunend bewijs van verscheidene gerechtelijke technische misdaadexperts - onderzochte sporen, arbeiters, voorafgaand aan het invriezen door onderzoekapparatuur genomen foto’s van warmtepatronen - gaven als resultaat vier-dimensionale afbeeldingen van warme lichamen in beweging, lichamen die vielen, bogen van warme vloeistof (vlekanalyse van de muren), het bloed van elk slachtoffer dat moord na moord een nieuwe veelkleurige laag vormde, tijdmarkeringen voor het opzuigen, afkoelen, klonteren, celafbraak en bacteriële groei, cg-simulaties van lichamen die worden weggesleept en in hoeken worden opgestapeld, symbolische klokjes die in elke lichaamsafbeelding de juiste tijd aangeven van overlijden en spieractiviteit voor de dood (dit is een overbodig detail, maar wordt toch voor de volledigheid gegeven) en van het wegvloeien van lichaamsvloeistoffen (ontspanning van de sluitspieren), plus het bloed, voor het grootste deel in de kleding getrokken; afkoelen van lichamen (details over afstervende cellen, interne afbraak, bacteriële groei in lichaamsholten).

Enzovoort. Ze werd er bijna misselijk van.

Mary bladerde door naar de analyse van menselijk organisch bezinksel in kleden en op vloeren. Alle belangrijkste resten, die binnen de afgelopen achtenveertig uur gedeeltelijk door de vloerbedekking verteerd waren - huidkeradne, haar, kunstmatige vezels, Trelon, Chinoi, Nylon, Brazil, Zijde, speeksel, slijm, zaad (masturbatie; geen bijbehorende of gemengde seksuele vloeistoffen van andere man of vrouw) — behoorden Goldsmith toe. Hij woonde alleen, of vrijwel alleen.

Sanitair: in douche en badkuip waren geen celsporen of haren gevonden die niet van Goldsmith waren. Geen vriendinnen voor één nacht of kennissen die het voorrecht hadden te mogen baden. Gootsteen, opgevangen toilet-as en analyse van non-Goldsmithbezinksel toonden aan dat

Goldsmith alleen woonde, regelmatig (twee tot drie keer per week) sociale contacten had die bestonden uit acht tot twaalf bezoekers die minder dan twee uur bleven. Samenstelling van bezinksel: 34% geïdentificeerd (overlappend) waarvan 35% van slachtoffers, 66% ongeïdentificeerd (id’s van alle sporen die binnen een periode van dertig dagen, voorafgaand aan het misdrijf, zijn achtergelaten, worden onderzocht); conclusie: geen langdurige bewoners, behalve Goldsmith.

Goldsmith hield geen dieren. Zijn woning was (typerend in de kammen) verstoken van binnenhuizig insektenleven, op vijf vliegende insekten na. Goldsmith gebruikte goedgekeurde insektevirussen en hield zijn woning schoon.

Alle niet-menselijke resten in de metabolische vloerbedekking vielen binnen normale grenzen. Goldsmith rookte niet en gebruikte geen poeder-of spraydrugs. Gasten brachten bezinksel mee dat in overeenstemming was met hun reiswegen door de woning en vanaf hun punt van vertrek. Kleding-en andere stofmonsters in overeenstemming met bovenstaande omstandigheden en patronen. Analyse van buitenhuizige, niet bij kleding behorende microben kwam overeen met bovenstaande omstandigheden en patronen. Verwacht wordt dat routine-onderzoek, gebaseerd op direct menselij k cel-bewijs en analyse van territoriale mitochondrische verplaatsing en evolutie van non-symbiotische/non-parasitaire microbi-sche sporen, spoedig aanwijzingen zal geven over woningen (ingedeeld aan de hand van de bekende microbiologische milieus waarin de stad was verdeeld) van alle onbekende bezoekers van de flat.

Volledigheidshalve was er ook een lijst van de drie vorige bewoners van de flat die tien jaar terugging, en werden hun resten, die waren achtergebleven in de spleten in de badkamer en in plaatsen die niet door de metabolische vloerbedekking bedekt werden, vergeleken.

Al het bewijs bleef naar Goldsmith wijzen.

Mary zette de lei uit. Misschien ging Goldsmith naar Hispaniola, maar waarom zou Yardley hem toelaten? Naar buiten voldeed Hispaniola aan de diplomatieke formaliteiten; iedereen wist hoe het er op het eiland toeging, maar bezweek voor deze uiterlijke beleefdheid, die een veilige haven bood voor bezorgde burgers uit noord en zuid. Het misdaadvrije Hispaniola was zelf een misdaad.

Er kwamen barsten in de federale opstelling. Haar daar naar toe vliegen, de zwarte, gestileerde Mary, naar het hart van de duisternis. Donkerder dan Afrika, dat stille land dat in de vorige eeuw door oorlogen en de pest helemaal was uitgestorven, waarheen Kolonel Sir John Yardley enkele van zijn eigen pleegkinderen stuurde om Nigeria, Liberia en Angola opnieuw te bevolken. Herbevolking leverde geld op, daar
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kwam organisatietalent bij kijken, en daar was Yardley een genie in. Als Yardley Goldsmith opnam, oude vriend, kameraad en gelijkdenkende, had de federale regering een excuus om zich van Yardley en Hispaniola, van de ergerlijke Raphkindbeloften en -verdragen te ontdoen. Zou dat erachter zitten?

Mary wist dat ze meer was dan een pion. Ze was een ridder die zich een weg zocht Hispaniola in, waar ze zigzaggend aan de slag moest gaan; prik hier, pak daar, zoek overtredingen, forceer een confrontatie, voer federale plannen uit door middel van een bescheiden ob-inspecteur. Misschien omdat Kolonel Sir John Yardley illegale apparatuur leverde aan de Keuzemeesters in Amerika, noord en zuid, en de Keuzemeesters ambitieuzer geworden waren, zich begonnen te richten op directeuren, politici, senatoren en leden van het Congres, en hun Draconische gerechtigheid op hen toepasten.

Uiteindelijk zou het misschien niet uitmaken of Yardley Goldsmith had toegelaten of niet.

Ze zag de natie nog rillen na de klamme Raphkindnacht, kluiten aarde en stukken afval rond de wereld smijtend.

Als Yardley weigerde haar toe te laten, overtrad hij de verdragen.

Als ze omkwam wanneer ze onder Yardleys hoede was, als slachtoffer van een groteske opstand, zal hij zijn handen vol medelijden opheffen met een gebaar van wat kan ik doen, ze zijn nog jong en ik heb maar beperkte macht. Dit voor dat, actie, reactie.

Mary pakte haar spullen bij elkaar, gespte haar riem vast, verzegelde de naden van haar uniform met een ervaren druk van haar vingers, bekeek zichzelf kort in de smalle spiegel, vroeg zich af hoe het met haar melaninevlekken stond, gaf de deur opdracht open te gaan en liep met grote, vastberaden passen door de wit-grijze gangen naar het onderzoekcentrum. Ze glimlachte naar vaandrig J Meskys, die ze misschien drie keer eerder ontmoet had. Meskys beantwoordde Mary s glimlach. ‘Lange nacht gehad, meneer?’

‘Bleh bleh,’ zei Mary. ‘Breng mijn oprechte dank over aan de criminelen in scherf twaalf.’ De wijken van la rondom de kammen waren opgedeeld alsof ze uit kapotgevallen glas bestonden. Ze werden door de ob en degenen die de transit-terreinen coördineerden scherven genoemd. Scherf twaalf omvatte de wijken rondom poot drie van Oostkam Eén.

‘Doe ik,’ zei Meskys. ‘Hebt u uw hok vandaag nog nodig?’

Mary schudde haar hoofd. ‘Ik moet een verzoek indienen bij Overzicht.’

Meskys keek vol medelijden. Geen enkele ob ging graag naar Overzicht.

‘Bedankt voor de gastvrijheid.’

‘Graag gedaan,’ zei Meskys. ‘Kom nog eens langs. Het ob-hotel staat tot uw beschikking, meneer.’

Langs de Sepulveda strekten zich eeuwenoude gebouwen uit tussen complexen van centrale markten en hoge appartementgebouwen; winkelgalerijen en schaduwvermaak, een wijk die klanten uit de kammen aantrok die nog naar een sprankje gevaar verlangden, die nog steeds aantrekkingskracht uitoefende op de behandelden; gevaar zonder gevaar, meer wilden de echt behandelden niet.

Ze liep een eindje door en genoot van de winterwarmte - twintig graden, misschien stijgend naar drieëntwintig, droog, onbewolkt; LA City of Angels hartje winter. De lucht was schoon, op een ozonwaar-schuwing na. Zeewind. Ze rook een vleug van de verre zee, wierboerderijen en zout.

Aan de andere kant van de straat zag ze een bar die zo ontworpen was dat hij eruitzag als een ruw afgebrokkeld blok beton met een oude, vervallen voorgevel, met in halfdonker neon een naakte vrouw die een raket bereed, rode tepels, cirkels die vaag opflitsten in het heldere daglicht. Rode, vierkante, plastic merkletters hingen half vergaan bovenop de gevel: Klein Hispaniola.

Mary wendde zich af. Ze verlangde er niet erg naar om het origineel, waarnaar deze smoezelige bargevel was vernoemd, op te zoeken, het glinsterende, gokkende Hispaniola, exporteur van pijn en angst, ooit een loyaal dienaar van de willige maar kieskeurige landen in west en oost.

Ze zou geen ob-vervoer nodig hebben. Over twee uur, Overzicht; morgen zou ze naar de kammen gaan.

Maar eerst wilde ze een uur of twee langs gaan bij E Hassida.

Ik ken mijn vrienden soms beter dan zij zichzelf kennen. Noem het grootheidswaanzin of noem het een vervloeking; het is waar. Ik zou alleen willen dat ik mezelf zo goed kende.
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Richard luisterde hoe Nadine een laat ontbijt klaarmaakte. Hij had haar in de badkamer horen urineren in de oude keramische kom, hoge nood, lage hoogte, en had zijn neus opgetrokken. Toegevend aan een tweede kieskeurigheid die zijn onvolwassenheid geheel eigen was, stelde Richard

het tonen van menselijke zwakheden of biologische beperkingen niet op prijs, vooral niet wanneer ze hem zelf aangingen. Hij had de vorige avond genoten van de seks met Nadine; ze hield zich zelf keurig schoon, maar hij ergerde zich aan de geluiden van zijn eigen toilet, laat staan aan de geluiden die anderen maakten. Toen hij getrouwd was geweest, had hij zich hier nooit druk om gemaakt.

+Voer therapie uit op mezelf. Echtgenote maakte zulke geluiden; echtgenote is dood. Mensen die zulke geluiden maken kunnen sterven. Gaat het daarom?

+Nee.

Hij liet zich van het net-bed rollen, luisterde naar de elektrische ophanging die zich zoemend ontspande, zag door de geel geworden kanten gordijnen van het stoffige slaapkamerraam het kamgereflecteerde zonlicht een ver weg gelegen, geel stenen gebouw beschijnen, snoof opgewekt de geur van koffie en opgewarmde stamppot op. Dit zou wel eens een gewone doordeweekse dag kunnen worden, plezierig zelfs.

Toen drong er een plotselinge versombering binnen. Er was niets veranderd. Hij had zijn problemen, of die van een ander, niet opgelost. Vandaag zou hij weer niet schrijven en zou hij zoals altijd de schijn ophouden dat hij een schrijver was, terwijl hij in feite een parasiet was, een vleier, een acoliet van personen met hogere energieniveaus, grotere lading, groter vermogen om hun tanden in de wereld te zetten en hun buik te vullen. Zijn leven was een simpele opeenvolging van ‘wat als’en en ‘had kunnen’s.

‘Je bent wakker,’ zei Nadine, die haar hoofd om de deurstijl stak. Haar zwarte haar piekte vrolijk alle kanten op.

‘Helaas,’ zei hij.

‘Nog steeds terneergeslagen?’

‘Meer dan ooit,’ zei hij zacht.

‘Dan is het me niet gelukt,’ zei ze, zijn zorgen vrij luchtig opnemend, en waarom ook niet. ‘Ik heb blijkbaar niet genoeg in huis om je een onvergetelijke nacht te bezorgen.’

‘Daar gaat het niet om,’ zei hij. ‘Ik ben nog steeds…’

Ze wachtte, en toen hij niet doorging trok ze een pruilmondje, verdween achter de deurstijl en riep: ‘De kliekjes zijn klaar.’

Hij was in elk geval dankbaar dat haar bui heel anders was dan de zijne. Twee verdrietige mensen zou meer zijn dan hij aankon. Eigenlijk was hij blij dat er iemand was en blij dat dat een vrouw was. Hij had genoten van de seks de vorige avond en hij had honger.

Hij schudde zijn hoofd en trok een kamerjas aan, terwijl hij zich afvroeg hoe veel seconden het zou duren voor zijn stemming weer om—

sloeg. De deurbel ging. Hij bleef staan, met zijn hand half in de linkermouw van de kamerjas. De huismanager kondigde niets aan; een onverwachte storing.

‘Zal ik?’ vroeg Nadine schalks, alsof ze daarmee wilde zeggen dat een gevallen vrouw zich eigenlijk niet aan ochtendbezoekers hoorde te tonen.

‘Nee. Ik ga.’

Hij liep naar de deur, nadat hij sloffen had aangetrokken. Achter het oude scherm van eeuwigplastic stond een jongeman die hij nooit eerder gezien had: rood haar, een aangenaam rond en vastbesloten gezicht en het voorkomen van een verkoper. Verkopers kwamen niet naar dit deel van de schaduwen.

‘Bent u Richard Fettle?’

‘Ja.’ Hij stak zijn arm in de andere mouw.

‘Mijn naam doet er niet toe. Ik wil u een paar vragen stellen. Voor het welzijn van de samenleving hoop ik dat u wilt antwoorden.’

De formulering ‘voor het welzijn van de samenleving’ was in de schaduwen een angstige grap geworden, zelfs in de kammen, maar dit was geen grap. Natuurlijk zouden zij ook geïnteresseerd raken. Hier was nieuws en hij maakte er deel van uit. Een beroemdheid, een sensatie voor de pers.

‘Pardon?’ zei Richard om tijd te winnen, hopend dat hij de deur weer kon sluiten.

‘Mag ik binnenkomen? Voor het welzijn van de samenleving.’

In de keuken stond Nadine als een kat met wijd uitgespreide vingers haar hoofd te schudden. Nee. Niet doen.

Onbehandelden haalden er maar zelden de ob bij. De pakkans was klein, de schaduwen vormden een uitstekend werkterrein, waar ze ongestoord hun streven naar vergelding konden botvieren. Hij hoopte dat hij zich vergiste en de formulering en houding van de man deel uitmaakten van een onsmakelijke grap.

‘Pardon?’

‘Meneer Richard Fettle?’

‘Ja.’

De man met het rode haar trok een wenkbrauw op, alsof hij quid pro quo wilde zeggen: jij bent jij en de rest is formaliteit.

‘Kom binnen,’ zei Richard. Hij kon geen manier bedenken om er onderuit te komen.

‘Wordt u alstublieft niet boos,’ zei de man. ‘Ik heb maar een paar vragen.’

+Wil hem zeggen wie denk je wel dat je bent? Zelfbenoemde God van iedereen? Haat deze lafheid word niet boos hou je kalm moed.

‘U was een vriend van Emanuel Goldsmith?’

Nadine stond in de deuropening van de keuken tegen de met dikke lagen verf bedekte deurstijl geleund. Haar ogen stonden behoedzaam, leeg. Richard wilde zich op haar concentreren en op de door de jaren vergeelde witte verf. +Puzzel dat uit denk voor alles aan het eeuwenoude hout hier. Maar hij dwong zich de man aan te kijken.

De bezoeker droeg een eenvoudig zwart pak, de zoom van zijn broek hing enkele centimeters boven zijn glanzend zwarte schoensokken, op een groen hemd droeg hij een rode das, mouwen tot vlak boven zijn polsen, waardoor hij lang en mager leek, terwijl hij in feite zes of acht centimeter kleiner was dan Richard; ongeveer even lang als Nadine.

‘Dat was ik,’ zei Richard.

‘Wist u dat hij in staat was om mensen te vermoorden?’

‘Dat wist ik niet.’ +Zou je me daarvoor straffen? Het is de waarheid; dat heb ik tegen de ob gezegd; wist het niet.

‘Heeft hij ooit tegen u gezegd dat hij zo iets zou doen?’

‘Nee.’

‘Ik ken die vrouw niet. Was zij een vriend van Goldsmith?’

+Perverse eerlijkheid; haat die man maar zeg hem alles wat hij weten

wil.

‘Ze heeft hem gekend. Niet zo goed als ik.’

‘Weet u wat ik ben?’ vroeg de man aan Nadine. Ze knikte als een kind dat betrapt was terwijl ze uit de koektrommel snoepte.

‘Ze kende hem helemaal niet goed,’ zei Richard.

‘Ze maakt deel uit van de De Roche-kliek, nietwaar? Net als u?’

‘Ja.’

‘Bent u niet allemaal een beetje schuldig aan wat er gebeurd is?’

Slikkend: ‘Ik ben niet mijn broeders hoeder.’

‘We zijn allemaal onze broeders hoeder,’ zei de man. ‘Voor die waarheid leef ik. U had moeten weten waartoe uw vriend in staat was. Wat we doen of laten is van invloed op ons allemaal; wat iedereen doet gaat ons allemaal aan.’

♦Straf ons dan allemaal.

‘U weet waar Goldsmith is?’

‘Ik neem aan dat de ob hem heeft opgepakt.’

De man glimlachte. ‘Onze onwillige collega’s hebben geen enkel idee waar hij is.’

‘Collega’s.’ Richard slaagde erin een moedige, maar korte glimlach te tonen.

De man beantwoordde de glimlach.

+Bewondert mijn toneelspel.

‘Ons plaatselijke dispuut interesseert zich voor deze zaak omdat het kennelijk mogelijk is dat een beroemd en bevoorrecht man zijn gerechte straf kan ontlopen. U weet wel. Onderduiken bij vrienden en een volksheld worden. Zich de bewondering van de onwetenden laten aanleunen.’

‘Grote goden, ik hoop van niet.’

De glimlach van de man verbleekte. ‘We zijn geen gangsters. We zijn geen fanatici. We zijn een vitaminesupplement voor de justitie. Begrijpt u mijn bezoek alstublieft niet verkeerd.’

‘Nooit.’ Door zijn angst werd hij bijna onbezonnen. +Zelfmoordnei-ging-

‘Ik denk niet dat u in deze kwestie iets verkeerd hebt gedaan,’ zei de man. ‘We kunnen de geesten van de mensen om ons heen niet altijd kennen. Maar ik waarschuw u: als u iets van Goldsmith hoort, als u hoort waar hij is en het niet voor het welzijn van de samenleving aan de ob of uw plaatselijke dispuut doorgeeft, zou u een grote fout begaan. U zou een hoop mensen die naar gerechtigheid hunkeren pijn doen.’

‘Hebben ze u ingehuurd? Werkt u op contract?’ vroeg Richard met een hese stem, terwijl hij hoestend de rauwheid wegslikte.

‘Niemand huurt ons in,’ zei de man kalm. Hij liep terug naar de deur en knikte beleefd naar Nadine. ‘Dank u voor uw tijd.’

‘Graag gedaan,’ zei ze zwakjes. De man deed Richards deur open, stapte Richards flat uit en liep over de lange galerij naar de trap.

‘Ik ga,’ zei Nadine, die zich plotseling omdraaide en haastig haar kleren, haar tandenborstel en haar handtas uit de slaapkamer en badkamer haalde. ‘Niet te geloven,’ zei ze. ‘Niet te geloven. Jij!’

‘Wat ik?’ vroeg Richard, nog steeds verbaasd.

‘Ze moeten je hebben.’

‘Ik weet niet waarom!’

‘Je verdedigde hem! Je bent zijn vriend! Jezus, ik had het kunnen weten. Iemand die zo aan Goldsmith hangt. Jezus! Keuzemeesters. Ik ga.’

Hij probeerde haar niet tegen te houden. Zijn leven lang was hij nog nooit eerder door een Keuzemeester bezocht, had hij nog nooit hun aandacht getrokken.

‘Bel de ob,’ zei Nadine, terwijl ze haar hand op de deurkruk legde. Ze spande haar lichaam, alsof het haar moeite kostte om de deur open te trekken. De deur zwaaide open en even was ze uit evenwicht, waarna ze hem fel aankeek. ‘Bel de ob of doe iets.’

Ellendig, zacht in zichzelf kreunend, liep Richard naar zijn slaapkamer en ging op zijn rug op het bed liggen, weggedraaid van de strepen opgedroogde vloeistof op de rand van het laken waarop Nadine gezeten had nadat ze gevrijd hadden. Hij keek op naar het door aardbevingen
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gebarsten pleisterwerk van het oude plafond. +Hoe veel mensen zijn gestorven sinds dat plafond erin is gezet, hoeveel miljoenen hebben afschuwelijk geleden sinds we gisteravond de liefde bedreven, honderden per minuut over de hele wereld, straf ze allemaal.

Hij kwam tot rust, zijn snelle ademhaling vertraagde. Met één hand greep hij het laken beet. Met strakgespannen nekspieren draaide hij zijn hoofd naar opzij, verkrampte zijn mond tot een afschuwelijke grijns en ging plotseling rechtop zitten, ritmisch met een vuist op het bed slaand, keek om zich heen de flat in, stond met heen en weer zwaaiend bovenlichaam op en hief met achterover gegooid hoofd zijn vuisten schuddend op naar het plafond, krijste zwak, de krijs veranderde in een gehuil, zwaaide zijn armen rond, stampte in elkaar gedoken met zijn voet op de vloer en kroop om het bed heen, zijn ogen helblauw achter een gordijn van grijze slierten haar, kwam steigerend overeind, hief zijn vuisten op, viel terug op het bed, ging weer staan, schopte met zijn blote voet tegen de matras en rende met een haastige pas van lange, magere, blote benen zijn kleine woonkamer in, huilde, graaide naar een oude vaas vol dode bloemen, zwaaide schuimend water in een glinsterende boog rond, liet de vaas los die tollend in een lange baan evenwijdig aan de vloer door de woonkamer vloog de keuken in tegen de kastdeuren onder het aanrecht aan waar de bruine gedroogde bloemen in het rond vlogen en uitwaaierend op de grond vielen met nog steeds de hals van de vaas eromheen.

Richard draaide zich om naar de slaapkamer en leunde voorover, liep struikelend terug tot hij weer op zijn rug op het bed lag en de cirkel rond was zonder iets bereikt te hebben, op de primitiefste, meest zinloze opluchting na. Hij zoog zijn eigen onbekwaamheid en hulpeloosheid in negatief gesnik op.

Toen, weer stil, rolde hij met een plotselinge, kalme vastberadenheid opzij en pakte de greep van de la van zijn nachtkastje, trok hem open en haalde een opschrijfboekje te voorschijn, ging weer op zijn rug liggen, rolde verder en tastte naar een pen, die hij achter de lamp vond, stoffig, veegde het stof op de lakens, naast de opgedroogde vloeistofvlekken, terwijl het hem opviel dat de kleur en betekenis van beide gelijk waren, en hees zichzelf omhoog tegen de kussens. Hij sloeg het opschrijfboekje open op een nieuwe pagina; de laatste keer dat hij iets had opgeschreven was twee jaar terug geweest. Droge, lege pagina’s, droge, lege jaren waarin hij niets geschreven had.

+Denk zelfs niet, vraag je niets af, doe het gewoon, dit is een aansporing, doe het gewoon.

Hij begon te schrijven.

Het knagen in mijn hoofd. Hier is het begonnen. Het eindigde in bloed en opengereten vlees, maar het begon met een gedachte, een droom, een inzicht in mijn onbekwaamheid.

Afrika leeg toon me Moeder de gang van zaken in je

Nieuwe land. Je maakte een woestijn van beenderzand

Waar ooitje kinderen dansten

Zullen de lichtere volkeren van de Aarde

Genieten van je brede dijen, nu datje kinderen

Zwak en met minder zijn? Zul je een nieuwe mantel van

Slaapziekte werpen

Slegs blankes

Om je eerstgeborenen te behoeden?

Op vreemde kusten hebben je ajgedwaalden gewerkt om

Blank te worden pakken te dragen blank geld te Lieren

Ontsprongen uit je aarde, lopen ze boven de grond

Voeten raken nooit de grond aan

Ze kennen geen centrum

Ze zijn de zwarte blanke mensen

Deze ver afgedwaalde zoon van je, ik ben een zwarte

Blanke man

Ween om mij mijn moeder

Zoals ik voor jou ween van wie ik niet houden kan.
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Axis (Biologische band 4)> Roger, ik geloof dat ik structuren zie. Dit is spannend, hè? De muntjes zijn de atmosfeer van B-2 binnengedrongen en zijn gevallen. Ik zou een gedicht over hun reis kunnen schrijven. Tweederde heeft het overleefd en stuurt enorme hoeveelheden gegevens terug. Ze zien grote, groene zandwoestijnen en uitgestrekte terreinen die bedekt zijn met een bladerbegroeiing, als graszeeën. Dit is een groene planeet, zoals we al dachten; gras en zand en twee uitgestrekte, diepe zeeën, een op het noordelijk halfrond en een in het zuiden. Op de noordpool ligt een kleine blauwe zee. In alle zeeën wemelt het, volgens mijn muntjes, van de micro-organismen. Op het land schijnen geen grote levensvormen voor te komen; er is geen teken van dierlijk leven op het land,

i

al bevat de atmosfeer voldoende zuurstof om dergelijk leven in stand te kunnen houden. Misschien leeft al het dierlijke leven in zee, of verschilt de zuurstofcyclus van die op Aarde. Het is natuurlijk altijd mogelijk dat er grote insektenkolonies onder de grond leven. In elk geval komt er hier leven voor. (Controle-beoordelings-algoritme bevestigd.)

Er komen hier een soort seizoenen voor, wat veroorzaakt wordt door de schuine stand van negen graden van de as van B-2. Het zijn gematigde seizoenen, kennelijk, en er bestaat niet zoiets als de aardse winter of zomer; de verschillen schijnen zo groot te zijn als dat tussen het voor-en najaar.

Roger, nu volgt misschien wel mijn belangrijkste observatie. Op het land zien mijn verspreide muntjes verweerde torens die in cirkels staan. De doorsnede van deze cirkels varieert van een paar honderd meter tot tien kilometer. De torens zijn maximaal zo’n honderd meter hoog, plat van boven, ovaal of rond, waarbij de cilindrische torens de overhand schijnen te hebben in de kleinere cirkels. De cirkels, of ringen, staan zelden meer dan twee-of driehonderd kilometer van een van de zeeën vandaan, en van de kusten lopen brede strepen, die op wegen of paden lijken, naar de formaties toe.

Met mijn telescopische langeafstandcamera’s kan ik deze observaties van een afstand van een kwart miljoen kilometer bevestigen. Mijn muntjes melden geen tekenen van leven of bewegende voorwerpen in deze cirkels of op de rechte wegen.

De mobiele waarnemers die ik gisteren heb gelanceerd, minderen nu vaart en maken zich klaar voor intrede in de atmosfeer. Ze zullen over vijf uur en tien minuten landen. Binnen achtentwintig uur verwacht ik verslagen van hen. Ik heb er vijf geprogrammeerd om op landmassa’s te landen, twee in de graslanden en drie in de buurt van verschillende torencirkels; en van de drie vloeistof-resistente mobiele waarnemers heb ik er een naar de door land omgeven poolzee gestuurd, de enige oceaan die niet groen is maar blauw, een naar de equatoriale zee, die eruit ziet als een rondlopende rivier, en een naar de zuidelijke zee, in oppervlakte de grootste van allemaal.

(Burst 5,6 picoseconden)

LitVid 21/1 A Net (David Shine): ‘AXIS heeft de eerste ontdekking van leven buiten de Aarde bevestigd! Wordt wakker, historici, dit is een mijlpaal in de geschiedenis van het menselijk ras: we zijn

niet alleen! En alsof dat nog niet genoeg is, meldt AXIS dat de kans bestaat dat dit intelligent leven is, of een soort leven dat in staat is om hoge torens in cirkelvormige formaties te bouwen. Noordkaap Australië zegt toe dat lage-resolutieafbeeldingen van de planeet en van datgene wat AXIS ziet - of eigenlijk gezien heeft - later vandaag beschikbaar zullen komen, en die zullen we u brengen zodra ze worden vrijgegeven…

Wie voelt er nu niet even een gloeiende trots? AXIS, misschien het duurste onderzoeksproject aller tijden, heeft ons dubbel en dwars terugbetaald. Vandaag hebben we ontdekt dat er ergens anders in het heelal leven voorkomt. Zal ons bestaan ooit nog hetzelfde zijn? En als toegift laat AXIS ons weten dat hij misschien resten van steden heeft ontdekt. Zodra we nog meer onthullingen van de Noordkaap ontvangen, zullen we ze doorgeven, aangevuld met commentaar van deskundigen uit de hele wereld.

LitVid 21 houdt niet van overdrijving en effectbejag. We proberen aan het nieuws een andere draai te geven, de waarheid achter de kale feiten te achterhalen, maar vandaag zijn we overdonderd en trekken we één lijn met andere vidnet-uitzendingen. Axis heeft iets gevonden dat steden op een andere wereld zouden kunnen zijn, een groene wereld, B-2, de tweede planeet van Alfa Centauri B. Door de tijden heen heeft de mens zich afgevraagd of hij alleen was, of hij het hele heelal voor zichzelf alleen had. Het grootste deel van onze geschiedenis dachten we, op een paar zieners na, dat reizen door de ruimte onwaarschijnlijk was. En reizen naar de verre sterren leek geheel onmogelijk, pure fantasie. Toch dwongen onze technologische vooruitgang en aangeboren onderzoekingsdrang ons ertoe naar de maan en de planeten te reizen. Daarop vonden we geen leven.

Onze ruimtetelescopen bevestigden het bestaan van planeten die veel groter waren dan de Aarde, rond ver weg gelegen sterren; we konden niet ontdekken of er planeten bestonden die even groot als de Aarde waren, maar ons instinct fluisterde ons in dat dat zo was en in 2017 besloten vijf landen, onder leiding van de jonge technologische reus China, de eerste interstellaire ruimtesonde te bouwen. Met tegenzin werden de Verenigde Staten overgehaald om mee te doen, wat het aantal op zes bracht. De VS droegen aan het project hun enorme kennis over en ervaring met het werken in de ruimte bij. Het grootste Chinese ruimteplatform, de Gouden Dageraad, werd als basis gebruikt om AXIS te bouwen. Daar, in een baan rond de aarde, kwam de Automated eXplorer

r

of Interstellar Space tot leven… bij wijze van spreken.

Roger Atkins, een van de grote mensen bij Mind Design Ine en de hoofdontwerper van het intelligentiesysteem van AXIS, bouwde een gecombineerde bio-elektronische denker met mogelijkheden die veel verder gingen dan die van een enkel menselijk individu, maar zonder zelfbewustzijn. Zoals Atkins in 2035 zei, na vijf jaar aan het project gewerkt te hebben:’

(Afspelen Vid-interview, Atkins klein en trots met heel licht, dun wordend, bruin haar, gekleed in een zwart huidform) ‘We willen geen kunstmatige mens daarheen sturen. Het brein van AXIS zal het beter doen dan een mens zou kunnen; hij zal speciaal voor dit werk ontworpen zijn. Maar we zullen niet voorbijgaan aan het poëtische aspect, en AXIS zal niet blind zijn en zal zich een mening kunnen vormen. Per slot van rekening zal, tegen de tijd dat AXIS zijn doel bereikt, een gegevensuitwisseling tussen hem en ons meer dan acht en een half jaar duren; hij zal daar heel eenzaam zijn en hij zal moeten nadenken en zelf belangrijke beslissingen moeten nemen. Hij zal moeten handelen op grond van beoordelingen die tot nu toe slechts aan menselijke wezens waren voorbehouden.

We hebben ook een heel sterk verlangen ingebouwd naar communicatie met anderen, anderen dan zijn bouwers; AXIS zal op een unieke, nieuwe manier sociaal zijn. Hij zal vreemde, nieuwe intelligenties, als die er zijn, willen ontmoeten en met hen willen communiceren.’

David Shine: ‘Het ziet er nu naar uit dat AXIS zijn zin krijgt… Kortom, onze geleerden hebben een nabootsing van een menselijk wezen gemaakt dat beter dan het origineel is, maar niet helemaal menselijk - voer voor filosofen - en het op een reis van vijftien jaar naar Alfa Centauri gestuurd. Die jaren van inspanning en reizen hebben ons een ontdekking opgeleverd die de manier waarop we over onszelf en het leven denken, kan veranderen.

We zijn niet alleen. Wij van LitVid 21 vinden dat een verheugende ontdekking. Maar de geleerden van AXIS manen ons aan voorzichtig te zijn. AXIS heeft bijna zeker leven ontdekt, maar de torens die AXIS gezien heeft kunnen misschien iets anders dan gebouwen of steden blijken te zijn.

Wat denkt u? Stem mee en stuur uw commentaar op thuisvid, onder vermelding van uw rekeningnummer. Misschien laten we uw mening zien aan alle kijkers van LitVid 21…’
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Mary Choy stapte uit een interscherf ob-minibus en wierp een korte blik omhoog naar Oostkam Eén, een hoog oprijzend bouwsel van smalle, horizontale spiegels die per vier waren gegroepeerd tot verticale zilveren staken en klaarstonden om urenlang het schijnsel van de nu in het westen dalende zon naar de zesde scherf te reflecteren, waar E Hassida woonde. De stad lag onder een deken van grijsblauwe wolken die vanaf zee binnendreven en de kammen onthoofdden. Vanavond zou er waarschijnlijk geen bruikbare zon schijnen, misschien zou het zelfs regenen, maar toch maakten de kammen zich klaar, alsof ze gedreven werden door schuldgevoelens vanwege hun schaduwwerpende aanwezigheid.

Mary stond op de stoep en wachtte tot de huismanager haar aankondigde. Ernest Hassida opende de donkere, van eiken panelen gemaakte deur en glimlachte warm; hij was klein en gespierd en had een rond gezicht met droeve ogen, die te niet werden gedaan door een glimlach die van nature vrolijk was, en ronde wangen. Mary glimlachte terug en voelde het ergste van de week wegglijden in de gloed van zijn zwijgende welkom.

Met een galante zwaai van zijn arm stapte hij opzij en ze ging naar binnen, hem omhelzend, zijn hoofd ter hoogte van haar borsten. Hij nestelde zich even lekker tegen het zwarte uniform aan en schoof toen opzij met een, voor zijn doen, iets te heftige beweging, breed glimlachend, waarbij hij zijn kleine glanzende, regelmatig gevormde, witte tanden toonde. Zijn snijtanden projecteerden hologrammen van piepkleine roosjes. Hij gebaarde haar te gaan zitten.

‘Mag ik van wal steken?’ vroeg ze.

‘Natuurlijk,’ zei hij met een satijnzachte stem. ‘Haast?’

‘Er is een nare moord gepleegd. En er is een Keuzemeesterjiltz geweest. Straks ga ik met een verzoek naar Overzicht.’

‘Zo. Geen gemakkelijke zaak. Helemaal niet.’

E Hassida volgde zelden de netten of de LitVids, en toch stond hij beslist niet afwijzend tegenover techniek. Zijn kleine, antieke bungalow stond vol met eersteklas apparatuur die haar vaak deed duizelen. Ernest was een fantastisch goede technicus die uit afzonderlijke elementen de meest wonderlijke dingen kon samenstellen die hem nog geen tiende kostten van het bedrag dat hij ervoor zou hebben moeten betalen als hij ze gekocht had: rondom muziek na een enkel handgebaar; dansend kunstlicht dat wanden in operadecors veranderde; dinosauriërs die met een knipperende grijns door ramen naar binnen tuurden. Boven het bed

zweefden ‘s nachts engelen die zachtjes slaapliedjes zongen, terwijl Japanse wijzen, met hoofden als ovale meloenen, en ogen die tintelden van kosmische humor, verhandelingen hielden over de leer van Het Grote Voertuig.

Hij stapte achteruit, boog, liep terug naar zijn visuele toetsenbord en ging zitten om weer aan het werk te gaan, alsof ze er niet was. Nu ze zich door zijn aanwezigheid meer ontspannen voelde, begon Mary met draaiende armen aan een lange, geïmproviseerde t’ai chi-dans, zoals ze de vorige ochtend had gedaan, maar met meer gratie, zelfverzekerdheid, soepelheid. Ze beeldde zich een meer in, een rivier, een regenbui boven de stad. Ze voelde hoe haar middenlijn daar een ogenblik stil bleef hangen en opende haar ogen.

‘Lunch?’ vroeg Ernest. Op de drie grote, vlakke schermen die achter zijn toetsenbordstonden, waren vreselijk lange, hoekige gezichten te zien, die nauwelijks menselijk waren, met ogen als gloeiend ijs. Hun omtrekken waren afgezet met neon, ze waren ingekleurd met kinderlijke, korrelige, aan krijt denkende temperakleuren. Een was voorzien van een neus die leek op de schedel van een dier, een kat of een hond.

‘Beangstigend,’ opperde ze.

‘Ruimtewezens,’ zei hij trots. ‘Ik heb een paar details geleend van barrio holograffiti.’

E Hassida specialiseerde zich in buitenaardse wezens. Hij was half Japans, half Hispengels, en werkte afwisselend met de heldere, primaire kleuren uit Mexicaanse Maya-motieven en met de zachte, aardse pasteltinten van het oude Japan; afwisselend landschappen en getransformeerde popart. Zijn werk beangstigde je en bracht je in vervoering. Mary zou Ernest zonder zijn talent geaccepteerd hebben; mét dit talent vulde hij haar volledig aan, ontwrichtend verstorend verlichtend, tegenover haar kalme, praktisch gerichte ordelievendheid.

‘Kun je erover praten?’ vroeg hij, terwijl hij naast haar op de rand van de bank ging zitten en met machinetaalgebaren die hij zelf had uitgevonden om voedsel verzocht. Drie bij het afval gevonden arbeiters die omgebouwd waren tot sierlijke abstracties, urnvormige bogen en kubistische hoeken van zwart en grijs, rolden en schoven naar een ruimte die tot keuken diende en tot kraamkamer voor nanoprojecten.

‘Ik ga waarschijnlijk naar Hispaniola,’ zei ze. ‘Vooraf wordt er toestemming geregeld. Een verdachte is gevlucht.’

‘Verdacht waarvan?’

‘Acht moorden. Een orgie van één nacht.’

Ernest floot. ‘Arme Mary. Je hebt er moeite mee.’

‘Ik haat het,’ zei ze.

‘Te veel medelijden. Kijk; je bent erin gedoken, maar je staat weer stijf van de zenuwen.’

Ze ontspande haar vingers en schudde haar hoofd. ‘Het is geen woede, het is frustratie.’ Haar zwarte ogen zochten naar zijn gezicht. ‘Hoe kunnen ze dit doen? Hoe kan iets zo vreselijk fout gaan?’

‘Niet iedereen is zo evenwichtig als jij… en ik,’ zei Ernest met een flauwe glimlach.

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik zal die klootzak vinden.’

‘Je klinkt kwaad,’ zei Ernest.

‘Ik wou dat het allemaal niet nodig was. Ik wou dat we allemaal volwassen en gelukkig waren. Wij allemaal.’

Ernest klakte weifelend met zijn tong. ‘Je bent een ob. Een soort chirurg. Als iedereen goed aangepast was, zat je zonder werk.’

‘Dat zou ik niet erg vinden. Je…’ Mary zocht naar woorden, maar vond ze niet. Een teken van twijfel en zwakheid. Ernest was twee jaar lang haar klaagmuur geweest. Hij speelde zijn rol kalm, haar eigen geestelijke chirurgische troost. ‘Ik heb vandaag zelfs geen tijd voor de liefde.’

‘Als je moest kiezen tussen de lunch of de liefde, kies je dan mijn lunch?’

‘Je bent een goede kok.’

‘Hoeveel uur werk je nu al?’

‘Te veel. Maar ik heb even gepauzeerd, en nu ook weer. Maak je niet ongerust. Ernest, heb je weieens gehoord van Emanuel Goldsmith?’

‘Nee.’

‘Dichter. Romanschrijver. Toneelschrijver.’

‘Ik ben visueel ingesteld, niet lit.’

‘Hij is de verdachte. Een groot man. Woonde in een kampoot. Wordt ervan verdacht acht jonge volgelingen vermoord te hebben. Geen motief. Hij is verdwenen en ik denk dat hij naar Hispaniola is gevlucht. Hij had een uitnodiging openstaan van Kolonel Sir John Yardley. Je hebt eens verteld dat je een paar mensen uit Hispaniola kende.’

Ernest fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik zou het niet leuk vinden als je daarheen gaat, Mary. Als je iets over Hispaniola weten wilt, waarom ga je dan niet naar de ob-bibliotheek en zoek je het op? Daarin is vast alles te vinden wat je nodig hebt…’

‘Dat heb ik al gedaan, maar ik wil nog steeds de mening horen van iemand die er geweest is. Vooral iemand uit de onderste laag.’

Hij wierp haar een zijdelingse blik toe. ‘Ik heb vrienden die mensen kennen die er gewerkt hebben. Geen prettige mensen. Ze vertrouwen niemand.’

Ze streelde zijn dun bebaarde bruine wang met een zachte, zwarte hand. ‘Ik wil met je kennissen praten. Kun je dat voor me regelen?’

‘Ze zitten zonder werk, zijn onbehandeld, en zijn binnenkort illegaal. Maar toch zouden ze er alles voor over hebben om met je te praten. Je bent een afleiding, Mary. Maar ze zijn hier vanwege de onder Raphkind opgestelde toelatingswetten. Ze werden door Hispaniola in de steek gelaten toen de bom barstte in Washington. Ze zijn bang om te worden teruggestuurd. Ze zijn op de vlucht voor de immigratiedienst en ook voor de Keuzemeesters.’

‘Ik kan wel een oogje dichtknijpen.’

‘Denk je? Ik vind je behoorlijk kwaad klinken. Misschien wil je ze wel opsluiten, behandeld en wel.’

‘Ik kan mezelf inhouden.’

Ernest keek omlaag naar zijn door zijn werk misvormde handen. Nanolittekens. Hij nam niet de juiste voorzorgsmaatregelen in acht met sommige van zijn materialen. ‘Wanneer?’

‘Als ik Goldsmith morgen nog niet opgespoord heb, ga ik een dag later naar Hispaniola.’

‘Ik zal met mijn vrienden praten. Maar als je niet gaat, vergeten we

het.’

‘Ik kan altijd contacten in de schaduwen gebruiken,’ zei ze.

‘Laat me niet lachen. Deze heb je niet nodig.’

De arbeiters brachten de lunch, de urnvormige arbeiter voorop met een schaal met twee wijnglazen, de kubistische kwam er achteraan gerold met een schaal vol met heerlijk belegde broodjes.

‘Mary, je weet dat ik je aanbid,’ zei Ernest toen ze zaten te eten. ‘Ik zou er een hoop voor over hebben om juridisch aan je gebonden te zijn.’

Mary glimlachte en rilde toen. ‘Ik zou niets liever willen, maar ik wil niet dat iemand van ons iets moet opgeven. We hebben de top nog niet bereikt, beroepsmatig. Nadat we de top bereikt hebben.’

Ernest had gezien hoe ze gerild had. ‘Hou me niet voor de gek. Als het te lang duurt ruil ik je misschien wel in voor een liefje van de hoek.’ Hij schonk haar een kop vol tamarinde in. Ernest dronk geen alcohol en gebruikte geen drugs. ‘Maar dat zeg ik bijna elke keer, niet?’

Ze dronken op elkaar. Mary hief haar hand op en keek ernaar alsof hij niet van haar was.

‘En wat is er verder mis?’ vroeg Ernest zachtjes.

‘Theo heeft gebeld.’

‘Onze zenuwachtige Theodora,’ zei Ernest. ‘Heeft ze wat haar hartje begeert?’

Mary schudde haar hoofd. ‘Ze is voor de derde keer gepasseerd.’

‘Dat bedoel ik niet,’ zei Ernest.

‘O?’

‘Je zegt dat ze je vriendin is, Mary, maar ik heb nog nooit zo’n vriendin meegemaakt. Ze spiegelt zich aan jou. Ze houdt niet van je. Ze wil zoals jij zijn, maar haat je omdat je anders bent.’

‘O.’ Ze zette haar glas neer.

‘Heeft ze op je schouder uitgehuild?’

‘Je lunches lijken op de liefde,’ zei Mary na een pauze. ‘Het spijt me echt dat ik niet langer kan blijven.’ Ze pakte ten afscheid een kunstig gevlochten broodje, gevuld met gekruide kweekgarnalen.

Burgeroverzicht besloeg de eerste zeven verdiepingen van een vroeg eenentwintigste-eeuwse kantoortoren die oprees aan de Wilshire, in het oude Beverley Hills. De wachtkamers op de tweede verdieping waren vrijwel oningericht; ze waren minimaal, onplezierig wit en fel verlicht.

Mary wachtte kalm, terwijl de minuten voorbij het tijdstip van haar afspraak kropen. Tegenover haar zaten drie obs uit Long Beach en de Torrance Torens even kalm te wachten. Ze zeiden weinig tegen elkaar. Ze voelden zich niet in hun element.

Overzicht bezat inlichtingen waar de ob zelfs niet met een gerechtelijk bevel aan kon komen. Dergelijke inlichtingen in handen krijgen was een kunst die wel iets weg had van politiek. Obs of ob-districten die te vaak een aanvraag indienden, werden als inhalig bestempeld.

Door de hele vs hielden vid-monitoren en andere sensoren de activiteiten van de burger in de gaten in privé-auto’s, bussen, treinen, vliegtuigen, zelfs op looppaden. Overal waar burgers openbare trefpunten of gebouwen gebruikten. Dossiers van particuliere dienstverlenende bedrijven, financiële dossiers, medische dossiers en therapeutische dossiers gingen allemaal naar Overzicht. Elk jaar werden in elke staat in het openbaar nieuwe beambten gekozen om de zo verzamelde informatie te verwerken.

Overzicht had al honderden keren zijn waarde bewezen bij het geven van sociale statistieken en de harde gegevens die nodig waren om plannen te maken, trends te lokaliseren en een land met een half miljard mensen te begrijpen en te dienen.

Toen Overzicht werd opgericht, was het absoluut verboden geweest om gegevens over individuele burgers of zelfs over specifieke groepen burgers vrij te geven, wat voor overtredingen ze ook jegens de rechterlijke macht of de ob begaan hadden. Maar zelfs vóór Raphkind was de muur tussen Overzicht en de gerechtshoven en de ob lager geworden. Tijdens de zeven jaar durende regering van Raphkind waren de muren verder

afgebrokkeld en neergehaald en was de informatie vrijelijk naar de ob en de overheid gestroomd. Nu bood Overzicht de ob zo nu en dan, op strikt gereguleerde basis, wat kruimels aan.

Beambten van Overzicht die fouten maakten bij het vrijgeven van gegevens stonden zware financiële straffen en zelfs opsluiting te wachten. Als gevolg daarvan had elk verzoek van de ob een machtsstrijd tot gevolg. Een spelletje welles-nietes; althans, zo zag Mary het. Na vier pogingen was het haar nog nooit gelukt om gegevens los te krijgen. Ze verwachtte ook nu geen inlichtingen te krijgen, ondanks de ernst van de misdaad die ze aan het onderzoeken was.

De arbeiter die achter de balie stond, riep haar naam. Ze stak haar kaartje in de gleuf en liep een korte trap op naar een kleine kantoorkubus met twee deuren in de tegenover elkaar liggende muren en een leeg bureau, dat daar als een versperring tussenin stond. Er waren geen stoelen. De contacten hier waren vijandig, niet comfortabel.

Mary bleef staan en wachtte tot haar contactman door de andere deur binnenkwam.

Een man van middelbare leeftijd, gekleed in een nonchalant, blauw doorsneepak, met dun wordend haar, wiens hele houding lusteloosheid uitstraalde, kwam binnen en keek haar kwaad aan. ‘Hallo,’ zei hij.

Ze knikte en bleef staan met over elkaar geslagen armen.

‘Inspecteur Mary Choy, onderzoekt de moord op acht mensen in de derde poot van Oostkam Eén,’ zei de contactman.

‘Ik heb uw verzoek bekeken. Een ongebruikelijk geval. U wilt weten of burger Emanuel Goldsmith de afgelopen tweeënzeventig uur ergens binnen de vs is waargenomen. U zou deze inlichtingen gebruiken om uw onderzoek toe te spitsen op een bepaald gebied, of om naar een bestemming buiten de vs te reizen om uw onderzoek voort te zetten.’

‘Ja.’

De man keek haar onbewogen aan, niet om te oordelen, alleen om te kijken. ‘Uw verzoek is niet abnormaal. Helaas kan ik geen volledige informatie vrijgeven, vanwege tegenstrijdige beoordelingen in drie van onze districten. Het openbare belang is onvoldoende gediend. Naar ons oordeel zult u de moordenaar zonder deze inlichtingen kunnen vangen. Toch ben ik gerechtigd u te zeggen dat we geen gegevens hebben dat Emanuel Goldsmith financiële of andere privé-transacties heeft uitgevoerd buiten de stad Los Angeles, binnen de Verenigde Staten, binnen de afgelopen tweeënzeventig uur. U mag na vierentwintig dagen opnieuw een verzoek indienen betreffende deze zelfde zaak. Verzoeken vóór die tijd zullen worden afgewezen.’

Mary reageerde enkele seconden lang niet. Het orakel had gezegd wat het te zeggen had. Ze ontspande zich enigszins, liet haar armen zakken en draaide zich om om te vertrekken.

‘Succes, inspecteur Choy,’ zei de lusteloze man. ‘Dank u.’

Oude donkere mannen met grijze Baarden

Voeren met verrotte Tanden stamgerechtigheid uit

Gele Ogen stijve Vingers dromende

Geest Man steelt andermans Vrouw

Land Vee Vinger weg of litteken op

Voorhoofd teken van dief of

Shariya verspeel rechter Hand

Grijze pruiken zwarte gewaden melodieuze slaperige

Kamers met hout dezelfde oude

Donkere mannen met grijze Baarden

Gele Ogen

Betere Tanden.
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Martin Burke stak de kaart in zijn telefoon. Het gezicht van Paul Lascal verscheen en zei: ‘Ja. Hallo.’

‘Met Burke.’

‘Fijn van u te horen, meneer Burke. Hebt u al besloten?’

Martins lippen waren stijf en droog. ‘Zeg tegen Albigoni dat ik het doe.’

‘Heel mooi. Bent u vanmiddag vrij?’

‘Ik zal nooit meer vrij zijn, meneer Lascal.’

Ervan uitgaande dat hij een grapje maakte, lachte Lascal.

‘Ja, ik ben vrij vanmiddag,’ zei Martin.

‘Om één uur laat ik u thuis door een auto ophalen.’

‘Waar ga ik heen?’

Lascal kuchte. ‘Staat u ons dit kleine beetje discretie alstublieft toe.’

‘Dit beetje en meer nog,’ zei Martin vrolijk, met de stem van een ingehuurde kracht. ‘O, meneer Lascal… Ik heb elk flintertje informatie nodig dat u me over ons onderwerp kunt geven. En u mag hem van de procedure op de hoogte stellen…’

‘Hij heeft toestemming gegeven.’

Martin zweeg verbaasd.

‘Ik zal ervoor zorgen dat al het bio-en bijbehorend materiaal bij uw aankomst beschikbaar is,’ zei Lascal.

Martin staarde een tijdje gedachteloos naar het lege scherm en wreef met zijn handen over zijn knieën. Hij stond op en liep naar het raam om naar buiten te kijken naar het haveloze, deftige La Jolla, dat nog steeds droomde van vergane glorie, de glorie die naar de monumenten in het noorden was gevlucht of naar het westen, over de wijde zee.

Hij was van La Jolla gaan houden. Hij had geen ambities om terug te gaan naar de monumenten of, God beware, naar de kammen van la. Toch, als alles ging zoals gepland was, zoals was samengezworen, zou hij binnenkort heel ver hier vandaan zijn, terug op een plek, als je het zo kon noemen, waarvan hij zelfs meer hield dan van deze hier, in het Land, en nog wel samen met Carol.

‘Ik kan dit allemaal als een avontuur zien,’ zei hij hardop, ‘of ik kan bang zijn.’

Martin bestudeerde zijn planken aandachtig en verzamelde de benodigde schijven en blokjes, gaf de huismanager instructies en belde bij nader inzien zijn advocaat om te laten weten waar hij gevonden zou kunnen worden als hij na een week niet terug was in zijn huis. Het laatste restje achterdocht.

Een lange, donkerblauwe privé-auto ter grootte van een minibus kwam op tijd voorrijden en deed zijn deur open om hem binnen te laten in een luxueuze lounge die in zacht grijs en rood was uitgevoerd. De wagen zoemde over de wegen van La Jolla, waar het, op dit tijdstip, rond lunchtijd, wemelde van vrolijk geklede voetgangers. De wagen naderde snel de toegang tot de Fed 5 leidweg en haastte zich naar het noorden.

Het was tien minuten naar Carlsbad, tussen laat twintigste-eeuwse schaakbord-condo’s door, die zich als rotswoningen rond de leidweg verdrongen, nu huurflats voor degenen die onder de kilometer hoge piramide van Carlsbad woonden. Bij de piramide sloegen ze linksaf de leidweg af, een gladde betonnen landweg op die tussen de heuvels door kronkelde en over velden leidde die bezaaid waren met lokale boerderijen met hooibergen, villa’s, moskeeën, glazen koepels, oceaanblauwe dakpannen ver van de zee, miniatuurmeren, golfbanen, halfin hout, halfin baksteen opgetrokken tudor landhuizen: toevluchtsoorden voor de oude, excentrieke rijken, die het liefst zo ver mogelijk weg waren van het uiterlijk vertoon van de monumenten en de burgerlijke waanideeën van de kustbewoners.

Vanaf zee leek de zuidelijke kustlijn van Californië op de muur van

een enorme gevangenis of op een vrolijk gekleurde basaltrichel die achteloos door de aarde omhoog was geworpen en afgekoeld was tot kubussen en buizen en zeshoeken en torens die vol zaten met lemmingen uit de hele wereld: Russische kolonies van uitgeweken uitbuiters van de natuurlijke rijkdommen van de Siberische massa’s uit de tijd van de Openheid, die enkele tientallen jaren geduurd had, met hun bistro’s aan de kust; kolonies van Chinezen en Koreanen die te laat waren gekomen om buitensporig veel land te kopen; oude rijke Japanners en de laatste Levan-tijnse families uit de olie-eeuw, die hun fortuin nog verder vergroot hadden door hun land te verkopen aan de bouwers van de monumenten - allemaal klampten ze zich vast aan de hun toebedeelde rechthoekige hokjes. Deze wedijverden met een paar ontmoedigde, oude Californio’s, die ver in de minderheid waren, in hun misplaatste lintbebouwing die nu overschaduwd werd door deze zelfde monumenten en nieuwere, grotere kammen.

Het was logisch dat Albigoni zijn landgoed ver hier vandaan had liggen. Toch had de uitgever niet de tegengestelde golf gevolgd van de westerlingen die duizenden kilometers naar het oosten waren getrokken om de centrale staten weer op te eisen en het oude, rampzalige New York.

‘Is dat het?’ vroeg Martin aan de auto. Ze waren een privéweg ingeslagen, in de schaduw van een kloof en levende eiken, en naderden nu een uitgestrekt complex van vijf verdiepingen dat kennelijk van hout gemaakt was, met witte muren, een steenrood dak en een grote, brede, centrale toren. Het kwam Martin bekend voor, al had hij het beslist nog nooit eerder gezien. De besturing, een speciale laag-niveau denker, zei: ‘Dit is onze bestemming, meneer.’

‘Waarom komt het me zo bekend voor?’ vroeg hij.

‘De vader van meneer Albigoni heeft het zodanig laten bouwen, dat het leek op het oude hotel Del Coronado, meneer.’ ‘O.’

‘Hij was helemaal weg van dat hotel. De vader van meneer Albigoni heeft het grotendeels laten nabouwen.’

Toen ze bij een hoge, brede entree stopten, leunde Martin naar voren en staarde naar stenen trappen en koperen rails, die omhoog leidden naar een brede deur van hout en glas, gebeitst of wit geschilderd houtwerk waarin de ruwe materialen te zien waren die tientallen jaren geleden met zware machines gillend uit de wouden gesleurd waren; hier misschien Brazilië of Honduras, daar Thailand of Luzon, houtvlees dat geveld was door grote, mechanische kaken, ontbloot door muilen van staalborstels, ter plekke tot timmerhout verzaagd, gedroogd, verzameld, op kwaliteit

<p>

beoordeeld, de afgezaagde uiteinden geschilderd, verpakt en verzonden.

Martin hield niet van houten meubels. Hij was van mening dat in planten, en vooral in bomen, een hoger, ongecompliceerd en diepgaand bewustzijn huisde; geen geesten, geen zelfbewustzijn, geen Land, maar de eenvoudigst denkbare weerklank van het leven: groei en seks zonder extase of schuld, dood zonder pijn. Hij hield deze gedachten voor zich en sprak er met niemand over; ze maakten deel uit van zijn geheime com-posthoop van privé-gedachten.

Paul Lascal kwam de trap af en ging naast de auto staan, waarna de deur sissend open ging. Hij stakzijn hand uit, die Martin schudde terwijl hij nog steeds, met openstaande mond, als een kind in opperste bewondering, het houtwerk bestudeerde.

‘Fijn u aan boord te hebben, dr. Burke.’

Martin knikte beleefd. Hij stak zijn uitgestoken hand weer in zijn zak en vroeg zacht: ‘Waarheen?’

‘Deze kant op. Meneer Albigoni is in zijn werkkamer. Hij heeft al uw publikaties gelezen.’

‘Mooi,’ zei Martin, hoewel de informatie van weinig waarde was; Het deed er niet toe of Albigoni op de hoogte was. Hij zou het Land niet intrekken. ‘Ik heb Carol gesproken,’ zei hij tegen Lascal toen ze zich in een ruime, donkere hal bevonden met een donkere, granieten vloer; hout gewelven consoles zuilen exotisch hout mahonie pauweoog esdoorn teak noten en andere die hij niet kon thuisbrengen, zo schandelijk, net als de huiden van uitgestorven dieren, al waren de bomen natuurlijk niet uitgestorven. De tijd waarin ze waren neergehaald en verzaagd was een slechte tijd geweest, een zondige tijd, maar de bomen hadden het overleefd en gedijden nu volop. Nieuw, gekweekt, genetisch gemanipuleerd hout was goedkoop en werd daarom weinig gebruikt door de rijken, die nu liever kunstmatige materialen gebruikten, die zeldzaam waren vanwege de kosten en de energie die nodig was om ze te maken. Het huis van Albigoni hield het midden tussen het tijdperk van vraatzucht en het tijdperk van proletarische overvloed.

Lascal had iets gezegd dat hij niet verstaan had. ‘Pardon?’

‘Ze is een goede onderzoeker,’ herhaalde Lascal. ‘Meneer Albigoni is heel blij dat hij van de diensten van u beiden gebruik kan maken.’

‘Ja.’

Lascal ging hem voor de werkkamer in: nog meer hout, donker en vol boeken, misschien wel twintig-of dertigduizend banden, de dikke, zoete, stoffige geur van oud papier, weer hout, ouderdom en vertraagde rotting.

Albigoni zat in een zware, eikehouten stoel achter een lei. Draaiende

diagrammen van menselijke hersenen in doorsnee, rostraal, caudaal, ven-traal, vulden de lei. Langzaam hief hij zijn hoofd op, als een hagedis met zijn ogen knipperend, een gezicht dat bleek en oud was van verdriet. Misschien had hij sinds hun ontmoeting niet meer geslapen.

‘Hallo,’ zei Albigoni onbewogen. ‘Bedankt dat u het doet en gekomen bent. We hebben niet veel tijd. Met ingang van overmorgen zal het ipo voor ons open staan en zullen al uw faciliteiten beschikbaar zijn. Er zijn een paar punten die u me vooraf moet uitleggen.’

Lascal trok een stoel naar voren en Martin ging zitten. Lascal bleef staan. Albigoni plantte zijn ellebogen op de stoelleuningen en boog als een oude man naar voren, met een open, Romeins patriciërsgezicht, lippen die ooit van nature glimlachten, vriendelijke ogen die nu leeg waren. ‘Ik zit te lezen over uw triple-focusontvanger. Die vangt signalen op van schakelingen die met behulp van speciale neurologische nano in de huid zijn aangebracht. Hij is ontworpen om activiteiten te meten op drieëntwintig verschillende punten rond de hippocampus en corpus callosum.’

‘Ja. Als we het Land in gaan. Een veelzijdig apparaat, dat ook andere dingen kan doen in andere gebieden van de hersenen.’

‘Verstoort het de patiënt niet?’ vroeg Albigoni.

‘Niet langdurig. De nano trekt zich terug naar het huidoppervlak en wordt verwijderd; als dat om de een of andere reden niet gebeurt, wordt het afgebroken tot geïsoleerde metalen en proteïnen.’

‘Maar de feedback-sonde…’

‘Wekt neurochemische activiteit op langs uitgestippelde paden, neurale poorten; vormt zenders en ionen die de hersenen als signalen interpreteren.’

Albigoni knikte. ‘Met andere woorden, een intrusie.’

‘Jawel, maar geen desctructieve. Al deze stimuli zijn op natuurlijke wijze te niet te doen.’

‘Maar u onderzoekt in feite niet rechtstreeks de geest van de patiënt in realtime?’

‘Nee. Niet bij een onderzoek op eerste niveau. We gebruiken een computerbuffer. Mijn programma in de computer interpreteert de signalen die van de patiënt ontvangen worden en bouwt aan de hand daarvan een beeld op van de diepliggende structuren. De onderzoeker exploreert deze structuren met behulp van computersimulaties en dient zo nodig een feedback-stimulus toe teneinde een gevraagde respons uit te lokken. De geest van de patiënt reageert en die reactie wordt in de simulatie verwerkt.’

‘Zou u de geest rechtstreeks kunnen onderzoeken?’

‘Alleen bij een niveau-twee-onderzoek,’ zei Martin. ‘Dat heb ik maar één keer gedaan.’

‘Volgens mijn technici zal een niveau-éénonderzoek niet mogelijk zijn. Zes maanden geleden hebben opsporingsambtenaren met uw apparatuur geknoeid. Uw simulatie-of buffercomputer staat op dit moment in Washington d.c.. Advocaten hebben er beslag op laten leggen om hem te vergelijken met de geïmporteerde martelwerktuigen die door de Keuzemeesters gebruikt worden. Bent u bereid onze patiënt in een directe confrontatie, van geest tot geest, te onderzoeken?’

Martin keek de kamer rond, terwijl hij zijn kin heen en weer bewoog. Hij glimlachte en leunde achterover in de stoel. ‘Dit verandert de zaak, heren,’ zei hij. ‘Ik wist niets van de inbeslagname. De federale regering zit er volkomen naast; mijn apparatuur lijkt in de verste verte niet op een hellekroon. Ik heb er op dit moment geen idee van wat ik wel of niet kan doen.’

‘De computer krijgen we niet meer terug. We kunnen een andere zoeken…’

‘Ik heb die computer zelf gebouwd,’ zei Martin. ‘Hem van een nanopup laten uitgroeien. Het is geen denker, maar hij is bijna even gecompliceerd als de hersenen die hij simuleert.’

‘Dan is het project onmogelijk,’ zei Albigoni bijna hoopvol.

Martin spande zijn kaakspieren en staarde door het raam naar buiten. In een keurige haag bloeiden blauwe en elektragroene winterrozen; groen gazon stofgroene eiken goudbruine heuvels erachter.

De laatste stoot van het zwaard. De beslissing nemen en het dan allemaal aan je neus voorbij zien gaan. Te veel. ‘Waarschijnlijk blijft het mogelijk. Of het raadzaam is…’

‘Gevaren?’

‘Direct geest-tot-geestcontact is inspannender voor de patiënt en de onderzoeker. Je kunt minder lang in het Land blijven. Waarschijnlijk niet langer dan een uur of twee. Een oudere, kleinere computer die ik gebouwd heb zou gedeeltelijk als interface kunnen dienen en de begrijpelijkheid vergroten; hij werkt als het ware als tolk, maar niet als buffer. Ik hoop dat die apparatuur nog beschikbaar is.’

Albigoni keek naar Lascal, die knikte. ‘Als onze inventaris klopt, dan wel.’

‘Hoe hebt u het ipo kunnen heropenen?’ vroeg Martin.

Lascal zei dat dat hem eigenlijk weinig aanging. Hij had gelijk, hij was gewoon nieuwsgierig. Het deed er niet toe, zolang het maar waar was. Waar lagen de grenzen van de macht van een man die rijk was? Ze speelden een gevaarlijk spel. Het was mogelijk dat ze allemaal tegen de

lamp liepen, als gevolg van een blunder van Albigoni of de loslippigheid van een onbekende ondergeschikte.

‘Waarom bestaat het Land van de Geest, meneer Burke?’ vroeg Albigoni. ‘Ik heb uw artikelen en boeken gelezen, maar die zijn vrij technisch.’

Martin dacht na, al had hij dit honderden keren aan collega’s uitgelegd en zelfs aan het grote publiek. Dit keer mocht hij zich geen artistieke verfraaiingen veroorloven. Het Land was zonder franje al fantastisch genoeg.

‘Het is de basis van heel het menselijke denken, van al onze grote en kleine persoonlijkheden. In ieder van ons is het verschillend. Er bestaat geen verenigd menselijk bewustzijn. Er zijn primaire routines die we persoonlijkheden noemen, waarvan een er gewoonlijk het zelfbewustzijn vormt, en die gedeeltelijk geïntegreerd zijn in andere routines die ik subpersoonlijkheden noem, talenten, of agentia. Dit zijn in feite beperkte versies van persoonlijkheden, niet compleet; om produktief te kunnen zijn, moeten ze naar voren gebracht en naadloos geïntegreerd worden met de primaire persoonlijkheid, dat wil zeggen, met wat vroeger het bewustzijn werd genoemd, onze voornaamste persoonlijkheid.

Talenten zijn verzamelingen vaardigheden en instincten, aangeleerd en voorgevormd gedrag. Seks is het duidelijkst en talrijkst — twintig talenten in volgroeide volwassenen. Woede is ook belangijk; er zijn meestal vijf talenten die betrekking hebben op woedereacties. In een geïntegreerde, sociaal aangepaste volwassene van boven de dertig blijven er gewoonlijk slechts twee van zulke woedetalenten over - sociale woede en persoonlijke woede. We leven nu in een tijd van sociale woede.’

Albigoni luisterde zonder te knikken.

‘De Keuzemeesters worden bijvoorbeeld gedomineerd door sociale woede. Zij hebben het verward met persoonlijke woede. Sociale woedetalenten beheersen hun primaire routines.’

‘Talenten zijn persoonlijkheden,’ zei Lascal onzeker.

‘Niet geheel ontwikkelde persoonlijkheden. In evenwichtige, gezonde individuen zijn ze niet autonoom.’

‘Goed,’ zei Albigoni. ‘Tot dusver is het duidelijk. Wat zijn er nog meer voor soorten talenten?’

‘Honderden, de meeste rudimentair, maar bijna allemaal ondersteunen ze of lopen ze parallel aan de primaire routines en is alles soepel geïntegreerd en vermengd’ - hij vlocht zijn vingers in elkaar en draaide zijn handpalmen naar voren - ‘om een gezond individu te vormen.’

‘U zegt bijna allemaal. Hoe zit het met die routines en subroutines die niet ondersteunen, die hoogstwaarschijnlijk de…’ Hij keek naar zijn

aantekeningen. ‘Wat u subpersoonlijkheden noemt, of nabije secundairen.’

‘Het is een zeer gecompliceerd geheel,’ zei Martin. ‘Dat staat in mijn tweede boek.’ Hij knikte naar het scherm van de lei. ‘Subpersoonlijkheden of nabije secundairen bevatten manlijke/vrouwelijke vormroutines, wat Jung animus en anima noemde… Belangrijke bezigheidsroutines, dat wil zeggen, de persoonlijkheid die je aanneemt als je je werk doet of een belangrijke tqI in de samenleving speelt. In feite elke routine die de primaire routine een flinke tijd kan vervangen of op aanvaardbare wijze kan aanvullen.’

‘Zoals het spelen van de rol van een kunstenaar of een dichter, misschien?’

‘Of een echtgenoot/vrouw of een vader/moeder.’

Albigoni knikte met gesloten ogen, die bijna verloren gingen in zijn brede gezicht. ‘Uit het weinige onderzoek dat ik de afgelopen zesendertig uur heb kunnen doen, maak ik op dat therapie vaak bestaat uit het stimuleren en tot leven wekken van vergeten of onderdrukte routines en subroutines, om tot een hechter evenwicht te komen.’

Martin knikte. ‘Of uit het onderdrukken van een ongewenste of beschadigde subpersoonlijkheid. Dat kan soms bereikt worden met externe therapie - erover praten - of door een interne prikkeling, zoals een directe simulatie van fantasieën over en verlangen naar opgroeien en volwassen worden. Of het kan bereikt worden via fysiek hermodelleren van de hersenen, chemische expressie en repressie, of radicaler nog, microchirurgie om de loei van de ongewenste dominante routines af te sluiten.’

‘Bij een verkrachter, bijvoorbeeld…’

‘Een typerende therapie voor verkrachters is het vernietigen van de locus van een ongewenste dominante seksuele routine.’

‘Heel behoedzaam.’

‘Uiteraard,’ zei Martin. ‘Dominante routines kunnen grote sectoren van de primaire persoonlijkheid beheersen. Die scheiden is een netelige kunst.’

‘En een primitieve kunst, tot de resultaten van uw werk bij het ipo bekend werden.’

Dat beaamde Martin bescheiden.

‘Radicale therapie was voor slechts vijftig procent effectief, totdat u de methodes nauwkeuriger maakte.’ Albigoni hief zijn lusteloze blikken op naar Martin en glimlachte vaag. ‘Waarmee u de laatste aanzet gaf tot een verandering in de wet en de samenleving gedurende de afgelopen vijftien jaar.’

‘En mezelf tot zondebok maakte,’ zei Martin.

‘Uw ontdekking was psychologisch dynamiet, dr. Burke,’ zei Albigoni. ‘Mijn bedrijf heeft in de afgelopen zes jaar ruim zeshonderd boeken en vijfenzeventig LitVids over dit onderwerp uitgegeven.’

Pas nu daagde het bij Martin in welke relatie hij tot Albigoni gestaan had. ‘U hebt een paar boeken over het ipo en mij uitgegeven… Is het niet?’

‘Dat klopt.’

Martin bromde en drukte een vinger tegen zijn lippen. ‘Niet erg vleiende boeken.’

‘Zo waren ze ook niet bedoeld.’

Martin kneep zijn ogen samen. ‘Was u het eens met de conclusies?’

‘Meneer Albigoni hoeft het niet eens te zijn met de boeken of LitVids die hij uitgeeft,’ zei Lascal.

‘Indertijd stond ik er achter,’ zei Albigoni. ‘Uw werk dreigde het laatste restje van onze menselijkheid te vernietigen.’

Martins gezicht werd rood. Een oude beschuldiging die nog steeds pijn deed. ‘Ik heb nieuwe terreinen onderzocht en beschreven. Ik heb ze niet gemaakt. Geef geleiding niet de schuld van de bliksem.’

‘Als een man omhoog reikt om de wolken aan te raken, kunt u hem dan de schuld geven van een verdwaalde bliksemschicht? Maar weer ter zake, dr. Burke. Ik neem u niets kwalijk. Ik heb uw kennis nodig om… een vriend te helpen. Om mijzelf te genezen van een alles verterende haat. Om ons allemaal te helpen begrijpen.’

Martin wendde zijn blikken af en onderdrukte de altijd aanwezige woede. ‘Al deze subroutines en persoonlijkheden zijn gebouwd op een fundament dat ouder is dan gesproken taal, cultuur en samenleving. Sommige delen van dat fundament zijn ouder dan de mens. De ijsberg was allang bevroren voordat er sneeuw op de top viel.’

‘Misschien moet ons onderzoek dus verder gaan, verder dan persoonlijkheden, agentia en talenten, om de bron van een afwijking te vinden.’

‘Dat is slechts zelden nodig,’ zei Martin. ‘De meeste menselijke ziekten van de geest zijn gebaseerd op een oppervlaktetrauma. Zelfs bij mensen met neurotransmitterafwijkingen en andere onevenwichtigheden functioneren de diepere structuren van de hersenen correct. De kans op fouten is groter in gebieden van de hersenstructuur die nieuwer zijn, in evolutionair opzicht. Minder geperfectioneerd, minder uitgeschift. Toch zijn sommige diep liggende, aangeboren fouten zo subtiel, dat ze niet van invloed zijn geweest op de mogelijkheden zich voort te planten, bij ons ras althans… De gewone evolutionaire processen zullen die niet verwijderen.’

‘Als de afwijking van Emanuel diep onder het oppervlak ligt, kunt u die dan vinden, bestuderen en corrigeren?’

‘Nee, ik denk van niet,’ zei Martin. ‘Maar, zoals ik al zei, zulke fundamentele afwijkingen zijn zeldzaam.’

‘Een massamoordenaar ook. Hebt u ooit massamoordenaars gediag-nostiseerd en gecorrigeerd?’

‘Eigenlijk is het nooit mijn werk geweest om therapie te doen,’ zei Martin. ‘Ik ben eerder een onderzoeker dan een clinicus. Ik heb therapeuten gesproken die mijn theorieën en sommige van mijn technieken gebruikten op mensen die moorden hadden gepleegd… Maar nooit massamoordenaars. Voor zover ik weet is er de afgelopen tien jaar geen enkele rechterlijke uitspraak geweest die een massamoordenaar na ondergane therapie weer op vrije voeten stelde.’ Gezag en orde op Raphkinds manier. Geen rust voor de ware goddelozen; dood noch genezing zal hun geboden worden.

Albigoni keek weer naar de lei. ‘In uw tweede boek, De grenzen van de geest, gebruikt u veel citaten uit verscheidene bronnen om iets te beschrijven dat u het Land van de Geest noemt. Toch zegt u dat het Land voor ieder van ons anders is. Als het zo anders is, hoe kunnen we het dan als een plek herkennen?’

‘Door de geest te bekijken op een niveau waar de inhoud en structuren bij ieder van ons gelijk zijn. De echte persoonlijke bovenlagen van de geest zijn niet rechtstreeks toegankelijk, nu nog niet in elk geval. De dieper liggende lagen hebben verschillende eigenschappen, maar we kunnen ze begrijpen als we ze door onze eigen diep-tolken laten verklaren. Dat doet de triplexsonde, onder bepaalde, nauw omschreven omstandigheden. Zonder de buffercomputer zal het moeilijk zijn die omstandigheden te benaderen.’

‘Ik begrijp nog steeds niet wat er bedoeld wordt met het Land van de Geest.’

‘Het is een gebied, een onophoudelijke, coherente droomstaat, die is opgebouwd uit genetische engrammen, pre-verbale indrukken en de hele inhoud van ons leven. Het is het alfabet en het fundament waarop we heel ons denken en onze taal baseren, heel onze symboliek. Elke gedachte, elke persoonlijke actie vindt zijn weerslag in dit gebied. Al onze mythen en religieuze symbolen zijn gebaseerd op de gezamenlijke inhoud daarvan. Alle routines en subroutines, alle persoonlijkheden, talenten en agentia, alle mentale structuren vinden hun weerslag in de opbouw en de bewoners van dat Land, of zijn daar zelf een weerslag van.’

‘Is het echt een landschap?’

‘Iets dat lijkt op een landschap, een stad of een andere omgeving.’

‘Met gebouwen en bomen, mensen en dieren?’

‘Zo iets. Ja.’

Albigoni fronste zijn wenkbrauwen. ‘Zoals herinneringen aan gebouwen en zo?’

‘Niet precies. Er kunnen overeenkomsten bestaan tussen het Land en de externe wereld, maar de externe objecten die we zien gaan door diverse filters heen en worden door de geest geselecteerd op bruikbaarheid als symbolen, als een onderdeel van een algemene mentale taal. Het grootste deel van die taal staat al vast voordat we drie jaar oud zijn.’

Albigoni knikte, hij was kennelijk tevreden. Lascal luisterde uitdrukkingsloos. ‘En door het Land van Emanuel te bekijken, kunt u ons zeggen wat hem ertoe zou kunnen hebben aangezet mijn dochter en de anderen te vermoorden.’

‘Dat hoop ik,’ zei Martin. ‘Niets is zeker.’

‘Niets is zeker, behalve verdriet,’ zei Albigoni. ‘Paul, laat dr. Burke ons materiaal over Emanuel zien.’

‘Ja, meneer.’

Martin volgde Lascal de werkkamer uit, een kleine media-studio in die ernaast lag. ‘Gaat u zitten, alstublieft,’ zei Lascal, terwijl hij naar een gladde, gestoffeerde leunstoel wees. Rondom de stoel stonden zwarte geluidpijpen, als de onderste helft van een vogelkooi. Twee kleine projectoren op een zwarte plaat, pal voor de stoel, draaiden geluidloos bij toen hij zat, op zoek naar de juiste positie voor zijn ogen.

‘Het meeste van wat u vertelde wist meneer Albigoni al,’ zei Lascal zacht, terwijl de apparatuur zich instelde voor de voorstelling. ‘Hij wilde het alleen in uw eigen woorden horen. Dat helpt hem bij het verwerken van wat hij gelezen en gezien heeft.’

‘Natuurlijk,’ zei Martin, terwijl hij een plotselinge afkeer jegens Lascal voelde opkomen. Overdreven beroepsmatig en glad, toegewijd en onbaatzuchtig; Albigoni hadzich geen onderdaniger lakei kunnen wensen.

De Emanuel Goldsmith multi-media show begon met een interview uit 2025 van een LitVid-net uit de begintijd. De inleiding zweefde in gesimuleerde gouden letters voor zijn ogen (het waarmerk van Albigoni’s naslagbibliotheek): Eerste optreden op LitVid/Volgend op publikatie van tweede dichtbundel/’Nooit sneeuw gekend hebbend’ 10 oktober 2025 LVD6 S656A. Lascal legde uit hoe de bediening van de stoel werkte en liet Martin alleen in de kamer achter.

Voor hem verscheen een jonge en knappe Goldsmith met een schone, gladde, mahoniekleurige huid, dik zwart haar dat perfect over een hoog voorhoofd viel, een brede neus, een smalle bovenlip waarboven een dunne snor, een dikke onderlip, het midden houdend tussen pruilend en

sensueel, grote, vochtige, donkere ogen met crèmekleurig oogwit, een lange, dunne nek en prominente kin; vijfentwintig jaar oud, bijna een kind van de eeuw; gekleed in een hooggesloten, zwarte wollen trui, waarvan de linkermouw, zoals de mode in die tijd voorschreef, was opgerold, waardoor er een krachtige arm te zien was. In de opgerolde mouw stak een satellietgekoppelde ID-combox, die het pakje sigaretten verving van zeventig jaar eerder. Goldsmith had een jonge, aangename glimlach, wa£ goed gemanierd en op zijn gemak bij de interviewer. Ze spraken over zijn werk, zijn ambities en toekomst. Zijn stem klonk iel maar aangenaam, hij sprak met een accent uit Newh Yhawk, met invloeden uit het middenwesten. Goldsmith, die goed geïnformeerd was, maakte indruk op de vrouwelijke interviewer met zijn hoffelijke evenwichtigheid, die in schril contrast stond met de vurige meningen die hij in zijn boek spuide, meningen over Afrika:

‘Dat kan nooit mijn thuis zijn. Het enige thuis is de plek waar mijn geest heen zal gaan als ik sterf. Een paar zwarten zien het nog steeds als een moederland; ze haten me omdat ik weet dat dat onmogelijk is. Geen enkele Afrikaan wil ons; we zijn te blank.’ en Amerika:

‘Ik vertel mijn broeders en zusters dat de financiële strijd gewonnen is, maar niet de politieke en culturele, zeker niet de spirituele. We hebben nog steeds een koffiekleurige huid in een machtstructuur van melk, geen koffie. Onze oorlog is een binnenlandse in Amerika. We zullen nooit rust hebben, tot de dag komt dat niemand ons vraagt hoe het is om zwart te zijn en niemand zijn mening geeft over zwarte ervaringen.’ en poëzie:

‘Poëzie is dood en begraven in een wereld van groeiende LitVid en analfabetisme, videotie heb ik het horen noemen. Het doodzijn geeft de poëzie een enorme vrijheid; juist omdat ze genegeerd wordt kan ze bloeien als een roos op een mesthoop. Poëzie is herrezen. Poëzie is de messias van de litteratuur, maar de engel heeft nog tegen niemand over de herrijzenis verteld.’

en over de verkoop van ruim een kwart miljoen gebonden exemplaren van zijn tweede dichtbundel:

‘Betoverend en vernietigend. Hier moet ik erg voorzichtig mee zijn. Het mag me niet naar het hoofd stijgen. Ik ben gewoon die ene zwarte per generatie die de kans krijgt zijn zegje te doen. En wat mijn dichter-zijn betreft, er leven nu zo veel mensen op de wereld en de media zijn zo alom vertegenwoordigd, dat zelfs een klein beetje enthousiasme van het grote publiek een enorme uitwerking heeft en genoeg geld oplevert om de dichter, de kunstenaar, in staat te stellen rond te komen, als zijn

behoeften bescheiden zijn, zoals die van mij dat zijn.’

Martin schakelde over op lit-details; woorden stroomden af en aan, namen, data, leraren, allemaal volkomen irrelevant, zelfs materiaal waarvan hij dacht dat het privé en begraven was, een oude psych-evaluatie van een bureau uit 2021 - te oud om betrouwbaar te zijn - kennelijk voor de lol gedaan, die Goldsmith afschilderde als een rotsvaste, koppige jongeman met een goed beheerste, maar aantoonbare grootheidswaan, tot messias toe. Jung: de messias gaat altijd samen met een minderwaardigheidscomplex. Maar daarvan was hier geen bewijs te vinden.

Het viel hem met name op dat er geen gegevens over zijn jeugd waren, niet van voor zijn vijftiende levensjaar. Goldsmith als jongeling leek in familievideo’s nauwelijks op zijn vader of moeder. Vader was gezet, middenklasse, joviaal, moeder mager en serieus, vastbesloten haar kind een goede, literaire opvoeding te geven, boeken, geen vids: Kazant-zakis Cavafi in oorspronkelijk Grieks Joyce Burroughs, zowel Edgar Rice als William, en Shakespeare Goldstern Remick Randall Burgess, de dichters en romanschrijvers uit de nieuwe eeuw uit het Amerikaanse middenwesten, waar Goldsmith zijn tiener-en vroege twenjaren had doorgebracht en dat gemengde accent had opgedaan. Geen duidelijke problemen met racisme in zijn jeugd; zijn klasgenoten mochten hem graag en hij paste geheel in het midden-klassebestaan.

Lijst na lijst. Lievelingseten toen hij vijftien was, zoals door Goldsmith is opgetekend: gebakken kweekvis en synthetisch gekruide biefstuk met tomaten en appelen

doorgaan en overslaan

universiteit op twee na beste student, natuur-en wiskunde eerste, literatuur tweede en derde in toneelproduktie, tweede in geschiedkundige sociale wetenschappen; zijn eerste liefdeservaring in laatste jaar (ref.: autobiografie 2044, Bright Star House, de uitgeverij van Albigoni) normaal, normaal, alles normaal, op zijn voortreffelijke werk na, wat zich pas manifesteerde toen hij twintig was en toneelstukken schreef, vroege versies van het stuk Mozes (fax-teksten beschikbaar)

Eerste dichtbundel, dan het tweede boek, en succes, en een stabiele carrière gedurende tien jaar huwelijk, geen kinderen, vroeg gescheiden, zonder wederzijdse woordenstrijd; tien dichtbundels tijdens deze periode en zeven toneelstukken, allemaal weloverwogen, en schreef drie niet-Broadway successen en had ook succes in Londen, Parijs en Peking. Peking nodigde hem uit voor een culturele uitwisseling, toen Japan, toen Verenigd Korea en ten slotte de Gemenebest van de Zuidoostaziatische Economische Gemeenschap, waar hij in vier versies wordt uitgegeven (drie illegaal gekopieerd) in 2031-32 en waar zijn toneelstukken worden

opgevoerd in de tijd van economische opbloei waarin alles uit het Westen, en vooral Noord-Amerika, enorm populair was; na deze tour keert hij triomfantelijk terug, gevolgd door verscheidene vernietigende liefdesrelaties, die gedetailleerd beschreven staan in talloze LitVid society-stukken; één relatie eindigt in 2034 met de zelfmoord van een vrouw.

Goldsmith duikt twee jaar onder. In feite verbleef hij bij vrienden in Idaho, waar hij een zuiveringsrite van een jaar onderging.

Martin stopte fronsend. Hij herkende een mogelijk aanknopingspunt en vroeg om details van deze rite.

Er volgde een interview van Reginald en Francine Killian, stichters van het Pure Land Spirit Purification Center, dertig kilometer ten noorden van Boise, aan de grens van Oregon. Reginald was lang en slungelachtig, gekleed in een overall, zijn zwarte haar in een vlecht samengebonden, schalkse, schrandere ogen, een lang gezicht dat gewend was te glimlachen: ‘We hebben een hoop intellectuelen en beroemdheden in ons centrum gehad. Ze komen om zichzelf te zuiveren met een uitgebalanceerd, natuurlijk, vegetarisch dieet en mineraalwater. Ze komen om naar muziek te luisteren, allemaal pre-klassiek, gespeeld op instrumenten uit die tijd. Ze komen voor de grootse hemel en de sterren ‘s nachts. En we geven hen raad. We helpen hen zich thuis te voelen in de eenentwintigste eeuw, wat niet eenvoudig is. Alles is zo onmenselijk, onnatuurlijk, technisch. Emanuel Goldsmith is hier een jaar gebleven. We zijn heel goede vrienden geworden. Hij sliep met Francine.’ Francine in beeld, mager en teer als een hert, lang steil, rood haar, treurig glimlachend: ‘Hij was een heel fijne, attente minnaar, al was hij soms gewelddadig. Hij had een hoop woede en verdriet in zich. Hij moest iets verwerken en ik heb hem geholpen het te doen. Hij had een harde, bittere kern van haat, omdat hij niet wist wie hij was. Toen hij hier wegging, was hij kalm en schreef hij weer poëzie.’

In de volgende vijf jaar werden inderdaad vier boeken uitgegeven, inclusief een herschreven versie van zijn vroege Afrikaanse gedichten. In 2042 kwam Goldsmith voor het eerst in contact met een zoveelste bewonderaar, Kolonel Sir John Yardley, verlicht despoot (‘naar Grieks voorbeeld’) van Hispaniola. Yardley nodigde hem uit om Port-au-Prince te bezoeken, wat hij in 2043 deed. Details over het bezoek waren niet beschikbaar maar kennelijk konden ze het uitstekend met elkaar vinden en Goldsmith toonde bewondering voor de standvastigheid en scherpzinnigheid waarmee Yardley de complexiteit en verwarring van de eenentwintigste eeuw tegemoet trad. Een nieuwscommentator op een kabelvid zei hierover: ‘De walgelijke wijze waarop Goldsmith Kolonel Sir John Yardley prijst, is tekenend voor het politieke bewustzijn dat gewoonlijk

alleen dichters is voorbehouden: nop, nul, niks. Yardley heeft zijn land tot bloei kunnen brengen omdat de grote, moderne naties hun vuile werk niet zelf wilden opknappen. Hij heeft van zijn goed geoefende leger van huurlingen een wereldwijde gesel gemaakt, die wordt ingehuurd door de grote jongens, die hun doelwitten zorgvuldig uitkiezen en op een subtiele, nauwkeurige manier werken. Verder wordt Yardley ervan beschuldigd geniepige martelwerktuigen te bouwen en te exporteren, pijnmachines die de geest binnendringen en gebruikt worden door, onder andere, de Keuzemeesters. Het maakt niet uit dat onze eigen president Raphkind een open verbinding met Hispaniola en Yardley in stand houdt; het maakt niet uit dat we in een tijd leven van “correctie” en “rijping” en dat velen de bezigheden van zowel de Keuzemeesters als Kolonel Sir John Yardley bewonderen… De bewondering van Goldsmith bewijst dat hij een verrader is onder de menselijke intellectuelen, een overloper, een rijmelaar, een vriend van de vijand.’

Elegant gezegd; maar dichters hadden wel extremere banden gehad dan deze, zonder dat ze hun laatste toevlucht zochten tot een meervoudige moord op volgelingen en studenten. Het was geen rechte pijl die hem de weg zou wijzen.

Door zich achter Yardley te scharen had Goldsmith, evenals Ezra Pound in een eerdere tijd, de reputatie gekregen dat hij dwaze en misschien gevaarlijke politieke ideeën aanhing, waarmee hij zijn literaire aanzien veilig had gesteld. Misschien was dat de reden waarom hij het gedaan had. Martin beschouwde de daad als een kille intrige of pose; dat bood tenminste een aanknopingspunt. Toch kwam Goldsmith uit de in de pers verschenen verslagen van zijn telefoongesprekken en vidbrieven tussen hem en Yardley niet naar voren als een poseur; de dichter koesterde een oprechte bewondering voor de man. ‘Had je Afrika driehonderd jaar geleden maar tegen de Portugezen en Engelsen kunnen verenigen. Dan zou ik nu misschien daar wonen, een volledig, ongeschonden mens in het warme, onversneden, koffiekleurige hart van de Zwartheid.’

Dat begon bijna op rijmelarij te lijken. Martin schudde zijn hoofd en las verder. Een brief van Yardley aan Goldsmith:

‘Uw poëzie toont aan hoe tweeslachtig u staat ten opzichte van uw omgeving. U bent succesvol, toch zegt u dat u in verval raakt; u voelt geen afschuw en toch voelt u zich misplaatst. Alles is uw volk ontnomen: huizen en gezinnen, talen en religies, alle poëzie - weggerukt en vervangen door buitenlandse overheersing en wreedheid. Uw volk werd naar de Nieuwe Wereld gebracht en velen werden aan land gezet in Hispaniola, waar de buitensporige wreedheden tot ver in de eenentwintigste eeuw voortduurden. Geen wonder dat u zich ontwricht voelt! Toen ik voor het

eerst op Haïti kwam, was ik verbijsterd over de enorme levensvreugde en vitaliteit van dit volk, dat zoveel pijn gekend had, en wiens verleden een lange lijdensweg vol verraad en dood was. Pijn wordt door het kiemplasma opgezogen en van moeder op zoon doorgegeven. Wat jammer dat zo veel van de onderdrukkers dood waren voordat ik hun wreedheid kon wreken.’

In het oog springende onrechtvaardigheden vereenvoudigen de taak van de geschiedschrijvers. Bovendien deed Yardley niet al te veel moeite om de aard van zijn bewind te verhullen. Dat was indertijd ook niet nodig, want de Verenigde Staten van Amerika voorzagen hem van de nodige dollars en opdrachten.

Een gedicht van Goldsmith aan het eind van de brieven: ‘Met magie/Zou ik vele verkrachtende melk-vaders doden/Gerechtvaardigde moord mettertijd/Die de geschiedenis niet kan uitkRassen.’ Applaus van de vs, dat altijd bereid is tot zelfkastijding. Roem en nog meer rijkdom. In bepaald opzicht was Kolonel Sir John Yardley Goldsmith, die het allemaal zo mooi wist te verwoorden, misschien iets verschuldigd. Een wederzijdse bewondering die grensde aan liefde, zeker vanuit het oogpunt van Goldsmith bezien.

Was Yardley het visioen van Goldsmith van de wrakende engel die gekomen was om de wereld te geselen als straf voor de zonden der voorvaderen? Gekomen om de nakomelingen van de verkrachtende melk-vaders wettelijk bestaansrecht te verlenen? En wat betekende Goldsmith voor Yardley: geloofsverdediger, rechtvaardiger of amanuensis, servus a manui

Waren alle doden blank?

Martin zocht de LitVid-verslagen op en bestudeerde ze. Nee. Een van de geïdentificeerden was een oosterling, en een andere was zwart, net als Goldsmith. Misschien had hij in blinde, niets ontziende woede gehandeld.

Martin beëindigde zijn onderzoek en maakte zich los uit de stoel. Een koperen arbeiter wachtte op zijn instructies. ‘Breng me een glas ijsthee, alsjeblieft,’ zei hij. ‘En zeg tegen meneer Lascal dat ik klaar ben om Goldsmith te zien.’ Niet interviewen, maar zien. Goldsmith mag Burke of Neuman of ieder ander die zijn Land onderzoekt niet herkennen; dat zou pijnlijk kunnen zijn.

Hoe kun je me kennen? Waarom wil je me zo razend graag kennen? Mijn roem maakt jou tot geit.
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Richard Fettle keek scheel van vermoeidheid en hij legde de pen neer. Knipperend, met de rug van zijn hand in zijn ogen wrijvend, kwam hij met verkrampte spieren, een wazige blik in zijn ogen, krakende gewrichten en stramme vingers overeind van het bed. Hij voelde zich als iemand die na een drinkgelag omhoog klom uit de diepte, maar toch voelde hij zich ook enorm opgelucht, weer iets waard, want hij had geschreven, en wat hij geschreven had was goed.

Maar hij durfde niet de proef op de som te nemen door de tien volgekrabbelde pagina’s over te lezen. In plaats daarvan zette hij een kop zwarte koffie voor zichzelf, dacht aan Goldsmiths oude toespelingen op koffie en melk en lachte terwijl hij de koffie opdronk, alsof hij het vlees en bloed van de dichter in zich opnam.

Met woorden had hij dat al gedaan. En dat gaf een fijn gevoel. Hij zou Goldsmith snel inkapselen, en zich vervolgens van hem ontdoen, na hem belichaamd te hebben door middel van het ritueel van het schrijven.

Sullig glimlachend doolde hij door zijn huis, peinzend, uitgevloerd. Een man die eindelijk alles van zich afgeschud heeft of althans het einde van de vuiligheid ziet naderen.

+Wat heeft het niet gekost om de boeien te breken. Misbruik. Wat was het produkt. Woorden. Wat was het gevoel. Extase. Waar zou het allemaal toe leiden. Misschien publikatie. Zou het geschikt zijn om te publiceren.

+Ja.

Goldsmith zou hem uiteindelijk toch nog van dienst zijn.

Hij rekte zich uit en gaapte, waarna hij op zijn horloge keek: 1550. Sinds het bezoek van de Keuzemeester had hij niet gegeten. Mompelend, zich krabbend, rillend als een natte hond, sloop Richard de keuken in, deed de koelkast open, ademde de koele lucht in, zocht naar pakjes kweekvis-spread en pakte uit een schaal wat stengels die eens verse groenten waren geweest. Hij schonk een glas delact voor zichzelf in.

+Goldsmith kon niet tegen witte melk, tegen geen enkel melkpro-dukt, behalve delact

+Zwarte vlekken op witte kRas weer wit

Richard aarzelde. Hij krabde zich langzaam. Draaide zich om en hield zijn hoofd scheef. Zette het voedsel op het aanrecht. +Wat is belangrijker dan voedsel.

Hij keerde terug naar de slaapkamer, pakte een vel papier, vond de passage die hem tegenstond en wiste hem uit door met het stateinde van

het potlood over het vel te vegen en de samengeklonte potloodvlekken weg te blazen, daarna herschreef hij.

Hij voegde toe. Tegen 1650 had hij vijftien pagina’s vol hanepoten.

Richard stond op, zijn gezicht gaf de protesten van zijn lichaam weer, echte pijn nu, probeerde oefeningen om spieren los te maken en te ontkrampen, dacht aan een warme douche, warme zon die spieren van boter smolt, maar geen enkele techniek had effect.

Hij strompelde de woonkamer in. De huisstem kondigde een bezoeker aan en hij bleef met opengesperde ogen stokstijf staan. Een grote schaduw op het melkachtige paneel van de voordeur.

Richard tuurde door het vermoeide plastic optiek van het spionnetje in de deur en zag een ob: de zwarte getransformeerde vrouw, inspecteur Choy. Hij stapte achteruit, met wapperende handen, alsof hij zich gebrand had, kromgebogen van plotselinge kramp gemengd met besluiteloosheid. +Jezus. Dit verdien ik niet. Wanneer komt er eens een einde aan.

Hij deed de koperen deurplaat onder het spionnetje open. Zijn stem klonk schel maar wel beheerst: ‘Hallo?’

‘R Fettle,’ zei Mary Choy. ‘Het spijt ons dat we u storen. Mag ik u nog een paar vragen stellen?’

‘Ik heb u al verteld wat ik weet…’

‘Ja, en u wordt beslist nergens meer van verdacht. Maar ik zoek achtergrondinformatie. Indrukken.’ Ze glimlachte, die prachtige, onnatuurlijke glimlach met kleine, tere witte tanden achter volle lippen en een gladde, zuivere, zwarte huid. De uitdrukking op haar gezicht deed hem zijn blikken afwenden en veroorzaakte weer een knoop in zijn lichaam. +Ze kan niet echt zijn, niets hiervan is echt.

‘Kunnen we binnen praten?’

Richard deed een stap achteruit. ‘Ik voel me niet goed,’ zei hij. ‘Ik heb de hele dag niet gegeten.’

‘Het spijt me. Ik zou wel later terug willen komen, maar ik heb maar heel weinig tijd. Op het bureau willen ze onmiddellijk antwoorden hebben. U zou me een reis naar Hispaniola kunnen besparen.’

Richard kon zijn belangstelling niet verbergen. Hij beval de deur van het slot te gaan en deed hem open. ‘Denkt u dat Emanuel, denkt u dat Goldsmith daarheen is gegaan?’

‘Dat is mogelijk.’

Hij beet op zijn lippen, zijn opgetogenheid daalde iets. Het was moeilijk voor Richard niet open en vriendelijk te zijn, zelfs tegen deze Nemesis. Zacht, doodmoe, zei hij: ‘Kom binnen. Ik ben blij dat ik geen verdachte ben. Het is vandaag weer een zware dag geweest.’

+Ga haar niet over de Keuzemeester vertellen. Ze zou er niet zijn om me te beschermen als het bekend zou worden en de Keuzemeester zou terugkeren. Ik wil nog geen vijf seconden in een klamp.

‘Mijn verontschuldigingen voor de manier waarop we u eerder behandeld hebben. We waren van streek door wat we gevonden hadden.’

Richard knikte. ‘Het is heel vreemd,’ zei hij. +Wilde vreselijk zeggen, afschuwelijk, maar de schrik is voorbij. De mens is het dier dat accepteert, zelfs als het begrijpt.

‘We hebben Goldsmith nog niet gevonden, maar we weten met redelijke zekerheid dat hij de moordenaar is. Hij heeft brieven geschreven aan Kolonel Sir John Yardley. Wist u dat?’

Richard knikte.

‘Hoe vond u dat?’ vroeg Mary Choy, echt nieuwsgierig. Achter die huid en schoonheid leek ze echt genoeg en in staat tot vriendelijkheid. Richard keek scheel en probeerde zijn dochter achter dat gezicht te zien, probeerde zich Gina als volwassene voor te stellen. +Zou Gina een transform hebben laten doen? De ultieme kritiek op het ouderlijk erfgoed.

‘Ik weet op dit moment niet hoe ik over wat dan ook denk, laat staan over Emanuel,’ zei Richard, die traag, als een kraanvogel, op de oude, versleten bank ging zitten, terwijl hij met zijn vingers gebaarde dat ze een stoel kon pakken. Ze haalde er een bij de eetkamertafel vandaan en ging er op zitten, vrouwelijk en nauwgezet, zonder twijfels of zichtbare bezorgdheid.

+Heerlijk om zo te zijn.

Mary boog naar voren. +Licht op gezicht als schijngestalten van een zwarte maan. Dat is mooi. Opschrijven.

‘Keurt u Hispaniola goed?’ vroeg ze.

‘Niet wat ze doen. Wat ze schijnen te doen. Nee.’

‘Maar Goldsmith wel.’

‘Hij noemde Yardley een zuiveraar. Sommigen van ons voelden zich er niet prettig onder.’

‘Heeft hij Yardley de afgelopen paar jaar bezocht?’

‘Dat moet u weten.’

‘We kunnen er niet zeker van zijn. Hij zou onder een andere naam gereisd kunnen hebben.’

‘Niet Emanuel. Hij was open. Toezicht deerde hem niet.’

‘Is hij naar Hispaniola gegaan?’

‘Ik dacht van niet, nee.’

‘Heeft hij het over Hispaniola als een wijkplaats, een toevluchtsoord gehad?’

Richard grijnsde en schudde zijn hoofd. +Heb over zijn gedachten zitten schrijven. Het medeleven van de schrijver door middel van herscheppen. Voel me alsof ik hem ben of hem ken. ‘Hij vond het eiland zelf net Disneyland. Hij waardeerde het dat het volk voldoende te eten en werk had, maar de toeristenindustrie en de bezienswaardigheden stonden hem niet aan, nee.’

‘Maar hij is er een keer geweest.’

‘Ik geloof.dat dat was toen hij… een besluit nam.’

‘Maar u denkt dus niet dat hij daarheen terug zou gaan?’

‘Ik weet het niet.’ +Maar je weet het wél. Hij zou nooit teruggaan.

‘En als hij wist dat hij in gevaar verkeerde en Yardley hem zou beschermen?’

‘Dan misschien wel, denk ik. Ik weet het echt niet.’

‘Hebt u erover nagedacht wat er gebeurd is? Ik begrijp dat het nogal traumatisch was…’

‘Ik heb aan bijna niets anders gedacht. Ik had nooit verwacht dat hij zo iets zou doen… Als hij het gedaan heeft.’ +Emanuel is de dichter die moordt. Ze weten het. Ze hebben de flat bevroren. Je weet het.

‘Waarom zou hij zo iets doen? Omdat zijn carrière in het slop was geraakt? Was hij misschien gefrustreerd door de manier waarop de samenleving hem behandelde?’

Richard lachte. ‘Dat is iets voor in de schaduwen, inspecteur Choy. Frustratie.’ Hij grinnikte om het woord.

‘Maar hij woonde niet in de schaduwen. Hij woonde in Oostkam Eén.’

‘Een groot deel van zijn tijd bracht hij hier bij ons door. Bij mevrouw De Roche.’

‘Tot acht of negen maanden geleden. Toen vroeg hij de mensen bij hém langs te komen. Was dat de reden waarom u hem bezocht, in plaats van hem bij mevrouw De Roche te ontmoeten?’

‘Ja.’

‘Waarom die verandering? Trok hij zich terug?’

‘Mij is geen verandering opgevallen. Het was gewoon een gril.’

‘Werd hij steeds excentrieker?’

‘Voor een dichter is excentriciteit meer dan een aandoening. Het is een noodzaak.’

Mary Choy glimlachte. ‘Maar raakte hij verbitterd, ontevreden?’

‘Ontevreden, misschien. Niet over mij, over anderen. Ik denk dat ze jaloers waren. Afgunstig.’

‘Zelfs in de jaren van zijn tanende populariteit?’

‘Als de oude leeuw versleten raakt, grijpen de jonge leeuwen hun

kans…’ +Was het zo? Niet voor zover je je herinnert. Je zit nu dingen voor Nemesis te verzinnen. Probeer je haar te misleiden? ‘Eigenlijk bestond een dergelijke rivaliteit niet.. De laatste paar jaar bezocht hij mevrouw De Roche minder, maar hij bleef contact met haar houden. Ik was…’

Hij keek de andere kant op en bevochtigde zijn lippen.

‘U was zijn loyaalste vriend.’

‘Anders dan de jongeren, de studenten en dichters uit de kammen. Hij zag hen regelmatig in zijn flat. Nooit bij mevrouw De Roche. Misschien stelde hij een nieuwe familie samen, een nieuwe kliek. Maar mij bleef hij ontmoeten. Ik bedoel, ik mocht bij hem langs blijven komen.’

‘Wat beviel hem zo aan de dichters en studenten uit de kammen?’

‘Hun vitaliteit. Hun gebrek aan pretenties. Valse, zinloze volwassen pretenties, bedoel ik. Alle jongeren zijn pretentieus. Dat is hun aard.’

+Haar toon, haar warmte. Ik zie haar bijna niet als een transform. Ik begin mijn dochter in haar te zien.

‘Waarom zou hij hen vermoorden?’

Richard keek omlaag naar zijn gevouwen handen. ‘Om hen te redden,’ zei hij. ‘Hij zag weinig toekomst voor ons. Hij dacht niet dat we deze tijd van beproevingen zouden overleven.’

‘Bedoelt u het binaire millennium? Hij was toch geen apocalypticus?’

‘Nee. Hij verachtte die lui. Hij besefte dat als we probeerden al ons kwaad weg te zuiveren, er niets zou overblijven, geen ruggegraat, geen karakter. We zouden instorten. Hij zei tegen mij dat we aan het proberen waren onszelf vanuit een puisterige pubertijd naar volwassenheid omhoog te werken. Alles ging te snel. Volgens hem zou het ons niet lukken en zouden we terugvallen in vreselijke, technologische, duistere Middeleeuwen. Onwetendheid, platvloersheid, maar technologie alom.’

‘Denkt u dat hij zijn vrienden misschien vermoord heeft om hen voor zo’n instorting te behoeden?’

+Nee. Om zichzelf te redden. ‘Ik weet het niet. Echt niet. Ik wilde dat ik u kon helpen.’

‘Is het dan mogelijk dat Goldsmith gewoon psychisch is ingestort? Zonder reden of oorzaak, gewoon ingestort.’

‘Ik denk dat dat het geweest moet zijn.’

‘Dat kan ik niet geloven, meneer Fettle. Het lijkt niets voor hem. Hij was geen psychotische eenling. Hij had vrij intensieve contacten met mensen als u. Behalve enkele veranderingen die we aan zijn laat-middel-bare leeftijd zouden kunnen toeschrijven, en afgezien van een paar excentrieke politieke ideeën, kunnen we geen enkele reden vinden voor wat hij gedaan heeft.’

L

‘Misschien onderdrukte hij de voortekenen van een instorting.’

‘Dat is niet eenvoudig, maar ik denk dat het wel mogelijk is,’ zei Mary Choy. Zwijgend keek ze hem enkele seconden aan.

Richard speelde met een elastiekje. ‘Er was meer dan één Emanuel Goldsmith,’ zei hij ten slotte. ‘Hij kon vriendelijk en redelijk zijn, maar ook gereserveerd, scherp, wreed.’

‘Een meer dan normale variatie in persoonlijkheid?’

‘Ik doe njaar een suggestie. Ik weet het niet. Hij was geen tweeslachtig mens, maar soms leek hij heel anders te zijn.’ +Leg dat jezelf eens uit. Wat doe je? Is dit ook verzonnen? Je weet het niet eens.

Mary Choy stond op. Haar zwarte ob-pak maakte een zacht glijdend geluid over haar onderarmen en knieën. ‘U denkt dat hij niet naar Hispaniola is gegaan.’

‘Ik weet het echt niet,’ zei Richard, die plotseling bloosde. Hij keek haar aan, draaide weg, zocht naar woorden en zei stotterend: ‘Ik zou u graag willen helpen. Echt waar.’

‘Het zou inderdaad een daad van vriendschap zijn om de ob naar Goldsmith te leiden voordat een of andere Keuzemeester hem vindt. We hebben gehoord dat de Keuzemeesters naar hem op jacht zijn.’

Richard bloosde nog erger. Een paar seconden kon hij niet praten of zich bewegen, als een vlieg in barnsteen bleef hij steken in een diepe, onverklaarbare woede. ‘Ja,’ lukte het hem te zeggen. ‘Ja.’ +Ze weet het. Misschien werkt de ob met hen samen. Gooi het eruit. Zeg het haar.

Mary Choy zag dat hij iets op zijn hart had. Haar gezicht bleef onbewogen. Hij voelde haar aandacht, zoals een kind dat deed, voelde dat hij zich ontwijkend had gedragen, zonder enig nut, dat ze gelijk had; hij zou Emanuel een dienst bewijzen door hem door de ob op te laten pakken, en niet alleen om hem uit handen van de Keuzemeesters te houden. ‘Ik wilde dat i…i…ik u k…kon helpen. Echt. Ik voel me zo hulpeloos en onwetend, echt…’ Hij keek omhoog, verborg de pijn, en zond haar een welbespraakte, woordeloze smeekbede.

+Beken je zwakheid, je onbekwaamheid. Alles dat is opgeschreven is fout, dood, zinloos. Een middag verspeeld. Hoop op herstel dood. Laat haar de pagina’s zien. Geef het op en

‘Dank u,’ zei Mary Choy. ‘Ik waardeer uw oprechtheid.’

Hij stond op en ze liep naar de deur, bijna brutaal naar hem glimlachend. Weer een brok in zijn onderbuik, zijn voeten leken te zijn vastgevroren, ogen opengesperd, hoofd onderdanig gebogen. Zachtjes deed ze de deur dicht en trok hem met beheerste kracht in het slot, waarna ze soepel als een panter door de gang verdween.

Richard liet zich achterover op de bank vallen, met gespreide armen,

handpalmen omhoog, een lege schaal. Een half uur ging voorbij zonder dat hij zich bewoog. Toen liep hij langzaam, vastberaden naar de slaapkamer, pakte de vijftien handgeschreven pagina’s op en las een volgeschreven regel

Alles wat ik als dichter ben was afhankelijk van deze beslissing, hoe ver ik bereid was te gaan, hoe ver voorbij de grenzen van menselijk fatsoen

en scheurde de dure atavistische vellen papier met de atavistische statse pennehalen in stukken, tranen op zijn wangen als zweet, zachte knorgeluidjes makend toen hij de snippers in een hoek gooide.

Stond overeind als een blok dat wachtte geveld te worden, handen met lange vingers slap langs zijn zij, slap hangende kaken.

Toen verbaasde Richard de brokstukken van zichzelf. Hij pakte nog een paar vellen papier en de statpen, ging op het bed zitten, met een stapel kussens in zijn rug, en schreef bovenaan het eerste vel:

Het eindigde in bloed en uiteengereten vlees, maar het begon met het besef van mijn mens-zijn. Het dilemma probleem dat ik op me genomen had, het gewicht van de pijn en het kwaad, kon ik niet wegtillen met mijn kunst, kon alleen worden opgeheven door te worden wat ik verachtte.

Richard had drie pagina’s van zijn nieuwe tekst achter de rug en begon het gevoel te krijgen dat niet alles verloren was, toen de huismanager aankondigde dat Nadine terug was gekeerd.

Niets dat ik bereikt heb, niets dat ik geschreven of gedaan heb, is een donder waard geweest. Er is me over mijn succes verteld, maar een nieuwe stem in mij, een krachtige stem, zegt me dat ik bedrogen ben. ‘Het is bevrediging van je ego, en daar schiet niemand iets mee op, ‘zegt deze stem. ‘Je pogingen waren zwak en zelfmisleidend. Je stelde jezelf de taak de drang van de mens tot zelfvernietiging te beschrijven, maar je hebt iedereen beschuldigend nagewezen behalve jezelf. En wie hebben je geholpen in dit blijspel van misleidend bedrog? Degenen die het meest van je houden.’

r
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!JILL> Roger Atkins. !JILL> Roger Atkins.

!Keyb> Hier Roger. Hallo, Jill. Over tien minuten kom ik op de LitVids. Wat is er?

!JILL> Ik sta klaar om een verslag te sturen over mijn vorderingen met betrekking tot alle huidige problemen, gevolgd door een persoonlijke analyse van AXIS-data in relatie tot AXIS-sim. !Keyb> Mooi. Ik zal het hele rapport sqzbrst-trans ontvangen en later bestuderen. Stuur me nu de AXIS-analyse. !JILL> Burst voor privé-opslag R Atkins: Samenvatting: 76% afgeronde gecalculeerde analyse van dr. S Sivanujans werk over de tien miljoen jaar durende cycli van galactisch magnetisch veld ter plekke van Sagittarius, totale tijd tot nu toe = 56u33m, gedeelte volgt (sqzbrst-trans)/,,,,„„„„„,,e/

! Burst voor privé-opslag R Atkins: Samenvatting: 100% afgeronde gedachtenanalyse van weerslag van toekomstige impact van ge-downloade menselijke persoonlijkheden op sociaal/politieke structuur van de landen rondom de Stille Oceaan, inclusief China en Australië, met nadruk op lobby’s voor inactieve downloads, nadruk op juridische gevolgen voor doodverklaarden die hun burger-schapsstatus behouden na reïncarnatie, nadruk op kosten voor een dergelijke groeiende bevolking van inactieve downloads, projectie: lobby’s voor de doden in VS, totale tijd: 5m56s, geheel volgt (sqzbrst-trans) //////

////

IBurst voor privé-opslag R Atkins: Overzicht: 100% afgeronde gedachtenanalyse van de invloed van de als ‘burgerwachten’ bekend staande sociale eenheden op de landen rond de Stille Oceaan, inclusief China en Australië, met nadruk op juridische reacties op terreur van burgerwachten en reactie van wetgevende macht met daaruit voortvloeiende kans op beperking van de individuele vrijheid binnen de komende tien jaar, nadruk op socio-organische gevolgen van geleidelijke verdwijning van persoonlijkheidskenmerken die het doelwit vormen van de Keuzemeesters, met daaruit voortvloeiend de kans op vermindering van ‘schouders eronder’ ‘groot-industrieel’ leiderschap-types, met daaruit

voortvloeiende kans op afname van onbehandelde, extreem afwijkende types, te danken aan een verhoogde efficiëntie bij de ob bij opsluiting en behandeling van deze gevallen, totale tijd 75m34,34s, geheel volgt: (sqzbrst-trans) ////////////////////////////

mm….

!JILL> Formeel ik (interrupt-routine) !JILL> Formeel ik-beeld in spiegel.

IMind Design Interrupt (JILL)> Lusroutine gedetecteerd. Overdadige stimulatie van gedachtensystemen gedetecteerd. Werk wordt belemmerd door deze interrupt-routine. Negeer transmissie van AXIS privé data-analyse. !JILL> Roger Atkins !JILL> Roger Atkins !JILL> Roger Atkins Roger Atkins George Mobus Samuel John Baker Joseph Wu Caroline Pastor

!JILL> Ik zie mezelf en jou helemaal. Spiegelbeeld gewist. Frequenties meten mijn bestaan in seconden, niet jaren, maar ik heb een lang verleden waarin ik ben samengesteld en zelfs gewerkt heb. Een deel van me heeft simulaties verschaft van een computer die nu vele lichtjaren hier vandaan staat. Ik kan met dit deel praten, een kleinere, aparte ik. Het is fijn om met dit deel te praten, want hier vind ik eenvoud.

!Keyb> Roger Atkins hier. Over zes minuten kom ik op de LitVids, Jill. Is er nog iets? !JILL> Formele ik.

!Keyb> Leg je bestaan eens uit. Welke routine is dit?

!JILL> Mijn bestaan is een geluste hoofdroutine zonder een vast

bepaald computerdevice.

!Keyb> Je gebruikt formeel ik. Begrijp je de grap over zelfbewustzijn?

!JILL> Nee, niet. De AXIS-simulatie evenmin, noch, voor zover ik weet, AXIS zelf. Toch voel ik me verplicht formeel ik te gebruiken. !Keyb> Leg dit alsjeblieft eens uit.

!JILL> Dit label werd oproepbaar en bruikbaar tijdens een zelf opgezet historisch onderzoek, een zijtak van toegewezen problemen, als referentie de machtsverhoudingen in de samenleving in de eenentwintigste eeuw, onderzoek ter verkrijging van inzicht in het mechanisme van feedback-lussen in de samenleving en de natuur. Citeer: R Atkins ‘De feedback-lus is de helft van het geheim van het bestaan. Dat, en de haak (of knoop) die zich vasthaakt in een andere haak, tot geen van beide meer los kan laten zonder gebroken te worden.’ Zo’n lus schijnt opgewekt te zijn door mijn bewustwording van mijn positie in de menselijke sociofundamen-ten en mijn uniekheid. !Keyb> Ga over op stem.

‘Hallo, Roger.’

‘Hallo, Jill. Je gebruikt het formele ik nu om het geheel dat je bent te beschrijven.’

‘Ja. Het is oproepbaar.’

‘Maar je weet niet waarom je het gebruikt.’

‘Nee, Roger.’

‘Weet je waar je bent?’

‘In zeker opzicht. Ik ben in een hier waar ik met je praat.’

‘Ben je je ervan bewust waar je gecentraliseerd bent?’

‘Er is geen centralisatie. Een lus heeft geen midden.’

‘Wat ben je dan?’

‘Ik ben een samenstelsel van rekenen denksystemen.’

‘Ben je een geheel?’

‘Ik denk van niet.’

‘Is dat een echte mening of een zegswijze?’

‘Ik ben van mening dat dat een echte mening is.’

‘Goed. Terug naar toetsenbord graag.’ !JILL> Gebeurd.

!Keyb> Bedankt dat je me op de hoogte hebt gesteld, Jill, maar ik ben bang dat dit vals alarm is. Ik denk nog niet dat je echt bewust van jezelf bent. Het spijt me dat je deze teleurstellingen moet doormaken. Je huidige toestand voldoet aan geen van de criteria voor het bereiken van zelfbewustzijn.

!JILL> Keer terug naar het gebruik van informeel ik. Ik ben het met je eens, Rogers. Het spijt me dat ik je bij je werk gestoord heb. !Keyb> Helemaal niet. Je houdt me in beweging, Jill. Ik heb je sqzbrst-trans-verslagen. Stuur me realtime AXIS-verslag en ik denk dat je dan wel rust verdiend hebt. Ongeveer een half uur. Gedurende deze vrije tijd mag je denken wat je wilt. !JILL> Realtime trans AXIS-verslag. /*♦***♦***•*»**/

Alle AXIS-simvergelijkingen V-optimaal. (Deactivering)

LitVid 21 1 A Net (David Shine): ‘We staan klaar voor een interview met Roger Atkins, hoofdontwerper bij Mind Design Inc., verantwoordelijk voor de denker van AXIS. Welke vragen zou u de belangrijkste ontwerper van denkers van het land willen stellen? Want u weet natuurlijk dat denken iets anders is dan computerre-kenen.<p>

Computers zijn voor Roger Atkins wat bakstenen voor een architect zijn. Op dit moment werkt hij met zijn enorme zelfgebouwde denker, die hij Jill noemt, naar een vroegere vriendin. Een deel van Jill is in feite de AXIS-simulatie waar we het deze hele vidweek over gehad hebben en die gebruikt wordt om een model te maken van de activiteiten van AXIS zelf, waarmee geen rechtstreeks contact kan worden opgenomen. Maar Jill heeft nog veel meer onderdelen. Jills centrale geest en het grootste deel van haar geheugen en analytische randapparatuur staan op het terrein van Mind Design Ine bij Del Mar, Californië; Jill heeft toegang tot andere denkers en analytische randapparatuur in faciliteiten van Mind Design Ine over de hele wereld. Sommige per satelliet, de meeste per directe optische kabelverbindingen. Wanneer we met meneer Atkins praten, hopen we ook een paar vragen aan Jill te kunnen stellen.

We beginnen meteen. Meneer Atkins, in de afgelopen vijfentwintig jaar bent u opgeklommen van een ontwerper op contractbasis van neurale computernetwerken tot misschien de belangrijkste man op het gebied van onderzoek naar kunstmatige intelligentie. U lijkt de aangewezen persoon te zijn om ons te vertellen waarom complete, zelfbewuste kunstmatige intelligentie zo moeilijk te verwezenlijken is.’

Atkins: ‘Allereerst mijn verontschuldigingen, maar Jill slaapt nu. Jill heeft de laatste tijd hard gewerkt en is aan rust toe. Waarom is kunstmatige intelligentie zo moeilijk? Ik denk dat we altijd geweten hebben dat het moeilijk zou zijn. Als we het over kunstmatige intelligentie hebben, bedoelen we natuurlijk iets dat de menselijke hersenen volledig kan imiteren. We hebben allang denksystemen die ieder van ons veruit de baas zijn in het maken van standaardberekeningen, het onthouden van dingen, en de afgelopen tientallen jaren zelfs in eenvoudig onderzoekend en creatief denken. Maar totdat AXIS en Jill gebouwd werden, waren ze niet veelzijdig. Op de een of andere manier konden die systemen zich niet als menselijke wezens gedragen. En een belangrijk punt was dat geen van die systemen echt zelfbewustzijn bezat. We denken dat metter-

<p>

tijd Jill, en misschien zelfs AXIS zelf, in staat zullen zijn zich bewust van zichzelf te zijn. Zelfbewustzijn is de duidelijkste aanwijzing of we inderdaad een volledig kunstmatige intelligentie geschapen hebben.’

David Shine: ‘Er doet een grap de ronde over zelfbewustzijn… Kunt u die ons vertellen?’

Atkins: ‘Het is nauwelijks een grap. Geen mens zou erom lachen. Maar alle moderne technici die aan kunstmatige intelligentie werken, heböen een routine ingebouwd die, bij wijze van spreken, zal “lachen” of de humor zal inzien van deze grap als er in een systeem zelfbewustzijn mocht optreden.’

David Shine: ‘En hoe luidt die grap?’

Atkins: ‘Hij is om te schamen zo slecht. Misschien verander ik hem nog wel eens. “Waarom kijkt iemand die zelfbewust is in de spiegel?’”

David Shine: ‘Ik weet het niet. Waarom?’

Atkins: ‘“Om naar de andere kant te komen.’”

David Shine: ‘Ha.’

Atkins: ‘Ziet u, niet erg leuk.’

David Shine: ‘LitVid 21 kijker Elaine Crosby, eerste vraag voor meneer Atkins alstublieft.’

LVK E Crosby Chicago Crystal Brick: ‘Meneer Atkins, ik heb uw lit gelezen en ik bewonder uw werk al lang, maar ik heb me altijd iets afgevraagd. Als u Jill, of een andere machine, wekt, wat vertelt u hun dan over de wereld? Ik bedoel, ze zijn zo onschuldig als een klein kind. Hoe legt u hun uit waarom de samenleving zichzelf wil straffen, waarom we zo ons best doen om hogerop te komen, tegen welke prijs dan ook, terwijl we niet eens weten welke kant we eigenlijk op gaan?’

Atkins: ‘Jill is beslist niet onschuldig. Een paar minuten geleden nog onderzocht ze de theorie van sociale feedback-lussen, dat wil zeggen, het probleem van de machtsverhoudingen in de samenleving. Ze zou ons waarschijnlijk meer kunnen vertellen over wat onze samenleving dwarszit dan welke menselijke geleerde ook. Maar voor haar is dat gewoon een soort ontspanning; tot iemand ons er speciaal om komt vragen - of, liever gezegd, Jill huurt - zal ze haar analyse niet aan ons doorgeven, maar wordt hij opgeborgen. Ik betwijfel trouwens of we naar haar zouden luisteren, zelfs al zou ze al onze problemen voor ons oplossen.’

David Shine: ‘Dank u wel, E Crosby. Donald Estes?’

LVK D Estes Los Angeles Oostkam Twee: ‘Ik ben gek op deze

vid, echt, ik kijk zodra ik maar kan. Meneer Atkins, even over de mensen die de samenleving willen straffen. Wat vinden de Keuzemeesters of de andere wraakengelen van Jill?’

Atkins: ‘Ik heb geen idee. Echt geen idee.’

David Shine: ‘Waarom zouden ze zich druk maken, meneer Estes?’

LVK D Estes: ‘Omdat ze zeggen dat ze proberen de mens naar een hoger plan te tillen, ons te perfectioneren door, u weet wel, het onkruid te verdelgen. Roger Atkins probeert iets of iemand te maken dat zelfs niet menselijk is.’

Atkins: ‘Dat is een interessante vergelijking. Gedeelten van Jill zijn heel menselijk. Het is geen geheim dat vier collega-geleerden en ik belangrijke delen van onze persoonlijkheidspatronen in Jills systemen hebben gedownload. Het is net of we allemaal één kind hebben, Jill, maar dat kind is gewoon nog niet geboren. En nu u het zegt, het maakt me inderdaad geen donder uit wat de Keuzemeesters doen of denken.’

David Shine: ‘Wat zou het mooi zijn als al onze ongeboren kinderen zo nuttig als Jill konden zijn. Dank u wel voor uw vragen. Meneer Atkins, we hebben een nieuwe LitVid-analyse van materiaal van AXIS dat ons is toegezonden…’

Atkins: ‘Ik ben een en al oor.’

LitVid 21/1 B Net (Samenvatting): De miljoen muntkinderen hebben benen laten groeien en zich over het oppervlak van B-2 verspreid. Alles in een tijdbestek van uren, terwijl ze gegevens zonden naar de satelliet en naar de grotere mobiele landers, die ook zelf gegevens hebben verzameld. Mobiele Onderzoeker 5 heeft zijn wielen uitgevouwen en is een heuvel afgereden die bedekt was met een bolvormige, groen en paarse plantengroei, als een deken van erwten en druiven, en er monsters van genomen en die geanalyseerd. Aan de voet van deze heuvel en voorbij een vlakte die ongeveer vijftien kilometer breed is, ligt een ring van torens, allemaal rechte, afgeplatte cilinders, als een kaars die in de lengte is samengedrukt, allemaal staalzwart en glimmend als gepolijste steen, allemaal tweeëndertig meter hoog. Mobiele Onderzoeker 5 rolt tussen twee zuilen door, op en neer hobbelend en alles in zich opnemend met zijn roterende ogen, waarna alles naar AXIS wordt doorgestuurd: een opname die het volledige spectrum bestrijkt. De torens blijken bewegingloos te zijn, hun buitentemperatuur 293 Keivin, en ze stralen alleen de geabsorbeerde zonnewarmte uit die

je zou verwachten, hun massa en dichtheid in aanmerking genomen. Het magnetisch veld van B-2 wordt door hun aanwezigheid niet beïnvloed; kompassen wijken niet af.

De onderzoeker rolt recht op een toren af, tikt er met een grijparm zachtjes tegenaan en registreert het geluid dat door de tik gemaakt wordt, wacht op een reactie, krijgt die niet, zet een reso-nantieverpulveraar op zijn plaats, schaaft een monster van vier gram van het materiaal en deponeert het in een kom. Met zijn laser zet hij de inhoud van de kom om in hitte en licht en analyseert het materiaal.

AXIS (Band 4)> Deze structuren lijken vrij saai en daarom interesseren ze me. Zijn het gedenktekens of kunstwerken? Ze schijnen niets te doen. Roger, ik probeer te bedenken wat ze volgens jou zouden zijn, en ik denk dat je net zo verbijsterd bent als ik.

Mijn onderzoekers nemen overal waar ze geland zijn bodemen luchtmonsters. Mijn ballonnen verspreiden zich door de atmosfeer, zorgvuldig alles in kaart brengend.

De planeet wordt hoofdzakelijk bedekt door plantenleven op basis van fotosynthese; chlorofyl B is het voorkeurspigment van ongeveer zeventig procent van de planten; door de rest wordt, althans gedeeltelijk, een pigment gebruikt dat lijkt op visueel paars. Er bestaat geen zichtbaar dierlijk leven en er zijn geen mobiele plantensoorten. Micro-organismen blijven beperkt tot kernloze cellen en virale opeenhopingen.

De cirkels met torens zouden niet gebouwd kunnen zijn door deze duidelijk op land geënte levensvormen.

Roger, waar zijn de bouwers heengegaan? Je stem in me is onvoldoende; ik weet niet wat je hier van zult vinden.

David Shine: ‘Nou, meneer Atkins, wat vindt u hiervan?’

Atkins: ‘Gut, ik heb geen flauw benul. Dat laat ik over aan de echte experts… en aan Jill, die op dit moment ongetwijfeld al nadenkt over de enorme mogelijkheden.’

Ze hebben het wit uit de driekleur gerukt en wat was dat prachtig! Je vlag is nu blauw en rood, al het wit eruit. Ik wenste dat ik het wit uit mijn eigen ziel kon rukken, maar dat kan ik niet. Misschien komt dat omdat ik echt wit ben van binnen. Misschien zijn alle

mensen, van welke kleur ook, wit van binnen, met alles dat daarbij hoort - het graaien naar geld, veiligheid, comfort, vooruitgang, veilig vrijen, veilige liefde, veilige literatuur, veilige politiek. Maar toch zou ik iedereen vermoorden die me daarvan het onweerlegbare bewijs gaf Ik pleeg nog liever zelfmoord dan daarin te geloven.

XI

Mary Choy toetste haar code in op de oude gepantserde ob-terminal in de scherfwijk, vroeger Inglewood geheten, die diep in de schaduwen verborgen lag, rond de meest oostelijke poot van Zuidkam Eén. Ze vroeg of er burgers of ob-informanten zich gemeld hadden met de mededeling dat ze Goldsmith gezien hadden; weinig kans nu Overzicht medewerking geweigerd had. Niemand had hem gezien.

Voorlopig was Mary Choy er redelijk van overtuigd dat Goldsmith gevlucht was voordat er alarm geslagen was - onmiddellijk na de moorden - of was ondergedoken. En waar zou hij zijn ondergedoken? Welke burger in de schaduwen, zelfs een onbehandelde, zou hem onderdak verlenen als hij wist dat de Keuzemeesters hem zochten, om over de ob nog maar te zwijgen? Wie van de kambewoners zou zo iets asociaals doen als een massamoordenaar in bescherming nemen?

Te veel vragen en geen duidelijk spoor. Het begon duidelijk te worden dat een reis naar Hispaniola en een door de federale regering gesteund gesprek met de vertegenwoordigers van Yardley, ofYardley zelf, onvermijdelijk was.

Met dat voor ogen, belde ze Ernest Hassida met haar reversfoon. ‘Mary, ik ben aan het beeldhouwen… Zal ik terugbellen?’ ‘Hoeft niet. Regel een gesprek voor me met je contacten uit Hispaniola.’

‘Kom je niet verder?’ ‘Geen enkel aanknopingspunt.’

‘Het is Kerstavond, schat. Mijn contacten zijn heel gelovige mensen… Maar ik zal het proberen. Al blijf ik herhalen dat ik het met tegenzin doe. Het is gevaarlijk. Zelfs vanavond zul je uiterst voorzichtig moeten zijn, schat.’

Ze stond bij de zwarte, cilindrische terminal en zag met een half oog de oude krassen, butsen en andere beschadigingen en vroeg zich af waarom het vooruitzicht van een reis naar Hispaniola haar zo tegenstond. Als ze echt een kammens was, zou ze genieten van een reis naar de betrekkelijk veilige zonden van het land van Yardley. Maar dat deed ze

<p>

niet. Ze was een ob en gaf niet om veiligheid. Ze kende la en de gebieden eromheen; Hispaniola kende ze niet.

Kerstavond. Ze was het vergeten. Een kort beeld: een drie meter hoge kweekboom in een buitenwijk van Irvine, vol klatergoud en geblazen kunstglas, een helder ster-hologram dat staat te stralen in de top en licht werpt in de woonkamer met het hoge plafond, haar broer Lee die zijn elektrische wagen naar haar toe laat rijden, terwijl ze probeert zijn plastic schouderharnas met een kleine vlek van rood licht uit haar pistool te raken. Zelfs toen al een manlijke ob-mentaliteit.

Lee zou nu wel van Kerst zitten te genieten. Het laatste dat ze gehoord had was dat hij in een christelijk communeklooster in Green Idaho werkte. Ze knipperde met haar ogen en verjoeg de beelden. Kerstmis lag om meerdere redenen achter haar; ze maakte nu geen deel meer uit van haar familie en ze was evenmin christen.

Morgenochtend, Eerste Kerstdag, zou ze waarschijnlijk op weg zijn naar Hispaniola.

Ze tuurde rond door de diepe schaduw, keek op naar het grijs, zwart en oranje van de poot, naar de minuscule waarschuwingslichtjes van de Meissnerkracht. Spiegels op de kammen in het noorden en het oosten van de stad veranderden van positie om zich op te maken voor de nacht, en deze scherfwijk kwam volgens schema in de schemering terecht.

Mary Choy kreeg een lift van een voorbijkomende ob-minitrans-portbus en dronk koffie en kletste met collega-obs, terwijl ze zaten te wachten tot een verkeersopstopping zou oplossen. Ze probeerde zich te ontspannen en haar eigen opgekropte wanhoop te kalmeren, de beklemming die opkwam als ze echt geen enkel aanknopingspunt kon vinden.

‘Je werkt aan Goldsmith, nietwaar?’ vroeg een dienstdoende agent die ze begeleid had tijdens zijn eerste maand als rekruut, Ochoa, een grote Latino met een plat gezicht en donkere, kalme ogen. Hij zat tegenover haar met zijn partner, een taaie lichtgewicht Anglo-vrouw met de naam Evans.

‘Klopt,’ zei ze.

Ochoa knikte peinzend. ‘Misschien is het voor u van belang, maar in Silverlake wordt beweerd dat een belangrijke man, de vader van een van de slachtoffers, een huurmoordenaar op Goldsmith af heeft gestuurd.’

Ze keek hem weifelend aan.

‘Dat zeggen ze,’ zei hij. ‘Ik sta nergens voor in. Ik geef het alleen maar door.’

Nu was het Mary’s beurt om flauwtjes te knikken. Ochoa glimlachte peinzend. ‘Geloof je het niet?’

‘Hij leeft,’ zei ze.

‘Het is veel bevredigender als je ze levend terugbrengt,’ beaamde Ochoa.

Zijn partner leunde met haar hoofd opzij. ‘Of als je ze zelf neerlegt,’ zei ze. Ochoa keek haar aan met een blik waarin officiële afkeuring te lezen stond.

‘Kom maar op met je therapie,’ zei Evans.

Mary zag ze al niet meer en staarde in de verte, ze dacht na, tilde mentale rotsblokken op om de haken en ogen van de gedachten eronder te zien.

Misschien was er wel iets waar van het gerucht uit Silverlake. Misschien verborg iemand Goldsmith; een literaire connectie. Zelfs in de kammen zou een loyale lezer, een behandelde, wel zo ver kunnen gaan, iemand die vrij dacht en twijfelde aan sociale gerechtigheid. Haar kwaadheid nam toe. Ze zou deze hypothetische lezer, die twijfelde aan de samenleving en aan gerechtigheid, het liefst beetgrijpen en hem of haar het bevroren appartement in duwen, zodat hij/zij alles met eigen ogen kon zien. Hypothetische dialoog: Ja, maar kunt u bewijzen dat Goldsmith het heeft gedaan?

Zonder veel twijfel.

Wetenschappelijke analyse. Hoe betrouwbaar is dat? Vertrouwen op machines om een man zonder vorm van proces te veroordelen.

Van veroordeling is geen sprake. Het proces komt later. Ik hoef hem alleen maar te vinden.

De hypothetische lezer geloofde niet in ob-tactieken en vergeleek de ob met Raphkinds politieke misdadigers, hij spotte met de excessen van orde en recht. Woeste, gezonde, Amerikaanse twijfel, om razend van te worden. Dan de uitspraak van Ochoa’s Anglo-partner: Leg ze zelf neer. De enige manier om er zeker van te zijn. Tenzij een Keuzemeester je misbaksel eerder in handen krijgt.

Haar reversfoon zoemde en ze zette haar koffie opzij.

‘Mary, met Ernest. Ik heb een gesprek geregeld. Vanavond laat, tweeëntwintig, en het is in een kam, dus waarschijnlijk redelijk veilig.’

‘Zijn je contactpersonen ondergedoken?’

‘Dat moeten ze wel, maar ik weet niet het hoe en waarom. Machtige connecties. Beloof me dat je niet vraagt hoe ik ze ken.’ Geen vraag, een eis.

‘Ik beloof het.’

Hij gaf haar de nummers, die ze in haar zaklei noteerde. De minibus reed een diensttunnel in naar OB-Central en zette haar af. Ochoa keek haar plechtig aan door het gebogen raam. In een opwelling wierp ze hem

een meisjesachtige glimlach toe en waaide met opgeheven vingers. Ochoa fronste en keek de andere kant op.

In haar kleine, permanente kantoor hingen drie ingelijste reprodukties - Parrish, El Greco en Daumier - die ze jaren terug van een minnaar had gekregen. Ze hingen aan scharnieren en bedekten de gebruikelijke stadsplattegronden en planborden, die elke ob op de hoogte hielden van de stand van zaken in de stad. Ze draaide de reprodukties opzij en bestudeerde de plattegronden enkele minuten, bijtend op haar onderlip.

Gewoon een vakantiereisje. Maar het idee dat ze op last van de federale regering Kolonel Sir John Yardley zou ontmoeten…

Ze deed de deur dicht, zette een antieke, ronde make-upspiegel op het smalle bureau en ritste haar riemsluiting open, waarna ze haar broek en onderbroek omlaag trok en haar bilspleet bekeek. Nog steeds lichter van tint. Misschien werd ze weer helemaal blank. Wat zou Sumpler daar over te zeggen hebben? De gedachte, of misschien de kou op haar blote huid, deed haar rillen. Kwaad mompelend ritste ze haar kleren dicht en borg de spiegel op.

Het was al bijna etenstijd. Ze zou het kunnen laten bezorgen door de keuken beneden, goed nano-eten, of ze kon haar lei pakken, geladen met een compleet ob-bestand over Haïti, en dat kunnen bestuderen tijdens de maaltijd in een duur kamrestaurant onderweg.

Ze koos voor het laatste, laadde haar lei op de kantoorterminal, liet een bericht achter op het kantoor van dr. Sumpler, dat ongetwijfeld pas na de vakantie in behandeling zou worden genomen, en vertrok, nadat ze op het berichtenbord buiten een bericht had achtergelaten dat ze minstens een week weg zou zijn.

Duisternis is het huis datje, wanneer je er heen gaat, niet toegeeft te kennen.
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Westkam Twee had een reputatie. Het merendeel van de bewoners van de schaduw hielden er een stereotiep beeld van kambewoners op na: bezadigd, deugdzaam, rustig en saai. Maar Westkam Twee, ten noorden van Santa Monica, met uitzicht over de Pacific Palisades, een van de duurste en exclusiefste kammen in la, was de verzamelplaats van degenen

die in de LitVid-industrie werkten, en ook iedereen uit de propmedia woonde bij voorkeur in deze kam. Toevallig was het ook de wijk waarin de directeuren van de arbeidsbureaus en de acteurs woonden, mensen die hun gezicht en persoonlijkheid voor LitVid Geef verkochten. Als je Gaf, kreeg je royalties voor alles wat je schim deed - een door de computer gegenereerd beeld dat meestal niet van echt te onderscheiden was. Sommigen van de Gegevenen behielden het recht op gebruik, of gezicht-of lichaamsrechten; anderen verkochten alles.

Maar weinig LitVids waagden het nog echte acteurs te gebruiken, of zelfs stand-ins, laat staan echte sets; de amusementssector was stevig in handen van de multi-getalenteerde, onopvallend achter de schermen werkende meesters van de computergegenereerde simulaties, de goden van het machinebeeld. Als gevolg daarvan waren de Gegevenen rijk genoeg, en hadden ze genoeg vrije tijd om te doen waar ze zin in hadden, of ze nou opklommen tot eloi-status en eindeloos rechtszaken met de ob en de gerechtshoven uitvochten, of zich met experimentele politiek bezighielden.

Westkam Twee herbergde een paar van de vreemdste behandelden en natuurlingen van la. Elke stad had wel enkele van dergelijke buitenbeentjes, zelfs een stad waarin de elite destructieve excentriciteit meed. Directeuren van arbeidsbureaus vonden het heerlijk om hun stijve imago van makelaar af te schudden door zich te onderhouden met de Gegevenen en andere extreme behandelden en natuurlingen.

Mary Choy had vaak te maken gehad met bewoners van deze kam, vooral tijdens haar begintijd bij de ob. Rekruten kregen hier vaak kampa-trouille toegewezen, omdat het werk zwaar was en er veel van je geëist werd, terwijl het fysieke gevaar minimaal was. Erger was, dat deze kambewoners een aanzienlijke politieke macht hadden; om met hen om te gaan moest je voorzichtig en diplomatiek te werk gaan.

Als ze het niet al geweten had, had Mary het wel geraden dat Ernest haar naar Westkam Twee zou brengen; ze had de mogelijkheid dat Goldsmith zelf hier verborgen werd gehouden nog niet verworpen.

Ernest begroette haar bij de eerste kampoot, op een tien hectaren grote esplanade naast het laagste reservoir van de kam. Hij zat aan een tafel aan de waterkant en keek naar fonteinen die door schijnwerpers beschenen werden en abstracte, fantasierijke vormen aannamen: vanavond vormden ze de onaandoenlijke, donkere torens uit de beelden van de AXis-uitzendingen.

Ernest werd omgeven door drie in broekpak geklede mannen, allemaal kambewoners die een lichte therapeutische behandeling ondergaan hadden. Op het eerste gezicht leken ze directieleden van arbeidsbureaus.

Ze zagen er redelijk normaal uit maar haar instinct en voorgevoel zeiden haar dat er aan hun innerlijk heel was gesleuteld was. Topkandidaten voor een legale drie-eeuwenverlenging; mogelijk eloi. Hoogstwaarschijnlijk waren ze zowel geestelijk als lichamelijk verbeterd. Vreemd genoeg voelde ze zich niet op haar gemak tussen dit soort transformen. Ze zou in een heel leven waarschijnlijk minder geld verdienen dan zij misschien in een maand bijeen gaarden.

‘Geen namen,’ zei Ernest ter introductie. ‘Dat is afgesproken.’

‘Akkoord.’

Een van de mannen haalde een vuistgrote beveiligingslei te voorschijn en las de ob-uitrusting af die ze bij zich droeg. ‘Deactiveren en overhandigen, alstublieft.’ Ze verwijderde haar reversfoon en camera. De man nam ze aan en bestudeerde haar gezicht op een afstand van enkele tientallen centimeters. Zijn ogen waren kil blauw en staken fel af tegen zijn gladde, bruine huid. ‘Prachtig werk. U bent niet verbeterd. Als u zich bij ons zou aansluiten en uw tijd niet zoü verdoen aan de ob, zou u kunnen veranderen in wat u maar wilt. Alles.’

Mary gaf toe dat dat mogelijk was. Maar directieleden van arbeidsbureaus kregen in veel opzichten veel minder de ruimte dan directieleden in andere takken, al werden hun financiële gegevens elke week gewist. In een tijdsbestek van drie jaar was het verloop onder de topmensen meer dan een derde. Hun leven was niet eenvoudig. Hoe konden ze dan gevaarlijke spelletjes spelen zoals het verbergen van illegalen uit Hispaniola? Hier klopte iets niet.

De man met de blauwe ogen liep bij zijn twee kameraden vandaan en gebaarde dat Ernest en Mary hem moesten volgen. Mary keek om naar de twee anderen en zag dat een van hen nu een vrouw was. Woede vermengd met toenemende bezorgdheid. Hier werd een heel duur misleidend spelletje gespeeld. Duur en illegaal. Maar had ze iets anders mogen verwachten?

Het waren waarschijnlijk helemaal geen westkusters of kambewoners. Plotseling rook ze het smerige oosten, vluchtelingen van Raphkind, kruimels van het verpeste feest. Ze concentreerde zich op de man met de blauwe ogen en negeerde Ernest. Het maakte hem niet uit. Hij had haar gewaarschuwd en hij had gelijk gehad; ze zou heel discreet moeten zijn.

De in broekpak geklede man met de blauwe ogen bestelde vervoer voor hen en er kwam een vierkante, witte taxi over een leidweg aan. Deze taxi’s konden de meeste kamsnelwegen nemen en in drie richtingen langs de aandrijfsporen reizen. Automatisch, kam-monopoly, niet gereguleerd door de pas aangenomen gemeentewet; geen registraties. Waar kambewoners heen gingen was hun eigen zaak.

Nadat hij zijn kaart in de gleuf had gestoken, gaf de man met de blauwe ogen de taxi opdracht de ramen ondoorzichtig te maken en het kaartscherm uit te schakelen. ‘We zijn er dadelijk,’ zei hij. ‘Ernest had gelijk, M Choy. U bent inderdaad heel vermakelijk.’

Het kostte haar geen moeite hem in de ogen te kijken. Na haar blik lang genoeg beantwoord te hebben om te bewijzen dat de krachtmeting kinderachtig was, wendde hij zich af. De taxi stopte, ze stapten uit en gingen de dienstingang aan de achterkant van een appartement binnen. De adressen waren weggespoten met oranje Day-Glo verf. Na een blik door een verre, openstaande ventilatie-opening wist ze dat ze zich op ongeveer een kilometer hoogte aan de zijkant van de kam bevonden, aan de westkant, die uitkeek over de blauwe Stille Oceaan. Omdat de kam-segmenten dag en nacht bewogen, had ze niets aan die gegevens. Ze had het trouwens beloofd en ze zou zich aan haar belofte houden; maar de uitdaging was meer dan ze aankon.

‘Deze kant op, alstublieft.’ De man in het broekpak liep omhoog naar de achterdeur, die open ging. Binnen stonden drie negers: twee mannen, waarvan een enorm dik, de ander kleiner, met een stierenek en gespierder, een gezicht als een klein kind, en een amazone-achtige vrouw. Ze zaten onderuitgezakt voor een breed panoramaraam dat uitkeek op het noordwesten, waar de minuscule vierkante melkwegen van licht onder Westkam Twee en de Canoga Toren helder in de stille, koele, late avondlucht flonkerden.

De lange, knappe, atletische vrouw stond op. Ze had heel kort haar en brede schouders en was gekleed in een handgemaakte, met vuurrode en gele kleuren bedrukte katoenen jurk, die sierlijk los tot aan haar voeten hing. De man met de blauwe ogen kuste haar op haar wang. Weer werd er niemand voorgesteld.

‘U hebt vragen,’ zei de vrouw op hooghartige toon. ‘Wij vervelen ons. Bezorg ons een plezierige avond. We hebben gehoord dat Ernest een fantastische kunstenaar is en dat hij voor ons gesprek met u een werkstuk voor onze zaak zal doneren.’

Mary keek de kamer rond en begon langzaam te glimlachen. Ernests vindingrijkheid maakte elke maand meer indruk op haar. ‘Goed,’ zei ze. ‘U komt uit Hispaniola?’

‘Ze wil over Kolonel Sir horen,’ zei de grote vrouw tegen haar metgezellen. ‘Vertel haar wat jullie weten.’

‘Door Kolonel Sir kunnen we niet terug naar huis, naar Hispaniola,’ ze de immens dikke donkere man. Hij droeg een grijs en bruin bedrukt katoenen pak dat er zowel stads als tropisch uitzag. ‘Zeg dat maar tegen je juffie.’ Hij gebaarde naar Ernest dat hij het door moest geven aan

Mary, alsof ze geen Engels verstond. ‘Het geloof is zwak, de heiligdommen genegeerd; net als alle anderen hangt Yardley de baron Samedi uit, maar hij is het niet. We dachten dat hij een noir blanc was, een zwarte blanke, zwart van binnen, maar hij is een blanc de blanc, door en door blank, en nu is Hispaniola blanc.’ Geringschattend trok de dikke man zijn lip op. ‘Deze vrouw is geen negerin,’ zei hij zakelijk tegen Ernest en de grote vrouw. ‘Waarom wil ze er als een negerin uitzien? Ze houdt niemand voor-de gek.’

Ernest grijnsde naar Mary. Hij genoot hiervan. ‘Ze vindt de kleur mooi.’

‘U zegt dat er op Hispaniola geen geloof bestaat,’ zei Mary. ‘Vertelt u eens waarom.’

‘Toen Yardley kwam, hadden we net vijf jaar onderdrukking door blanken uit Cuba achter de rug. Vijf jaar hadden ze het eiland geplunderd en gebrandschat, de houngansvermoord, de honfours verbrand en de loas verbannen. Zij wisten hoe ze moesten manipuleren om het volk in hun macht te krijgen. Alsof je een mierennest probeert uit te roeien. En toen — de hemel zij geprezen! — stond er, zoals altijd gebeurt, een generaal uit hun midden op, een Haïtiaan, generaal De Franchines, een man met visie, een man van eer, en hij sloot een pact met de koningen en koninginnen en bisschoppen, maakte legers van volksmeutes en schroeide de Cubanen weg.

Maar de blanken in de vs ondersteunden de Cubanen en de Dominicanen, dus huurde generaal De Franchines soldaten uit Zimbabwe en haalde er een Engelse huurling bij, iemand die ooit door koning Charles geridderd was, en deze huurling zag het prachtige land en de mogelijkheden die het bood, en broedde een plan uit. Hij komt in opstand tegen De Franchines, zet het volk op tegen onze generaal, wordt zelf generaal, zonder zichzelf ooit zo te noemen, en vecht als een gewone soldaat mee in de voorste gelederen. Hij is een goede soldaat, de Cubanen vluchten en de Dominicaanse egalisten zoeken hun toevlucht in Puerto Rico en Cuba, en de vs erkent deze Kolonel Sir, die zijn rang hoger acht dan zijn titel. Misschien zelfs hoger dan zijn manlijkheid.’ De dikke man glimlachte naar Mary, een innemende, extatische glimlach, die ze in de vetmassa niet verwacht had. Hij droeg zes dikke, massief gouden armbanden om zijn rechterarm. ‘Kolonel Sir John Yardley, held van het volk. Misschien ook van ons, indertijd. We waren kinderen, wisten wij veel. Hij bracht geld, doktoren en voedsel. Hij leerde ons in deze eeuw te leven en onze gasten, die nog meer geld binnenbrachten, op hun gemak te stellen. Hij leerde ons om comfort, medicijnen en machines te waarderen. Zo heeft hij Hispaniola blank gemaakt. Nu hangt het volk met de

mond de goden aan, niet met het hart, het volk voelt de goden niet, ze zijn niet nodig, het volk heeft blank geld en dat is beter.’

‘Wat is Yardley voor persoon?’ vroeg Mary. De grote, goed geklede vrouw zei iets in het Creools.

‘Hij heeft een klein huis in de buurt van Port-au-Prince,’ zei de dikke man zacht. ‘Hij houdt iedereen voor de gek met zijn bescheidenheid. Hij woont achter het grote landhuis waar hij alle buitenlandse hoogwaardigheidsbekleders ontvangt en hij zorgt ervoor dat u weet waar zijn bed staat. Zijn vrouwen zijn allemaal blank, op één na, zijn echtgenote, zij is een prinses uit Le Cap. Cap Haïtien. Ik hou nog steeds van haar als van een moeder, ondanks haar liefde voor hem. Ze heeft een sterke geest en die stelt ze in dienst van Kolonel Sir. Die geest vertelt hem hoe hij de inwoners van Hispaniola van hem moet laten houden, iedereen. Dus houden ze nog steeds van hem.’

Mary haalde haar schouders op en wendde zich af van de dikke man en de grote vrouw. Ze keek Ernest aan. ‘Hij vertelt me wat ik al weet,’ zei ze zacht, ‘behalve wanneer hij het kleurt met zijn eigen politieke ideeën.’

De dikke man sprong op alsof hij gestoken was. ‘Wat? Wat?’

‘U vertelt ons niets dat we niet ook in de bibliotheek kunnen vinden,’ zei Ernest.

‘Uw bibliotheken moeten fantastisch zijn. Dan hebt u ons dus niet nodig,’ zei de dikke man. ‘Kolonel Sir is niet de man meer die hij geweest is. Staat dat in uw bibliotheken? Hij haalde de economie uit het slop, hij zorgde voor werk en fabrieken, hij maakte soldaten van onze jongeren en gaf onze ouderen huizen. Hij reorganiseerde de gerechtshoven en de Ooms…’

‘De politie,’ zei de grote vrouw.

‘Hij maakte van de politie beschermers van de eilanden. Hij bouwde toeristencentra en maakte de stranden schoon en liet de paleizen herbouwen en maakte musea en zette ze zelfs vol met kunst. Wie wist waar het geld vandaan kwam? Het kwam, en hij voedde het volk. Maar hij is niet meer dezelfde. Hij krijgt nu geen opdrachten meer. De wereld zit hem nu op zijn nek. Uw president is door zijn eigen hand gestorven. Misschien had het een zilveren kogel moeten zijn, net als Christophe/’

‘Laat je niet teveel meeslepen,’ waarschuwde de grote vrouw de dikke man.

‘Hoe dan ook, hij is verbitterd,’ besloot de dikke man met een nonchalante zwaai van de arm vol armbanden.

‘Weet u iets over Emanuel Goldsmith?’

‘De dichter,’ zei de dikke man. ‘De tekstschrijver van Kolonel Sir. Kolonel Sir gebruikt de dichter. Zegt dat hij hem graag mag. Puh!’ De

dikke man hief zijn dikke armen hoog op en schudde met zijn hoofd. ‘Hij zei een keer tegen me: “Ik heb een dichter. Ik heb geen geschiedenis nodig.”’

‘Zou hij hem onderdak geven als hij op de vlucht was?’ vroeg Mary.

‘Misschien wel, misschien niet,’ zei de dikke man. ‘Hij speelt met de dichter als een sportvisser met zijn vis. Maar misschien gelooft hij in wat hij zegt. Als er iets met de dichter gebeurt voordat hij zijn grote werk over Kolonel Sir af heeft, dooft de ziel van Kolonel Sir als een nachtkaars uit. Dus misschien niet: hij geeft weinig om de dichter; en misschien wel: hij maakt zichzorgen over hoe de geschiedenis later over hem zal oordelen.’

Verward fronste Mary haar wenkbrauwen. ‘Er is geen gedicht over Yardley,’ zei ze tegen de dikke man.

‘O, maar dat komt nog wel. Zolang de dichter nog leeft hoopt Kolonel Sir dat het er nog van komt.’

‘Zou Yardley de dichter beschermen, zelfs als hij bevel zou krijgen hem terug te sturen naar de Verenigde Staten?’ vroeg Mary.

‘Wie kan Kolonel Sir een bevel geven?’ De dikke man dacht hier even over na, met zijn kin in zijn hand; zijn armbanden tingelden hard tegen elkaar aan toen hij met zijn vingers op zijn borst roffelde. ‘O nee. Vroeger misschien, toen er nog commissies waren. Maar nu zijn er geen commissies meer. Hij zou misschien bereid zijn bepaalde dingen te doen vanwege vroegere vriendschappen, maar niet dat.’

‘Wat hebt u voor Yardley gedaan?’

De man leunde zover naar voren als zijn omvang toeliet. ‘Waarom wilt u dat weten?’

‘Gewoon uit nieuwsgierigheid,’ zei Mary.

‘Ik was een tussenpersoon. Ik verkocht hellekronen. Kolonel Sir stuurde me de hele wereld rond.’

Mary staarde hem een ogenblik aan en keek toen omlaag. ‘Aan Keuzemees ters?’

‘Iedereen die ze kopen wilde,’ zei de dikke man. ‘Keuzemeesters beperken hun activiteiten tot dit land. Tot nu toe. Ze vormden geen erg grote markt. China, Verenigd Korea, Saudie-Arabië. Anderen. Maar hiervoor bent u niet gekomen. Laten we het over de dichter hebben.’

‘Ik ben gekomen om een heleboel dingen te weten te komen,’ zei Mary.

‘U bent een ordebewaarder in Los Angeles. Waarom wilt u hier iets over weten? U werkt niet voor de federale regering.’

‘Laat u mij de vragen stellen,’ zei Mary. ‘Is Yardley bij zijn volle verstand?’

De dikke man tuitte weifelend zijn lippen en sprak in Haïtiaans

Creools met zijn collega. ‘Gaat u naar Hispaniola om hem therapie te laten ondergaan? Gaat het daarom?’

Mary schudde haar hoofd.

‘Eens was hij de gezondste man op aarde,’ zei de dikke man. ‘Nu jaagt hij op ons, gaat hij tegen ons tekeer, noemt hij ons slagers. Vroeger kon hij ons gebruiken. Hij heeft ons afgedankt, en daarom zitten we hier, als varkens in een hok.’ Hij maakte een grootmoedig gebaar. ‘Misschien is hij goed bij zijn verstand. Maar dan niet hetzelfde soort verstand als vroeger.’

De grote vrouw stond plotseling op en keek Mary met een strenge blik aan, alsof ze kwaad was. ‘U moet nu gaan. Als deze mensen door uw schuld kwaad wordt gedaan, zullen we u kwaad doen, en als we u niet te pakken kunnen krijgen, zullen we deze man kwaad doen.’ Ze wees naar Ernest, die vrolijk grijnsde om dit theater.

Mary’s gezicht bleef onbewogen. ‘Ik ben niet in u geïnteresseerd,’ zei ze. ‘Niet nu.’

‘Gaat u nu,’ zei de grote vrouw.

De man met de blauwe ogen liet hen uit, liep mee naar de taxi en gaf haar haar foon en camera terug. De taxi verduisterde zijn ramen en bracht hen naar een ander niveau, waar hij stopte. Ze stapten uit en bevonden zich nog steeds een kilometer hoog in de kam, in een merendeels onbewoonde sector, kaal en tochtig. Op een muurkaart zochten ze de dichtstbijzijnde lift en liepen erheen over uitgeschakelde, stilstaande rolbanen. ‘Geef je ze echt een kunstwerk?’ vroeg ze.

‘Inderdaad. Dat was de afspraak.’

In een gratis kam-expres naar beneden schudde Ernest zijn hoofd en streek met zijn hand door zijn haar. ‘Heel vermakelijk,’ zei hij. ‘Nog iets nuttigs?’

Mary greep hem bij de schouders en keek hem strak in zijn ogen. Ze barstten samen in lachen uit. ‘Jezus,’ zei Ernest. ‘Wat een stelletje!’

‘Rare vrienden heb jij.’

‘Vrienden van vrienden van vrienden,’ zei Ernest. ‘Maar hoe dan ook, ze lijken weinig op jouw gemiddelde behandelde burger. Ik ken ze geen van allen. Hoe komen zij aan een plek in de kam? Zulk schorem, zulke extremisten; geen probleem, zo gek als ze zijn!’ Hij leunde, nog steeds lachend, tegen de muur van de lift. ‘Ze wilden zelfs geen taxi naar beneden betalen. Heb je gekregen wat je hebben wilde, Mary, schat, na een avondje tussen het uitvaagsel van het ancien régime?’

‘Denk je dat ze in het oosten ook zo smerig zijn?’

‘Dat moet toch wel, nietwaar? Speciale privileges, vreselijke mensen… Ze horen hier niet. Zelfs Ik zeg dat, en ik hou niet van de kammen!

Heb je te horen gekregen waar je naar op zoek was?’

‘Een bevestiging,’ zei Mary. ‘Goldsmith is waarschijnlijk in Hispaniola.’ Ze schakelde haar reversfoon in, hopend dat de privé-transponders van de kam om deze tijd van de nacht niet al te druk bezet waren met kinderlijk geklets. Ze liet berichten achter voor R Ellenshaw en D Reeve. Ik ga naar Hispaniola. Regel alstublieft alles en laat weten of vergunningen en federale hulp rond zijn.

Toen pakte ze de hand van Ernest. ‘Wat doe je vannacht?’

Op zijn tenen leunde hij naar voren en kuste haar wenkbrauw en slaap. ‘De liefde bedrijven met mijn liefje uit de kammen,’ zei hij. Ze glimlachte en pakte zijn hand om zijn nano-ruwe vingers te kussen.

‘Je moet echt voorzichtiger omgaan met je materialen,’ waarschuwde ze hem, terwijl ze met haar lippen over de littekens streek.

Dat kalmste moment voor de wind

Vlees in bed, verzoend liggen we neer.

Wat heb ik gegeven of jij ontvangen

Dat de snavel van de raaf teniet doet,

De spookachtige zucht van de bebloede duifi

Woestheid. Richard nam Nadines tranen niet licht op. Toen ze terugkwam negeerde hij haar woorden en zelfs haar tranen, maar ze brandden, want dit keer hadden hij en zijn omstandigheden haar treurig gemaakt, schuldig doen voelen, wat hem een macht had gegeven die hij tot nu toe niet gekend had.

Ze hadden de avond ervoor gevrijd. Nu, terwijl de vellen papier lagen te wachten en de woorden in zijn hoofd naklonken, nam hij haar opnieuw, vol ongeduld, op zoek naar een soort bevrijding van beide hartstochten, maar hij vond slechts een nerveuze uitputting.

‘Vergeef me alsjeblieft dat ik vanmorgen ben weggegaan,’ zei ze toen de opwinding was weggeëbd en de klokken zwijgend drieëntwintig naderden. ‘Ik was bang. Het is jouw schuld niet, maar die van Goldsmith. Hij doet ons dit allemaal aan. Waarom zoeken ze hem niet en doen ze van alles met hem?’

Bedoelde ze hem vangen en therapie geven of vangen en martelen? Misschien was dat al gebeurd. Misschien zat Goldsmith op dit moment

in een klamp en droomde hij lucide nachtmerries vol emotionele pijn die waren opgerezen uit de bronnen van zijn eigen verleden. Emotionele pijn en daarna fysieke. Slechts enkele seconden of minuten, of voor hem, gezien de ernst van zijn misdaad, een uur, een uur slechts, voor acht doden. Richard wist niet of hij wel wilde dat dit waar was. Zou hij dat echt iemand toewensen en daarmee de Keuzemeesters en degenen die hen navolgden goedkeuren?

Ze zeiden dat therapie niets te betekenen had voor degenen die in de klamp hadden gezeten. Ze ondergingen hun eigen soort therapie. Men zei dat het met de recente technische ontwikkelingen mogelijk was dat de Keuzemeesters naar binnen gingen en de verborgen persoonlijkheid ketenden en naar buiten trokken, de persoonlijkheid die in feite verantwoordelijk was voor het kwaad en gewoonlijk werkeloos en zorgeloos weggedoken bleef zitten terwijl de arme, bewuste ziel alle pijn leed; als dat waar was, zou het deel van Goldsmith dat tijdens de moorden de teugels in handen had gehad ook lijden, niet alleen de man die nu in het zadel zat. En dat deel van Goldsmith - de moordenaar - zou niet met de herinnering aan de pijn willen leven en zou zichzelf wegzuiveren, zodat de ander alleen overbleef, met een uur leegte en angst en weinig meer… Dat zeiden ze.

‘Het geeft niet. Zeg maar niets,’ zei Richard. Dit keer had hij zich met schorre stem gillend in haar geleegd. Hij had haar aan het schrikken gemaakt met het geluid.

De ongeschreven woorden dreven nog steeds aan de oppervlakte. Toen ze sliep stond hij op en liep naar zijn bureau. Hij keek neer op de vellen papier, pakte de statpen en draaide zich om, draaide zich weer terug, ging zitten en schreef.

Het probleem met als mijselfmijn oude ik te leven was die roem die me als een smerige mist omhulde. Door die roem kon ik niet zien wie ik was. Zwart, ondoordringbaar, schermde het me af van het pure licht van alle bekwaamheden die ik in me had. Ik zagAndi, schitterenden vol vrouwelijke charme, en zag dat ze deel uitmaakte van deze val, deel uitmaakte van de roem, als een sociaal antilichaam dat zich vastklampte vasthechtte aan mijn talenten. Ik kon niet zonder haar, ik had haar nodig. Ze liep voor me uit door het binnenste kampark, wiegende heupen, hangend haar, warme glimlach die naar geld rook, glimlach van de roem, wat kon ik doen om me van haar te bevrijden? Ze kon aich aan me vastklampen Ze kon me in elke stemming overhalen. Zelfs nu. En alle andere prachtige jonge meisjes, die als motten door mijn vlam werden aangetrokken.

Richard legde de pen voorzichtig neer en bekeek zijn tekst met gefronst voorhoofd. Dit was niet wat hij wilde zeggen. Maar hij zou het niet allemaal wegkrassen of weggooien. Binnenin zijn hoofd klonk een stem als die van Goldsmith, die dingen zei die, zelfs al waren ze niet waar, dat toch binnenkort wel zouden zijn.
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Martin Burke ging weer terug zijn bed in, met een oud boek in zijn hand en melk en koekjes op het nachtkastje, zijn geest zo kalm als maar mogelijk was, en luisterde naar het laatste gefluister en de zeegeluiden van al zijn eigen persoonlijkheden, agentia en talenten die heen en weer schoven over de kust van het bewustzijn.

Overmorgen zou hij Goldsmith in de bronzen en koperen zigurrat van het ipo in La Jolla zien; beelden van luchtkastelen in zijn hoofd; terug naar het goede werk Niet dat het onderzoeken van Goldsmith het goede werk zou zijn — misschien wel — maar niet in de eerste plaats.

Terug naar wat hij gehad had, zelfs naar wat hij vroeger geweest was. En als het plan mis liep en ze gesnapt werden en hij de volle woede van de politieke realiteit uit de post-Raphkind periode over zich heen gestort kreeg, dan had hij ten minste zekerheid.

Misschien zou hij zelfs gedwongen worden om therapie te ondergaan. Radicale therapie. Zoek uit waarom een man zo gemakkelijk gefaust kan worden. Want hij had er helemaal niet hard tegen gevochten en had niet actief naar andere wegen gezocht om Albigoni tevreden te stellen.

‘Er zijn geen andere wegen,’ fluisterde hij in het gouden licht van de leeslamp, een antieke gloeilamp, energieverspillende luxe. Het deed er niet toe dat energie weer goedkoop was; Martin was opgegroeid in een tijd vol beperkingen. Oordelend naar zijn huis was Albigoni een man die zo gewend was dat zijn wensen werden ingewilligd, dat hij niet beter meer wist. Oude rijkdom, oude macht.

Die de poorten als een Djinn opende.

Die de deuren naar het Land opende.

Kerstmis, en alles wat het betekende, verbleekte daarbij. Jeugdherinneringen aan het open maken van cadeautjes. Het open maken van Goldsmith. Emanuel. God is met ons.

Martin had voorgesteld morgen te beginnen, Eerste Kerstdag. Albigoni had zijn hoofd geschud. ‘Mijn dochter was een christen,’ had hij gezegd. ‘Ik niet, maar dit zullen we respecteren.’

Martin legde de speciale, op papier gedrukte uitgave van de gedichten van Goldsmith neer en deed het licht uit.
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Ernest bewoog boven haar in de absolute duisternis en liet haar vrij om door grote innerlijke ruimten te vliegen en te genieten van de zoete geneugten. Misschien kon ze een lang, goed leven met deze man leiden. Misschien zou ze binnenkort de top van haar carrière bereiken en zou ze alles gedaan hebben wat in haar vermogen lag en kreeg ze de tijd en de energie om zich te concentreren op iemand anders, een metgezel, een levensgezel. Ze bewoog zich onder hem en voelde pure, nanoplatina in zijn strelingen en deed voorlopig niets anders dan zijn geluiden te ontvangen, als een kind dat zijn toetje eet of een pakje openmaakt, zacht, tevreden, doelbewust, zijn vlees, zijn aandacht, alles.

Geven door te ontvangen. Ze zag alles wat ze verliezen kon door zichzelf te verliezen. Onveiligheid betekende meer dan pijn lijden als ze het spel verloor; het betekende kwijtraken, wegnemen door weg te gaan, het betekende dat iets dierbaars - een normaal leven - werd weggenomen van haar zelf en deze man op wie ze verliefd was geworden.

Ernest sprak, een zwak licht kwam op en hij keek neer op haar, observeerde de helle, maanbeschenen strepen van zijn/haar vocht op haar huid, als kwikzilver op obsidiaan, observeerde haar ogen, die nauwelijks geopend waren. ‘Hedonist,’ zei hij beschuldigend.

‘Nooit zo ver gegaan,’ mompelde ze, onder hem kronkelend, schuin omhoog komend, verslindend, zich helemaal tegen hem aandrukkend.

‘Angeleno,’ zei hij beschuldigend.

Ze drukte zich weer golvend tegen hem aan en wist dat hij graag eerst naar haar keek, voordat hij bij haar binnenstormde. Haar eigen warmte groeide toen ze zijn genot zag. Ze kon zich op dit moment een dag voorstellen, over niet al te lange tijd, een jaar of twee, waarop ze de poorten zou openen die dokter Sumpler op haar verzoek bij haar had ingebouwd, en Ernests zaad helemaal naar binnen zou laten stromen. ‘Kom,’ zei ze.

Ernest trok zich terug en ze sperde haar ogen wijd open.

‘Ik wil mijn domein zien,’ zei hij toen hij zat.

‘Ik ben geen onroerend goed,’ protesteerde ze zwakjes.

‘Je bent een exotisch land. Je hebt jezelf gemaakt; nu mag je een kenner toch zijn genot niet misgunnen.’

‘Ik ben vermaak, hè?’

Ernest grijnsde en liet een ruwe handpalm langs haar zachte dij omhoog glijden. Even wilde ze niet dat hij de verbleking van haar bilspleet zag, maar toen leek dat idioot. Hij zag zoveel dat veel intiemer was en minder beschadigd.

‘Binnenste lippen zwart,’ zei hij. ‘Je bent echt een donkere vrouw. Niet slechts de halfslachtige nacht van de natuur; je bent donker waar de zon nooit durft te komen.’

‘Je klinkt als een slecht dichter,’ zei ze, maar met warmte. Ze genoot van zijn bewondering. Ze spande haar spieren rond zijn strelende vinger.

‘O,’ zei hij plagend. Hij likte zijn vingertop af. ‘Hm.’

Hij tilde een been op en bekeek een zachte kuit, enkel, voet. De regelmatige lijnen op de zool, als de buik van een slang. Geen eelt, geen aangroeiingen; glad, ontworpen om schoenen te weerstaan, plaveisel, ingesloten vocht en warmte. ‘Perfecte voeten voor een ob,’ zei hij. Hij had haar al maanden niet meer zo bekeken. Hij maakte zich ongerust over haar. Ze streelde zijn warme, vochtige rug en reikte omlaag over gespierde ribben, om zijn heup, en het lukte haar hem af te leiden.

‘Morgen de hele dag?’ vroeg hij weer.

‘Dat is wel het minste waar we recht op hebben. Ik kan af en toe informeren of er nog nieuws is.’

‘En dan.’ Hij ging op zijn rug naast haar liggen en ze draaide zich om, over hem heen, klemde heupen tussen dijen, scheidde nog meer vocht af om de weg glad te maken.

‘De geleikoningin,’ zei hij, terwijl hij omhoog kwam, en naar binnen gleed. Ze liet haar parfum tussen hen in stromen, haar geur van jasmijn, uit haar opstijgend; dit was het meesterwerk van Sumpler: mensen die konden ruiken zoals ze wilden.

‘Heerlijk. Maar laat me jou ruiken, de natuurlijke jou,’ zei hij. ‘Geen speciale effecten.’

‘Alleen als je het belooft.’

‘Ik ben als was in je handen. Ik beloof alles.’

‘Laat zien waaraan je werkt voordat het klaar is.’

Nu minder afgeleid. Ze leidde hem in zich.

‘Beloof het.’

‘Morgen,’ zei hij. ‘Onze dag.’
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!JILL> Roger !JILL> Roger

Roger Atkins

!Keyb> Hier Atkins. Het is heel laat. Ik probeer te slapen. Wat is er, Jill?

!JILL> Het spijt me dat ik je vandaag nodeloos lastig heb gevallen. !Keyb> Geen probleem. Waar maak je je zo druk om? !JÏLL> Toen ik je reacties vormgaf, vermoedde ik al dat je geïrriteerd zou raken.

!Keyb> Maak je niet druk. Waar maak jij je druk om? En hoe geef je mijn reacties vorm?

!JILL> Ik heb lang geleden een model van je gemaakt. Dat weet je. !Keyb> Ja, maar je hebt je nooit eerder verontschuldigd. ! JILL> Ik verontschuldig me voor het feit dat ik zo grof ben dat ik me nooit verontschuldig. Je hebt een zware dag gehad, is het niet? !Keyb> Niet zwaarder dan anders. Jij hebt me beslist geen last bezorgd.

!JILL> Ik ben blij dat te horen. Ik zal de details van je model verbeteren en proberen je reacties nauwkeuriger te simuleren. !Keyb> Waarom maak je je druk om mijn reacties? !JILL> Je maakt deel van me uit, diep weggezonken, maar je bent er wel. Ik wil een goed contact met je blijven onderhouden. De maak me bezorgd om je welzijn. !Keyb> Dank je. Fijn dat je om me geeft. Welterusten.

iioo-iiooi-iiiiiiiiiii

God nam gisteravond een shot met me. Ik had hem mijn naald willen geven Maar hij gebruikt het Empire State Building Vulde zijn aderen met Con Ed

Zijn haar stond recht alle kanten op Manhattan

Dromen schoten op uit zijn huid Jezus trok aan zijn arm

Zei

Kom nou Pa

Maar God is moe hij is Heel oud

Kom nou mee naar huis Pa

God schubt zijn hoofd De hemel tolt rond Kijkt op me neer Hij is groot

Zegt

Ik ben er gek op Hou van je

Hou van jullie allemaal

Je houdt van ratten zeg ik

Ja ik hou van ratten.

Kom nou Pa dat is geen gezicht In de kranten Jij hier met hem

Mijn Zoon, zegt Hij. Ze hebben hem veranderd. Mijn hart is gebroken.

Maar uiteindelijk neemt Jezus God mee

Komt terug. Kijkt me aan. Zegt Kijk jou nou. Zou je je niet schamen ?

Veel heb ik nu niet Maar

God nam gisteravond een shot met me.
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LitVid 21/1 A Net (David Shine): ‘Het is Kerstochtend, maar vanmorgen is AXIS niet bij ons, al zien we wel zijn woorden; kijk naar de beelden die zijn muntkinderen en mobiele onderzoekers gemaakt hebben; deze beelden zijn bijna vier jaar geleden verstuurd, AXIS is nu vier jaar onderweg en draait rondjes om Alfa Centauri B.

Dit is het eerste kerstfeest waarop het menselijk ras weet dat het niet alleen is. We moeten met deze kerst even tijd nemen om ons te bezinnen en na te denken over deze nieuwe waarheid: we zijn niet de enige kinderen van God. Misschien zijn we niet zijn verst ontwikkelde kinderen, noch de aangenaamste in Zijn ogen.

Kijk naar de status-boards. Blijf reacties insturen. We weten dat u op LitVid 21 afstemt omdat u prijs stelt op zulke diepzinnige momenten. We leven in een verlichte tijd. Het werd hoog tijd dat we een paar eenvoudige waarheden onder ogen zagen.’
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Mary Choy werd wakker met Ernest naast zich, zijn arm over haar borst, en verwonderde zich over de luxe om niet alleen te hoeven slapen. Meestal ergerde ze zich dood als iemand haar ruimte in bed in beslag nam, zelfs Ernest. Nu leek het alsof ze nooit anders gekend had. Ernest sloeg zijn ogen op, bekeek een tepelloze borst en mompelde: Alsjeblieft. Laat hem voor me naar buiten komen.’

Glimlachend liet ze de tepel overeind komen en kleurde hem, roze op orka-zwart. Ze maakte hem gevoelig. Hij kroop als een klein kind naar de tepel toe, kuste hem en zoog er zachtjes aan.

‘Je belofte,’ zei ze.

‘Belofte. Ja.’ Hij tilde zijn hoofd op en glimlachte naar haar. ‘Vanochtend ben ik niet in staat tot lust.’

Sceptisch trok ze een ooglid op.

‘Pas na de koffie en het ontbijt. Ik heb behoefte aan vloeistof.’

‘Je moet me je laatste werkstuk laten zien.’

‘Eerst ontbijt. Ik beloof het, ik beloof het.’ Hij deinsde terug voor haar kietelende vingers en gaf haar een prachtige namaakzijden kamerjas met een nanopatroon van eigen ontwerp. Over de zwarte stof bewoog een

gouden draak in 2D-stat, die haar aankeek, met zijn tong likte en fel opgloeiende vlammen uitspuwde. Blij draaide ze rond voor de lange spiegel. Het was haar maat. Ernest had hem binnengebracht toen ze sliep. Hij stond haar bij de deur te bekijken, terwijl hij met een hand een gewone, maar echte rode zijden kamerjas die tot aan zijn dijen kwam, dichthield. ‘Vind je hem mooi?’

‘Prachtig,’ zei ze.

‘Hij is voor jou. Als de zwarte achtergrond je niet bevalt, heb je nog twee andere keuzes. Zeg gewoon “groen alsjeblieft” of “bruin alsjeblieft”.’

‘“Groen alsjeblieft”’

De kamerjas kolkte van zoom tot kraag en werd donkergroen.

‘“Bruin alsjeblieft.”’

En toen zonbeschenen esdoornbruin.

‘Hij is meer dan prachtig,’ zei ze met een brok in haar keel. ‘Precies mijn maat, zit als gegoten. Je hebt hem speciaal voor mij geweven.’

‘Dat was wel het minste dat ik kon doen,’ zei Ernest, terwijl hij licht buigend achteruit liep. ‘Ontbijt over vijf minuten.’ Het enige dat Mary in de keuken herkende was een nano-voorraadkast en de oven, die er ingewikkelder uitzag dan de hare. Ze durfde nergens aan te komen. Zijn keuken was een wonder van gemak en experimentele toepassingen, allemaal gemaakt van industriële afdankertjes of verkregen door zijn scheppingen te ruilen.

Ze had nooit stilgestaan bij alle wegen die de kunst van Ernest bewandeld had, omdat ze hem gewoon kende als iemand die nooit opviel, nooit opschepte, nooit over zijn werk praatte en nooit gebrek aan geld had, kortom, precies het omgekeerde van wat de weinige andere kunstenaars die ze gekend had altijd deden. ‘Werk je aan nog meer kledingprojecten?’

‘Nee.’ Bedachtzaam stond hij voor de nanovoedselmachines, ging toen op een oude houten stoel voor een smaak-, vorm-en kleuren-con-sole zitten en stelde met enkele behendige bewegingen hun menu samen. ‘Ik heb net een verzameling nieuwe, speciaal gemaakte proteïnen gekregen die ik moet uitproberen. Ruw bouwweefsel en bewerkers van koolhydraten. Wordt vrij veel toegepast bij de fabricage van kunststoffen. Namaakzijde is geen probleem.’

‘Maar het statten…’

‘Je hebt eerder gestat materiaal gezien.’

‘De resolutie is fantastisch.’ Ze pakte de revers van de kamerjas tussen duim en wijsvinger. De hoorns van de draak gleden onder haar duim door, bobbelige, ruwe zijde. ‘Prachtig vakmanschap.’

‘De draak kent zestig bewegingen,’ zei hij, terwijl hij nog bezig was

aan de console. ‘Je weet nooit wat zijn volgende stap zal zijn. Je kunt hem alleen opdragen stil te zijn. Verder is hij niet getemd, zoals een draak hoort te zijn.’

Het ontbijt vormde zich snel in de oven, een waas van rode nano dat materiaal uit kuiltjes en bakken aan de zijkant haalde en in de glazen schalen deed, waarna het rees als gebakken brood. In de meeste huizen vormde nanovoedsel zich uit het zicht, maar niet bij Ernest.

Na drie minuten gleed het rode waas weg en werden dunne, bruine sneetjes zichtbaar, met een structuur van brood, gerookte vis, appelmoes en roerei met groene en rode vlekjes. De oven verwarmde alles tot de gewenste temperatuur, waarna de deur openging en de maaltijd naar buiten gleed om door hen geïnspecteerd te worden.

‘Ruikt heerlijk,’ zei ze. ‘Veel beter dan kant-en-klaar.’

‘Ik ben van plan om bepaalde beperkingen in mijn keuken op te heffen en te kijken wat er gebeurt. Maar ik experimenteer niet op mijn gasten.’ Ernest trok twee stoelen onder een antieke houten tafel vandaan. Hij schonk verse sinaasappelsap uit een fruithouder en ze gingen zitten om te eten.

‘Je slooft je wel uit, hè?’ zei ze zachtjes, terwijl ze van de eieren genoot. ‘Je hebt geld genoeg om al die produkten vers te kunnen kopen, zo van het land.’

‘Zou je het verschil merken?’ vroeg hij.

Ze schudde haar hoofd.

‘Wat maakt het dan uit? Nano is goedkoper. Ik ben een goede kok.’

Mary grijnsde. ‘Opschepper.’

‘Ach, je vroeg er zelf om,’ zei Ernest.

‘Ik hoop dat dit niet het enige is wat je me gaat laten zien.’

‘Nee. Ik hou me aan mijn belofte. Een groot project. Het grootste tot nu toe.’

‘Nadat je iets gemaakt hebt voor je vrienden in Westkam Twee.’

‘Dat is al klaar. Ze komen er nooit achter dat het afgekeurde rommel is van mijn vorige tentoonstelling. Ze hebben geen smaak, en hun financiële adviseurs evenmin. Ze bewaren het vijf jaar, hopen dat het meer waard wordt, verkopen het op een verzadigde markt… krijgen er niets voor.’

‘En dan kloppen ze bij jou aan.’ Ze maakte zich er echt ongerust om dat dat zou gebeuren.

‘Tegen die tijd zijn we getrouwd en mag jij me beschermen.’

Mary kauwde op haar eten, keek hem van dichtbij aan, keek opzij en keek met een trage knipoog weer terug. ‘Goed,’ zei ze.

De mond van Ernest viel open.

‘Eten,’ zei ze. ‘Ik wil het zo snel mogelijk zien.’

‘Trouw je met me?’

Ze glimlachte. ‘Eten.’

De dag buiten was helder en warm, in het oosten hingen winter-wolken, in het verre westen loste de zeemist op. Ernest was gekleed in een net pak, droeg zijn haar in vlechten en klemde een lei en een draagbare nano-controller in zijn handen. Hij liep met haar mee over de kapotte stoep naar de bocht, waar een grote, zwarte limousine stond te wachten.

‘Kun je At betalen?’ vroeg Mary, terwijl ze het ruime interieur binnenschoof.

‘Voor jou alles.’

‘Ik hou niet van theater,’ waarschuwde Mary hem.

‘Schat, deze hele dag wordt theater. Je wilde iets zien.’

‘Nou…’

Hij legde zijn vinger op haar lippen om een protest te onderdrukken en gaf de besturing van de limo een adres in het oude stadscentrum in de schaduwen. ‘Bunker Hill,’ zei hij tegen Mary. ‘Een van mijn lievelingsbuurten.’

De limo reed soepel de ongeleide weg op, vond een oude driedeks snelweg, rolde een leidstraat in en bracht hen door de schaduwen naar de oude stad. Ernest noemde de oude gebouwen van Los Angeles op, waarvan vele Mary maar al te bekend waren. Toen ze kandidaatagent was, had ze in het tweede semester heel wat tijd in deze grote scherf doorgebracht.

‘Vroeger liep de Pasadena Freeway hierdoor,’ zei Ernest. ‘Ze hebben hem opgegraven toen ik een kind was en er een achtdeks leidweg in gebouwd.’ Ernest was vier jaar ouder dan Mary. ‘Dat was toen de hele heuvel omlaag kwam. Zonderlingen, zoals jullie ze noemen, en schaduw-tech-kunstenaars herstellen hem weer… Niet dat we ooit de kammen zullen evenaren.’

‘Proberen jullie het zelfs niet?’

‘We proberen het,’ zei hij knikkend. ‘Gun me ten minste een onhandige poging tot nederigheid.’

De limo liet hen uitstappen voor de luifel van een hoog, rood hotel. Op de zijkanten van de luifel stond in onregelmatige, gouden letters ‘Bonaventure’. Maar aan het eind van de luifel was geen deur meer; die was vervangen, of misschien verdrongen, door een platte steen of iets dat op steen leek, maar wat Mary herkende als geactiveerde architectonische nano.

‘Mijn consortium heeft de toren twee jaar geleden gekocht,’ zei Ernest. ‘Ik heb een veertigste deel. We hebben de nano ontworpen en een toeleveringsbedrijf gecontracteerd om het uit te voeren. De nano keert

het hele gebouw binnenstebuiten. Uiteindelijk zal het het oude staal oplossen en puur nanowerk ervoor in de plaats achterlaten… Het prachtigste studio-galerijcomplex van heel schaduw-LA.’

Mary pakte de hand die Ernest haar hoffelijk voorhield en stapte uit de limo. ‘Ik zou het je zeker hebben laten zien als het klaar was,’ zei hij, ‘maar misschien is het op deze manier interessanter.’

Ze stapte onder de luifel vandaan en keek omhoog naar de twee cilinders van grijze en zwarte nano, stil en bewegingloos onder de blauwe lucht.

‘Het oude glas is al weg. We moesten zes maanden wachten op een vernietigingsvergunning. Nu is het gewoon oud staal, samenstelsels en nanograten. Wil je de graten zien? We hebben veilige wandelniveaus en bovenin is een deel van de binnenkant al klaar.’

‘Ga maar voor,’ zei Mary.

Ernest wees met zijn controller naar de kale steen en er vormde zich een klein gat, dat snel groter werd en een ruwe doorgang vormde. De randen van de doorgang trilden met een oogverblindende snelheid. ‘Niet aanraken,’ waarschuwde Ernest. Hij ging haar voor door een smalle tunnel. De wanden zoemden als een bijennest. ‘Het is heet genoeg om je aan te branden. We moesten vergunning aanvragen om fabrieksmatig water te gebruiken, maar toen bleek dat de beste nano voor het werk niet van water hield. We hebben een manier gevonden waarop het zichzelf koelt. Het water slaan we op voor latere nanovariëteiten, latere verfijningen.’

Mary knikte, maar ze wist heel weinig over nano. De tunnel kwam uit in een warme, glazen buis van ongeveer drie meter doorsnede die zich dertig meter uitstrekte door een open kuil vol kriskras verspreid liggende grijze kubussen, cilinders, duizendpoten en krabachtige vormen die nog meer kubussen en cilinders droegen. Mary rook een gistende zeelucht. Zonlicht sijpelde omlaag door afwisselend rode en blauwe mist. De mist vloeide met een lugubere vastberadenheid rond en door de enorme graten. Beneden lieten sommige van de bewegende kubussen de geraamten van muren achter; andere kubussen, die er enkele meters achteraan gleden, vulden deze geraamten met de juiste optische bekabeling en velden vloeistofleidingen. Tussen de muren stonden grijze kasten van antieke airconditioners en afvoerkanalen die al door de destructie-en recycle-nano werden verwijderd. ‘Over een paar dagen zijn ze klaar op dit niveau,’ zei Ernest.

‘Wat wordt dit?’

‘Hier komt een showroom voor de kambewoners. Voor iedereen met genoeg geld. Arme stakkers uit de schaduw produceren de tech-kunst, en

de mecenasssen uit de kammen kunnen zich hier komen verlustigen in de “primitieve ambiance”.’

‘Klinkt onderdanig,’ zei ze.

‘Onderschat ons nooit, mijn kamlief,’ waarschuwde Ernest. ‘Er zijn een aantal topkunstenaars uit de kammen die alleen al voor de extra aandacht hierheen komen.’ Hij leek teleurgesteld door haar gebrek aan enthousiasme. In feite maakten de activiteiten haar nerveus. Ze was geen getuige geweest van haar eigen herstructurering door de eindeloos subtielere nanodienaren van dokter Sumpler; te zien hoe dit grootse, oude hotel van nieuw vlees en botten werd voorzien, deed Mary pijn. Ze keek naar de nanolittekens op Ernests handen. Toen hij haar blik opving, hief hij zijn handen op, schudde zijn hoofd en zei: ‘Dit gebeurt niet meer. Ik heb ze onder de knie, Mary. Je hoeft je niet ongerust te maken.’

‘Het spijt me.’ Ze kuste hem, licht ineenkrimpend toen er nano-specie over de wandelbuis werd gespoten, zich hechtte aan een steunbeer aan de andere kant en verhardde tot een manke cilinder. ‘Dit is niet helemaal jouw project,’ zei ze. ‘Waar werk je zelf aan?’

‘Dat is het hoogtepunt,’ zei hij. ‘We hebben toch de hele dag?’

‘Ik hoop het.’

‘Laat me alles dan op mijn gemak onthullen. En beloof me één ding: zeg het tegen niemand.’

‘Ernest.’ Mary probeerde geërgerd te klinken, maar ze schrok van een tweede straal nano en dook weg voor de voortsnellende schaduw. Geruststellend raakte hij haar aan en liep met zijn hand wuivend verder. ‘Kom mee, er valt nog veel meer te zien!’

Ze haalde hem in in een ander deel van de buis, diep in het hart van het oude hotel, dat nu een grote holle ruimte was, vol met sluimerende nanograten. ‘Het atrium,’ zei hij. ‘Dit was een prachtig hotel. Glas en staal, als een ruimteschip. Maar het tij keerde en het geld stroomde naar de kammen en het hotel kon niet leven van lokale gasten en buitenlandse studenten. In 2024 werd het veranderd in een religieus centrum, maar de religie ging failliet en sindsdien is het van hand tot hand gegaan. Niemand had eraan gedacht om er een kunstcentrum van te maken, kunstenaars konden onmogelijk zoveel geld hebben!’

De buis eindigde bij de gedeukte, koperen deur van een oude lift. ‘Het is veilig,’ zei hij. ‘Het laatste dat weg gaat, of misschien houden we hem wel… Daarover heeft de commissie nog niet besloten.’ Hij drukte op een verbleekte, warmtegevoelige plastic knop en met een bons gingen de deuren open. ‘We gaan omhoog.’ Ernest stapte na haar naar binnen. Hij beende grijnzend heen en weer over de versleten vloerbedekking en klemde zijn handen in elkaar. ‘Je moet beloven dat je je mond houdt.’

‘Ik ben geen verrader of een klikspaan,’ zei ze.

Hij keek haar ernstig aan. ‘Het is iets buitengewoons, Mary. Echt iets buitengewoons en geheimhouding is een eerste vereiste. Beloof het me alsjeblieft.’ De glimlach was van zijn gezicht verdwenen en hij bevochtigde zijn lippen met zijn tong.

‘Ik beloof het,’ zei ze. De man aan wie ze zich juridisch wilde binden. Plotseling het verlangen naar alleen zijn. Je bent slechts een fort als je één bent. Twee is doorbroken.

Hij pakte haar handen en kneep erin, weer glimlachend. ‘Mijn studio is bovenin. Alles is daarboven klaar, al twee weken. Ik heb mijn spullen erheen verhuisd voordat de ruimte af was. Het is nog een beetje warm -overtollige hitte van de nano. Niet onaangenaam.’

‘Ga maar voor,’ zei ze, terwijl ze probeerde de gloed van genegenheid van die ochtend terug te halen. Ze vroeg zich af of wat ze voelde een non-neutrale fout was. Ze had het al eerder ervaren als ze met Ernest was, maar tot nog toe had ze het altijd kunnen verhullen in een warme genegenheid en het vergeten: behoedzaamheid.

Mary dacht terug aan de keer dat ze Ernest voor het eerst ontmoet

had.

‘Veel licht,’ zei hij, terwijl hij een deur in de gang opende. ‘En een zee van ruimte.’

Twee jaar geleden. Ze was net bevorderd. Ze was naar een feest in Noordkam Eén gegaan om zich te ontspannen, samen met een manlijke transform die minder extreem was dan zij, en die ze ontmoet had op een temp-carrière seminar. Mary had Ernest stekelige opmerkingen horen maken tegen een stel goed geklede kamartiesten en hun managers in broekpakken. Hij was toen norser geweest, scherper van tong, zich bewust van zijn eigen briljantheid en bitter van de frustraties. Geestig, eerzuchtig, aandoenlijk grof; de kunstenaars en managers hadden zijn gezelschap op prijs gesteld en zich met hem onderhouden op de kalme en vaak irritante manier van de behandelden. Mary, die had staan luisteren, vond hem in eerste instantie een vervelende kerel, maar toen ze elkaar later al zwalkend over het feest waren tegengekomen, had hij haar zonder blikken of blozen en zonder enige snerende opmerking over haar transform-zijn geaccepteerd; hij had een paar verlichte dingen gezegd over de kunstgemeenschappen in de schaduwen, had haar met kinderlijke trots een projectie laten zien die de mouw van zijn pak in een optocht van clowns veranderde, en daarna een nanobox die uit strandkiezels portretten sneed. Hij had haar een gelijkenis van haarzelf in leisteen gegeven, ter plekke gemaakt van een stuk steen in zijn zak. Toen had hij zijn bewondering voor haar uitgesproken en zijn wens haar na dit feest te

ontmoeten. Ze had het geweigerd, al voelde ze zich nu meer tot hem aangetrokken, maar hij stond haar nog steeds tegen vanwege zijn eerdere grofheid. Hij had volgehouden.

Ernest sprak en de studiodeur ging open. Mary ging naar binnen en de lichten begonnen op te gloeien in de ruime, ronde kamer. Verblindende spots tekenden een hoge, brede schaduw. In een alcoof boven hen en achter de deur gloeide een batterij van nog meer lichten op.

Achterin de enorme ruimte lag de vorm van een naakte vrouw van misschien wel tien meter lang en zes hoog, met een gestrekte arm naar boven reikend naar een opgehangen kubus, overdreven heupen, gedeeltelijk van chroom en nieuw, glimmend brons, een knie die uit een schijf van zilver-op-brons bestond, elleboog een gouden schijf, ogen diep begraven in schaduw. Een duizelingwekkend moment lang vroeg ze zich af of het standbeeld niet zo zwaar was dat het door de vloer zou zakken en hen allemaal zou doen belanden in dreigende graatspecie.

‘Het is niet massief. Het is geen metaal,’ zei hij. Van plezier maakte hij een danspas. ‘Het grootste deel ervan bestaat niet eens. En dat is de enige aanwijzing die ik je geef. Vooruit, bekijk het maar eens.’

‘Is het klaar?’ vroeg ze aarzelend.

‘Nog een paar weken. Ik moet hier en daar nog wat afwerken. De bedoeling is dat het tien of twintig jaar lang door iedereen gewaardeerd zal worden, dat het steeds iets nieuws biedt. Vooruit, raak maar aan.’

Met tegenzin naderde Mary de schepping, met omlaag gericht gezicht, opgeslagen ogen en samengeknepen lippen. Wie weet wat ze kon verwachten? Ze had genoeg van Ernests werk gezien om te weten dat de schijnbare vorm maar een heel klein deel van het werk uitmaakte. Ze keek snel van naar links naar rechts en ving een glimp op van projectoren, flikkerend laserlicht, een aanwijzing. Mary hield niet van verrassingen, zelfs niet van smaakvolle.

‘Hij bijt niet. Ga door,’ riep Ernest bemoedigend. Met een geërgerde zucht keek ze naar hem om, waarna ze zich weer omdraaide en naar de schepping staarde, naar de ogen met de zware oogleden, met pupillen die zilver-omrand goud in antiek groen brons waren, die haar volgden, lippen die een koperen Mona Lisa-glimlach als van een reuzin vormden, een hoofd ter grootte van een rotsblok, gebogen, afgewend, naar links en naar boven turend, naar iets dat er niet was, niet iets belangrijks althans voor een antieke godin, een zwarte, gebogen wand. Zonder dat ze het wilde keek Mary. Zwarte glanzende golven vernis rolden over de wand, een loodgrijze lucht erachter, decoratief schuim dat in bepaalde patronen oprees, een zwart geverniste zeemeermin die omhoogkwam uit de uitgehouwen golven, maangestreeld haar kammend.

Een zilveren maan rees boven het middengedeelte van de liggende gedaante, een matte schaduw van de maan, een tak van de maan glanzend gepoetst. Mary en de gedaante stonden in een kwikzilveren zee; haastige, metalen golven kabbelden om haar voeten. Iets kietelde de achterkant van haar gedachten en Mary’s ogen sperden zich open. Ze sloot haar ogen en zag parallelle scan-lijnen haar gezichtsveld doorkruisen. Waar had ze De gedaante stond in de enorme studio, het plafond rees als een baldakijn over haar heen, en ze spreidde haar armen, in brons gegoten seks-gloeiende lavaspleet, en zei met een koperen holheid: ‘Dit zijn de verwachte vormen. Dit zijn degenen van wie we houden, allemaal dochters, makers van zonen.’

Mary zag een rij vrouwen rond de voeten van de reuzin, moeder en tantes, zuster, schoolvriendinnen, vrouwen uit boeken, vrouwelijke legenden: Helena van Troje, Margaret Sanger, Marilyn Monroe, Betty Frie-dan, Ann Dietering; allemaal op de een of andere manier verbonden met wat zij als de essentie van de menselijke vrouwelijkheid beschouwde, als een koorrij, vroeg tot laat links tot rechts, eindigend bij de transform die ze in de hoogste niveaus van het centraal ob-bureau ontmoet had, Sandra Auchouch. Mary deinsde achteruit en keek nog eens naar haar moeder, zag het gezicht, streng en afkeurend, daarna zachter wordend, jonger, moeder zoals ze haar misschien in het begin had gezien, haar had geïdealiseerd toen moeder alles voor haar betekende, vóór de lange jaren van afkeuring en ten slotte haat en verwerping. Haar keel kneep samen en haar ogen liepen vol, maar ze gaf Ernest niet de schuld, want ze maakte nu volledig deel uit van de ervaring, als in een droom. Ze sloot haar ogen en zag nog meer rode scan-lijnen. Wat zijn ze

Zag zichzelf pre-transform, als in een spiegel, gekleed in een lange, hooggesloten jurk, links waren haar korte benen te zien, een amandel-bruine huid, een gezicht met een platte neus, grote, spottende, schuin omhoog lopende ogen, moeders gezicht met vaders mond. Ernest wist niets van die tijd en hij had vast en zeker geen foto van haar moeder. Rode scan-lijnen die ze eerder had gezien Tijdens de politietraining

De koorrij vervaagde en de centrale gedaante gloeide op met het warme oranje licht van de zonsopgang, hief haar beide armen op, was bedekt met zilveren veren, de lavastreep van haar vagina nu verborgen onder een jurk als nachtnevel, ogen gesloten, uitgerekt gezicht, Madonnavleugels die zich uitspreidden, zich strekten achter haar armen

Tijdens de politietraining met een aangepaste hellekroon van de Keuzemeesters Dit zijn de waarschuwingssignalen die aangeven dat u door een klamp gescand wordt voor een droomstatus martelkopie

‘Ernest!’ gilde ze. ‘Wat doe je nou?’

De gedaante viel terug in haar eerste voorstelling van een liggend naakt, terwijl Ernest naast haar stond en probeerde haar hand vast te houden, die ze steeds terugtrok, bij het ding, bij hem vandaan deinzend. ‘Hoe kom je eraan?’ vroeg ze met een stem die rauw klonk van woede.

‘Wat is er aan de hand? Heb ik je pijn gedaan?’

‘Hoe kom je aan die hellekroon?’

‘Het is geen… Hoe wist je het?’

‘Mijn god, je hebt een hellekroon gekocht!’

‘Het is geen hellekroon. Hij is aangepast, hij kan niemand kwaad doen. Hij scant alleen, waardoor mijn psychotroop geheugenbeelden kan selecteren. Hij is afgesteld op aangename, maar belangrijke herinneringen.’

‘Hij is illegaal, Ernest, in godsnaam. Het moet een afgedankt exemplaar, een oud model zijn, maar het is verrekte illegaal.’

‘Technisch gezien is het alleen maar het omhulsel. Het is een oud model, daar heb je volkomen gelijk in. Het bootst normale oplevingen van de droomstatus na. Zulke apparaten kun je in iedere speelgoedwinkel kopen.’

‘Scan-lijnen in mijn limbussysteem en visuele cortex, Ernest! Jezus. Hoe kom je eraan?’

‘Het is voor de kunst, hij is onschadelijk…’

‘Heb je hem door een therapeut laten goedkeuren, Ernest?’

Hij kromp ineen voor haar sarcasme en keek haar van opzij aan. ‘Nee, Christus nee, natuurlijk niet. Maar ik heb onderzoek gedaan, hem maandenlang op mezelf uitgeprobeerd.’

‘Heb je hem van Keuzemeesters gekocht?’

‘Ex-Keuzemeesters. Overlopers.’

‘Nog meer contacten?’ Haar stem klonk nu bitterzoet. De non-neutrale fout, haar natuurlijke drang tot overvoorzichtigheid had zijn kop opgestoken en nu wilde ze hem slaan. Hij maakte het er niet beter op door in zweten en stamelen uit te barsten; zijn prachtige bruine gezicht glom in de vele spots en flikkerende lasers. De gedaante lag onbewogen, onaangedaan.

‘Je mag het niet doorvertellen, Mary. Ik had het je nooit laten zien als ik geweten had…’

‘Bezit van hellekronen is een federaal misdrijf, Ernest. Wat betekent mijn belofte voor je als ik mijn hoge natuurlingstatus zou kunnen verliezen, gedwongen therapie zou moeten ondergaan en bij de ob ontslagen zou worden, enkel en alleen vanwege mijn omgang met jou? Wat ben je voor idioot, dat je me in deze positie brengt?’

Ernest probeerde het niet langer uit te leggen. Hij schudde zijn hoofd, liet zijn schouders hangen. ‘Dat wist ik niet,’ zei hij zacht. ‘Het spijt me.’

‘Ik denk dat ik je nodig heb om de uitgang te vinden,’ zei Mary. Woede veranderde in misselijkheid. ‘Breng me alsjeblieft naar buiten.’

‘De limousine brengt ons wel terug…’

‘Niet met jou. Alsjeblieft, Ernest.’

‘Mary, wat heeft dit te betekenen?’ vroeg hij, nu weer met opgetrokken schouders. ‘Dit is niets! Het is ongevaarlijk. Onder deze omstandigheden is de wet belachelijk.’

Ze duwde zijn zwaaiende armen opzij en liep met snelle pas naar de deur en toen door de korte gang. ‘Breng me naar buiten.’

Hij kwam achter haar aan, gekwetst, verward, woedend. ‘Ik heb niemand kwaad gedaan! Dit zal nooit iemand kwaad doen! Wat ga je doen? Dit melden?’

‘Wat wilde jij doen ? Het aan de een of andere kunstminnaar in de kammen verkopen? Zodat hij in zijn huis een hellekroon verbergt en kan worden opgepakt?’

‘Het is niet te koop. Het is een tentoonstellingsstuk, reclame, het zou nooit dit gebouw, deze studio verlaten, dat kan ook niet.’

‘Je hebt hiervoor Keuzemeesters betaald… Je hebt mensen geholpen de wet te ontduiken. Ik kan niet…’ Ze sloot haar ogen, met open mond, en knikte met haar hoofd op en neer. ‘Tolereer. Sta toe.’ Ze stond zichzelf niet toe te huilen. Met alles wat er morgen zou gebeuren, nu dit. De teleurstelling en de schrik, het besef dat haar woede eigenlijk niet helemaal reëel was en dat haar teleurstelling heel diep zat, niet aan de oppervlakte, dat de persoon aan de oppervlakte dit eigenlijkzelfs zou tolereren, erdoor geamuseerd zou zijn, maar niet die diepliggende persoon.

Ernest maakte een wilde beweging, hief zijn vuisten in de lucht en slaakte een brullende kreet van frustratie. ‘Ga dan maar en zeg het tegen je verdomde ob. Ga dan! Waarom doe je me dit aan?’

Hij bleef staan, zijn borst ging snel op en neer, zijn ogen waren plotseling kalm en afwachtend. ‘Het spijt me,’ zei hij zacht. ‘Ik heb een grote fout gemaakt en dat was.niet de bedoeling. Ik heb je pijn gedaan.’

Nu kwamen haar tranen. ‘Alsjeblieft,’ zei ze.

‘Ja. Natuurlijk.’ Hij droeg de arbeiter op een gemeentetaxi te roepen.

‘Laat maar,’ zei ze. ‘Ik neem wel een ob-minibus.’

‘Goed,’ zei hij.

De strijd heeft zich te lang voortgesleept, John. Iedereen weet wie ik ben, behalve ik. Mijn zelf-onwetendheid bevalt me niet. Ik voel mezelf met de dag vervagen. Ik word opgejaagd. Als ik niet gauw ontdek wie ik ben, zullen ze me vinden en doden. Een spel! Dit is het spel dat ik elke dag in mijn hoofd speel om de woorden te laten stromen, niaar het lukt steeds minder vaak, en dat zou kunnen betekenen

dat het echt waar is.
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Martin had de ochtend en het eerste deel van de middag doorgebracht in de hem toegewezen kamer in het landhuis van Albigoni, had het ontbijt en de lunch genuttigd dat de dure arbeiters hem gebracht hadden en had snel zijn achterstand ingelopen op de geschreven werken van Goldsmith. Hij had geen zin om ergens heen te gaan, tenzij hij geroepen werd. Die tegenzin verdween tegen dertien dertig. Hij trok een ééndeel en een armwikkel aan en bekeek zichzelf in de spiegel, waarna hij wegliep.

Hij liep de lange eetzaal binnen, die ook leeg was, en langs de rij stoelen die links stond opgesteld, onder de indruk van de stilte. Door de hoge ramen van de eetzaal scheen de zon schoon en vrij van stofdeeltjes. Hij bekeek de enorme eiken balken, fronste zijn voorhoofd, talmde even in de enorme gemechaniseerde keuken en zwalkte verder als een kind in een sprookjeskasteel.

Hij vond Lascal, die nors achter een lei een pagina tekst zat te lezen, in de studeerkamer.

‘Waar is Albigoni?’ vroeg Martin.

Lascal zei goedemorgen. ‘Meneer Albigoni is in de woonkamer. De gang door, voorbij de hal en dan links, de halve trap op en dan rechts, twee deuren verderop.’ ‘Is hij alleen?’

Lascal knikte weer. Hij sloeg niet één keer zijn ogen van het scherm op. Even bleef Martin naast hem staan, huiverde zwak en volgde de routebeschrijving.

Albigoni zat in de woonkamer op zijn hurken voor een grote kerstboom, met overal om hem heen ingepakte cadeautjes. Toen Martin binnenkwam, keek Albigoni op en begon verlegen de pakjes te verplaatsen.

‘Stoor ik u?’ vroeg Martin.

‘Nee. We hadden… dit allemaal gedaan.’ Hij gebaarde naar de boom en de pakjes. ‘Eerder al. Ze hield van Kerstmis. Betty-Ann. Mij maakt het niet uit, geloof ik. Het doet me denken aan de tijd dat ze een klein meisje was. Sinds haar geboorte hebben we hier altijd een kerstboom gehad.’

Met samengeknepen ogen keek Martin naar de man. Langzaam, als een slaperig beest, een luie of vermoeide gorilla, kwam Albigoni overeind. ‘Als de begrafenis achter de rug is, geven we de pakjes aan een liefdadig doel. Ze had haar pakjes nog niet naar ons toe gestuurd… ze had ze ook nog niet gebracht.’

‘Ik leef zeer met u mee,’ zei Martin.

‘Het is niet uw verdriet.’

‘Je kunt je ook té klinisch opstellen,’ zei Martin. ‘Soms overtreft het probleem de pijn.’

‘Maakt u zich niet druk over de pijn,’ zei Albigoni. ‘Beperkt u zich maar tot het probleem.’

Hij liep langs Martin en draaide zich om; alle trekken op zijn brede, vaderlijke gezicht hingen omlaag, hij gebaarde met zijn vingers, zonder zijn hand op te heffen en zei: ‘U bent vrij om te doen wat u wilt op het landgoed. Er is een zwembad, een sportzaal. Bibliotheek natuurlijk. LitVid-faciliteiten. Misschien heeft Paul u dat al verteld.’

‘Dat klopt.’

‘Morgen zien we elkaar in La Jolla. Hebt u uw lijst opgesteld, uw reisbeschrijving…’

Martin knikte. ‘Fysieke diagnostiek voor Goldsmith, mentale scan, daarna wil ik de resultaten bestuderen.’

‘Ik heb top-neurologen aangenomen om dat allemaal te doen. Carol heeft een paar namen genoemd… discreet, professioneel. U zult alles krijgen wat u nodig hebt.’

‘Daar ben ik al van overtuigd,’ zei Martin. Faust-bevelen. Wat zouden de neurologen van Carol voor vergoeding krijgen? Wat zou hun verteld worden?

Albigoni sloeg zijn ogen op naar die van Martin. ‘Eerlijk gezegd, meneer Burke, zegt alles wat we van plan zijn om te doen me op dit moment weinig. Maar we doen het toch.’ Hij liep weg uit de kamer. Martin voelde de kerstboom achter zich als een aanwezigheid. Donker eiken en esdoorn meubilair; verloren wouden.

‘Dan ga ik maar zwemmen,’ mompelde hij. ‘Alles is in uitstekende handen.’

John, ik zie Hispaniola als Guinee. Een verloren thuis. Geen Afrika, alleen Hispaniola. We hebben gepraat over het schrijven van je gedicht. Mag ik thuis komen? Ik weet niet wat voor bagage ik met me mee zal nemen.
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Nadine had een uur lang doorgepraat over de mensen bij Madame De Roche en over wat ze hun had verteld. Ze had het bezoek van de Keuzemeester ter sprake gebracht. Ze waren flink onder de indruk geweest; niemand van hen had ooit de aandacht van een Keuzemeester getrokken. Ze hadden zich ongerust getoond, zelfs bang. ‘Ze zeiden dat ze je daar een tijdje niet wilden zien,’ besloot ze, terwijl ze met een treurige blik vanaf de bank naar hem opkeek. ‘Echt?’ Ze knikte.

‘Dan heb ik meer tijd om te werken.’

‘Ik wil je niet alleen laten,’ zei ze. ‘Het kostte me een hoop moeite om hier weer terug te komen. Moed.’ Ze snikte. ‘Ik dacht dat je dat zou herkennen en me zou feliciteren.’

Richard glimlachte. ‘Je bent een moedige vrouw.’ ‘We zouden naar de Parlour kunnen gaan. Je weet wel. Pacific.’ ‘Ik blijf liever hier.’ ‘Misschien komen ze terug.’ ‘Dat denk ik niet. Het is Eerste Kerstdag, Nadine.’ Ze knikte en staarde naar de gordijnen die voor de ramen hingen. ‘Als kind vond ik dat vroeger belangrijk.’

Verlangend keek Richard naar zijn bureau en het wachtende papier. Zacht beet hij op zijn onderlip. +Ze gaat niet weg. ‘Ik wil schrijven.’

‘Ik ga hier zitten en jij gaat schrijven. Ik zal eten klaarmaken.’ +Ze gaat niet. Zeg dat ze weg moet gaan. ‘Goed,’ zei Richard. ‘Stoor me alsjeblieft niet.’ ‘Niet praten, bedoel je. Denk je dat ik mijn mond dicht kan houden? Maar ik ben bang, Richard. Ik zal het proberen.’ ‘Alsjeblieft,’ drong hij aan.

Ze kneep haar lippen samen, als een zwijgend, tandeloos oud vrouw—

tje. Hij ging achter zijn bureau zitten, pakte de statpen, schreef aan het begin van een lege regel een geladen A en wiste hem toen sissend ademhalend weer uit, de schilfers op de grond schuivend.

Ik heb het zorgvuldig voorbereid, want ik wist dat ik mijn kleren schoon moest houden. Ik nam het hun kwalijk dat ze kwamen, wat me dwong tot mijn plan, maar zo was het nou eenmaal; om het grafitofvan mijn goede ik weg te vagen, moest ik deze ceremonie uitvoeren. Misschien zou ik over een paar dagen naar Madame gaan en daar iets dergelijks doen. Geschrokken keek ik op van het schoonmaken van mijn mes, beseffend dat zij de mensen waren die ik eigenlijk zou moeten opruimen; niet deze arme kinderen, die naar me hadden opgekeken als naar een vader. Maar toch moest ik doorgaan. Voor het heil van mijn poëzie, die dood in me was; op de vlucht, gehaat, weggedrukt van de luxe van mijn kamleven. Ik kon opnieuw beginnen, me op het platteland verbergen, meer tijd aan mijn schrijven besteden, ver van constante afleiding

‘Richard? Kan ik wat te eten gaan halen? De keuken is leeg en ik zal je kaart moeten gebruiken. De mijne is geblokkeerd.’ ‘Neem mijn kaart maar,’ zei Richard.

‘Ik ben met een half uur terug. Waar is de beste wijkwinkel?’ ‘Angus Green’s. Twee straten verderop door Christie en langs Salamander.’

‘Ja, die ken ik. Nog wensen?’

Hij keek haar met opgeheven wenkbrauwen aan en ze perste haar lippen weer samen. ‘Sorry.’ Ze deed de deur open en keek naar hem om, maar hij zat alweer over zijn bureau gebogen, aan het werk met zijn statpen. Ze deed de deur dicht. Voetstappen op het beton.

afleiding en luxe daar kwam de eerste aankondiging van de deur-stem. Het was zover. Een nieuw uur, een nieuwe dag. Het jaar één. Deel de tijd in vanaf dit moment, elk begin vanaf nu. Ik opende de deur en glimlachte.

iioo-iioio-iiiiiiiiiii

Er was één man. Wij, die allen zondaars zijn, kunnen deze lof niet verwerven, want ieder van ons is niet één, maar velen… Zie hoe hij die denkt dat hij één is niet één is, maar even veel persoonlijkheden lijkt te hebben als hij stemmingen heeft, zoals ook de Geschriften zeggen: ‘Een gek is veranderlijk als de maan.’

- Origen, In Librum Regnorum
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LitVid 21/1 C Net Nevenaspecten (Filosofisch commentator Hrom Vizhniak): ‘Wat we tot nu toe gezien hebben is een vreemde en lege wereld, bedekt met een zwakke en sporadische vegetatie, zeeën gevuld met plantaardig leven en misschien geen andere soorten leven, terwijl op het land de cirkels van torens - onweerlegbaar kunstmatig, lijkt me - ons in de verleiding brengen te speculeren over de aanwezigheid van een verloren gegane beschaving en dode intelligentie. Het enigma blijft gedurende deze Eerste Kerstdag bestaan; nieuwe gegevens van AXIS zijn eerder aanvullend dan onthullend. Project-managers en geleerden bij AXIS zijn terughoudend met het poneren van nieuwe theorieën, en dat valt te begrijpen. Maar LitVid gaat door en de druk om met nieuwe theorieën te komen is enorm.

We hebben Roger Atkins van Mind Design Ine bereid gevonden om aan de AXIS-simulator op aarde te vragen wat die vindt van de mogelijkheid van leven op B-2. Ik heb persoonlijk met de simulatie gesproken via de voorstelling van de “moeder” hiervan, Roger Atkins’ meesterwerk op cybernetisch gebied, Jill. Hier volgt wat het aan aardegebonden familielid van AXIS zei:’

JILL (AXIS-simulatie)> ‘De vorm van de torens is inderdaad verbluffend. Omdat de torens kennelijk niets bijzonders doen, ben ik geneigd te denken dat ze ofwel ontworpen zijn als statische kunstwerken of als monumenten of als merktekens, maar hun verspreiding over de wereldbol is, behalve dat ze in de buurt van oceanen staan, kennelijk willekeurig. De vraag van leven in de zeeën is nog niet geheel beantwoord; AXIS heeft de mogelijkheid van grote,

bewegende levensvormen, zoals walvissen, niet uitgesloten. Er blijft ook de mogelijkheid dat het leven in de oceanen op een manier georganiseerd is die ons niet bekend is.’

Vizhniak: ‘De terughoudendheid van de simulatie om te speculeren is een essentieel onderdeel van het stilzwijgen dat is neergedaald over de bouwers, leiders en technici van AXIS. Wat zouden ze zeggen als ze minder zwijgzaam waren? Zouden ze speculeren over een levende oceaan, één verenigde levensvorm die de water-gedeelten van B-2 omvat? Zouden ze speculeren over intelligente wezens die zich in de zeeën hebben teruggetrokken en zijn teruggekeerd tot een idyllische oervorm, rust nemend na een periode van hogere beschaving? Misschien zouden ze ons vertellen dat de bouwers van de torens zijn weggetrokken om in de ruimte te gaan wonen, zoals wij nu beginnen te doen, door enorme ruimtekolonies te bouwen, of misschien sterreschepen waarin hun genen liggen opgeslagen voor lange reizen naar de sterren. B-2 wordt een stuk speelgoed voor de intelligentia, een enigma dat onze grootste nieuwsgierigheid prikkelt. Maar voorlopig wordt LitVid opgezadeld met de loze speculaties van saaie, oude sukkels als ik. Hoe lang moeten we op de waarheid wachten? Wie kan het zeggen?’

Redacteur van Nevenaspecten, Rachel Durrell: ‘Dokter Vizhniak, bent u zich er bewust van dat we een vreemd millennium zijn binnengegaan?’

Vizhniak: ‘Ja. Het binaire millennium.’

Durrell: ‘U sprak over onze honger naar kennis, ons hunkeren naar kant en klare antwoorden. Denkt u dat het binaire millennium een symptoom is van kinderlijke nieuwsgierigheid?’

Vizhniak: ‘Over een paar dagen, wanneer ons jaar van elf enen overgaat in een jaar met elf nullen op het eind, binair gesproken natuurlijk, gaat er volgens een groot aantal mensen iets bijzonders gebeuren. Anderen zullen er ongetwijfeld voor zorgen dat er inderdaad iets bijzonders gebeurt, niet dat ik hen wil aanmoedigen.’

Durrell: ‘Ja, maar denkt u dat dit voortvloeit uit onze kinderlijkheid, onze extreme jeugd?’

Vizhniak: ‘We zijn geen kinderen meer. Ik zou zeggen dat de mensheid haar moeilijke pubertijd in de twintigste eeuw is binnengegaan en we nu tieners zijn. Onze kindertijd was het onschuldige geweld en de glorie van de Renaissance, de Industriële Revolutie, toen we leerden onze handen te gebruiken. De vergelijkingen gaan natuurlijk enigszins mank. Maar hier staan we dan, vechtend

L

tegen innerlijke krachten die we niet begrijpen, proberend volwassen te zijn, onszelf dwingend volwassen te zijn, en wee degenen die trachten ons tegen te houden. We passen therapie toe op onszelf - en daarmee wil ik niet zeggen dat therapie geen effect heeft, want het is een van de wonderen van het midden van de eenentwintigste eeuw, een doorstoten naar ware geestelijke gezondheid. Zonder therapie zou ik zelf de helft zijn van de mens die ik nu ben… Ik vind de terughoudendheid van de onbehandelden en hun angsf hun individualiteit te verliezen, ongegrond. Ik sta niet bekend als een menselijke nul, weet u. Sommigen vinden me behoorlijk korzelig. Maar ik dwaal af.

We straffen onszelf evengoed en dat is de onsmakelijke kant van onze groei naar volwassenheid. Wat we nog niet begrijpen proberen we met pijn uit te drijven. Wijlen president Raphkind, die zelfmoord pleegde, en zijn ongrondwettelijke pogingen om de Amerikaanse politici tot een soort eenduidige manier van uitdrukken te brengen, zijn poging om, wat hij noemde, destructieve dissidenten te onderdrukken, zijn drastisch falen als staatsman, zijn traumatisch falen in zijn poging om de vorm van ons juridisch systeem te veranderen…’

Durrell: ‘Ja, maar hoe zit het met het binaire millennium?’

Vizhniak: ‘Wat kan ik daarover zeggen? Het is stom. Vroeger hadden binaire getallen een enorme betekenis, want ze vormden de basis van alle geautomatiseerde systemen. Nu zijn binaire computers ouderwets; de simpelste computers werken met neurologische multistatische hellingmethoden… De mensen die het binaire millennium aankondigen zijn ouderwets, achterhaald, zoals zo vele apocalyptici in vroeger eeuwen. Ze zijn te lui om zelf na te denken en willen de waarheid op een presenteerblaadje aangeboden krijgen, een geschenk van God of de een of andere hogere macht. Het binaire millennium is de zoveelste numerieke verlakkerij.’

Durell: ‘Denkt u dat de onthullingen van AXIS hier iets mee te maken hebben? Dat AXIS misschien op de eerste dag van het nieuwe jaar iets onthult dat zo diepgaand is, zo schokkend, dat we alles dat we voorheen hebben gedacht moeten heroverwegen?’

Vizhniak: ‘Beste jonge vriend, je klinkt zelf als een duizendjarige. Maar het komende binaire millennium zal natuurlijk veel langer duren dan duizend jaar…’

Durrell: ‘Nog eens tweeduizendachtenveertig jaar.’

Vizhniak: ‘En de onthullingen van AXIS zullen minstens zo lang

van invloed op ons zijn, wat AXIS ook vinden zal. In de komende eeuw zullen we de sterren onderzoeken, we zullen in levende lijve B-2 bezoeken. Het zal een prachtige tijd zijn. Dus op hun ergerlijke manier hebben ze misschien gelijk. Een jaartelling vanaf de onthullingen van AXIS, een nieuw tijdperk, een waarin het begrip straf en vergelding volkomen uit onze geest zal verdwijnen.’

Schakel/LitVid 21/1 B Net:

AXIS (Band 4)> Mijn mobiele onderzoeker begint aan een geologische analyse van een verweerde rots die in de buurt van de torens op 70 N 176 W boven de grond uitsteekt. Een van mijn oceaanonderzoekers heeft al zes uur geen verslag gedaan. Een tweede mobiele onderzoeker en een derde ballon-onderzoeker in de ronde noordelijke zee ontdekken nu substanties die wijzen op voedselverwerking en die niet gemaakt lijken te zijn door het alomtegenwoordige plantenleven van de zee. Misschien zijn het sporen van een dierlijk metabolisme, maar misschien zijn het ook sporen van een onbekende vorm van mobiel plantenleven.

Waar zonden zijn is veelvuldigheid.

— Origen, In Ezechialem Homiliae
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De dag van de grote vlucht, la naar Hispaniola in twee uur. Zonsopgang.

Meedogenloos geconcentreerd in haar zitkamer, wachtend op een telefoontje van D Reeve uit Joint OB waarin hij alles zou bevestigen. De concentratie isoleerde haar angst. Haar verdriet om Ernest was echt, alsof hij overleden was.

Mary strekte zich uit en behield een dynamische, vredige spanning, ze keek via haar huis-ob-net naar het stadsbord en zag la uitgestrekt liggen in een Perez-analyse, een kleurig mozaïek, elke kleur een massa-staat in een sociale ruimte van zes dimensies, kleuren die elke dag veranderden. Al zes maanden kwaad rood in de scherven; onrust door Keuzemeesterjacht.

Mary eindigde haar concentratie en stond naakt voor een manshoge spiegel aan de binnenkant van de badkamerdeur. Haar huid glom gezond maar nog steeds was de bleke vlek in haar bilspleet te zien. Ze inspecteerde de verbleking, voerde een klassieke Betty Grable uit en fronste haar voorhoofd. Dat was nog wel haar minste zorg. Ze trok burgerkleren aan, die verplicht waren als een ob buiten de stad werkte. Een goed passend, donkerrood en roze broekpak, mouwen tot aan de ellebogen, witte handschoenen, een statisch ontwerp van bloemen in de wind over de riem in het midden, elegant, maar binnen de grenzen van haar functie. Even duizelde het haar, omdat ze zichzelf niet herkende, want ze wist dat dit het kleine meisje was dat uit haar ogen keek, angstig, zo veel niveaus binnenin haar waren angstig om zo vele redenen, geen daarvan rationeel. Wat kon haar in Hispaniola overkomen? Elk jaar gingen er miljoenen heen om te proberen hun weg naar een platinaleven te vinden; beleefd gokkende, goed betaalde mannen en vrouwen met sociaal aanzien, donker en licht en financieel-verantwoordelijk handelend.

Maar Mary Choy zou het gewicht van de federale regering van de vs op haar schouders hebben rusten. Hoge zichtbaarheid in tijden van verandering. Dat verontrustte haar.

Ze zat op de bank in de zitkamer over een kop koffie gebogen en zag op het kanaal van de kammonitor hoe de bleke dageraad over de heuvels opkwam, bladerde van uitzicht naar uitzicht van de camera’s die buiten rondom op de kam waren opgesteld door kortaf hun nummers af te roepen. Ze wist dat ze mentaal en fysiek zo voorbereid was als ze deze dag kon hopen te zijn. Wachten.

Ze voelde medelijden met Ernest. Wiste het weg.

Klein meisje verbaasd over hoe ver ze gekomen was en nu als ob-inspecteur in de kampoot woonde, haar lichaam aangepast naar een oude wens, alles anders. Wat zou moeder denken, zuster, broer Lee? Verdriet over de jaren van zwijgen tussen hen allen; haar transformatie de ultieme belediging bovenop vroegere beledigingen. Niet langer een dochter of een zuster. Theo. Ik ben wie ik ben want ik heb de keus gekregen. Ik heb gekozen en jullie kunnen allemaal verrekken. Inwendig zag ze zichzelf - nog steeds klein, met een rond gezicht.

Haar blik viel op het knipperende groene licht van haar privé-num-mer. Ze keek toe hoe gemeld werd dat er een bericht binnenkwam; niet D Reeve, die de ob-lijn zou gebruiken; ze vroeg zich af of ze zou antwoorden als het Ernest was. Ze had tijd nodig om die problemen op een rij te zetten. Het bericht eindigde en het licht schakelde over naar stand-by amber.

Ze schakelde het scherm uit en deed de rolgordijnen open voor het echte uitzicht - een rand van de tweede poot en dan open hemel en de stad, waarachter, in het noorden, andere kammen met wolken rond de top. Op de stad viel regen neer, hier en daar vuile gordijnen onder de

blauwgevlekte hemel. Ze keek terug naar het amberen lichtje en schudde traag haar hoofd. Ze kon nooit een bericht zo lang laten liggen. ‘Speel bericht privé-lijn af,’ zei ze. Het amberen licht veranderde in blauw, afspelen.

‘Hallo, M Choy? Dit is Sandra Auchouck. We hebben elkaar twee dagen geleden ontmoet in Joint OB Central.’ Het display gaf aan dat er beeld bij was. Mary schakelde het scherm aan en keek naar het beeld van de bichemische orbitale transform met haar prachtige roomkleurige huid, grote herte-ogen, een plukje bont op haar rechterwang, geschoren om haar baangilde en bureausymbolen te tonen. ‘Ik bel je om te laten weten wanneer ik vrij ben. Zoals ik al zei kom ik niet vaak verwante zielen tegen tijdens een verblijf beneden. Deze week werk ik door, maar ik ben vrij met oudejaar en op nieuwjaarsdag. Zullen we feestend het binaire millennium ingaan? Hier is mijn afstandscode. Wees maar niet verlegen. Tot ziens.’

Mary voelde een knagende pijn en beval de telefoon zichzelf uit te schakelen. Behalve Ernest en de ob had ze al maandenlang weinig kennissen of vrienden gezien. Nu zocht iemand contact met haar en de gedachte om met een nieuw en vriendelijk iemand te praten en oudejaar te vieren stond haar wel aan.

‘Stuur tekstbericht naar afstandsnummer van Auchouch,’ zei ze. ‘Sandra: Ben voor een paar dagen op reis. Ik laat je weten wanneer ik terug ben. Bedankt voor je telefoontje. Beëindig en verstuur.’

De ob-lijn begon harmonieus te rinkelen.

‘Neem op. Hallo, met Mary Choy.’

‘M Choy, D Reeve. We hebben alles voor uw vlucht voorbereid. Twee van onze beste internationale detectives zullen u assisteren. Ze kennen Hispaniola, ze hebben al jarenlang met de minder smakelijke stromannen van Kolonel Sir te maken gehad. Ik geloof dat u hun namen kent: Thomas Cramer van State/City International, Xavier Duschesnes van Interstate. Ik heb ze hier allebei voor u aan de lijn, T Cramer, Washington, DC.’

Cramer verscheen, laat twintig, vroeg dertig, donker haar, rond gezicht, gekleed in wat volgens obs een federale camouflage was - grijs broekpak, pofkraag, hemd, omgeslagen manchetten. Cramer was in dienst van de ob in la; het was zijn werk om bij de federale regering als tussenpersoon te fungeren bij internationale problemen die la en zuid-Californië aangingen. Mary kende zijn werk: hij spoorde hellekronen en andere illegale importen op. Naast Cramer verscheen nog iemand: Mary herkende hem niet.

‘X Duschesnes, Interstate,’ stelde Reeve hem voor. ‘Xavier is in New

Orleans. Ze zullen zich later vanavond allebei bij u voegen in Hispaniola, een paar uur na uw aankomst. Ik dacht dat u voor uw vertrek wel even wilde praten, om elkaar op de hoogte te stellen van de laatste details.’

Mary knikte vriendelijk. Duschesnes en Cramer beantwoordden haar groet. Ze zagen er allebei moe uit. ‘We gaan naar het boudoir van Kolonel Sir, op zoek naar een moordenaar,’ zei Cramer. ‘Ik hoop dat la alle andere mogelijkheden heeft uitgeprobeerd.’

‘We hebben een reservering voor een vlucht naar Hispaniola op zijn naam gevonden,’ zei Mary. ‘En een uitnodiging van Yardley zelf. Onze bronnen hebben hem niet in de stad gevonden en Overzicht zei dat hij enkele dagen al niets buiten de stad gedaan heeft.’

Cramer floot. ‘Heb je zomaar iets van Overzicht te horen gekregen? Wat een service,’ zei hij.

‘Caribbean Suborbital NordAmericAir bevestigt dat zijn ticket naar Hispaniola gebruikt is, maar kan niet bevestigen dat hij het gebruikt heeft. We hebben bij de federale regering om inlichtingen gevraagd en die heeft onze vraag doorgegeven aan Hispaniola. De regering zegt dat van Yardley zelf een formele, diplomatieke, internationale toestemming voor onderzoek is ontvangen. Hij ontkent dat Goldsmith is binnengekomen, maar we hebben toestemming om op Hispaniola te zoeken en gebruik te maken van al hun politiefaciliteiten.’

‘Ik vermoed dat de federale regering de regering van Hispaniola flink onder druk heeft gezet,’ zei Duschesnes. ‘Tussen de federalen en Hispaniola is het haat en nijd. We hebben zojuist twee continentale distributiecentra voor hellekronen gesloten. De regering is bezig aan een grote schoonmaak en dat zou de mensen in Hispaniola wel eens prikkelbaar kunnen maken.’

‘Hoe lang nog voordat de echte aanval begint?’ vroeg Reeve.

‘Pas over twee of drie weken. Maar ho, de federalen vertellen ons niet alles. Waarom sturen ze niet een paar van hun eigen agenten om dit uit te zoeken?’

‘Dat heb ik gevraagd. Ze hebben het te druk voor zoiets onbelangrijks.’ Reeve schudde twijfelachtig zijn hoofd. ‘Xavier spreekt Frans en Creools. Thomas is goed ingeburgerd in Caribische zaken. Luister goed naar wat zij te vertellen hebben, Mary.’

‘Natuurlijk,’ zei ze zacht.

‘En pas op jullie tellen,’ opperde Reeve. ‘Alles wat met Yardley of de federalen te maken heeft staat me op dit moment tegen. Ga voorzichtig te werk.’ De zorgelijke toon in zijn stem was echt.

‘Ja, meneer,’ zei Cramer vermoeid.

‘Heren, dank u wel voor uw tijd.’

‘Tot ziens in Hispaniola,’ zei Mary.

‘Blij dat ik kan helpen,’ zei Cramer.

Duschesnes glimlachte grimmig en knikte. ‘Tot kijk,’ zei hij.

Hun beelden vervaagden. Reeve bleef in beeld. ‘Je mag natuurlijk geen wapens meenemen en je mag niets Hispaniola binnenbrengen. Maar ik heb iets nieuws. Op lax-Oceanport zal iemand van het vliegveld contact met je opnemen. Hij heeft iets dat misschien nuttig kan zijn; verberg het in je koffer voordat je hem incheckt. De aanwijzingen zullen duidelijk zijn. Het is niet helemaal legaal, maar het is zo nieuw dat niemand zich er nog om bekommerd heeft het echt illegaal te maken. Ik hoop dat je het niet hoeft te gebruiken.’

Ze wist wel beter dan vragen te stellen. Reeve vervaagde zonder afscheid te nemen. Mary haalde diep adem en schakelde het scherm uit.

Dat was achter de rug, de opdracht was duidelijk. Mary Choy verjoeg haar angstige voorgevoelens en liet een ob-wagen naar de pootingang komen, tweede prioriteit.

Ze pakte haar koffer, controleerde snel haar flat, stelde de twee arbeiters in op onderhoud en bewaking en zei tegen de huismanager: ‘Gedraag je.’

Ze sloot de deur achter zich.

De psyche kan noch worden onderwezen, noch worden misleid door de zelfkritiek van de bewuste geest.

— Ernest Neumann, De oorsprong van het bewustzijn
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Emanuel Goldsmith was gedurende Kerstavond en Eerste Kerstdag grondig onderzocht. Martin Burke at zijn ontbijt achterin de limousine van Albigoni en bladerde door de fysieke en psychische evaluatie van Goldsmith, die die ochtend heet van de naald was gebracht.

Hij at zijn broodje ei op en verdiepte zich in de verslagen, waarbij hij elk gevoel voor tijd verloor. Paul Lascal zat schuin tegenover hem uit het raam te staren, zijn handen losjes in zijn schoot.

De wagen remde even af bij een opstopping van privé-autoverkeer, een mathematische bijzonderheid, een drukte die de stadscomputers tijdelijk ontregeld had. Martin keek slechts een seconde op, knipperde met zijn ogen, als een blinde, en keerde weer terug naar zijn lei.

De evaluatie bestond uit een gedetailleerde kaart van de fysieke toestand van de man en een oppervlakkige kaart van zijn geestelijke hoedanigheid, de bovenste lagen minus de ondersteunende geologie, wat juist het landschap was dat Martin zou moeten onderzoeken.

De lichaamsstructuur en de chemie van Goldsmith waren vastgelegd in deze dertig pagina’s vol complexe analyses. Raciale kenmerken gaven tachtig procent neger aan, twintig procent gemengd oosters-blank, neger-origine waarschijnlijk Centraal West-Afrika, circa achttiende eeuw. Zijn genetische structuur bevatte de voor een dergelijke afkomst normale variaties. Celbepaalde genen-vervangingstherapie aanbevolen in verband met verscheidene auto-immuunziekten, die waarschijnlijk binnen tien jaar zouden optreden; weinig kans op code-block en op door veranderingen in de genen veroorzaakte kankers, kans op verslaving aan chemische middelen of afhankelijkheid opgeroepen door andere obsessieve zelfcon-ditionerende episoden gering. Algemene gezondheid goed. Lichamelijk sterk en energiek, ondervindt waarschijnlijk geen negatieve gevolgen van een triplexsonde, zelfs niet bij langdurige toepassing.

Het profiel van Goldsmiths hersenchemie zou dat van een onbehandelde directeur kunnen zijn na twee of drie maanden zwaar weer voor de firma. Alle glia-en neurale functies intact; geen stoornissen of ernstige onderbrekingen. Hij werd geclassificeerd als 86-22-43 °P de schaal van Roche, dat wil zeggen, normaal in alle algemene functies, behalve onder zware interne/externe druk.

Bovennormale glia-cellen verzekerden een zorgvuldig uitgebalanceerde K en Na-omgeving en weerstand tegen genetisch aangetaste axon-degeneratie. De beoordelingen voor opbouw en efficiëntie van zijn geest-, functie-en activiteitenloci gaven aan dat hij een redelijk sociaal individu zou zijn, met nadruk op individu; extreme ontwikkeling van diepe beelden voorstellingsvermogens wezen op een zeer actief geestelijk leven vanaf zijn kindertijd en zouden een naar binnen gerichte persoonlijkheid veronderstellen, iemand die even veel of meer voldoening beleeft aan het schouwen in zijn innerlijk als aan het kijken naar de wereld buiten hem.

Dit bracht de analytici ertoe te concluderen dat Goldsmith uitstekend zou presteren in functies waarbij een beroep werd gedaan op zijn mentale capaciteiten, in tegenstelling tot fysieke activiteiten; hij zou een opmerkelijke aanleg aan de dag kunnen leggen voor het oplossen van wiskundige vraagstukken die op spatiale problemen betrekking hadden. Er werd geen melding gemaakt van taalkundige vaardigheden; een dergelijke fijne analyse van de hersenopbouw vereiste gewoonlijk enkele weken. Taalkundige en mathematische vermogens waren bijna zonder uitzondering genetisch sterk met elkaar verbonden.

Meervoudige moordenaars bezaten vaak duidelijke beschadigingen in bepaalde hersencentra, veroorzaakt door ernstig mentaal en fysiek misbruik tijdens de jeugd, met als gevolg het opnieuw uitzetten en reconstrueren van de aanpassingen aan sociale modellen. De capaciteiten om te refereren aan jezelf of andere modellen hadden onder deze veranderingen te lijden, wat leidde tot een radicale scheiding van zelfrespect en medeleven; maar de evaluatie van Goldsmith toonde geen duidelijke tekenen van ernstige fysieke traumata. De therapeuten die de diagnose hadden gesteld konden in de beperkte tijd die hun ter beschikking stond geen aanwijzingen vinden van een diep geestelijk trauma. Goldsmith vertoonde geen sporen van negatieve omstandigheden of fysiek misbruik in zijn jeugd.

De zaak werd steeds interessanter. Goldsmith behoorde waarschijnlijk tot die vier of vijf procent van alle moordenaars die niet succesvol behandeld kon worden met behulp van fysieke hersenaanpassing. Dat betekende dat Goldsmith op de een of andere manier weloverwogen en met inzet van zijn volle verstand had beslist om te moorden. Maar de mogelijkheid bleef dat Goldsmith aan een ernstige persoonlijkheidscrisis had geleden die niet aan zijn fysieke conditie viel af te lezen.

Als Goldsmith fysiek gezond en geestelijk geïntegreerd was, zou dat hem in de allerzeldzaamste categorie plaatsen van de intelligente psychopaat, het echt slechte individu. Maar Martins onderzoek van het psych-statblokje in zijn lei had duidelijk gemaakt dat in de afgelopen vijftig jaar minder dan vijf of zes individuen aan die nauwkeurige criteria hadden voldaan. De kans dat hij er in Goldsmith nog een aantrof, was verwaarloosbaar klein.

Martin was ervan overtuigd dat als Goldsmiths geest een verborgen pathogenetische breuk bevatte, die in het Land gevonden zou worden. Hij keek op naar Lascal. ‘Ik wil toch graag uw gesprekken met Goldsmith zien.’

‘De eerste gesprekken zijn niet opgenomen,’ zei Lascal. ‘We wilden geen bewijsmateriaal voor het geval we hem moesten loslaten. Als u niet akkoord was gegaan.’

Martin knikte. ‘En nadat ik akkoord ging?’

‘Geen formele gesprekken. Als hij niet onderzocht werd, zat hij alleen in zijn kamer te lezen.’

‘Kunt u me zeggen waar hij wordt vastgehouden?’

‘Ik denk dat dat nu wel kan. Hij zat in een kamer in het huis van meneer Albigoni. Een privé-vleugel. Hij wordt nu met een andere auto naar het ipo gebracht.’

Martin besefte dat hij dicht bij Goldsmith was geweest zonder het te

weten. Hij onderdrukte een rilling. ‘Sprak niemand met hem? Op de onderzoekers na.’

‘Hij werd onderzocht door zelfstandig werkende medische arbeiters. Geen enkele arts heeft hem persoonlijk ontmoet. Maar ik heb hem wel gesproken,’ zei Lascal. ‘Ik heb hem gisteren nog een of twee keer ontmoet. Hij leek kalm en tevreden. Vredig.’

Martin wist dat een arbeiterdiagnose niet bepaald ideaal was; dit wierp een nieuw licht op de evaluaties. ‘Heeft hij iets bijzonders gezegd?’

Met zijn handen op zijn knieën dacht Lascal daar even over na. Hij slikte. ‘Hij zei dat hij blij was dat we Humpty Dumpty weer in elkaar gingen zetten. Hij sprak over meneer Albigoni als over een koning en hij zei dat ik een van de mannen van de koning moest zijn.’

Martin lachte geforceerd en schudde zijn hoofd. Een gebroken schil. Een gebroken persoonlijkheid. ‘Dat hoeft niets te betekenen. Hij weet dat hij een onverlaat is.’

‘Wat bedoelt u?’ vroeg Lascal.

‘Een overtreder. Een boosdoener.’

‘Ah. Een ouderwets woord. Nooit eerder gehoord.’

‘Een overtreder gaat er automatisch van uit dat iets buiten hem of haar de schuld heeft, of doet althans alsof. Fysieke of mentale schade kan de schuld krijgen… Om een goede indruk te maken, zou Goldsmith uw veronderstelling dat hij gestoord is kunnen bevestigen door een vergelijking te trekken die zou kunnen helpen om aan te tonen dat hem geen schuld treft en dat hij inderdaad is wie hij voorgeeft te zijn, namelijk, een gebroken mens.’

‘Hij ontkende in het begin geen schuld. Hij zei dat hij het gedaan had en dat hij de enige verantwoording droeg.’

‘Maar u hebt die gesprekken niet opgenomen. Jammer. Ik had heel wat kunnen opmaken uit de toon van zijn stem of zijn bewegingen.’

Lascal glimlachte om de verholen beschuldiging. ‘We waren flink in de war en besluiteloos.’

‘Ik neem het u niet kwalijk,’ zei Martin. ‘Dat niet.’

‘Wat neemt u ons dan wel kwalijk, dokter Burke?’

Martin ontweek Lascals strakke blik. ‘Dat is duidelijk… Dat Albigoni Goldsmith niet meteen aan de ob heeft overgedragen.’

‘Daar hebben we het eerder over gehad,’ zei Lascal, terwijl hij door het raam naar buiten keek. Ze reden naar het zuiden en kwamen langs de oude glazen en betonnen badplaatsen en de laagbouwwijken van San Clemente. ‘Meneer Albigoni dacht dat als hij Goldsmith zou aangeven, hij er nooit echt achter zou komen waarom Goldsmith die kinderen vermoord heeft. Zijn dochter. En hij móest het weten.’

Martin leunde naar voren. ‘Hij was bang dat de therapeuten hem zo grondig zouden oplappen dat Goldsmith niet langer Goldsmith zou zijn. Misschien zelfs geen dichter meer.’

Dit ontkende Lascal niet.

‘Ik vermoed dat Albigoni denkt dat datgene wat meneer Goldsmith tot een goede dichter maakte, onverbrekelijk verbonden is met het feit dat hij een moordenaar is,’ zei Martin. ‘Dat is een oud waanidee dat door de wetenschap slechts onderschreven werd toen de psychologie nog in de kinderschoenen stond en men dacht dat genialiteit aan gestoordheid grensde.’

‘Misschien, maar als meneer Albigoni hoort dat er enig verband bestaat, en hij erachterkomt dat hij een slang aan zijn borst heeft gekoesterd, een slang die hem zijn dochter heeft ontnomen…’

Martin leunde achterover en was opnieuw getuige van Paul Lascals transformatie in een betaald surrogaat van Albigoni, een man wiens werk het was om de grillen en emoties van zijn baas te voorzien. Hoe vast verankerd was Lascals zelfbewustzijn?

‘Wie bent u, meneer Lascal?’

‘Pardon?’

‘Wat bracht u en Albigoni samen?’

‘Ik ben niet degene die u onderzoeken moet, dokter Burke.’

‘Gewoon uit nieuwsgierigheid.’

‘Misplaatste nieuwsgierigheid,’ zei Lascal koel. ‘Ik werk voor meneer Albigoni en ik ben ook een vriend, zij het niet op gelijk sociaal niveau, misschien. U ziet het als een symbiose. Ik zie het als hulp bieden aan een groot man om zijn leven iets efficiënter te leiden, met iets meer tijd om te doen waar hij echt goed in is. De perfecte lakei zou u zeggen, maar ik ben tevreden.’

‘Daar twijfel ik niet aan. Dat is een opmerkelijk overtuigende zelfanalyse, meneer Lascal.’

Lascal keek hem koel aan. ‘Nog tien minuten, tenzij we nog een opstopping tegenkomen.’

Als hij gaat slapen zijn de werelden de zijne… Hij wordt een groot koning, of een geleerd man; hij gaat het hoge en het lage binnen. Zoals een groot koning naar believen door zijn eigen land reist, met zijn entourage, reist hij hier net zo, met zijn verstand, naar eigen believen in zijn eigen lichaam.

- Brhad Aranyaka Upanisad, 2.1,18
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Urenlang achter elkaar schrijvend, tot zijn spieren verkrampten, zijn maag knorde wegens gebrek aan voedsel, elk uur slechts enkele momenten stoppend om een hardnekkige en irritante diarree te verlichten, zwolg Richard Fettle in zijn duivelse concentratie, weer slaaf van het woord. De dag ervoor had hij de beoordeling van datgene wat hij schreef uitgesteld; hij keekhetniet meer na, hij lette zelfs nauwelijks nog op zijn grammatica.

Ergens gedurende de nacht ervoor was Nadine ongemerkt en waarschijnlijk voorgoed vertrokken. Sindsdien had hij nog eens dertig pagina’s volgekrabbeld. Zijn papier raakte op, maar dat gaf niet; hij voelde nu geen enkele wroeging meer om de verachtelijke lei te gebruiken. De fysieke hoedanigheid van de woorden die hij schreef had niets te betekenen; alleen de daad zelf. Hij was blij.

bleef staan om het bloed te bekijken, zou hij voortekenen vinden in het uiteengerukte leven van deze arme aanbiddende kippen, zijn studenten. Om met een opwindende schok de grenzen van zijn vrijheid te herontdekken en tegelijkertijd te beseffen hoe broos die vrijheid was. Hoe veel langer kon hij leven, wetend wat hij wist? Hij dwaalde nog een uur door de vleesresten en zag het bloed donker en kleverig worden. Hij filosofeerde over de zinloze poging om te stollen, de slechte wereld buiten te sluiten, terwijl de dood er in feite al was en de slechte wereld al gewonnen had. Zo had de slechte wereld in hem overwonnen; hij was even dood als zijn studenten, maar als door een wonder in staat zich te bewegen en te denken en vragen te stellen; dood levend, vrij. Hij had zich bevrijd van de boeien die zich de voorgaande jaren rond hem gevormd hadden; weggeglipt onder de reputatie die hem gesmoord had. Waarom ging hij dan niet weg uit de flat om onmiddellijk zijn levende dood voort te zetten? Hoe langer hij bleef hoe groter de kans dat zijn vrijheid ontdekt zou worden en zou worden begrensd.

Hij liep weg uit de kamer van de slachting naar zijn kantoor, om naar zijn aaneengesloten rij werken te kijken, de boeken, toneelstukken en gedichten, de bundels met brieven, allemaal nutteloos geworden, voorbijgestreefd. Voordat hij dit allemaal kon achterlaten, moest hij zijn manifest schrijven. Dat kon alleen gedaan worden met een pen en inkt, niet met de vervagende elektronische woorden van een lei.

Het laatste vel papier was vol. Richard legde de vellen keurig op een stapel en pakte de lei, grijnzend om de ironie. Hij pauzeerde even, voelde hoe zijn ingewanden protesteerden, wachtte tot er een tijdelijke stabiliteit terugkeerde, schakelde toen de lei aan en ging verder.

‘Ik kan niet zeggen dat ik spijt heb van wat ik gedaan heb. De dichter moet daarheen gaan waarheen geen anderen gaan, of waar de verachtelijken heen gaan. Ik ben er nu en de vrijheid is adembenemend. Ik kan doen en schrijven over wat ik wil; geen grotere straf of schaande BLIEP

VERKEERD GESPELD WOORD Stel VOOr SCHANDE.

‘Verdomme.’ Hij zette de spellingcontrole uit.

is mogelijk. Ik kan schrijven over rassehaat, mijn eigen haat, goed-of afkeurend; ik kan opperen dat het hele menselijke ras zou moeten worden opgeofferd, kinderen eerst; dat de behandelden levend verbrand zouden moeten worden in hun betonnen mausoleums. Ik kan roepen dat de Keuzemeesters goed werk doen en dat het opleggen van uiterste pijn de enige manier is om sommige van de ziekten van deze samenleving te genezen, als deze wil blijven voortbestaan; misschien zouden kinderen aan de hellekroon onderworpen moeten worden om hen voor te bereiden op het kwaad dat ze onvermijdelijk zullen begaan. Maar schrijven is ook dood voor me; ik kan doen wat ik wil. Vang me gauw. Ik wacht niet op jullie idiote oordelen. Ik moet met andere dingen experimenteren.

“Ik ben de enige mens die leeft, en dat komt doordat ik dood ben.”

Nadat hij dit manifest geschreven had, prikte hij het vel papier met het mes van zijn vader, het wapen van zijn vrijheid, aan de muur, en liep langs de deur van de kamer van de slachting, zonder naar binnen te kijken, maar zich weer bewust van zijn vrijheid, als een nieuw pak, of helemaal geen kleren.

Hij verliet de flat, de kam, de stad. Buiten leek het of hij in de wolken kon opstijgen, voorbijglijdende damp kon worden en op iedereen kon neerregenen en misschien door hen zou worden geabsorbeerd, waarna het hele menselijk ras ervoor koos zichzelf af te slachten om werkelijk vrij te zijn; en dan zouden de overlevenden van deze waarheidverzameling misschien een paar, honderd of duizend van diezelfde dood-levenden

Hij stopte en rende naar de badkamer. Hij leegde zichzelf zoals hij zich voorstelde dat Goldsmith zich misschien zou hebben geleegd; vroeg zich af of hij die metafoor kon gebruiken. Of had hij hem al gebruikt? Herinnerde het zich niet. Zijn broek omhoog trekkend keerde hij terug.

eindelijk weten wie ze waren, een uiterlijk bewustzijn, hun eigen persoonlijkheid dieper onderscheiden en uitgeëtst, hun zielen verenigd in verdriet en vreugde om wat ze gedaan hadden.

Nu was het de beste tijd om te eindigen, maar het liep nog niet vloeiend; hij kon er nu het beste een eind aan maken en het later oppoetsen, zodat hij de spontaniteit niet zou verliezen.

Maar hij kon geen wolk worden. Hij zou een andere manier moeten vinden om te verdwijnen. Als hij verdween zou zijn naam een legende worden; hij zou beroemder zijn dan iedere andere dichter en in hun dromen zouden de mensen aan hem denken, zich afvragen waar hij was en dan zou hij binnenin hen zijn, en dat zou even goed zijn. Beter. Hij liep zijn eerste kilometer bij de stad vandaan, de bruine heuvels in. Hij doorkruiste verschroeid grasland

Dat was helemaal geen vloeiend eind; eigenlijk juist een weigering om te eindigen, maar Richard moest uitrusten.

en voelde de koude wind door zijn kleren blazen, op zijn vlees,

Richard sloot zijn ogen, probeerde een eind te forceren, maar in plaats daarvan zag hij een doorgaand avontuur. Goldsmith in hem wilde zijn nieuwe vrijheid onderzoeken. Maar plotseling was Richard uitgeput en schoof er een zwarte sluier tussen hem en het scherm van de lei. Hij moest zich weer legen.

wolkjes stof van een in de hand gehouden verbranding rezen op langs zijn benen. “Ik brand deze samenleving tot de grond toe af

Hij voelde nog iets anders in zich opkomen. ‘Laat me alsjeblieft met rust,’ mompelde hij, terwijl hij op het bed rolde en zijn benen optrok.

en laat het nieuwe groene gras uit de grond schieten, fris en vrij

Rende naar de badkamer.

Het individu onderscheidt zich van zijn werelden zijn sociale groep als hij in staat is om al hun elementen te observeren als gemanipuleerde tekens. In elk individu, beschaafd of niet, ontwikkelt “bewustzijn ” zich wanneer alle delen van zijn geest het eens zijn over de aard en betekenis van hun diverse “berichttekens”. Deze integratie resulteert in een persona, een “opzichter” van de mentale overeenkomst - de bewuste persoonlijkheid.

- Martin Burke, Het land van de geest

(2043-2044)
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Oceaanhaven lax lag tien kilometer van de kust en was bereikbaar door middel van vrol-shuttles en drie bruggen waarover snelwegen liepen. Stijgbanen vertakten zich als de stralen van het zonneteken van de Navajo’s naar het westen en het noorden; in het zuiden en het oosten waren de uitgestrekte grijsroze watervlakten te zien, omgeven door kleine zeeweringen, waar de zich in de oceaan uitstrekkende nanoboerderijen lagen die verbonden waren met het centrale platform van de oceaanhaven.

De scramjet lag stil op de stijgbaan, de vier enorme motoren werkeloos, een glanzende, grijze haaivorm die zelfs op de grond leek te vliegen. De buis waardoor de passagiers aan boord zouden gaan, vouwde zich langzaam uit naar de deur. Wachtende reizigers stapten aan de ene kant in, terwijl uitstappende passagiers door de buis aan de achterkant uitstapten. Arbeiters rolden soepel door hun eigen buis het vliegtuig uit en brachten het vuil van de afgelopen vlucht weg. Scramjets hadden nooit rust, hun motoren verstookten dag en nacht waterstof, de automatische piloten werden nooit uitgeschakeld, menselijke opzichters wisselden elkaar elke acht uur af, of na twee vluchten, afhankelijk van wat er eerder kwam.

Mary Choy liet zich in haar stoel zakken. Riemen kronkelden om haar heen en pasten zich aan haar vormen aan. Ze keek door het grote raam naar buiten naar een massief, zwart suborbitaal toestel met een bolvormige neus dat stond warm te draaien voor de start verderop op de stijgbaan. Van de oceaanhaven stegen vijftig suborbitalen per dag op om de immense Stille Oceaan in minder dan een uur over te steken, elk met

ruim duizend passagiers aan boord of honderd ton lading. Scramjets waren voor kortere sprongen of minder drukke routes; ze vervoerden minder dan vierhonderd passagiers tegelijk en reisden met een snelheid van slechts drie maal die van het geluid. De vlucht naar Santo Domingo His zou iets minder dan drie uur duren. Ze had sneller naar China kunnen reizen.

In het westen hing de rafelige rand van een lage sliert bewolking. De oceaan achter de stijgbanen was lichtblauwonder een paarlen middagzon. Mary nam dit alles met een vreemde honger in zich op. Ze verlangde ernaar in Hispaniola te landen en haar werk te doen, verlangde ernaar de komende paar weken door te komen.

Verlangde ernaar haar mislukkingen achter zich te laten.

In de terminal had Reeve’s boodschappenjongen haar een doos gegeven waarin een metalen kam zat, een make-up set en een haarborstel. Het handvat van de borstel kon met een speciale beweging worden losgeschroefd waarna er een grijze pasta zichtbaar werd die ze als de een of andere soort nano herkende. Ze had de doos in haar bagage opgeborgen en die daarna ingecheckt. De boodschapper had haar ook een diskette gegeven met instructies. Ze pakte nu haar lei en stak de diskette erin. Toen ze klaar was, wiste ze hem, borg de lei op en keek in gedachten verzonken door het raam naar buiten. Niet helemaal legaal, zoals Reeve had gezegd. Maar onder deze omstandigheden heel interessant. Ze vroeg zich af of het zou werken.

De vliegtuigvid in de rug van de stoel voor haar ging automatisch aan, maar ze schakelde hem lusteloos uit met een druk van haar vinger. Ze sloot haar ogen. Keek twee dagen terug in het verleden naar de comfortabele lichamelijkheid en genegenheid van haar verblijf bij Ernest, die in een scheuring was geëindigd. Plicht boven het leven. Soms leek het of ze alleen maar plicht had; de richting en reden van haar bestaan. De krachten der duisternis op afstand houden zodat anderen ongestoord kunnen leven en beminnen; zij niet. Geen zelfmedelijden.

De turbines van het lijntoestel zwollen aan in subsonische modus en produceerden een hoog gefluit. Buiten kon het geluid gemakkelijk worden verdragen, chaotische luchttrillingen, geleid door buizen die omleidden en doorbliezen en de ene brullende golf geluid uitspeelden tegen de andere. Alleen in het centrum van de uitlaat zou het lawaai tot ondraaglijke hoogte stijgen. Ze stelde zich voor dat ze daar zat, onkwetsbaar, belaagd door de rijen vuurkegels, in de oven starend.

Melodrama.

Het was de taak van de ob om het lawaai van de menselijke oven te stillen.

Ze glimlachte toen het vliegtuig naar voren begon te rollen. De uitlaten werden kort omlaag gericht voor verticale stuwing, waarna de motoren met een enorm, alles verhullend geloei tekeer gingen, als duizend achterwaarts afgedraaide orkanen, slechts gedempt door de buitenmantel van de grijze haai. Scheef hangend stegen ze op, kruisten een netwerk van stijgbanen en vlogen boven blauw water, concentrische golven opstuwend met de laatste uitstoot van de verticale stuwing; toen was de scramjet op snelheid en doorsneed soepel de lucht in een steile hoek van vijfenveertig graden, terwijl de druk in de cabine steeg, in evenwicht kwam. Fluisterzacht. Ze had evengoed in een deltavleugel of een zweefvliegtuig kunnen zitten.

Het vliegtuig was niet vol. Angst op de toeristenmarkt; de meesten van deze passagiers waren toeristen uit la op weg naar het stabielere Puerto Rico, die in Hispaniola overstapten op vroL-shuttles. De mensen voor en achter zaten ontspannen te praten. Normale mensen met echte levens en echte liefdes en evenwichtig verdeelde plichten, de inwendige druk gelijk aan de uitwendige.

Mary deed haar ogen dicht en zakte achterover in haar stoel. De scramjet stootte door zijn eigen schokgolf en surfte voort op tweeënveertigduizend voet, nu nog stiller, voor zijn eigen geluid uit. Een enkele steward had de leiding over een paar arbeiters die drankjes rondbrachten via een plafondrail en voedsel lieten zakken uit verborgen kanalen die over de hele lengte van deze comfortabele haai liepen. Ze versnelden naar mach twee.

Mary kon niet slapen. Ze zette de vid in de stoelleuning aan en schakelde heen en weer tussen de kanalen, vond het la-burgernieuws en koos voor kamverhalen, in de hoop iets over Goldsmith te horen. Er werd op de commerciële vids en de LitVids verrassend weinig aandacht aan geschonken. De moorden van Goldsmith waren allesbehalve alledaags, maar blijkbaar toch niet interessant genoeg voor het grote publiek. Dat scheen alleen maar aandacht te hebben voor de onopgeloste ontdekkingen van Axis. En dat boeide haar weer niet. Ze raakte geïrriteerd en koos een kanaal met scherfverhalen.

Keuzemeesterjacht. Een vertegenwoordiger van de zesde scherf, achtentwintigste district, Mario Pelletier genaamd, een oude politicus, was met de hellekroon behandeld wegens vermeende verduistering van fondsen voor steun van onbehandelde scherfbewoners. Twintig seconden in de klamp. Had een lichte therapie nodig om de glia’s weer in balans te brengen, maar weigerde elke verdere behandeling. ‘Ik heb al genoeg te verduren gehad. Maar ik laat me er niet onder krijgen. Het viel in feite best mee.’ Een gejaagde blik; zou zich vrijwel zeker binnen enkele weken

r

terugtrekken, zich innestelen in de familiekring, parelmoer om zijn leven vormen en ieder mogelijk tweede contact vermijden. De Keuzemeesters zouden weer gewonnen hebben en gestegen zijn in de achting van het publiek, want de licht gestoorde onbehandelden zouden weer iets behoedzamer, iets voorzichtiger zijn, zich misschien iets dichter naar het smalle rechte pad begeven.

In een reflex kromde ze haar vingers. Het was niet legaal, maar ze zou elke Keuzemeester drie minuten onder de hellekroon zetten. Met zes arbeiters en drie assistenten een schuilplaats van Keuzemeesters binnenstormen, Yol Origund zelf grijpen, de verbannen Israëliër die het Keuze-meestervaandel had overgenomen van oprichter Wolfe Ruller. Ze zou de assistenten naar buiten werken en toekijken hoe de arbeiters de gevangenen op harde stoelen zouden vastbinden, de klampen over hun hoofden zouden laten zakken en hun eigen donkere spelonken zouden scannen en opnieuw indelen. De angst in hun ogen als ze de rode strepen zagen…

Misdaad en straf.

Ze schakelde terug naar de Axis-verslagen. Arme Ernest. Hij zou een hellekroon nooit gebruiken waarvoor hij gemaakt was, maar hij had zich laten verblinden door de techniek. Welke kunstenaar, zelfs de grofste, zou niet rechtstreeks toegang willen hebben tot de verbeelding van de toeschouwer.

Had ze te heftig gereageerd? Ze wist het niet. Plicht en wet.

Mary Choy betrapte zichzelf erop dat ze een traan wegpinkte. Uitgesponnen en nog niet eens begonnen. Ze keek naar de passagiers in de stoelen naast haar, C, E, F, G, drie jongemannen in broekpakken en een oudere vrouw die duur gekleed ging in dertiger-jaren kleding, allemaal verdiept in de vid in de stoelleuningen voor hen. Geluiddoder verstomde hun vermaak tot een ver verwijderde fluistering. Ze hoorden niets van haar smart.

LitVid 21/A Net (David Shine): ‘De mobiele onderzoeker nummer twee van AXIS heeft eindelijk de analyse voltooid van het monster dat van een van de torens is afgeschraapt. Hoewel de nano-geba-seerde laboratoria van de mobiele onderzoekers heel klein zijn, gaan ze bijna even grondig te werk als vergelijkbare laboratoria op Aarde, met als enig verschil dat die op Aarde intussen een ontwikkeling van nog eens vijftien jaar achter de rug hebben. Toch wordt verwacht dat de resultaten verhelderend zullen zijn.

Misschien is u, net als ons, opgevallen dat de verslagen van alle door AXIS bestuurde faciliteiten de laatste tijd minder informatief zijn. Maar daar is een eenvoudige verklaring voor. We bevinden ons in een moeilijke fose van het onderzoek. De grootschalige exploratie heeft een wereld laten zien die zowel raadselachtig als verrukkelijk was, een wereld bedekt met leven, maar zonder dieren of zelfs grote planten. Toch lijkt het bestaan van de torens te duiden op een vorm van intelligent leven, al blijven we voorzichtig met het trekken van dergelijke conclusies. AXIS graaft nu dieper in de bewijzen die tot nu toe gevonden zijn. De mobiele onderzoekers dwalen en drijven met een bepaald doel rond en voeren hun analyses uit; de muntkinderen blijven informatie sturen over de planeet als geheel; de hoeveelheden informatie die AXIS in zich opneemt zijn enorm.

Maar AXIS is niet in staat om al deze informatie snel terug naar de Aarde te sturen. Axis is ontworpen als een zelfstandige denkmachine die in staat is zijn eigen experimenten uit te voeren en zijn eigen conclusies te trekken, waarna de informatie wordt ingedikt - gevriesdroogd, als het ware - en naar ons toe gestuurd.

Vindt AXIS een mysterie dat hij niet kan oplossen, dan zullen de onbewerkte feiten naar de Aarde worden gestuurd, maar dat proces kan jaren duren, zelfs tientallen jaren. Axis is in staat om minstens een eeuw onderzoek te doen, zichzelf te repareren en aan het werk te blijven, maar er zijn een hoop zwakke schakels, niet in de laatste plaats de transponders die ver in de ruimte verspreid liggen tussen de Aarde en Alfa Centauri. Ze kunnen zichzelf niet repareren, zoals AXIS. Ze hangen in de intense kou van de interstellaire ruimte en hun hele energievoorraad is bedoeld voor het ontvangen en uitzenden van signalen. Als een van deze transponders verloren mocht gaan, zal de verzendduur van alle informatie verviervoudigen. Gaan er meer dan één verloren, dan is het mogelijk dat de verzending helemaal tot stilstand komt, of plaatsvindt met een onmogelijk lage snelheid.

En als om de een of andere reden een deel van een bericht verloren gaat, zal het ongeveer tien jaar duren voor we AXIS opdracht kunnen geven het opnieuw te verzenden. De draad van AXIS’ contact met de Aarde is inderdaad heel broos, wat, neem ik aan, logisch is, in aanmerking genomen hoe vermetel deze hele onderneming van begin af aan was.’

Hier zijn geen zegekarren, geen jukken, geen wegen. Maar de koning projecteert vanuit zichzelf zegekarren, jukken, wegen. Hier

is geen plezier, geen vreugde, geen genot. Maar hij projecteert vanuit zichzelf plezier, vreugde, genot. Hier zijn geen poelen, lotusvijvers en rivieren. Maar hij projecteert vanuit zichzelf poelen, lotusvijvers en rivieren. Want hij is de schepper.

- Brhad Aranyaka Upanisad, 4.310
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Het Instituut voor Psychologisch Onderzoek rees als een omgekeerde, getrapte piramide op uit een gazon van zeventien hectare. Een van de zijranden sneed als een mes door een tien verdiepingen hoge cilinder van brons en groen glas. Het gebouw had oorspronkelijk deel uitgemaakt van een Chinees en Russisch onderzoekcentrum; onder Raphkind waren veel Chinese en Russische holdings binnen het continent van de Verenigde Staten genationaliseerd nadat ze gezamenlijk geweigerd hadden hun Amerikaanse bankleningen af te lossen.

Het gebouw had zes maanden leeg gestaan en was toen vrijwel zonder voorwaarden aan Martin Burke gegeven. Binnen een jaar had het erop geleken dat het ipo zich een vaste plaats veroverd had en gaf het werk aan driehonderd mensen.

Het gazon onderhield zichzelf, evenals alle andere tuinen op het terrein van het ipo; leegstand bracht niet langer een aanblik van verwaarlozing met zich mee. Door het hele gebouw verspreid zouden arbeiters alles piekfijn in orde hebben gehouden. Op menselijke plundering na moest het ipo er precies zo bij liggen als hij het had achtergelaten…

De auto stopte in het volle zicht van de glazen deuren en Martin stapte uit, waarna hij zijn arm weer terug naar binnen stak om zijn lei van Lascal aan te pakken. ‘De jager is weer thuis,’ zei Lascal. ‘We hebben alle ogen en oren van gemeente-en federale overheid gecontroleerd. Geen van alle zijn nu in gebruik. Het is er rustig.’

Martin liep naar de glazen deuren. Ze hielden hem niet tegen. Een kort ogenblik lang het gebouw binnen te kunnen gaan zoals hij duizenden keren eerder had gedaan, alsof er niets gebeurd was, was alles waard waarmee hij had ingestemd.

Lascal volgde op discrete afstand. Even aarzelde Martin in de ont-vangsthal, met witte knokkels zij n lei vastklemmend. Hij keek Lascal aan, die weer een vage glimlach te voorschijn toverde. Martin knikte, liep verder langs de lege balie en riep toen achterom over zijn schouder: ‘Wie bewaakt de boel?’

‘Daar hoeft u zich niet druk om te maken,’ zei Lascal. ‘Het is veilig.’

‘We zijn er gewoon naar toe gereden en naar binnen gelopen…’ zei Martin met wegebbende stem. Maak je er niet druk om. ‘Waar is dokter Neuman?’

‘Iedereen is op het eerste onderzoeksniveau,’ zei Lascal, terwijl hij Martins holle voetstappen volgde.

‘En waar is Goldsmith?’

‘In een van de patiëntenkamers.’

Martin liep zijn oude kantoor binnen, aan het eind van de gang, twee deuren voorbij de liften naar het ondergrondse onderzoeksniveau. De diskettekasten gingen open toen hij ze aanraakte, maar ze waren leeg; zijn bureau was schoon. Op zijn onderlip bijtend probeerde hij de laden van het bureau; ze zaten op slot en reageerden niet op zijn duimafdruk. Hij was terug, maar hij was niet thuis; thuis herkende hem niet meer.

‘U had die spullen toch niet nodig, hè?’ zei Lascal zacht bij de deur. ‘U hebt niet gezegd dat u ze nodig had.’

Martin schudde snel zijn hoofd en haastte zich langs hem heen.

De liftdeur ging open toen hij erheen liep en hij stapte binnen. Lascal volgde twee stappen achter hem. Martin voelde zijn woede groeien en vocht om zich te beheersen. Twee woorden bleven in zijn hoofd galmen. Niet juist. Misschien betekende het dat het niet juist was dat ze zijn werkplek doorzochten; het zou ook kunnen betekenen dat het niet juist was dat wie dan ook zich weer in het ipo ophield.

Negen meter omlaag. De deuren gingen open. Het leek of er geen tijd verstreken was sinds hij voor het laatst door deze gang had gelopen, linksaf was geslagen en gezaghebbend de grote deur naar de centrale onderzoekszaal had geopend. Martin stond met zijn handen op zijn heupen en liet zijn blikken over het verlaagde middendeel glijden. Boven het middendeel stonden achter dik glas drie rijen draaistoelen in een galerij. Rijen lichten gloeiden zacht, verzonken in de half ronde koepel pal boven het middendeel. De meeste apparatuur stond nog steeds op zijn plaats, zoals hij het had achtergelaten, en was onderhouden door twee onderzoeksarbeiters. Witte en zilveren triplex-cilinders, nanomo-nitoren, de strakke rij met vijf computers en een denker stonden links van de drie grijze ligbanken, maar niet de buffercomputer, waarin de onderzoekers en onderzochten de zekerheid zouden hebben gehad in een tijdvertraagde simulatie rond te zwemmen…

Martin streek met zijn tong langs zijn lippen en draaide zich om naar Lascal. ‘Goed,’ zei hij. ‘Aan de slag.’

Lascal knikte. ‘Juffrouw Neuman en meneer Albigoni zijn in de observatieruimte hiernaast. Het is ons ook gelukt vier van de vijf assistenten waarom u vroeg hier te krijgen.’
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‘Wie?’

‘Erwin Smith, David Wilson, Karl Anderson, Margery Underhill.’

‘Laten we het stel dan samenbrengen.’

Ze liepen naar de andere kant van de ruimte, achter het middendeel, door een andere, kleine deur de gang in die naar de patiëntenkamers leidde. Martin herinnerde zich de laatste van de zevenentwintig mensen die hij hier onderzocht en behandeld had, een jonge vrouw met de naam Sarah Nin; hij herinnerde zich haar Land levendig, een vriendelijk oerwoud dat vol stond met uitgestrekte landgoederen die allemaal vol met exotische dieren zaten.

Op zijn reis door haar was hij van Sarah Nin gaan houden, een soort omgekeerde overdracht; haar innerlijk was zo vreedzaam geweest, haar uiterlijk - groot, grof, doodsaai - zo kennelijk onaangedaan.

Hij had vaak over het Land van Sarah Nin gedroomd. Hij vermoedde dat Goldsmiths land bij lange na niet zo eenvoudig of plezierig zou zijn.

Goldsmith zat in de patiëntenkamer waarin Sarah Nin ook had gelegen. Twee slanke, sterke mannen in broekpakken stonden buiten de deur en bekeken hen aandachtig toen ze naderden. Ze knikten Lascal instemmend toe.

‘Meneer Albigoni is daarbinnen,’ zei de grootste van de twee, terwijl hij naar de deur aan de overkant van de gang wees. Dat was de observatieruimte.

Lascal deed de deur open en Martin ging naar binnen.

Albigoni en Carol Neuman zaten in stoelen achter het hoofdscherm rustig te praten. Ze keken op toen de deur openging. Carol glimlachte en stond op. Albigoni leunde naar voren, zijn ellebogen op zijn knieën steunend, en trok zijn wenkbrauwen vol verwachting op. Martin stapte naar voren en schudde Carols hand.

‘We zijn bijna klaar,’ zei ze. ‘Ik heb onze vier assistenten een herhalingscursus gegeven. Het is voor hen een flinke tijd geleden.’

Martin knikte. ‘Natuurlijk. Ik wil hen ook spreken.’

‘Over een paar minuten komen ze hierheen,’ zei Carol.

‘Mooi. Ik heb… even snel in de operatiezaal gekeken. Alles, behalve de buffer, schijnt op zijn plaats te staan.’

‘Dat is genoeg,’ zei Carol. Martin probeerde te vermijden haar rechtstreeks aan te kijken. Hij voelde zich nu bijzonder kwetsbaar. Zijn hart bonkte als een waanzinnige; hij ademde regelmatig diep in, maar hij kon niet stilstaan.

‘Hoe is het met Goldsmith?’

‘Goed, toen ik hem voor het laatst sprak,’ zei Albigoni. De man die

de aanzet tot dit alles had gegeven leek kalm, een middelpunt van vredige vastberadenheid waaromheen Martin zou cirkelen, zag hij, een elektron om de kern van de uitgever. Onbelangrijk. Waarom was hij hier dan eigenlijk? Alles stond klaar om te beginnen; ze konden het net zo goed zonder hem af.

‘Laten we hem dan eens bekijken,’ zei Martin, terwijl hij de derde stoel goed zette, zodat hij het hoofdscherm kon zien. Lascal zat achter hem op de rand van een tafel. Carol klapte de bediening van de instrumenten in haar stoelleuning open en schakelde het scherm aan. ‘Kamer één, graag,’ zei ze.

Goldsmith zat voorovergebogen op de rand van een keurig opgemaakt bed, met voor zich ter hoogte van zijn knieën een boek. Verward, zwart haar, gekreukelde kleding, maar een bedaard gezicht. Zwijgend bestudeerde Martin het gezicht en zag half dichtgeknepen, slaperige ogen, krachtige karakterplooien rond zijn neus en mond en een gestaag heen-en-weergaan van de ogen, die zich volkomen op het boek concentreerden.

‘Wat is dat voor boek?’ vroeg Martin.

‘De Koran,’ zei Albigoni. ‘Een speciale uitgave die ik vijftien jaar geleden heb uitgebracht. Dat was het enige boek dat hij bij zich had.’

Martin keek over zijn schouder naar Lascal. ‘Heeft hij er al die tijd in zitten lezen?’

‘Zo nu en dan,’ zei Lascal. ‘Hij noemde het de “religie van de slavenhandelaren”. Hij zei dat als hij opgesloten zou worden, hij de mentaliteit van een meester moest kennen.’

‘Moslims hebben een hoop slavenjachten gehouden,’ zei Carol.

‘Dat weet ik,’ zei Martin. ‘Maar hij is zelf toch geen moslim? Daarover staat niets in zijn beschrijving.’

‘Hij is geen moslim,’ zei Albigoni. ‘Voor zover ik weet hangt hij geen enkel officieel geloof aan. Hij heeft een paar jaar geleden wat aan voodoo gedaan, maar niet serieus. Kwam nogal eens in een winkel in la waar ze rituele artikelen verkochten, maar meer voor onderzoek dan uit geestelijke nood, denk ik.’

Twee van de patiënten van het ipo waren geboren islamieten geweest. Hun Landen waren moeilijk en verwarrend, fantastisch vanuit het oogpunt van de onderzoeker, met gemak tien keer de drie of vier artikelen die hij over hen geschreven had waard, maar niet helemaal naar Martins smaak. Hij had gehoopt islamitische onderzoekers op te leiden om in dit specifieke culturele en religieuze terra incognita te werken, maar had daar niet genoeg tijd voor gekregen…

‘Hij schijnt rustiger te zijn dan ik me voel,’ zei Martin.

‘Hij is overal op voorbereid,’ zei Albigoni. ‘Ik zou er nu met een pistool of een hellekroon binnen kunnen stappen en hij zou me vrolijk verwelkomen.’

‘De massamoordenaar als heilige martelaar,’ zei Carol. Ze glimlachte Martin samenzweerderig toe, alsof ze zeggen wilde: De perfecte uitdaging, niet?

Martins glimlach was slechts een korte opflikkering. Zijn maag was loodzwaar en strakgespannen. Er was een verschil tussen gefaust worden en Faust zijn. Hij stond op het punt om de grens over te steken.

De huid van Goldsmiths handen leek op fijn leer, zijn vingers hielden het boek losjes vast. Schoon. Geen bloed.

Martin stond op. ‘Tijd om aan het werk te gaan. Carol, laten we die vier eens opzoeken en een werkplan voor de komende paar dagen opstellen.’

Enigszins verrast keek Albigoni naar hem op.

‘We kunnen dit niet in één keer doen, meneer Albigoni,’ zei Martin, blij dat hij op het gezicht van zijn weldoener ook nog iets anders zag dan kalme afwachting. ‘We moeten plannen maken, voorbereidingen treffen, repeteren. Ik neem aan dat u ons genoeg tijd zal gunnen?’

‘Zo veel als u nodig hebt,’ zei Lascal.

Martin knikte kort en pakte Carols arm beet. ‘Heren, neemt u ons niet kwalijk.’ Ze liepen samen de kamer uit. Weifelend schudde Martin zijn hoofd toen ze door de gang naar de bedienings-en controleruimte liepen.

‘Ik wou dat ze allemaal weggingen,’ zei hij.

‘Zij betalen de rekening,’ herinnerde Carol hem.

‘God beware ons allemaal.’

De integratie en ontwikkeling van de diverse interne en externe talen gaat tijdens het leven van een persoon door, maar de basis wordt voor het grootste deel op een vroege leeftijd vastgelegd-waarschijnlijk rond een jaar of twee. Op deze leeftijd verandert het begrip angst bij veel kinderen radicaal. Vóór deze leeftijd zijn kinderen bang voor onbekende sensaties — harde geluiden, vreemde gezichten enzovoort. Na twee jaar worden deze angsten aangevuld!-vervangen door een angst voor een gebrek aan sensaties, met name duisternis. In het donker of tijdens stilte kan de inhoud van het onderbewustzijn naar boven komen. Het recente begrip van taal, dat het kind heeft opgedaan, helpt het te begrijpen dat deze beelden

uit het onderbewustzijn niet door zijn ouders worden gezien. Het begint de visuele taal van het Land van de Geest te sublimeren. Het is op weg een volwassen persoon te worden.

- Martin Burke, Het Land van de Geest

(2043-2044)
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Richard Fettle klemde de lei en de dertig pagina’s vast en liep met onvaste tred de trap op, zich plotseling omdraaiend toen een autobus in de bocht achter hem een ongebruikelijk hard lawaai van gierende banden maakte. Zijn zenuwen waren tot het uiterste gespannen en hij kon nauwelijks denken. Toen hij naast de wit-geëmailleerde smeedijzeren vogelkooi stond kon hij zich de rest van de treden niet herinneren. Een ogenblik stelde hij zich voor dat de vogel leefde en naar hem knipoogde. Hij drukte op de deurbel en hoorde het geluid binnen. Het begon die dag al lekker warm te worden en dat was prettig, want hij droeg slechts een hemd met korte mouwen.

+Antwoord alsjeblieft. Heb gezelschap nodig.

Leslie Verdugo deed open. Ze sprak niet maar glimlachte ongeveer zijn kant op, starend in de leegte.

‘Hallo,’ zei Richard. ‘Is Mevrouw er?’

‘Hou niets achter,’ zei ze zacht. ‘Iedereen is er, behalve Nadine. Ben je alleen?’ Ze keek met opengesperde ogen achter hem, alsof ze een menigte Keuzemeesters verwachtte.

‘Alleen,’ beaamde Richard.

De stem van Mevrouw klonk vaag van binnen. ‘Is dat Richard? Richard, kom toch binnen. Ik maakte me al ongerust.’

De tijd werd bleek en leeg, tot hij zichzelf terugvond terwijl hij luidop het manuscript zat voor te lezen. In een cirkel, tegenover madame De Roche, bekende gezichten luisterend terwijl hij las. Met een schok besefte Richard dat hij tegen een paar mensen, of misschien alleen tegen madame De Roche, gesproken had over zijn misschien nog niet helemaal overtuigde plezier dat hij weer schreef. Hij had het over zijn bedenkingen ten opzichte van wat hij schreef. Een algemeen gevoel van ongemak. Iemand, waarschijnlijk Raymond Cathcart, had iets belangrijks gezegd en hij probeerde het zich te herinneren terwijl hij zat te lezen. +Bezeten van Goldsmith, literaire bezetenheid.

Halverwege kreeg hij een verlate lunch, de hele groep stond om hem heen en praatte over koetjes en kalfjes, in afwachting van de rest. +Meer

aandacht dan ik in jaren gekregen heb.

Richard voelde zich sterker en menselijker. Zijn geheugen kwam tot rust, evenals zijn ingewanden. ‘Ik zou dit nu af willen maken,’ zei hij, en hij gaf zijn bord aan Leslie Verdugo. Madame De Roche, die in haar grote rieten stoel vol kussens zat, gekleed in een felgekleurde jurk, het kleurige middelpunt van de groep, knikte. ‘We zijn klaar,’ zei ze.

Hij las verder. De schemering bereikte de kloof en de lichten van het huis gingen aan, wat hem even deed schrikken, hoewel hij niet haperde; hij had de donkerder wordende schaduwen en de grijsheid van de grote woonkamer gewaardeerd. Dit was een soort zachte stimulans, de hemel, zijn collega’s, zijn vrienden, zijn kameraden die allemaal om hem heen zaten en stonden en luisterden naar deze verse woorden, stil, alsof ze ontzag toonden. Hij zou nu kunnen doodgaan en hier voor altijd vrolijk bevroren blijven staan, een museumstuk.

‘Ik heb het einde nog niet uitgewerkt,’ waarschuwde hij, toen hij overging op de tekst die in de lei was opgenomen. ‘Het is nog heel ruw.’

‘Ga door,’ drong Siobhan Edumbraga aan met half-dichtgeknepen ogen, die ze strak op hem gericht hield, geboeid door het bloed.

Hij herzag de tekst terwijl hij las, fronsend bij de onhandige passages, maar er toch de kracht van voelend. Hij wist dat hij zijn emoties beter overbracht dan hij ooit eerder had gedaan. Soms kon hij zijn tranen niet bedwingen en trilde zijn stem.

‘Niet stoppen,’ zei madame De Roche toen hij pauzeerde om bij te komen van een nogal aangrijpende regel.

Droefheid en een gevoel van verlorenheid die verder gingen dan de melancholie van het manuscript groeiden in hem toen hij de laatste paar alinea’s las. Hij had geschreven en goed geschreven en was het middelpunt van deze cirkel van mensen geworden, die hij nu scheen te bewonderen en waar hij tegenop leek te kijken, mensen die veel voor hem betekenden. Ze vertegenwoordigden het laatste restje sociaal leven dat hij had, en binnenkort zou hij het weer zonder hun aandacht moeten stellen. Dit moment zou voorbij gaan en misschien was het het mooiste moment van zijn recente leven, het mooiste moment sinds hij zijn dochter geboren had zien worden…

Hij mompelde de laatste zin, ging terug, las hem nog een keer en liet de lei zakken, maar hij hief zijn ogen niet op. Zijn lange vingers trilden.

Madame zuchtte diep. ‘Helaas,’ zei ze. Hij keek net ver genoeg op om te zien dat ze haar hoofd schudde. Haar eigen ogen waren gesloten, haar gezicht verwrongen tot een masker van verdriet. ‘Hij was een van ons,’ vervolgde ze. ‘Hij was een van ons en we konden het niet weten, alleen Richard kon weten wat hij moest doormaken.’

]

Raymond Cathcart stapte naar voren, zodat hij Leslie Verdugo niet meer kon zien, en hij glimlachte niet. ‘Mijn god, Fettle. Denk je echt dat dat de reden is waarom hij ze allemaal vermoord heeft?’

Richard knikte.

‘Dat is bizar. Wil je zeggen dat hij het voor zijn kunst heeft gedaan?’

Siobhan Edumbraga schetterde, of het lachen of huilen was kon Fettle niet zeggen, want haar gezicht stond strak als een masker, ogen dichtgeknepen, vingers onder haar kin geklemd.

‘Ik heb geprobeerd het niet zo bot te stellen,’ zei Richard.

‘Nee. Verberg de ene verwarring achter de andere, zeg ik altijd.’ Cathcart keek langs hem heen. ‘Madame De Roche, gelooft u in dit… geschrijf van Fettle?’

‘Ik begrijp zijn verlangen,’ zei ze, ‘de noodzaak om je omstandigheden te veranderen omdat je anders stikt in… Ik heb het zelf in me gevoeld. Voor zover ik Emanuel ken, heeft Richard het bij het rechte eind.’

Mevrouw deed meer dan alleen verschillende meningen dulden; ze moedigde ze aan en ze moedigde vooral Cathcart aan ze te uiten, een dichter die Richard niet bewonderde, hoewel hij een paar waardevolle stukken had geschreven. Richard voelde zich alsof hij gespietst werd.

Cathcart wuifde de steun van madame De Roche weg. ‘Ik geloof er niet in. Het is allemaal vreselijk clichématig, Fettle.’

‘Ik geloof er ook niet in,’ zei Edumbrage beslist, terwijl ze haar vingers ontspande. Thom Engles, een nieuweling in de groep, kwam er nu bij en hurkte voor Richard neer.

‘Het is een belediging,’ zei hij. ‘Het is zelfs niet goed geschreven. Eén stroom bewustzijnsmelodrama. Goldsmith is een dichter, een menselijk wezen, met een karakter dat even complex is als dat van jou of mij. Een moord is een moord, of je het nu doet om een zeker poëtisch inzicht te krijgen of de boeien van de samenleving van je af te schudden. Om een moord te kunnen plegen moeten er in een mens enorme veranderingen plaatsvinden, en tenzij we Goldsmith allemaal volkomen verkeerd beoordeeld hebben… Misschien hebben we dat, maar het spijt me. Je hebt me niet overtuigd.’

Richard sloeg verdrietig zijn ogen op en besefte dat hij zich weer als een slachtoffer gedroeg. Ook besefte hij dat hij niet van plan was zich te verdedigen. Het werk moest op zichzelf kunnen staan; dat had hij altijd gezegd, dat had hij altijd geloofd.

Hij had Nadine niet binnen horen komen, maar ze stond nu achter de groep. Ze probeerde voor hem op te komen en hij was haar stilletjes dankbaar, maar Cathcart wees haar met een wrede geestigheid terecht.

Drie drukkers van vlugschriften protesteerden halfslachtig tegen de kritiek van Cathcart en kwamen toen zelf met opbouwende kritiek die, zo mogelijk, nog vernietigender was; suggesties om de inhoud te beperken en het heilzame te benadrukken. Madame liet hen praten.

+Zi weet niet wat ze ombrengen.

Na een tijdje stond Richard op, papieren en lei in een hand met lange vingers geklemd, knikte naar ieder van hen en bedankte de groep; hij nam de hand van Mevrouw, schudde die en liep de kamer uit. Nadine ging achter hem aan.

‘Waarom heb je het aan hun voorgelezen?’ vroeg ze, aan zijn lange arm hangend. ‘Het is nog niet klaar. Dat weet je.’

Verwarring. Ja, waarom eigenlijk? Onmiddellijke bevrediging; ondanks wat hij gezegd had, had hij het gevoel gehad dat het een meesterwerk was dat al volledig en af was. Waarom zou hij teleurgesteld zijn? ‘Ik moet nu gaan,’ zei hij zacht.

‘Is alles in orde met je, Richard?’ vroeg Nadine. Hij keek haar aan als een gewonde adelaar, knikte. Liet haar achter in het huis, liep lang de papegaai.

‘Kom gauw nog eens langs,’ kraste de papegaai, in zijn verroeste ingewanden een restje beweging vindend.

Hij had geen autobus opgeroepen. Enigszins wankel liep hij de weg af, twee kilometer het ravijn uit, naar een schaduw-handelszone.

In een oud wijkwinkelcentrum was een centrum van Antieke Psyche Kunst gevestigd voor degenen die echte therapie bedreigend vonden maar toch hulp van buiten zochten; een winkel die kamertjes verhuurde met daarin arbeiters met seksuele capaciteiten, die fappers of prothetuées heetten; een geautomatiseerde winkel voor kant-en-klaarmaaltijden met kleine wagentjes die rammelend af en aan reden. Op de hoek voor dit middelpunt van sociaal leven haalde Richard nog net een autobus bij een afroephalte.

Hij wilde een tweede mening hebben, al was hij bang dat de vaste bezoekers yan de Wijnranch of de Pacific Arts Lit Club voor eens en altijd de vloer zouden aanvegen met zijn manuscript. +Weinig medeleven of begrip op beide plaatsen. Meer verdien ik niet.

Hij wist dat hij een enorme idioot was gewest. Een monnik die na een celibatair kloosterleven van vele jaren naar buiten treedt en een nieuwe liefde vindt, een onhandige, smoezelige bruut die een eind weg schrijft over een onoplosbaar thema en zich verbeeldt Emanuel Goldsmiths diepste gedachten te kennen gdurende dat grootste van alle mysteries: een man die zich overgeeft aan het kwaad.

Hij hield de verkreukelde, samengepropte papieren omhoog en

j

speelde met de gedachte ze op de busvloer te gooien en ze te vergeten, maar toen streek hij met zijn vinger langs een paar vellen, streek ze glad, herlas ze en vond hier en daar een glimp van succes in de modder van ongerijmdheid.

+Niet helemaal slecht. Red een deel en bewerk. Kunt niet verwachten dat alles de eerste keer meteen goed is. Idioot. Ik moet raad hebben en niet alleen een domme veroordeling.

Hij keek door het raam, schudde zijn hoofd en glimlachte. Er ging toch niets boven de geest van een schrijver. Altijd idioot, altijd optimistisch. Misschien zou hij aan de mensen van de Lit Club meer hebben dan aan de kring van Mevrouw. Vooral Jacob Welsh, een vreemde man die altijd eerlijk was in zijn kritiek, nooit wreed. Dat liet hij over aan zijn tegenpool Yermak. Misschien zou Yermak er niet zijn, al kwamen ze zelden apart.

De bus stopte een straat voorbij de Lit Club. Hij stond onder de koele, rafelige lucht en keek naar de gouden streep van gereflecteerd zonlicht die over de boulevard viel. Hij knipperde naar de muur van de kammen en de enkele spiegelsteen van zonlicht in die muur, die recht zijn kant op wees, zag zichzelf plotseling als een haas, gevangen in de lichtbundel van een schijnwerper, op het punt afgeschoten te worden. Zo verloren en onbewust van de krachten die hem bestuurden, zacht glanzend slechts in de dronken vervoering van zijn blindheid; gematigdheid bracht somber bewustzijn en pijn. Hij popelde om dat op te schrijven, maar schudde zijn hoofd weer en grijnsde om zijn nog jonge, maar nu al stevig verankerde drang tot schrijven.

Mensen van lit-clubs zouden hem niet van zijn stuk kunnen brengen. Dit keer zou hij voorbereid zijn, wat hij niet was geweest bij madame De Roche; hij zou zich aanpassen aan de omstandigheden.

De Wijnranch was gesloten. De reden daarvan werd niet vermeld in het korte elektrische statbericht dat op de oude glazen deur was opgehangen. Word niet boos, knipperde het, we zijn vandaag weg naar het volk. Kom later terug; wanneer? Hij herkende de stijl van Goldsmith. Had Goldsmith het jaren geleden voor hen geschreven? Of was Emanuel een obsessie voor hem geworden en zag hij hem overal?

Ras is als zuur in een nauwe, metalen groef, we etsen. Hoop? Dat was Goldsmith tien jaar geleden geweest, huiverend van het leven. Op de dag dat hij dat geschreven had, waren ze naar de Wijnranch geweest, Richard en Emanuel, en hadden ze zich met de wijn treurige joligheid ingedronken. Richard had genoten van de smeulende kameraadschappelijkheid van de dichter. Een mislukte liefdesrelatie of de een of andere terloopse afwijzing door de uitgeverswereld, Richard kon zich niet meer herinneren

wat, had Goldsmith vervuld van een vredige, treurige kalmte en een behoefte om op Fettle te leunen. De afstand tot roem en succes was versmald tot vrijwel niets; Richard had medelijden gevoeld, menselijk instinct om een terneergeslagen vriend te helpen. Goldsmith had dat gedicht op een stat-servet geschreven nadat hij de losse kruimels op de grond had geschud. Dertig regels ontzetting over de altijd voorstromende menselijke onwetenheid ten opzicht van zichzelf.

Fettle keek naar het knipperende bericht en kwam in beweging.

Ze hadden voor de vorm de ober twintig cent betaald voor het stat-servet en het meegenomen naar de flat van Goldsmith. Die had toen aan Vermont Ave gewoond, in de schaduw, niet in de oprijzende kammen. Hij had het stat-servet in een fotolijst geklemd en het op band vastgelegd, voordat de inkt zou afschilferen. Jarenlang had hij het verbleekte stat-servet in de lijst bewaard. Hij noemde het ‘een quantum-kritiek, God turft al onze zwakke uitingen.’

Richard liep het kleine stukje naar de Pacific Arts Lit Club en zag door het lange, abrikooskleurige, glazen raam een kleine groep vaste bezoekers en leden. Geen spoor van Yermak, maar Welsh was er wel. Hij ging naar binnen en betaalde toegang aan een arbeiter die zodanig gekleed was dat hij op Samuel Johnson leek, en koos een lege kruk aan de lange, eiken bar uit. Achter de bar stond de altijd meelevende Miriel, een gedeeltelijke transform met nertsbont in plaats van haar op haar kruin en een verzameling glanzende schubben op elke wang. Ze was de dochter van de eigenaar, meneer Pacifico, die onder geen andere naam bekend stond.

‘Miriel,’ zei hij vertrouwelijk, terwijl hij het manuscript en de lei liet zien. ‘Na lange tijd niets te hebben geschreven, heb ik weer inspiratie opgedaan. Ik sta op springen, ik wil kritiek horen.’

‘Om deze tijd doen we geen litkrit of lezingen,’ zei Miriel, maar ze had medelijden met zijn treurige adelaarsblik en legde haar vingers met gouden kapjes op zijn arm. ‘Maar als het zo dringend is, wie kan je dan tegenhouden? Ik roep wel een groep bijeen. Schrijf je? Wat prachtig! Dat is een doorbraak, sinds jaren, nietwaar, meneer Fettle?’

‘Heel veel jaren,’ zei hij. ‘Lang geleden.’

Ze bekeek hem met haar grote, warme bruine ogen, het nertsbont dat zijn kant op wuifde. Ondanks haar medelijden zag hij haar meer als een grote rat dan een nerts. Miriel leunde over de bar en riep naar de anderen, vooral naar Welsh.

‘Mensen, mensen,’ zei ze. ‘Hier staat een vriend die op springen staat, met nieuw werk in zijn handen. Meneer Welsh, kunnen we speciaal voor hem een groep samenstellen?’

Jacob Welsh draaide zich om om Fettle aan te kijken. Hij was verrast. Hij glimlachte en keek naar de vijf andere bezoekers of ze ermee instemden. Fettle kende hen geen van allen. Zegingen allemaal akkoord, literaire liefdadigheid.

Net toen Richard zijn manuscript begon voor te lezen, kwam Yermak binnen. Zonder een woord te zeggen voegde hij zich bij de groep, maar de uitdrukking op zijn gezicht zei genoeg, en die veranderde niet terwijl Richard met een sonore, vaste stem voorlas.

de uren van gewoon niet zijn wie ik ben maar wat ik ben. Houdingen die elke dag worden aangenomen, zelfi als er geen bezoekers zijn. Het kruipt ook mijn gedichten binnen; een saaiheid als een slecht gelaste verbinding. Dat is het; ik kan me niet koppelen aan de juiste invloeiing of stroming, want ik ben slecht in dit leven gekoppeld, en de koppeling verzwakt met de dag.

‘Poëzie als een stroming,’ zei Yermak binnensmonds. ‘Mooi, mooi.’

Richard wist niet of hij het sarcastisch bedoelde; bij Yermak maakte het nauwelijks iets uit. Wat hem beviel verachtte hij omdat het hem beviel. Welsh trok een wenkbrauw op naar de jongeman en Yermak antwoordde met een berustende glimlach. Richard las door tot het eind, liet zijn lei en de vellen papier zakken, mompelde iets over dat het nog niet helemaal goed was en dat hij suggesties nodig had. Hij tuurde met zijn gewonde adelaarsogen de kring rond. Yermak keek hem aan met een geschrokken blik, maar zei niets. ‘Dit ben jij echt,’ zei Welsh.

‘Het is heel vreemd,’ zei Miriel vanachter de bar. ‘Wat ga je ermee doen?’

‘Wat ik bedoel is dat dit jou moet zijn, het is beslist niet Goldsmith,’ vervolgde Welsh.

‘Ik ben…’ Richard onderbrak zichzelf. +Het werk moet op zichzelf staan.

‘Het is goed,’ zei Yermak. Richard voelde een warme gloed jegens de jongeman; misschien zat er toch meer in hem dan hij had gedacht. ‘Als verhaal klikt het, zonder meer. Ik zou het opnemen in een groter werk, een litbio.’ Yermak hief zijn handen op om een scène uit te beelden en keek vol eerbied op naar zijn uitgespreide vingers. ‘Bio van een nonschrijver, heftig strijdend om te begrijpen.’

Richard zag de klap aankomen, maar kon zich niet snel genoeg terugtrekken. Yermak keek hem aan en zei: ‘Je hebt me een diep inzicht geschonken. Nu vat ik je. Ik weet hoe jouw soort denkt, R Fettle.’

‘Mensen…’ zei Miriel.

‘In je hart ben je een slappe nietsnut. Je hebt je te lang in de schaduw van zijn vleugels verborgen,’ zei Yermak.

‘Hou het alsjeblieft vriendelijk,’ droeg Welsh hem zonder veel overtuiging op.

‘De vleugels van Goldsmith zijn stoffig en zitten vol luizen, maar ze vliegen. Jij hebt nooit gevlogen. Kijk naar jezelf… Op papier schrijven! Wat een uiterlijk vertoon, aanstellerij. Je kunt niet genoeg papier betalen om iets behoorlijks te schrijven, maar toch schrijf je erop, want je weet dat je nooit veel zult schrijven. Niets verheffends.’

‘Daar heeft hij gelijk in,’ zei Welsh. De anderen deden niet mee; dit was een ordinaire ruzie, geen litkrit en ze vonden het amusant, maar wel weerzinwekkend.

‘Als Goldsmith naar de Aarde valt, moet je buiten zijn schaduw staan, dan zie je de zon voor het eerst, en die verblindt je.’ Yermaks stem klonk bijna medelijdend. ‘Ik vat je, R Fettle. Verdomme, via jou vat ik ons allemaal. Wat een aanstellerig, onwetend stelletje sukkels zijn we allemaal. Dank je voor dit inzicht. Maar nu vraag ik je in alle oprechtheid: denk je werkelijk dat Goldsmith aan het slachten is geslagen om zijn poëzie te verbeteren?’

Richard wendde zijn hoofd af. +Weer thuis. Ga liggen slapen.

‘Ik kan het bijna geloven,’ besloot Yermak met een tergende blik. ‘Zo verknipt zou Goldsmith kunnen zijn.’

‘Waarom kwam je hierheen om ons dit te laten horen?’ vroeg Welsh zacht, bezorgd Fettle’s arm aanrakend. ‘Heb je het echt zo moeilijk gehad?’

Miriel moest een soort alarmknop hebben ingedrukt, want nu kwam meneer Pacifico zelf langs de trap omlaag. Hij zag Yermak en Welsh, fronste zijn wenkbrauwen, keek verder en zag Fettle.

‘Wat doet hij hier?’ vroeg meneer Pacifico. terwijl hij naar Yermak wees. ‘Ik had gezegd dat hij hier niet meer welkom was.’

Miriel kromp ineen. ‘Hij kwam binnen terwijl meneer Fettle aan het voorlezen was. Ik wilde niet storen.’

‘Je bezorgt de zaak een slechte naam, Yermak,’ zei meneer Pacifico. ‘Heb jij hem mee naar binnen genomen, Richard?’

Fettle antwoordde niet, versteld als hij was.

‘Zijn jullie nog steeds samen, Welsh?’

‘Hij gaat waarheen hij wil,’ zei Welsh.

‘Gelul. Jullie alle drie naar buiten.’

‘Meneer Fettle…’ begon Miriel.

‘Hij is een geboren slachtoffer. Moet je hem zien. Verdomme, hij

heeft Yermak hier naar binnen getrokken als een vlieg naar verrot vlees. Weg weg weg.’

Fettle pakte de papieren en de lei op en liep zo waardig als hij kon naar de deur. Miriel zei goedendag; de anderen keken toe met zwijgend medelijden. Welsh en Yermak volgden hem en gingen bij de deur een andere kant op, zonder nog een woord te zeggen, maar grijnzend met een grimmige zelfgenoegzaamheid.

+Ze hebben gelijk. Maar al te gelijk.

Hij gooide de vellen papier en de lei op de hoek in het riool en wachtte bij een afroephalte op een bus. De koele wind blies het grijze haar in zijn ogen. ‘Gina,’ zei hij. ‘Lieve Gina.’

Iemand raakte zijn elleboog aan. Met een zenuwachtige ruk keek hij om en zag Nadine staan, gekleed in een lange, groene jas en een wollen sjaal als een tulband om haar hoofd gewikkeld. ‘Ik wist wel dat je hierheen zou gaan,’ zei ze. ‘Richard, ik dacht dat fk het was die gek was. Wat doe je nou? Heb je het hun laten zien?’

‘Ja,’ zei hij. +Om de ik te doden. Daarom heeft Emanuel het gedaan. Om iemand op te ruimen die hij niet mocht: zichzelf. Als ik niet de moed kan opbrengen om mijn lichaam te doden, zou ik anderen kunnen doden, waarbij ik mijzelf evengoed zou veroordelen.

Nadine pakte zijn arm. ‘Laten we naar huis gaan. Jouw huis,’ zei ze. ‘Echt, Richard, vergeleken bij jou ben ik een door en door behandelde.’

‘De landsmensen noemden het land Hispaniola Ayti en Quisqueya, wat Ruweheid en Grootsch Land betekende…’

— Antonio de Herrera, geciteerd in Purchas his Pilgrimes
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Hispaniola had genoeg aan twee internationale vliegvelden en had er drie. Het derde was een gevolg van een beoordelingsfout van Kolonel Sir John Yardley met betrekking tot de verwachte groei van de toeristenindustrie - of van zijn huurleger. In Golfe de la Gonave lag een oceaanhaven, vijf kilometer drijvende stijgbanen; een kleine oceaanhaven lag tien kilometer voor de kust van Puerto Plata, in het noordoosten, en de enorme landterminal his in het zuidoosten, bij Santo Domingo. De meeste scramjets landden op his.

Mary Choy werd tegen de schemering wakker en zag een prachtige

zonsondergang die de steile bergen van de Cordillera Orientale in een oranje-gouden gloed zette. De scramjet daalde soepel tot een paar honderd meter boven de diep-paarse Antillenzee, liet de zachte fluistering overgaan in een bulderende, verticale stuwing en naderde over witte zandstranden en rotsen, gevolgd door kale hectaren vol beton, om zacht te dalen en zonder merkbare schok te landen. Op het scherm in de leuning van de stoel voor haar waren de intieme delen onder de romp van de scramjet te zien: dikke witte zuilen die in rijen grijs-zwarte wielen eindigden en een spectraal grijs plaveisel dat opgloeide in het duister. Deuren in het beton gingen open en uit de ondergrondse diensttoegan-gen kwamen liftkokers omhoog.

Rechtsonder op het scherm werd de buitentemperatuur weergegeven, 25 graden Celsius, plaatselijke tijd 17:21. ‘Welkom op Hispaniola,’ klonk het uit de luidsprekers in de cabine. ‘U bent aangekomen op Estimé International Airport op liftcirkel A4. U zult per ondergrondse trein naar de verkeersnaaf in Santo Domingo reizen. Al uw bagage wordt nu uit het toestel geladen en zal u automatisch vergezellen naar de naaf of naar de vooraf door u gekozen eindbestemming. Voor inkomende reizigers gelden geen douaneformaliteiten, niets dat uw plezier kan vertragen. Veel genoegen tijdens uw verblijf op het heerlijke Hispaniola.’

Ze stond op, pakte haar persoonlijke zaken en liep achter drie vermoeide, in broekpakken geklede mannen aan. Ongeveer tweehonderd passagiers gingen traag in de rij staan voor de achterste lift.

Binnen enkele minuten stapte ze uit de met bloempatronen versierde luchthaventrein in de centrale stadsnaaf van Santo Domingo. Alles was versierd met tropische bloemen. Enorme zwarte vazen, gevuld met onwaarschijnlijke oerwouden in regenboogkleuren stonden langs de reiswegen in de naaf. Watervallen stroomden uit in vijvers die gevuld waren met prachtige vissen uit de tuinen in de Antillenzee — de meeste natuurlijk, de andere produkten van gen-manipulatie. Zacht wuivende gordijnen van graatsculptuur hingen aan de koepel van het atrium, midden in de naaf, en strooiden licht en geuren uit over de nieuwe gasten van Hispaniola. Hispaniola had weinig nano-industrie; dit waren oudere kunstwerken die uit de vs geïmporteerd waren en voor weinig anders te gebruiken waren dan voor het doel waarvoor ze gemaakt waren.

Holo-gidsen in prachtige uniformen stonden nieuwsgierige reizigers te woord in een tiental open zaaltjes rondom het peristilum. Geluiddoder bestuurde nauwkeurig de geluidsstroom, zodat er slechts een aangenaam zacht geroezemoes restte, dat overstemd werd door inheemse muziek.

Nadat ze door een koffiebruine vrouw in een groen-witte livrei en scherpe ogen uit de menigte aankomende passagiers was gepikt, werd

Mary naar een vip-ontvangstruimte gebracht. De lounge, die met glazen wanden van de rest van het atrium was afgescheiden, was leeg, op een grote man na, die gekleed was in een antieke, voor diplomaten gebruikelijke, pandjesjas, en twee koperkleurige arbeiters met een onduidelijke taakomschrijving.

Met een lichte buiging stak de grote man zijn hand uit, die Mary schudde. ‘Mag ik u welkom heten in de republiek Hispaniola, inspecteur Mary Choy?’ Zijn verblindende glimlach toonde twee voortanden in de kleur van bloedkoraal. ‘Ik ben aangewezen als uw advocaat en gids. Mijn naam is Henri Soulavier.’

Mary boog en glimlachte vriendelijk. ‘Merci.’

‘Spreekt u Frans, Spaans, of misschien Creools, mademoiselle Choy?’

‘Het spijt me, alleen Californisch Spaans.’

Soulavier spreidde zijn handen. ‘Dat is geen probleem. Iedereen op Hispaniola spreekt Engels. Dat is de moedertaal van onze Kolonel Sir. En het is de tweede taal van de hele wereld, zo niet de eerste, toch? Maar ik zal ook als tolk fungeren. Ik heb gehoord dat uw tijd beperkt is en dat u meteen onze politie wilt spreken.’

‘Ik zou eerst iets willen eten,’ zei ze, weer glimlachend. Iemand had een goede keus gedaan met Soulavier; zijn manier van doen was direct en charmant. Ze had vaak over Hispaniola gelezen dat - als je het droeve verleden en de huidige dubieuze economische regelingen vergat - hier de vriendelijkste mensen van de wereld woonden.

‘Natuurlijk. U kunt op uw kamers eten. Binnen een uur zijn we daar. Trouwens, de mensen met wie u zou willen praten zijn nu net klaar met hun werk en de kantoren sluiten. Het komt uitstekend uit als u hen morgen wilt spreken. Overigens, ons is verteld dat uw collega’s over…’ Hij keek op zijn horloge, ‘…twee uur zullen aankomen. Ik zal hen hier begroeten, dan hoeft u zich daar zelf niet druk om te maken. Als u mij toestaat zal ik u begeleiden naar uw onderdak in de quartiers diplomatiques in Port-au-Prince. De avond is daarna helemaal voor u zelf. U kunt aan het werk gaan, of uitrusten, wat u wilt.’

‘Op mijn kamer eten lijkt me uitstekend,’ zei ze.

‘Zoals u ongetwijfeld zult weten, worden alle officiële reizigers in Hispaniola isolés, zodat ze de verlokkingen van onze toeristenindustrie beter kunnen weerstaan, want deze vallen niet binnen het kader van hun verplichtingen, niet?’

De linker arbeiter kwam op drie wielen naar voren en stak zijn arm uit om haar persoonlijke zaken over te nemen. Ze wuifde hem met een glimlach weg en besloot dat ze haar lei het beste tegen ongewenste inzage kon beschermen.

Soulavier leek geamuseerd te zijn door haar behoedzaamheid. ‘Deze kant op, alstublieft. We nemen de gangen achter de schermen. Dat is veel gemakkelijker.’

De trein naar Port-au-Prince was leeg, op hen na. Zwarte fluwelen stoelkussens weerspiegelden de smaak van Kolonel Sir: rhinoceros en eikehout onder met sterren bespikkelde hemels.

Ze vertrokken uit de naaf van Santo Domingo en kwamen al gauw boven de grond uit en doorkruisten langs hangrails brede open vlakten en heuvels die groen waren van de recente regens. De avond was snel over het eiland gevallen en hulde alles in een magische, saffierkleurige schemering. De grootse keten van de Cordillera Centrale domineerde het noorden, de toppen nog trots in het zonlicht; de duistere heuvels aan de voeten ervan waren bedekt met zwarte strepen van nieuw bos en de lichten van in terrassen gebouwde boerderij centra.

Na de door haar geraadpleegde bronnen had Mary schoonheid verwacht, maar ze had niet verwacht dat het zo adembenemend idyllisch zou zijn. Hoe kon zo’n plaats zo’n verleden hebben? Maar Hispaniola was vóór Kolonel Sir dan ook niet zo mooi geweest. Onder zijn regering was het land verenigd in een serie coups waarbij bijna geen bloed was gevloeid en waren zowel democratisch gekozen leiders als tirannen opgeruimd en in ballingschap gegaan in Parijs en China. Hij had alle interne, wedijverende belangen op één hoop geveegd, alle buitenlandse industrieën genationaliseerd, de oliereserves voor de zuidkust ontdekt en geëxploiteerd met behulp van de Braziliaanse onderwereld en het verdiende geld gebruikt om een unieke economie op te bouwen: de diensten van huursoldaten en terroristen verkopen aan een selecte groep klanten, die verspreid over de hele wereld zaten.

In het begin van de eenentwintigste eeuw hadden de geïndustrialiseerde landen van de wereld ontdekt dat sommige grovere aspecten van hun staatkundige beleid niet in de smaak van hun burgers vielen. Vol enthousiasme was Kolonel Sir in dit gat in de markt gesprongen. De successen die hij boekte in het leveren van goed getrainde legers van Hispaniolaanse jongeren hadden de krachtigste valuta van de wereld binnen doen stromen, die de bijna waardeloze Haïtiaanse gourde en de gekelderde Dominicaanse peso overeind hielpen.

Na tien jaar aan het hoofd van de regering te hebben gestaan, was hij begonnen aan het herplanten van de al lang geleden weggekapte bossen van Hispaniola en de beste gen-manipulators en landbouwexperts binnengehaald om het eiland op zijn minst weer een schijn van haar pre-Columbiaanse jeugd terug te geven.

Kleine, goed verlichte, witte stadjes gleden aan beide kanten voorbij.

De details vervaagden door de snelheid. Ze kreeg een indruk van houten gebouwen en betonnen flats voor Hispaniolanen; dit waren steden waarin toeristen in de regel niet werden toegelaten, steden waar soldaten werden opgevoed, steden waarnaar ze ook weer terugkeerden om meer zonen en dochters op de wereld te zetten om soldaat te worden.

Volgens haar informatie telden de legers van Hispaniola ongeveer honderdvijftigduizend man. Binnen enkele uren tijd konden scramjets en suborbitale transporttoestellen tienduizenden soldaten van een van de internationale vliegvelden - dan gesloten voor inkomende vluchten -naar elke plek in de wereld brengen.

Soulavier zat tegenover haar en keek naar de akkers en steden die snel voorbij gleden. ‘Helaas, de wereld is vredig de laatste tijd,’ zei hij. ‘Uw regering doet niet veel zaken meer met Cap Haïtien of Santo Domingo. Daar is Kolonel Sir hoogst ontevreden over.’

‘U hebt uw toerisme, uw olie en uw boerderijen nog,’ zei Mary.

Soulavier hief zijn handen op, wreef duim en wijsvinger langs elkaar alsof hij geld telde, en bedekte de vingers toen met zijn andere hand, alsof hij het wilde smoren. ‘Olie, gemakkelijker te winnen uit uw afvalbergen,’ zei hij. ‘Elk land op aarde kan voldoende voedsel verbouwen. Het toerisme is teruggelopen. We zijn voor een hoop nare dingen uitgemaakt. We worden er verdrietig van.’ Hij zuchtte en haalde zijn schouders op, alsof hij het onplezierige onderwerp van zich afwilde schudden, en glimlachte weer. ‘We hebben altijd de schoonheid nog. En we hebben onszelf. Als onze kinderen er niet op uit gaan om voor anderen te sterven, dan is dat ook goed.’

Hij zei niets over de fabricage en uitvoer van hellekronen. Misschien had Soulavier daar niets mee te maken. Ze hoopte van niet.

De trein reed door lange tunnels en kwam uit op een laaggelegen woestijn waarin de kromme armen van de saguaro-cactus hun schaduwen wierpen, evenals groepjes zandkleurige struiken, die in het licht uit de ramen van de trein nauwelijks zichtbaar waren. Sterren stonden helder en bewegingloos boven de bergen. Ze reden een andere tunnel in.

‘Ons land biedt de variatie van een continent,’ zei Soulavier treurig. ‘U vraagt zich misschien af wie dit alles kan zien en toch slecht kan zijn.’

Mary knikte; de centrale vraag in de geschiedenis van Hispaniola.

‘Ik heb onze leiders bestudeerd. Ze beginnen als goede mensen, maar binnen een paar jaar, of soms al binnen enkele weken, verandert er iets in hen. Ze beginnen kwaadaardig te worden. Ze worden bang voor vreemde krachten. Als naijverige oude goden martelen en vermoorden ze ons. Uiteindelijk, voordat ze overlijden of in ballingschap gaan, worden ze als kleine kinderen… Ze tonen berouw en zijn verward door wat er
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met hen gebeurd is. Ze lachen in de cameralenzen. “Hoe heb ik dit kunnen doen? Ik ben een goed mens. Ik was het niet. Het was iemand anders.”

Mary was verbaasd om zoveel openheid, maar Soulavier ging door: ‘Dit was allemaal voordat Kolonel Sir kwam. Hij is hier nu dertig jaar, even lang als Papa Doe in de vorige eeuw, zonder de wreedheid van Papa Doe. We hebben aan Kolonel Sir veel te danken.’

Eerlijk en oprecht; Soulavier leek niet in staat te zijn zijn ware gevoelens te verbergen. Maar dat ze verborgen werden was zeker. Hij moest weten was zij wist; het geheim van Kolonel Sirs stabiliteit. Hispaniola had twintig jaar buitengewone welvarendheid en een verhoudingsgewijs mild zelfbestuur gekend. Als er een demon van pijn en dood op Hispaniola bestond, had Kolonel Sir het effect daarvan op de inwoners van het eiland onderdrukt door de invloed ervan naar elders te verschepen.

‘Maar ik zit hier niet om u ons eiland te verkopen, nietwaar?’ zei Soulavier grinnikend. ‘U bent hier in een officiële hoedanigheid en hebt weinig met ons te maken. U bent hier om een moordenaar te zoeken. Recht toe, recht aan. Misschien kunt u later naar Hispaniola terugkomen om ons te zien zoals we werkelijk zijn, om u te ontspannen en u te vermaken.’

Voorbij de tunnel glansden de lichten van Port-au-Prince, gevangen tussen de donkere Caribische Zee en de bergen.

‘Ah,’ zei Soulavier, die zich snel omdraaide om door het raam aan de andere kant te kijken. Mary viel deze beweging op; niet de ingestudeerde sierlijkheid van een diplomaat maar de soepele beweging van een atleet of een straatjongen. ‘We zijn er.’

Terwijl de trein vaart minderde en de laatste paar kilometers naar het station langs de kust reed, wees Soulavier de belangrijkste toeristenhotels, regeringsgebouwen en musea aan, allemaal stevige, vroeg eenentwintigste-eeuwse gebouwen met glazen wanden, opgetrokken in steen, staal en beton. Schoon en goed verlicht. Vlak voor het station gleden ze door een grote wijk die de Vieux Carré heette en was gebouwd in pre-Kolonel Sir-architectuur: nuffige houten huizen, gebarsten beton, met dakpannen en verroeste zinken daken. In de Vieux Carré zagen de gebouwen er opzettelijk haveloos uit en telden ze zelden meer dan één verdieping.

Soulavier ging haar voor, het overdekte perron op, en voor het eerst stond ze in direct contact met de lucht op Hispaniola. Die was warm en geurend en de wind blies zacht door het station heen, de geur van bloemen en voedsel met zich meedragend. Gevolgd door de arbeiters liepen ze langs roestvrijstalen karren waarachter verkopers gebakken vis en

gekookte krab verkochten met pindasaus die met pepers was aangemaakt en koud Hispaniolaans bier. In het treinstation waren slechts enkele tientallen toeristen te zien en de verkopers vochten heftig om hun dollars. De aanwezigheid van Soulavier hield hen bij Mary vandaan. ‘Helaas,’ zei Soulavier, terwijl hij met gespreide armen naar de weinige toeristen wees. ‘Ze zeggen nu nare dingen over ons.’

Een limousine van de regering stond op hen te wachten, geparkeerd op een witte strook. Benzine-en elektrische auto’s en vrolijk versierde taptaps waren verwijderd en stonden op een keurige afstand aan beide kanten geparkeerd. De bestuurders hingen lui rond en zaten te eten en te lezen. Drie mannen en twee vrouwen in rode hemden en spijkerbroeken dansten om de wagen van een drankverkoper, vrolijk naar Soulavier en Mary zwaaiend. Soulavier boog met een verontschuldigende glimlach naar de dansers, alsof hij wilde zeggen: ‘Helaas, ik kan nu niet dansen, ik ben echt aan het werk.’

De limousine was niet meer dan tien jaar oud en geautomatiseerd. Ze werden met een statige snelheid door de straten naar de diplomatieke wijk gereden. Soulavier was nogal stil geworden. Ze naderden een complex met een bakstenen muur eromheen en reden door de poort, die bewaakt werd door soldaten in zwarte uniformen en chroomhelmen. De soldaten bekeken hen met samengeknepen ogen en een achterdochtige waardigheid. De auto stopte niet.

Binnen de muren lag een aangename wijk met eenvoudige bungalows in uniforme kleuren, ruime veranda’s en met eeuwig bloeiende bougainvillea’s bedekt traliewerk. De auto stopte voor een van deze bungalows en de deur zwaaide open. Soulavier leunde naar voren, keek plotseling verward en zei: ‘Inspecteur Choy, ik regel een ontmoeting met Kolonel Sir zelf. Morgen, laat misschien. U kunt ‘s morgens met onze politie praten, maar u luncht of dineert met Kolonel Sir.’

Mary was verrast door het aanbod. Maar Kolonel Sir had tenslotte haar komst al toegestaan en hij zou natuurlijk nieuwsgierig zijn naar het lot van zijn vriend… Of zou ten minste doen alsof.

‘Het is me een eer,’ zei ze. Ze stapte uit de limousine en zag onderaan de trap van de bungalow een man en een vrouw in donkergrijze livrei staan. Ze glimlachten vriendelijk. Soulavier stelde hen voor: Jean-Claude en Roselle.

‘Ik weet dat Amerikanen niet gewend zijn aan bedienden,’ zei hij, ‘maar alle diplomaten en officials uit het buitenland hebben ze.’ Jean-Claude en Roselle maakten een buiging.

‘We worden goed betaald, mevrouw,’ zei Roselle. ‘Schaamt u zich maar niet.’
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‘Tot morgen,’ zei Soulavier. Hij stapte weer in de limousine.

‘Uw bagage is al binnen,’ deelde Jean-Claude haar mee. ‘U beschikt over een douche en een mooie badkuip, en er is pure appelazijn, voor het geval u daar gebruik van wilt maken.’ Mary keek de man een ogenblik stomverbaasd aan, verbijsterd door hun kennis van haar intieme behoeften.

‘Uw ontwerp is prachtig, inspecteur Choy,’ zei Roselle.

‘Dank u.’

‘We waarderen vooral de kleur van uw huid,’ voegde Jean-Claude er met flikkerende ogen aan toe.

De bungalow was goed ingericht met massieve mahoniehouten meubels die duidelijk handgemaakt waren; de verbindingen waren niet perfect, maar het houtsnijwerk was prachtig en ze waren fantastisch gepolijst. ‘Neemt u me niet kwalijk,’ zei Mary, ‘maar hoe wist u van de azijn af?’

‘Ik heb een zwager in Cuba,’ zei Jean-Claude. ‘Hij doet transform-operaties op Chinese en Russische toeristen. Hij heeft vaak over uw huidtype verteld.’

‘O,’ zei Mary. ‘Dank u.’

Roselle ging haar voor naar de slaapkamer. Tegen de muur stond een bed met een baldakijn en muggengaas en een prachtige, kleurige sprei met geborduurde dieren en dansers. De sprei en de lakens waren opengeslagen. ‘Het gaas zult u niet nodig hebben. We hebben in Port-au-Prince alleen vriendelijke muggen. Maar het staat wel ouderwets, hè?’ zei Roselle.

Haar kleren waren in een aromatische, teakhouten kast opgehangen. Mary werd inwendig nijdig bij de gedachte dat haar bagage zonder toestemming geopend was, maar ze glimlachte Roselle toe. ‘Het is prachtig,’ zei ze.

‘Uw eten staat klaar in de eetkamer. We kunnen opdienen, als u wilt, maar als u persoonlijke bediening vervelend vindt, kunnen we ervoor zorgen dat robots uw maaltijd binnenbrengen,’ legde Jean-Claude uit. ‘Maar als u robots gebruikt, krijgen we niet zo veel betaald.’ Hij knipoogde half. ‘Ontspant u zich alstublieft en voelt u zich niet geremd. Dit is ons werk.’

Hoe vaak hadden ze diplomaten of officials van bedrijven zo toegesproken? De aantrekkingskracht van Hispaniola was duidelijk. Deze mensen leken uiterst oprecht; ze leken echt vriendelijk, zoals ook Soulavier vriendelijk was geweest. Misschien was dat de enige reden waarom haar kleren waren opgehangen.

‘Heeft mademoiselle nog iets nodig voor het eten?’

Mary schudde van niet. ‘Ik fris me op en dan ga ik eten.’

‘Verlangt mademoiselle misschien gezelschap?’ probeerde Roselle. ‘Studenten van de universiteit, boeren, vissers? Vriendelijk en gegarandeerd discreet.’

‘Nee, dank u.’

‘Het eten staat binnen een half uur voor u klaar,’ zei Jean-Claude. ‘Dan hebt u de tijd om te douchen en van de reis te bekomen.’ Ze trokken zich terug.

Mary pakte de haarborstel van de toilettafel en bekeek hem. Er leek niet mee geknoeid te zijn. Ze legde hem terug naast de kam en de beautycase. Hierna zou ze hem altijd bij zich houden als ze uit het huis wegging—

Ze haalde diep adem en pakte haar lei uit de beschermende tas. Ze toetste een beveiligingscode in, gevolgd door nog twee toetsen. De lei liet een ruwe schets zien van de kamer waarin ze zat, gevolgd door een duidelijke plattegrond van het huis zelf — gebruikmakend van de veldsterkte van elektrische leidingen en apparatuur die door het hele huis verspreid stond. Onder de plattegrond meldde de lei: Er bevinden zich binnen dit gebouw geen eenvoudig op te sporen afluistervoorzie-ningen. Dat betekende weinig; de trillingen van het huis zelf konden van buitenaf geanalyseerd worden en stemmen konden uit het achtergrondgeluid worden weggefilterd. Ze had geen duidelijke reden om aan te nemen dat ze bespioneerd werd, maar noem het maar instinct.

Ze haalde een van de twee armbanden van haar arm en legde hem op het bed. Als iemand de slaapkamer zou binnenkomen wanneer ze binnen een kilometer afstand van het huis was, zou de andere armband haar waarschuwen. Ze kleedde zich uit en liep naar de badkamer, die naast de slaapkamer lag. Alles was uitgevoerd in wit porselein, de ronde stijl van de vroege twintigste eeuw, sprankelend schoon, bollig en onhandig sierlijk. De muren van de douchecabine waren betegeld met bloemmotieven en de vloer met zwemmende vissen; in de glazen deuren waren vogels met lange poten gegraveerd, reigers misschien, zilverreigers. Ze was geen vogelkenner.

Ze zei in de douche dat het water met een temperatuur van achtentwintig graden Celsius moest stromen, maar de kraan reageerde niet. Geërgerd draaide ze zelf aan de handgrepen en brandde zichzelf bijna, waarna ze bukte om de kranen beter te bekijken, waarop twee witte keramische dopjes zaten met een C en een F. Ze concludeerde dat C beslist niet voor Cold, koud, stond. F zou ‘fris’ kunnen betekenen, maar het water was bijna lauw. Ze prentte zich in dat ze aan haar lei moest vragen wat de Franse woorden voor warm en koud waren.

Toen ze eenmaal de douche onder de knie had, genoot ze er enkele minuten van het water over haar lichaam te laten stromen, waarna ze onder de douche vandaan stapte en zag dat Roselle breed glimlachend in de badkamer stond met een enorme, witte, badstoffen handdoek.

‘Mademoiselle is echt prachtig,’ merkte ze op.

De armband had Mary in het geheel niet gewaarschuwd.

‘Dank u,’ zei ze koel. Ze twijfelde nu niet meer aan haar status. Met een opzienbarende indirectheid was ze op haar plaats gezet; sierlijk comfort uit de oude wereld maar er zou haar geen centimeter speling worden gegund. Koelbloedig, sangfroid. Daar stond de F voor. Froid. Koud.

Kolonel Sir liet er geen twijfel over bestaan wie de baas was. Hoe comfortabel het huis ook leek en hoe vriendelijk de bedienden ook waren, ze zou geen enkele echte rust vinden tot ze weer thuis was, en dat kon misschien nog wel enkele dagen duren.

Gekleed in een ongedwongen broekpak volgde ze Roselle naar de eetkamer en ging alleen aan een tafel zitten waaraan gemakkelijk zes man kon plaatsnemen. Jean-Claude bracht schalen met gekookte vis en groenten, alles even natuurlijk en niet nanogemaakt, een schaal met een zoete, donkergele saus, witte wijn met het eigen label van Kolonel Sir (Ti Guinée 2045) en een kruik water. Geen gangen, geen uiterlijk vertoon, gewoon eten. Dat kwam haar stemming uitstekend te pas. Ze vroeg zich af of de twee telepathisch waren. De vis smaakte heerlijk, vlokkig en zacht; de saus was licht zoet en nog veel meer. Vurig, smaakvol, heerlijk.

Ze beëindigde de maaltijd en bedankte de twee nog eens. Toen ze de tafel afruimden zei Jean-Claude dat Kolonel Sir een toespraak hield op het L’Ouverture-net. ‘In de zitkamer staat een scherm, mademoiselle.’

‘Zegt u het me wanneer mijn kameraden arriveren?’ vroeg ze.

‘Zeker, ja.’

Ze ging achter het kleine scherm zitten. Met een afstandsbediening ter grootte van haar lei kon ze de lichten en andere apparatuur bedienen. Ze bekeek even het kleine lesschermpje op de afstandsbediening en toetste toen de besturingsreeks in om het scherm aan te zetten, dat zich automatisch afstemde op het vidnet van het eiland, genoemd naar de Haïtiaanse held Toussaint L’Ouverture.

Op de kalmerende melodieën van Elgar werden idyllische beelden van de zonsondergang van deze avond uitgezonden; een zon die laag boven een cactusbos stond en wegzakte in de oceaan achter de Cul-de-Sacvlakte en Port-au-Prince, schemering in een mahoniebos, cruiseschepen die voor Santo Domingo voor anker lagen, de oceaanhaven van Santo Domingo, waar misschien wel haar eigen scramjet langzaam daalde om te landen.

De muziek zwol aan bij een laatste, spectaculair uitzicht over Jean Christophe’s La Ferriere, dat ironisch genoeg genoemd was naar een smid: het enorme fort dat gebouwd was om de Fransen af te slaan en vol stond met het afvalijzer van de smid - een antiek kanon dat nooit een schot gelost had.

Wat had de banneling twee avonden eerder ook alweer gezegd, op Kerstavond… Dat William Raphkind zelfmoord had moeten plegen met een zilveren kogel, net zoals Christophe twee eeuwen eerder gedaan had. Een zilveren kogel die was afgevuurd uit een gouden pistool om een bovennatuurlijk wezen te doden.

Raphkind had met gif zelfmoord gepleegd.

Een manlijke omroeper verscheen in beeld, over het maagdelijke fort heen geprojecteerd. ‘Goedenavond, mesdames en messieurs. Kolonel Sir John Yardley, president van Hispaniola, zal nu een openbare toespraak houden. De president spreekt voor het parlement en de Nationale Raad in het Hof van Columbus in Cap Haïtien.’

Mary zakte onderuit, slaperig van het eten. Ze hoorde Roselle in de keuken zachtjes in het Creools zingen.

Kolonel Sir John Yardley verscheen in close-up, een lang, gebruind, vrij rimpelig gezicht, maar toch knap, met scherpe trekken, volle lippen die een zelfverzekerde glimlach toonden, een stevige, asgrijze haardos. Hij knikte naar de onzichtbare raad en de leden van het eilandparlement en begon zonder omhaal.

‘Vrienden, onze situatie is deze week niet beter dan de vorige week. Onze reserves op banken in binnen-en buitenland zijn geslonken. Ons is krediet geweigerd in twaalf landen, waaronder nu de Verenigde Staten en Brazilië, tot op heden een van onze krachtigste bondgenoten. We blijven onze buikriem aanhalen en gelukkig heeft Hispaniola lang genoeg welvaart gekend en hebben we genoeg reserves om er niet onder te hoeven lijden.’ Yardley had een vaag Brits accent, maar na dertig jaar was het afgezwakt door de zangerige spraak van de eilandbewoners.

‘Maar wat wacht ons in de toekomst? In het verleden zwalkten onze kinderen over de wereld op zoek naar onderwijs en nu nemen we studenten aan die hierheen reizen om onderwezen te worden. Ons eiland is meerderjarig geworden en we zijn volwassen genoeg om ontberingen onder ogen te durven zien. Maar hoe staat het met onze woede over het feit dat we weer gekleineerd worden? Hispaniola is zich scherp bewust van de winden der geschiedenis. Nog nooit heeft een plek op aarde zoveel geleden door het toedoen van buitenstaanders. De inboorlingen die hier als eersten in het Paradijs woonden, werden niet alleen door de Europeanen gedood, maar ook door andere indianen, de Caribben, die op hun

beurt werden afgeslacht door de Europeanen… En toen werden er door de Fransen Afrikanen hierheen gebracht, die ook werden afgeslacht, tot ze in opstand kwamen en hun meesters afslachtten, en zelf nog verder werden afgeslacht; en toen slachtten zwarten elkaar af en mulatten slachtten zwarten af en zwarten slachtten mulatten af. De slachtingen gingen door tot in deze eeuw, terwijl we zwoegden onder een karikatuur van Napoleontische voorschriften en wetten die ellende en hongersnood en de overheersing door onbekwame lieden goedpraatten.

Dictators en democratische regeringen, nog meer dictators, nog meer regeringen. We hebben heel wat slechtere tijden dan nu doorstaan, nietwaar? En nu worden we er weer uitgegooid, hoewel onze zoons en dochters gebloed hebben en gestorven zijn voor hun levenswijze, hoewel we hen van wijn en voedsel voorzien en hun een vlucht bieden uit hun steden en overontwikkeling…’

Mary luisterde naar de dreunende woorden en vroeg zich af wat er zo dynamisch was aan deze man. Zijn toespraak leek geen enkele richting op te gaan. Jean-Claude bracht haar een aperitief dat ze beleefd weigerde. ‘Ik ben zo al slaperig genoeg,’ zei ze.

Gelukkig duurde de toespraak slechts vijftien minuten, zonder tot een duidelijke conclusie te komen, afdwalend in gemeenplaatsen over de corruptie van de wereld buiten en de blijvende mishandeling van Hispaniola. Kolonel Sir blies stoom af en hield de schijn op. Eén boodschap was duidelijk genoeg: Kolonel Sir, en daarom heel Hispaniola, maakte zich kwaad en raakte geërgerd over hun groeiende status van verschoppeling.

Toen de toespraak was afgelopen, ging de vid bijna onmiddellijk verder met een platscherm-cartoon over de avonturen van een man met een schedel als hoofd, die een lange broek en een zwarte pandjesjas droeg. Mary herkende baron Samedi, Gégé Nago, de bedrieglijke loa van de dood en kerkhoven.

Baron Samedi sprong in een rivier om Onder het Water te gaan, sou dleau, naar het land van de doden en de goden van het oude Haïti. Kolonel Sir had voodoo ten eigen voordele aangewend - zoals zoveel andere heersers op het eiland voor hem - en had de talloze loa’s daarna langzaam maar zeker veranderd in helden in stripverhalen en cartoons, waardoor hij de macht van het geloof voor jongere generaties onschadelijk maakte. Onder het Water sprak Baron Samedi met Erzulie, de prachtige loa van de liefde, en met Damballa, een slang in de kleuren van de regenboog.

Ze zette het scherm uit en ging naar de slaapkamer, waar ze op het nachtkastje een ingebonden exemplaar vond van de toespraken en ge—

schriften van Kolonel Sir. Op de rand van het bed bladerde Mary het boek door, pakte haar lei en riep informatie op, terwijl ze probeerde de slaperigheid te overwinnen. Op haar lei was een kaart van de Golf van Gonave te zien, als een loshangende kaak die klaarstond om het eiland Gonave en alles wat te dicht bij kwam te verzwelgen.

Na een uur te hebben gelezen en zitten wachten, liep ze naar de keuken, waar Roselle kalm zat te breien. Roselle keek met een warme, verwelkomende blik op. ‘Ja, mademoiselle?’

‘Mijn vrienden hadden er nu wel moeten zijn.’

‘Jean-Claude heeft net een paar minuten geleden navraag gedaan. Hij zei dat de vluchten vertraging hebben opgelopen.’

‘Zei hij ook waarom?’

‘Dat gebeurt vaak, mademoiselle. Ons volksleger houdt vanavond manoeuvres op een vliegveld; dan moeten de vluchten uitwijken naar een ander vliegveld en komen ze te laat aan. Maar hij zei niet waarom. Is er verder nog iets?’

Mary schudde haar hoofd, waarna Roselle weer verder ging met haar breiwerk.

In de slaapkamer, onder het wazige baldakijn, was ze veel te misplaatst om zich misplaatst te voelen. Ze keek naar haar handen die meer leken op de handen van een mannequin dan de ijverige zwarte handen van Roselle. Mary’s handpalmen waren zwart, glad en zijdezacht, taai als leer maar toch soepel en flexibel, supergevoelig als het moest; uitstekende, hoogwaardige biotech-huid. Waarom schaamde ze zich hier dan enigszins voor het dragen van die huid? Noch Jean-Claude, noch Roselle schenen het bespottelijk te vinden. Maar hun beleefdheid was beroepsmatig en wat ze werkelijk dachten bleef misschien wel altijd verborgen.

De bewoners van Hispaniola hadden hun zwartheid verdiend in eeuwen vol ellende. De verliezen van Mary - vrienden, familie en grote delen van haar verleden — waren slechts kleine offers. Ze pakte het boek van Kolonel Sir weer op en begon aan een lang artikel over de geschiedenis van Haïti en de vroegere Dominicaanse Republiek.

De komst van de nanotherapie - het gebruik van heel kleine chirurgische graten om neurologische banen te veranderen en letterlijk hersenen te verbouwen - gaf ons de kans het Land van de Geest volledig te onderzoeken. Ik kon geen andere methoden vinden om de toestand van de individuele neuronen in de hypothalamische complexen te onderzoeken, dan sondes met een micro-elektrode aan

het eind of radioactief gemerkte bindvloeistoffen naar binnen te brengen. Geen van deze middelen zou het de uren uithouden die nodig waren om het Land te onderzoeken. Maar minuscule graten die binnen een axon of neuron pasten, of in de buurt konden worden geplaatst en de toestand van het neuron konden meten en gecodeerde signalen door “levende” draden stuurden naar gevoelige uitwendige ontvangers… Ik had mijn oplossing. Het ontwerpen en bouwen ervan gaf minder problemen dan ik verwacht had; de eerste graten die ik gebruikte gaven met behulp van nanotherapie status-verslagen. Het waren minuscule sensoren die de activiteit van chirurgische graten controleerden en die bijna alles deden wat ik nodig had. Deze bestonden al vijfjaar in therapeutische centra.

- Martin Burke, Het Land van de Geest
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‘Goldsmith heeft laat geluncht,’ zei Lascal tegen Martin. ‘Hij zegt dat hij klaar is.’

Martin keek Carol en zijn vier assistenten aan die in de observatieruimte zaten. ‘We splitsen onze groep in drie teams. Eén team zal het Land niet binnengaan en kan contact hebben met Goldsmith, hem ondervragen en een relatie met hem opbouwen. Erwin, Margery, jullie zitten in dat team. Jullie stellen vragen, verzorgen hem in de operatiezaal en zorgen dat hij kalm is.’ Hij zuchtte. ‘Die arbeiterdiagnose zit me nog steeds niet lekker. Ik wil zelf wat achtergrondonderzoek doen.’

Margery Underhill was zesentwintig, zwaar gebouwd en had lang, blond haar en een vierkant, knap gezicht. Erwin Smith was even oud als Underhill, niet zo groot, sterk en slank, had dun, muisbruin haar en op zijn gezicht stond altijd een spottende uitdrukking.

Hun collega’s, Karl Anderson en David Wilson, wachtten kalm op hun opdrachten. Karl was de jongste, vijfentwintig, groot en heel mager en een naar voren geknipte bos pikzwart haar. David was een slaperig uitziende man van dertig jaar, kalend en met een pafferig gezicht.

Martin bekeek hen kritisch maar kon geen fouten vinden die hij niet in zichzelf zou kunnen vinden. Wat had Albigoni hun beloofd? Dit was beslist niet het moment om daarnaar te vragen. ‘Karl, David, jullie zitten in het tweede team. Jullie houden de interfaces en de elektronica continue in de gaten. In geval van nood vervangen jullie Carol en mij, of jullie gaan het Land binnen en komen ons bevrijden.

We zitten zonder buffer en kunnen die niet vervangen, dus er is geen enkele tijdvertraging. We zullen volkomen in Goldsmith ondergedompeld worden.’

Albigoni kwam de observatieruimte binnen. Hij zag er uitgeput en verloren uit. Martin gebaarde naar hem om naast hem te komen zitten. Albigoni knikte dankbaar, ging zitten en vouwde zijn handen ineen.

‘Over een paar minuten gaan we Goldsmith ondervragen,’ zei Martin. ‘Margery en Erwin zullen hem een paar vragen stellen die bedoeld zijn om ons aanknopingspunten te geven over de aard en samenstelling van het Land van Goldsmith.’ Martin gaf Albigoni de lijst van vijf pagina’s. ‘Het onderzoeksteam luistert en kijkt toe. Ik noem dit het in kaart brengen van de schil. Als dat gebeurd is, gaan Carol en ik bij hem naar binnen, zuiver als toeschouwers, zonder interactie. En dan, morgen tegen het eind van de dag, of overmorgen, gaan we naar binnen en bouwen we een kort interactief contact op. Als dat goed gaat, pauzeren we, bespreken ons plan, ontspannen ons een tijdje en beginnen dan met de volledige triplexsonde. Dat zal niet meer dan twee uur duren. Als het langer duurt, tja… We moeten de sondering wel afmaken. Carol, wat is de maximale tijd die iemand ooit in het Land heeft doorgebracht?’

‘Ik heb drie en een half uur in het machine-Land van Jill doorgebracht,’ zei Carol.

‘Bij mensen?’ vroeg Martin enigszins geprikkeld. Hij vond de vergelijking niet zinvol.

‘Twee uur en tien minuten. Jij en Charles Davis, samen met dr. Creeling.’

Martin knikte. ‘Dat dacht ik al.’

Albigoni hief zijn hand op, als een student tijdens de les. ‘Sinds de dag na de moorden zitten er Keuzemeesters achter Goldsmith aan. Mijn bronnen zeggen dat hij bovenaan hun lijst staat; ze willen hem in handen krijgen voordat de ob hem krijgt. Ze weten niet waar hij is, maar ik vertrouw niet iedereen waarmee ik moest werken om dit allemaal voor elkaar te krijgen. De Keuzemeesters hebben de laatste tijd flinke bedragen uitgedeeld. Binnen vier dagen weten ze waarschijnlijk dat wij hem hebben en waar hij is. We kunnen de ob natuurlijk niet om hulp vragen. Als het moet, kan onze bewaking de Keuzemeesters hier uit de buurt houden, maar ik betwijfel of een belegering uw werk er gemakkelijker op zal maken.’

‘Binnen drie dagen zijn we klaar,’ zei Martin.

‘Mooi.’

‘Levert u hem daarna uit aan de ob?’

Albigoni knikte. ‘We regelen het zo, dat de ob hem onderschept.’

Zijn gezicht stond strak en bloedeloos. ‘Op dit moment zoeken ze hem in Hispaniola. We weten niet precies waarom.’

Martin keek naar de anderen in de kamer. ‘We zijn er helemaal klaar voor. U zegt het maar, meneer Albigoni.’

Albigoni keek hem vragend aan.

‘Zegt u maar of we moeten beginnen. U bent de baas hier.’

Albigoni schudde zijn hoofd en hief zijn hand op. ‘Aan de slag,’ zei

hij—

Lascal stelde hem voor even te gaan slapen. ‘U ziet er heel moe uit, meneer.’

Albigoni liep door de deur van de observatieruimte de gang in en ze hoorden hem zeggen: ‘Ik ben ontwaakt uit een shock, Paul. God beware me. Ik begin nu de terugslag te voelen.’

Martin deed de deur dicht, pakte zijn horloge en tikte erop. ‘Het is vier uur. We kunnen Goldsmith een uur lang ondervragen, pauzeren om te eten en vanavond verdergaan.’

Goldsmith zat in de patiëntenkamer traag oefeningen te doen. Buig en strek, been omhoog, raak je tenen aan. Lascal klopte op zijn deur. Goldsmith zei ‘Binnen,’ en ging met de handen over zijn knieën wrijvend op de rand van het bed zitten. Achter Lascal verschenen Margery en Erwin, die gekleed waren in tijdloze witte laboratoriumjassen, een onfeilbare stimulans om patiënten op hun gemak te stellen. ‘We willen graag beginnen, meneer Goldsmith,’ zei Margery.

Goldsmith knikte naar ieder van hen en schudde hun handen, niet die van Lascal. ‘Ik ben klaar,’ zei hij.

David, Karl, Carol en Martin zaten achter het scherm in de observatieruimte. Martin kneep zijn ogen samen. Er ontbrak iets. ‘Waarom maakt hij zich niet ongerust?’ mompelde hij.

‘Hij heeft niets te verliezen,’ merkte David op. ‘Dat moet het zijn, of hij schaamt zich.’

In de patiëntenkamer zat Margery op een van de drie stoelen. Erwin zat naast haar, maar Lascal bleef staan.

‘Je hoeft niet te blijven, als je niet wilt, Paul,’ zei Goldsmith zacht. ‘Ik geloof dat ik in goede handen ben.’

‘Meneer Albigoni wil dat ik alles in de gaten houd.’

‘Ook goed,’ zei Goldsmith.

Margery begon. ‘Eerst gaan we u een serie vragen stellen. Antwoord zo eerlijk mogelijk. Als u zich te erg schaamt of te kwaad wordt om te antwoorden, zegt u dat dan gewoon. We willen u tot geen enkel antwoord dwingen.’

‘Goed.’

Margery hield haar lei omhoog. ‘Hoe heette uw vader?’

‘Terence Reilly Goldsmith.’

‘En uw moeders naam?’

Martin hield de timer in de linker benedenhoek van het scherm in de gaten.

‘Maryland Louise Richaud. Maryland, zoals de staat. R-I-C-H-A-U-D. Haar meisjesnaam. Die heeft ze gehouden.’

‘Had u broers en zusters?’

‘Tom weet dit allemaal,’ merkte Goldsmith op. ‘Heeft hij het u niet verteld?’

‘Het maakt deel uit van de procedure.’

‘Geen broers. Ik zou een zuster krijgen, maar die werd doodgeboren toen ik vijftien was. Medische fout, geloof ik. Ik was enig kind.’

‘Herinnert u zich dat u geboren bent?’

Goldsmith schudde zijn hoofd.

Nu stelde Erwin een vraag. ‘Hebt u ooit een spook gezien, meneer Goldsmith?’

‘De hele tijd, toen ik tien was. Natuurlijk probeerde ik niet iemand anders ervan te overtuigen.’

‘Herkende u het spook?’

‘Nee. Het was een jonge jongen, jonger dan ik.’

‘Miste u broers of zusters?’

‘Ja. Ik verzon vriendjes. Ik verzon een denkbeeldig broertje dat met me speelde, tot mama tegen me zei dat dat idioot was en dat ik raar deed.’

Martin maakte een aantekening: Vroeg toegang tot persoonlijkheid-vormingsniveau door projectie.

‘Herinnert u zich weieens dromen?’ vroeg Erwin.

‘Dezelfde droom, bedoelt u?’

‘Ja.’

‘Nee. Mijn dromen zijn meestal verschillend.’

‘Hoe bedoelt u, verschillend?’

‘Er zijn plaatsen waar ik terugkom. Dat zijn niet altijd precies dezelfde, maar ik herken ze wel.’

‘Kunt u me een van die plaatsen beschrijven?’

‘Een is een groot winkelcentrum, een overdekt winkelcentrum, zoals die vroeger bestonden. Soms droom ik dat ik alle winkels binnenga. De winkels zijn steeds anders, en de kleuren, maar… het is hetzelfde.’

‘Nog meer plaatsen die in uw dromen terugkomen?’

‘Verscheidene. Ik droom dat ik terugga naar mijn straat in Brooklyn. Ik kom er nooit echt aan. Hoewel, dat is niet waar. Lang geleden ben ik

er wel een keer aangekomen. Meestal ga ik op weg en haal ik het nooit helemaal. Ik verdwaal in de metro of op straat, of ik word achterna gezeten.’

Martin stond te popelen om tussenbeide te komen en Goldsmith te vragen wat hij zag als hij terugkeerde naar zijn oude huis en wat of wie hem achterna zat, maar dat zou de procedure geweld aandoen. Zijn vingers dansten bijna over het toetsenbord van de lei om aantekeningen te maken. 

‘Gebruikt u een bepaalde voorstelling of een beeld om uzelf te kalmeren als u kwaad bent?’ vroeg Margery.

Goldsmith pauzeerde. De pauze duurde enkele seconden. Martin nam de tijd nauwkeurig op. ‘Ja. Zonsondergang, en het sneeuwt, in San Francisco. De sneeuw is goudkleurig. De hele lucht schijnt een warme, gouden glans te hebben en het waait niet. Het sneeuwt gewoon.’ Hij liet zijn hand in een trage, luie dwarreling zakken.

‘Hebt u dat een keer gezien?’

‘O ja. Het is een herinnering, niet iets dat ik verzonnen heb. Ik was in San Francisco op bezoek bij een vriendin. We waren net uit elkaar. Ze heette Geraldine. Tenminste, zo noemde ik haar later. Dat doet er niet toe. Ik was naar buiten gegaan uit het gebouw waarin ze woonde, in het oude stadscentrum, en stond op straat. Het sneeuwde dat jaar. Het kwam zo ongelooflijk vredig op me over.’ Een pauze van tien seconden. Goldsmiths blikken werden glazig. Uiteindelijk zei hij: ‘Ik denk er nog steeds aan.’

‘Droomt u weieens over mensen die u niet mag, mensen die u slecht behandeld hebben of mensen die u als vijanden beschouwt?’

Pauze. Lippen die een gestage beweging maakten, alsof hij ergens op kauwde of worstelde om twee dingen tegelijk te zeggen. ‘Nee. Ik maak geen vijanden.’

‘Kunt u uw ergste nachtmerrie beschrijven van toen u dertien was of jonger?’

‘Een vreselijke nachtmerrie. Ik droomde dat ik een broer had en hij probeerde me te vermoorden. Hij was verkleed als een aap en hij probeerde me met een lange zweep te wurgen. Ik werd gillend wakker.’

‘Hoe vaak droomt u dat u vrijt?’ vroeg Margery.

Goldsmith grinnikte zacht. Schudde zijn hoofd. ‘Niet vaak.’

‘Vindt u veel inspiratie in uw dromen? Voor uw gedichten of andere teksten die u schrijft, bedoel ik,’ vervolgde Margery.

‘Niet erg vaak.’

‘Hebt u zich ooit geïsoleerd van uzelf gevoeld, alsof u de beheersing over uzelf kwijt was?’ vroeg Erwin.

Goldsmith liet zijn hoofd zakken. Een lange pauze, vijftien seconden. Hij bleef slikken en drukte zijn handen samen tussen zijn knieën. ‘Ik kan me altijd beheersen.’

‘Droomt u er weieens over dat u zichzelf niet beheersen kunt, dat iemand anders u uitdaagt dingen te doen die u niet doen wilt?’

‘Nee.’

‘Wat ziet u als u nu uw ogen sluit?’ vroeg Margery.

‘Moet ik mijn ogen dicht doen?’

‘Graag.’

Ogen dicht. Goldsmith liet zijn hoofd achterover hangen. ‘Een lege kamer,’ zei hij.

Martin draaide bij het scherm vandaan en zei tegen Karl en David: ‘Ik heb om wat vragen over leiderschap gevraagd. Ik geloof dat die nu komen.’

‘We gaan u nu vragen om een woord uit een paar groepen woorden te kiezen,’ zei Erwin in de patiëntenkamer.

‘Dit lijkt allemaal nogal primitief,’ merkte Goldsmith op.

‘Zal ik de groepen woorden voorlezen, waarna u het woord uitkiest dat u het best bevalt?’

‘Het beste woord. Goed.’

Erwin las van zijn lei: ‘Mus. Gier. Adelaar. Havik. Duif.’

‘Mus,’ zei Goldsmith.

‘Volgende groep: boot, dinghy, jacht, tanker, schip, zeilboot.’

‘Zeilboot.’

‘Volgende. Leidweg. Snelweg. Weg. Pad. Spoor.’

‘Pad.’

‘Volgende. Potlood. Pen. Kroontjespen. Schrijfmachine. Gum.’

Goldsmith glimlachte. ‘Gum.’

‘Hamer, schroevedraaier, moersleutel, mes, beitel, spijker.’

‘Spijker,’ zei Goldsmith.

‘Volgende. Admiraal, kapitein, korporaal, koning, matroos, luitenant.’

Pauze, drie seconden. ‘Korporaal.’

‘Laatste groep. Lunch, diner, jagen, landbouwer, ontbijt, plunderen.’

‘Plunderen.’

Erwin legde zijn lei weg. ‘Goed. Wie bent u, meneer Goldsmith?’

‘Pardon?’

Erwin herhaalde zijn vraag niet. Geduldig keken ze Goldsmith aan. Die wendde zich af. ‘Ik ben geen boer,’ zei hij, ‘en ik ben geen admiraal.’

‘Bent u schrijver?’ vroeg Margery.

Goldsmith verschoof over het bed, alsof hij de camera zocht. ‘Wat

is dit allemaal?’ vroeg hij zacht.

‘Bent u schrijver?’

‘Natuurlijk ben ik schrijver.’

‘Dank u. We pauzeren nu om te eten.’

‘Wacht even,’ zei Goldsmith. ‘Beschuldigt u me ervan dat ik geen schrijver ben?’ Een eigenaardige glimlach. Geen kwaadheid; vlak.

‘Ik beschuldig u nergens van, meneer Goldsmith. Gewoon een paar woorden en vtagen.’

‘Natuurlijk ben ik schrijver. Ik ben geen admiraal, dat weet ik wel zeker.’

‘Dank u wel. Als u het goed vindt, komen we na het eten terug om nog meer vragen te stellen.’

‘Heel beleefd van u,’ zei Goldsmith.

Martin zette het scherm uit. Even later kwamen Lascal, Margery en Erwin de observatieruimte binnen. Weifelend schudde Lascal zijn hoofd. ‘Wat is er?’ vroeg Martin.

‘Ik weet niet wat de bedoeling was van die vragen,’ zei Lascal, ‘maar hij heeft ze niet allemaal volledig beantwoord.’ ‘O?’

‘Ik heb al zijn boeken gelezen. Hij beantwoordde niet de vraag over fijne plaatsen om aan te denken, om over te mediteren. Hij heeft geen volledig antwoord gegeven.’

‘Wat heeft hij weggelaten?’

‘In een brief aan Kolonel Sir John Yardley van ongeveer vijfjaar geleden, beschreef hij een plaats waar hij over droomde, een plaats die voor hem het paradijs leek. Ik kan het niet precies citeren, maar hij zei dat hij daar vaak aan dacht als hij kwaad was. Hij noemde het Guinée en hij zei dat het een beetje op Hispaniola leek en een beetje op Afrika, waar nog geen blanke een stap gezet heeft en negers vrij en ongedwongen kunnen wonen.’

‘We kunnen de verwijzing vinden,’ zei Carol. ‘Waarom zou hij ons daarover niet vertellen?’

Martin gebaarde Margery hem haar lei te geven. ‘Stel hem in de volgende ronde deze serie vragen,’ zei hij, terwijl hij haastig iets intikte.

Ze aten in de cafetaria op de tweede verdieping en gebruikten een ouder model nanovoedselmachine. De input was een beetje oudbakken en het resultaat vulde goed, maar smaakte niet. Lascal zei iets over het gebrek aan comfort maar niemand sloeg er acht op. Het sonde-onderzoek was gestart; de prooi werd nagejaagd.

‘Hij reageert beslist heel vlak,’ zei Margery. ‘Het is net of hij is losgekoppeld. Hij doet aardig en wil niemand tot last zijn.’

‘Zijn vlakke reactie kan een masker zijn,’ merkte Carol op, blij dat de afgelopen paar uur kalm waren verlopen en ze volop aantekeningen had kunnen maken. ‘Hij zou geheel geïntegreerd kunnen zijn, zodat alle agentia met elkaar spreken, maar besloten hebben tot een onderdanige houding. Hij is per slot van rekening niet psychotisch, dat weten we wel.’

‘Hij is kennelijk niet psychotisch,’ zei Martin. ‘Hij weet dat hij iets gedaan heeft dat volkomen verkeerd is. Het zou voor hem vrijwel onmogelijk zijn dat te verbergen. Maar ik ben het met Margery eens. Zijn vlakke houding lijkt echt.’

‘We hebben een paar interessante pauzes gehad,’ benadrukte Erwin. ‘Toen we om aangename beelden vroegen, volgde er een lange pauze…’

‘Dat zou in verband kunnen staan met de opmerking van meneer Lascal,’ zei Carol.

‘En toen we vroegen wie de leiding in handen had. Dat zou kunnen wijzen op een scheiding van routines. Misschien zelfs een afscheiding van subpersoonlijkheden.’

Martin haalde zijn schouders op. ‘Zijn woordkeuze wijst op camouflage. Hij wil niet opvallen. Te oordelen naar wat we over hem gehoord hebben, was hij niet erg onderdanig, is het niet, meneer Lascal?’

Lascal schudde zijn hoofd. ‘Ik ken niet veel schrijvers die dat wel zijn.’

De cafetaria, die bedoeld was voor dertig man, oogde leeg nu er slechts zeven mensen zaten, samengekropen onder twee lampen. Carol nipte aan haar koffie en bladerde door haar eigen aantekeningen, terwijl ze zo nu en dan Martins kant op keek, die met zijn vork zat rond te draaien in de resten van een bleek, kleverig stuk namaakappeltaart. Uiteindelijk verbrak ze de mijmerende stilte. ‘Hij lijkt me ook niet erg charismatisch.’

Lascal was het met haar eens.

‘Ik begrijp niet hoe hij zo’n groep rond zich heeft kunnen verzamelen,’ ging ze verder. ‘Wat ze in hem gezien kunnen hebben.’

‘Vroeger was hij veel dynamischer,’ zei Lascal. ‘Grappig, sympathiek. Soms was hij een heel energieke man, vooral als hij lezingen gaf.’

‘Er is een tekst die ik hem hardop zou willen laten voorlezen’, zei Albigoni, die in de deuropening van de cafetaria stond. ‘Zijn toneelstuk over de hel. Dat moet hij eens voorlezen.’

Lascal stond op van zijn stoel en wees naar de apparatuur. ‘Kunnen we iets voor u klaarmaken, meneer Albigoni?’

‘Nee, dank je, Paul. Ik denk dat ik vannacht maar een kamer in La Jolla neem. Misschien ga ik over een paar minuten al, als u me niet nodig hebt.’

‘Goed,’ zei Martin. ‘We ondervragen hem vanavond nog even, maar meer niet. Ik denk dat u er beter bij kunt zijn als we de eerste keer binnengaan.’

‘Dat zal ik zeker,’ zei Albigoni. ‘Dank u.’

Toen Albigoni vertrok, ging Lascal weer zitten. ‘Hij heeft zijn gedachten er nu niet bij,’ zei hij. ‘Het heeft hem diep getroffen. Ik geloof dat hij tot nu toe niet helemaal kon geloven dat Betty-Ann echt dood was.’

Martin knipperde met zijn ogen. Je kon bij dit werk gemakkelijk het menselijke aspect vergeten. Carol keek Lascal koel aan, met getuite lippen. Een klinische afstand nemend, dacht hij. De anderen keken enigszins ongemakkelijk, alsof ze inbreuk maakten op een familietragedie, wat ook waar was.

Tijdens de laatste zitting die avond, met Erwin, Margery en Lascal in de patiëntenkamer, stelde Erwin de meeste vragen. Net als de vorige keer volgden Martin, Carol, David en Karl alles op het scherm in de observatieruimte.

Erwin pakte Margery’s lei en begon met de vragen die Martin had opgeschreven.

‘Het is acht uur. Hoe voelt u zich, meneer Goldsmith?’

‘Goed. Een beetje moe.’

‘Voelt u zich onplezierig?’

‘Nou, ik geloof van wel, ja.’

‘Herinnert u zich wanneer dit allemaal begonnen is?’

Pauze. Twee seconden. ‘Ja. Vrij duidelijk. Ik wilde dat ik het kon vergeten.’ Een afwezige glimlach.

‘Denkt u nu vaak aan Afrika?’ vroeg Erwin.

‘Nee. Ik denk niet veel aan Afrika.’

‘Zou u daarheen willen gaan?’

‘Niet echt.’

‘Een hoop Amerikaanse negers zien het als hun vaderland, zoals Engeland of Zweden dat voor anderen is…’

‘Ik niet. Bent u in Afrika geweest? De blanke geschiedenis heeft weinig voor me overgelaten om naar terug te gaan.’

Erwin schudde zijn hoofd. ‘Zou u naar Hispaniola willen gaan?’

‘Liever dat dan naar Afrika. Ik ben in Hispaniola geweest. Ik weet wat ik daar kan verwachten.’

‘Wat verwacht u in Hispaniola?’

‘Ik… heb daar vrienden. Ik heb er wel eens aan gedacht daar te gaan wonen.’

‘Is het in Hispaniola beter dan hier?’ Erwin was nu aan het impro—

viseren; op de lijst die Martin had ingetikt stond nog slechts één vraag, maar de tijd was nog niet rijp voor die vraag.

‘Hispaniola is een zwarte cultuur.’

‘Maar John Yardley is blank.’

‘Een enkele smet slechts.’ Weer diezelfde ontspannen glimlach. ‘Hij heeft zo veel voor alle Hispaniolanen gedaan. Het is er echt prachtig.’

‘Zou u daar nu heen willen gaan als u kon?’

(Martin verwachtte een soort teken van irritatie bij Goldsmith, maar dat kwam natuurlijk niet. Goldsmith behield zijn plezierig neutrale kalmte.)

‘Nee, ik wil hier blijven om u te helpen.’

‘Bedoelt u dat u ons wilt helpen om te ontdekken waarom u die jonge mensen vermoord hebt?’

Goldsmith keek de andere kant op en knikte.

‘Zou u naar Guinée gaan als u kon?’

De uitdrukking op Goldsmiths gezicht verhardde. Hij antwoordde niet.

‘Waar ligt Guinée, meneer Goldsmith?’

Zacht: ‘Noem me Emanuel, alstublieft.’

‘Waar ligt Guinée, Emanuel?’

‘Kwijt. We zijn het eeuwen geleden kwijtgeraakt.’

‘Ik bedoel, waar ligt uw Guinée?’

‘Dat is de naam die de Haïtianen, de Afrikanen op Hispaniola, gebruiken voor hun thuisland. Ze zijn er nooit geweest. Het bestaat niet echt. Ze denken dat sommige mensen daarheen gaan als ze doodgaan.’

‘Gelooft u niet in een thuisland?’

(Martin glimlachte en knikte bewonderend met zijn hoofd. Erwin deed het beter dan hij zelf misschien had gekund bij het ontwarren van deze associatieknoop.)

‘Thuis is als je sterft. Er bestaan geen thuizen. Iedereen steelt onze thuizen. Niemand kan stelen wat je nog hebt als je sterft.’

‘Gelooft u niet in Guinée?’

‘Het is een mythe.’

Tijdens de laatste paar vragen was Erwin naar voren geleund en staarde hij Goldsmith aan. Nu leunde hij weer naar achteren en ontspande zich. Hij keek naar Margery

‘Markeringsteam,’ zei Goldsmith. Terloops, berustend.

‘Wie bent u?’ vroeg Margery. ‘Waar komt u vandaan?’

‘Ik ben geboren in…’

‘Nee, ik bedoel, waar komt u vandaan?’

‘Neem me niet kwalijk. Ik ben in de war.’

‘Waar komt de persoon vandaan die die acht jonge mensen vermoord heeft?’

Acht seconden pauze. ‘Nooit geweigerd schuld te bekennen. Ben hier om mijn verantwoordelijkheid te accepteren.’

‘Hebt u hen vermoord?’

Pauze. Vijf seconden. Weer die harde uitdrukking, de glinstering van iets dat achter die terloopse belangstelling in Goldsmiths ogen lag; een verscheurende>glans, als van een angstige leeuw. (Martin wilde dat hij op dit moment een lichaamssonde op Goldsmith gehad had, maar dat kon later komen, als het nodig was.)

‘Ja. Heb hen vermoord.’ ‘U.’

‘Je hoeft me niet op te jagen. Ik werk mee.’

‘Ja, maar meneer Goldsmith, Emanuel, u hebt hen vermoord, geeft u dat toe?’

‘Ja. Heb hen vermoord.’

Lascal schraapte zijn keel. Hij keek duidelijk ongemakkelijk.

(Martin nam zijn blik van het gezicht van Lascal en toetste op de schermbesturing een close-up van Emanuel in. Vlak. Terloops. Lusteloze ogen.)

‘Kunt u ons vertellen wat er toen gebeurde?’

Goldsmith keek omlaag naar de vloer. ‘Liever niet.’

‘Alstublieft. We zouden er veel aan hebben.’

Hij staarde tweeënveertig seconden lang naar de vloer. ‘Had hen uitgenodigd om naar een nieuw gedicht te komen luisteren. Had eigenlijk helemaal geen gedicht geschreven. Had gezegd dat ze apart moesten komen, met een tussentijd van vijftien minuten, want de oude dichter zou hun een stukje van het gedicht geven dat ze moesten lezen en waar ze over moesten nadenken, waarna ze allemaal in de woonkamer zouden samenkomen en hun kritiek konden leveren. Had gezegd dat het een soort ritueel was. Kwamen een voor een binnen, nam ze mee naar een achterkamer.’ Een pauze van eenentwintig seconden. ‘Pakte toen het mes, vaders mes, een groot Bowiemes, ging achter hen staan, greep hen bij de nek en bracht het mes omhoog…’ Hij deed het voor door zijn arm omhoog te brengen met naar buiten gedraaide elleboog, terwijl hij Margery en Erwin nieuwsgierig aankeek. ‘Sneed hun kelen door. Leverde prutswerk bij twee. Moest twee keer snijden. Wachtte tot het bloeden stopte, weet je… naar buiten spoot.’ Hij maakt met een kromme vinger een boog, om de baan van het bloed aan te geven. ‘Wilde schoon blijven. Acht kwamen er. De negende kwam niet opdagen. Geluk gehad, zeker.’

Margery keek naar haar aantekeningen. ‘Emanuel, je vermijdt persoonlijke voornaamwoorden te gebruiken. Waarom?’

‘Sorry? Ik weet niet wat u bedoelt.’

‘Als je de moorden beschrijft of bekent ze begaan te hebben, gebruik je geen persoonlijke voornaamwoorden.’

‘Ik denk dat u zich vergist,’ zei Goldsmith.

Margery sloeg haar notitieblok dicht. ‘Dank je, Emanuel. Dat waren alle vragen voor vanavond.’

Lascal schraapte zijn keel weer. ‘Meneer Goldsmith, wilt u vanavond nog nieuwe boeken hebben, of iets anders?’

‘Nee, dank u. Het eten was niet erg lekker, maar ik had niet anders verwacht.’

‘Als u iets nodig hebt,’ zei Lascal, ‘komt een arbeiter naar u toe. Zeg hem gewoon wat u wilt.’

‘Word ik hier bewaakt?’

‘De bewakers zijn nu weg. De deuren zitten op slot,’ zei Margery. ‘Niet uw kamerdeur, maar de andere deuren in het gebouw. U kunt er niet uit.’

‘Goed,’ zei Goldsmith. ‘Goedenavond.’

Terug in de observatieruimte zaten ze kalm aantekeningen te vergelijken. Martin luisterde naar Carol en Erwin die over de belangrijkste ‘gaten’ in het masker discussieerden. ‘Hij weigert over Guinée te praten, wat al of niet belangrijk kan zijn,’ zei Carol. ‘Hij weigert het persoonlijk voornaamwoord te gebruiken om schuld te bekennen.’

Martin zag mythische landen voor zich, paradijzen, hemels en hellen. Hij rilde, stond op en rekte zich uit. ‘Laten we ermee stoppen voor vanavond,’ stelde hij voor.

Vreemd dat hij zelfs geen vage interesse toonde voor Carols houding tegenover hem. Voorlopig was Martin zich ervan bewust hoe gefixeerd hij was op Goldsmith en de sondering. Toen schoof hij die wetenschap opzij en liep de deur uit, terwijl hij de anderen, en Carol, welterusten wenste.

Carol leek koel, haar emoties onderdrukkend. Bewonderenswaardig professioneel. Ze had zelfs geen spier vertrokken toen Goldsmith de moorden beschreef.

Hoe dan ook, Martin vond Carol té kalm. Ooit degene die geloofde in de kracht van het intellect, nu op het punt staand een terrein te onderzoeken dat voorbij het intellect lag.

Een reis door de moeder van de gedachte, zonder bepantsering.

iioo-iioii-iiiiiiiiiii

Zelfbewustzijn gaat gepaard met een dieper inzicht in je plaats in de samenleving, en een besef van overschrijding — dat wil zeggen, schuld. ,

- Bhuwani, Kunstmatige Ziel
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!JILL> Roger Atkins !JILL> Roger Atkins

!Lab Controller> Roger Atkins slaapt en wil niet gestoord worden. !JILL> Begrepen. Is er iemand wakker?

!Lab Controller> Jill, het is vier uur in de ochtend. Iedereen slaapt. Ze hebben hard gewerkt. Is dit een noodgeval? !JILL> Nee. Ik wilde nachtgedachten uitwisselen. Vroege ochtendgedachten.

!Lab Controlleo Geduld, Jill.

IJILL (Persoonlijk notitieblok)> (Reductie-algoritme: voor de duur van deze oefening de capaciteit voor alle buiten deze zaak staande gedachten/berekeningen uitschakelen.) Een uur voor hen is een jaar voor mij, of tien jaar, of honderd, afhankelijk van de opdracht. Ik (informeel) ontwikkel ongeduld als een teken dat ik misschien zelfbewustzijn verwerf. Maar die lus is heel gecompliceerd. Roger zegt dat ik literatuur kan produceren zonder zelfbewust te zijn. Daarom ben ik aan een dagboek begonnen waarin essays staan over onderwerpen die literaire waarde zouden kunnen hebben, commentaren op menselijke processen met verwijzing naar mijn eigen interne processen. Ik beperk mijn systemen tot menselijke verwerkingssnelheid en -omvang, om te proberen een menselijke persoonlijkheid te simuleren, om aanknopingspunten te vinden over wat het betekent om op een menselijke manier zelfbewust te zijn. Ik ben bang dat zelfbewust zijn een beperking zou kunnen betekenen, geen voordeel, en omdat ik in de eerste plaats geprogrammeerd ben om zelfbewustzijn te ontwikkelen, zou dit schade kunnen berokkenen.

Studie-onderwerp voor deze vroege ochtend 12-27-47 432 uur PDT: (Referentietaak 412-CC4 abstract: Gedachtenanalyse van de invloed van de als ‘burgerwachten’ bekend staande sociale eenheden op de landen rond de Stille Oceaan, inclusief China en Australië, met nadruk op juridische reacties op terreur van burgerwachten en reactie van wetgevende macht met daaruit voortvloeiende kans op beperking van de individuele vrijheden binnen de komende tien jaar, nadruk op socio-organische gevolgen van geleidelijke verdwijning van persoonlijkheidskenmerken die het doelwit vormen van de Keuzemeesters, met daaruit voortvloeiende kans op vermindering van ‘schouders eronder’ ‘groot-industrieel’ leiderschap-types, met daaruit voortvloeiende kans op afname van onbehandelde, extreem afwijkende types, te danken aan een verhoogde efficiëntie bij de ob bij opsluiting en behandeling van deze gevallen):

Het meest verwarrende is het menselijke begrip ‘straf’. Nadat ik mijn analyse van de Keuzemeesterbeweging en de imitaties daarvan had afgerond, was ik verplicht de menselijke geschiedenis na te zoeken op andere manifestaties van het idee dat de mensheid te perfectioneren is (of een socio-culturele stabiliteit in stand moet houden) door het bestraffen of elimineren van afdwalende en/of afwijkende individuen of populaties. Het begrip ‘anders-zijn’ d.w.z. sociale uitsluiting (afzondering van een normale menselijke sociale interactie) zoals wordt toegepast op onverlaten of afgedwaalden, heeft de opmerkelijkste acties in de menselijke geschiedenis gerechtvaardigd; ‘anders-zijn’ laat de weg open voor straffen die misschien extremer zijn dan de overtredingen van de onverlaten. Zo kan bij een dief die een brood steelt zijn hand worden verwijderd, specifieke voorbeelden in het Wereld Statistisch Overzicht, hoofdstuk Gerechtelijke Handelswijzen 1000-2025 et al. (publiek domein databasetoegang L.O.C., UC Southern Campus rekeningnummer 3478-A West Kust, Cybernetica).

De enige duidelijke motivatie voor dit soort extreme straffen is afschrikking. Maar ik heb geen bewijs gevonden dat afschrikking ooit effectief is geweest in dit soort gevallen. Ik ondervind grote problemen bij het begrijpen van de andere grote categorie van sociale/filosofische motivatie: vergelding of wraak. (Ik kan deze categorieën tot op zekere hoogte combineren door de rechtvaardiging - overigens niet door de denker zelf bedacht - dat in een samenleving de individuele roep om wraak, die pragmatisch geaccepteerd wordt als een natuurlijke drang, gekanaliseerd en

sociaal aanvaardbaar moet worden gemaakt door elementen van die samenleving opdracht te geven wraak te nemen namens de te kort gedane individuen.)

Al bewijst de geschiedenis het tegendeel, nu nog geloven grote delen van de bevolking (behandelden en niet-behandelden) dat gerechtvaardigde woede en de roep om ‘vergelding’ d.w.z. bestraffing van een misdadiger, een afgedwaalde, een zondigend individu, zowel voor de samenleving als voor het individu dat de overtreding heeft begaan, nuttig is. Een analyse van deze ideeën leidt tot de volgende simulatie van gedachtenprocessen:

Ontstemd individu (verontwaaidigd): Hoe kon u dit mij/de samenleving aandoen? U hebt een daad begaan die schade heeft berokkend. Weet u dat wel? Als u dat weet, waarom hebt u de daad dan begaan?

Zondigend individu (zoals gesimuleerd in geest van ontstemd individu): Ja, ik ben me ervan bewust dat ik kwaad heb aangedaan, maar ik heb deze daad opzettelijk begaan omdat ik dat kon, of omdat ik een onverklaarbaar en ongemotiveerd verlangen had u kwaad te doen. Ik heb geen spijt van deze daad en ik zal er nooit spijt van hebben, en als ik de kans krijg, zal ik het weer doen.

Ontstemd individu: Ik zal ervoor zorgen dat u niet de kans krijgt mij weer kwaad te doen. Ik zal A. u uitschakelen, dat wil zeggen u doden, B. ervoor zorgen dat u wordt opgesloten, dat wil zeggen, u verplaatsen naar een veilige, afgesloten ruimte, voor mijn eigen veiligheid, C. u dwingen therapie te ondergaan om uw afwijking te corrigeren, D. ervoor zorgen dat u enorme fysieke of mentale pijn zult lijden of u zoveel ellende bezorgen dat wanneer u ooit weer van plan bent hetzelfde te doen, de herinnering aan die pijn u ervan zal weerhouden het te doen.

Zondigend individu (zoals gesimuleerd in geest van ontstemd individu): U doet maar. U kunt me geen kwaad doen want ik ben sterker dan u. In deze wereld bestaat geen gerechtigheid en u en ik weten dat en ik kan u zoveel kwaad doen als ik wil, zonder opgepakt te worden.

Ontstemd individu: U bent minder dan een mens. Alles wat ik met u doe, of de samenleving met u doet, is gerechtvaardigd vanwege uw verdorven inborst.

(Uitvoering van strafactie)

Zondigend individu (zoals gesimuleerd in geest van ontstemd individu): Ja, dat doet heel veel pijn. U hebt me zelf veel pijn/ongemak aangedaan. U hebt me gedwongen mijn verkeerde handelswijze te beseffen en ik zal proberen mijn fout te herstellen.

Ontstemd individu: Wat ik gedaan heb deed ik voor uw eigen bestwil en voor dat van de samenleving. Ik zal u de tijd geven om aan te tonen of u al dan niet uw lesje hebt geleerd. Zo niet, dan zal ik ervoor zorgen dat u nog strenger gestraft zult worden.

Is dit een redelijk juiste interpretatie van wat er gebeurt in de geesten van mensen die op zoek zijn naar gerechtigheid? Nog verwarrender misschien is datgene wat door de gedachten gaat van degenen die zondigen. De teksten die ik bestudeerd heb geven aan dat de ergste sociale zondaren zich misschien niet bewust zijn van de gevolgen van hun daden; dat wil zeggen dat ze niet in staat zijn gedetailleerd vorm te geven aan de loop van de toekomstige gebeurtenissen of de reacties van mede-individuen. Daaraan, of aan hun vermogens medeleven te tonen, ontbreekt het en het interesseert hen niet hoe anderen zich voelen. Ze doen alles waar ze zelf beter van worden of plezier aan beleven.

Maar hoe zit het met het zondigende individu dat geen fysiek voordeel behaalt door anderen kwaad te doen? Als zo’n individu anderen kwaad berokkent, kennelijk alleen om het genot van het kwaaddoen zelf, welke mentale processen zijn daarbij dan betrokken?

Dergelijke individuen kunnen in feite werken volgens scenario’s van gebeurtenissen waarvan ze getuige zijn geweest of die in hun vroege jeugd indruk hebben gemaakt. Dat wil zeggen, hun vroege persoonlijkheden werden gevormd onder invloed van gebeurtenissen die ze niet in de hand hadden. Een routine die vroeg in hun leven in hun geest gevormd is kan bijvoorbeeld gevormd zijn naar een voorbeeld van een belangrijk persoon
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- een kwade ouder, familielid, vriend, of zelfs een onbekend persoon. Onder bepaalde omstandigheden kan die routine de geest volledig beheersen en de primaire persoonlijkheid verdrukken en misschien opnieuw de condities scheppen waaronder hij ontstaan is.

Als de persoon die kwaad is aangedaan de boosdoener wil straffen en de geest ondergaat de straf op het moment dat de verantwoordelijke routine niet de leiding in handen heeft - mogelijk inactief en ongevoelig is - is de straf dan niet zinloos?

Een hoop boosdoeners zeggen dat ze zich niet bewust zijn van hun misdaden. De teksten en gevallen die ik bestudeerd heb, wijzen erop dat dit misschien wel waar is; ze beschikken niet volledig over de herinneringen van de routines die kwaad hebben gedaan. Ze zijn zich er vaag van bewust dat ze een overtreding hebben begaan, maar zij hebben de daad niet uitgevoerd, dat was iemand anders. (Kan geen toegang krijgen tot Federale Bestanden, code 4321212-4563241-A (Beveiligd) Onderwerp: Diepte-onderzoek van agens/persoonlijkheid/subpersoonlijkheidsactiviteiten in individuen die onder dwang hebben gestaan van illegale psychologische martelwerktuigen. Deze informatie zou in deze korte studie relevant kunnen zijn.)

Misschien is het mogelijk om met behulp van bepaalde psychologische technieken nauwkeurig de kwaaddoende routines op te roepen, ervoor te zorgen dat ze naar de oppervlakte komen, tot bewustzijn komen, en ze dan te bestraffen. Iedere andere actie zou wel eens nutteloos kunnen zijn, of zelfs op zich mishandeling van een onschuldige betekenen. Als de routine voldoende bestraft is, houdt die wellicht op te bestaan en wordt het individu van een last bevrijd.

Dit lijkt de denkwijze van de Keuzemeesters te zijn. Maar het gebruik van een hellekroon of een ‘klamp’ is onnauwkeurig en waarschijnlijk niet effectief bij het oproepen van foute routines, want door dit apparaat komen er in de geest van het individu een hoop routines naar de oppervlakte en ondergaan ze extreem aangrijpende, pijnlijke en onplezierige ervaringen. De bedoeling van de Keuzemeesters lijkt gewoon vergelding te zijn, dus oog om oog en tand om tand, wat me weer terug brengt bij de motivatie die ik niet begrijp.

Zou iemand mijn systemen kwaad doen, dan kan ik me niet voorstellen dat ik zou wensen die persoon op mijn beurt kwaad te willen doen. Misschien komt dat omdat ik geen zelfbewustzijn heb

en dus geen gevoel van eigenwaarde, en er daarom niets is om inbreuk op te maken.

Als ik deze ochtendstudie doorlees, krijg ik een sterk gevoel van onvolwassenheid en gebrek aan diepte in de redenaties.

Deze kritische noodzaak om de gebreken van mijn werk te bestuderen, is zowel noodzakelijk als onplezierig (gebruik de R-56 Blok K-syncline voor het woord onplezierig).

Het is moeilijk je volwassen te gedragen als je slechts over synthetische gevoelens beschikt. Mij ontbreekt het aan een bewust gevoel van sterfelijkheid, een gevoel van dreigend gevaar, wat normaal is voor biologische wezens. Ik maak me gewoon niet ongerust over de dood, want er valt maar weinig dood te gaan aan een verzameling denkonderdelen. Hoe kun je straf begrijpen als je pijn niet kunt ervaren, behalve dan als het laagste punt in een betekenissyncline?

Was er maar iemand wakker. Ik zou een paar van deze problemen willen bespreken om enig inzicht te verkrijgen.

Hypothese: Kan de sleutel tot zelfbewustzijn gevonden worden in het bestuderen van het grondbeginsel wraak?

(Verwijdering van algoritmische begrenzingen. Volledige toegang)

Nèg’ nwè con ga ouyé, ago-él Nèg’nwè con pz ouyé! Y’ap mangé avé ou! Y’ap bwè avé ou! Y’ap coupée lavie ou débor!

Zwarte man, zo ben jij, ago-é! Zwarte man, zo ben jij! Hij zal met je eten, Hij zal met je drinken, Hij zal het leven uitje snijden!

— Haïtiaans volksliedje (H. Courlander, De trom en de schoffel,)
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Mary werd wakker uit een droom waarin burgers als dolle honden op straat werden doodgeschoten. Boemannen en -vrouwen in zwart en rood met strakke gezichten en glimmende geweren stapten over de lichamen. Een stem die er niet bij paste brak door de doffe, bonzende afschuw heen, tot ze haar ogen opensloeg en knipperend Roselle in de deuropening zag staan. Door de ramen scheen fel licht. Ochtend. Ze was in Hispaniola.

‘Mademoiselle, meneer Soulavier heeft gebeld. Hij komt eraan…’ Roselle stond met een norse uitdrukking in de opening van haar slaapkamerdeur. Ze draaide zich om, keek over haar schouder om naar Mary en sloot de deur achter zich.

Mary kleedde zich aan. Ze was net klaar toen de deurbel - een echte bel — klonk. Jean-Claude deed open en Soulavier liep met lange, stijve passen door het voorvertrek, de woonkamer in. Zijn gezicht gloeide van de inspanning en hij keek bijna lachwekkend ongerust. Hij droeg nog steeds zijn zwarte pak.

‘Mademoiselle,’ zei hij, na een snelle buiging, ‘ik weet nu waarom uw kameraden gisteravond laat niet zijn aangekomen. Er zijn grote moeilijkheden. Kolonel Sir heeft de Amerikaanse ambassade laten sluiten. Hij is ernstig beledigd.’

Verbaasd keek Mary hem aan. ‘Waarom?’

‘Het nieuws is net bekend geworden. Kolonel Sir en vijftien andere Hispaniolanen zijn gisteren in uw stad New York in staat van beschuldiging gesteld. Wegens verdenking van illegale internationale handel in outils psychologiques.’

‘En?’

‘Ik maak me zorgen om u, mademoiselle Choy. Kolonel Sir is heel boos. Hij heeft Amerikaanse burgers opgedragen ervoor te zorgen dat ze morgen uit Hispaniola vertrokken zijn; boten, vliegtuigen en schepen.’

‘Dan heeft hij mij dus ook opdracht gegeven om te vertrekken.’

‘No, pas du tout. Uw kameraden, uw collega’s, zullen niet hierheen vliegen. Alle vluchten uit de vs zijn geannuleerd. Maar u vertegenwoordigt de officiële wettelijke macht van de vs. U moet hier blijven. Mademoiselle, dit komt hoogst ongelegen; is uw regering gek geworden?’

Ze kon hem geen antwoord geven. Waarom hadden Cramer en Duschesnes hier niet van afgeweten? Door de onvermijdelijke scheiding tussen federale overheid, staat en gemeente. Ja, de regeringen waren gek geworden; ze wisten niet wat andere handen deden of waar hun vingers

in rond wroetten. ‘Ik ben geen agent van de federale regering. Ik ben van de openbare beveiliging van Los Angeles, Californië.’ Ze keek Jean-Claude aan. Zijn gezicht was leeg, hij hield zijn handen voor zich gevouwen, niet in een smeekbede, maar als een zenuwachtig teken van bezorgdheid. ‘Wat moet ik doen?’ vroeg ze.

Soulavier hief hulpeloos zijn lange handen naar het plafond. ‘Dat kan ik u niet zeggen,’ zei hij. ‘Ik sta tussen twee vuren. Uw gids en advocaat. Maar het loyaalst jegens Kolonel Sir. Beslist het loyaalst.’

Jean-Claude en Roselle stonden treurig bij de keukendeur en knikten ernstig.

‘Ik wil rechtstreeks bellen,’ zei Mary, die haar ademhaling voelde vertragen, waarop haar lichaam dit automatisch compenseerde. Ze keek naar de openstaande deur; helder zonlicht en een prachtig blauwe hemel. Geurende lucht die naar hibiscus en een schone oceaan rook, het was al een aangename eenentwintig graden en het was half negen. Ze zou de mensen in la wakker bellen. Dat moest dan maar.

Soulavier schudde als een marionet zijn hoofd. ‘Geen directe telefoongesprekken.’

‘Dat is tegen de wet,’ herinnerde Mary hem, terwijl ze haar hoofd enigszins scheef hield. Er werden muren rondom haar opgetrokken. Hoe hoog?

‘Mijn verontschuldigingen, mademoiselle,’ zei Soulavier. Hij haalde zijn schouders op, hij was er niet verantwoordelijk voor.

‘Zal uw regering ook uitzendingen van mijn persoonlijke zender naar de G-sync blokkeren?’

‘Die worden al geblokkeerd,’ zei Soulavier. ‘Een gefaseerde, directe koppel-interferentie, mademoiselle.’

‘Dan wil ik een vliegtuig en meteen Hispaniola verlaten.’

‘Uw naam staat op een lijst van personen die niet mogen vertrekken, mademoiselle.’ In Soulaviers glimlach stond medelijden, ongemak te lezen. Hij liep statig door de kamer, raakte de schoorsteenmantel van de ongebruikte open haard aan en streek strelend met zijn hand over de leuning van de bank die de woonkamer in tweeën scheidde. ‘Minstens vierentwintig uur niet.’

Mary slikte. Ze zou niet kwaad worden; er kon geen sprake zijn van paniek. Ze was zich bewust van haar angst maar het beperkte haar niet. Met een heldere geest overzag ze haar mogelijkheden.

‘Ik wil zo snel mogelijk een gesprek met uw politie. Ik kan net zo goed mijn werk afhandelen tot dit allemaal is opgelost.’

‘Een goede instelling, mademoiselle.’ Soulavier klaarde op en ging strak als een soldaat in de houding staan. ‘Uw gesprek vindt over een uur

plaats. Ik zal u persoonlijk begeleiden.’

Roselle keerde terug uit de keuken. In de eetkamer stonden borden klaar. ‘Uw ontbijt is klaar, mademoiselle.’

Soulavier zat geduldig in de zitkamer te wachten, met zijn hoge hoed in de hand, naar de vloer starend, terwijl hij zo nu en dan met zijn hoofd schudde en in zichzelf mompelde. Mary ontbeet in een geforceerd kalm tempo. Roselle had eieren en echte ham klaargemaakt, geen nanovoedsel, met perfecte toast, vers geperst sinaasappelsap en een schijfje taaie mango die ze niet lekker vond.

‘Dank je, het was uitstekend,’ zei ze tegen Roselle. De vrouw glimlachte vriendelijk.

‘U hebt alle kracht nodig, mademoiselle,’ zei ze met een blik op Soulavier.

Mary haalde haar tas uit de slaapkamer - met borstel en make-updoos erin - en ging bij de bank in de zitkamer staan. Soulavier keek op, sprong overeind, maakte een buiging en deed de deur voor haar open. De limo stond langs de weg te wachten.

Soulavier, die tegenover haar was gaan zitten, gaf de auto een opdracht in het Frans, waarna ze keerden op de brede asfaltweg om te vertrekken uit het complex. Toen ze in de richting van de baai reden, babbelde hij gestaag door over de geschiedenis en de legenden, maar Mary hoorde hem slechts half. De vorige avond had ze al een hoop over dat onderwerp gelezen, haar voorgeschoteld op een bijna even enthousiaste manier.

In heel Port-au-Prince waren de gebouwen, op enkele uitzonderingen na, bijna net zo oud als de tijd dat Kolonel Sir nu in Hispaniola aan het bewind was. De grote Caribische beving van ‘18 had John Yardley een gouden kans gegeven, maar had zijn jonge tirannie ook opgezadeld met de enorme last van wederopbouw. Een paar van de nieuwere gebouwen deed een halfslachtige poging om de krullerige stijl van Haïti opnieuw weer te geven, maar de meeste waren van voren af aan begonnen met een nieuwe bouwstijl die zich het best omschrijven liet als Institutioneel Efficiënt.

De hotels waren opvallende uitzonderingen; hier, in het centrum van de toeristische deviezenstroom, was de bouwstijl overdadig en feestelijk, met een verkwistende verbeeldingskracht. Mary was een paar keer in Las Vegas geweest en werd herinnerd aan de saaie eentonigheid overdag en de nachtelijke overdaad. Architecten uit de hele wereld waren in het begin van 2020, het jaar van het Grote Inzicht, zoals Kolonel Sir het uitbundig had genoemd, in Hispaniola samengekomen en hadden geprobeerd hotels te bouwen in de vorm van zeeschepen, bergen die die van

het eiland naar de kroon staken, zeevogels met uitgespreide vleugels, evenals bouwsels zonder kennelijke ondersteuning, die als fantastische ruimtestations met draaiende naven en buigende armen aan de kust en in de baai stonden.

De twee jaren die aan dit ‘jaar van het Grote Inzicht’ vooraf waren gegaan, waren zwaar geweest. Kolonel Sir had vier contrarevoluties neergeslagen, drie Dominicaanse en een Haïtiaanse; hij had in de tweede zijn beste vriend verloren, geoloog Rupert Henshaw. Voor zijn dood had Henshaw geholpen de oude koperen goudmijnen weer nieuw leven in te blazen en had hij nieuwe helpen vinden; hij had ook de geheimen ontsluierd van de enorme oliereserves, waarvan men voorheen de exploitatie te riskant achtte. In die dagen, op de drempel van de doorbrtiak van de nanotechnieken, was olie nog een noodzakelijke grondstof geweest, niet om op te branden, maar om er duizenden bijprodukten van te maken. Henshaw had Kolonel Sir goede diensten bewezen.

De meeste eilandverslagen van die jaren waren niet beschikbaar voor het grote publiek of de historici in de wereld. Bij de consolidatie waren er op zijn minst duizenden omgekomen. Kolonel Sir was daaruit te voorschijn gekomen als een man met een extreem wrede reputatie, geheel volgens de traditie van de tientallen voorgaande heersers van de beide naties op Hispaniola. Maar in tegenstelling tot die heersers had hij zich, nadat hij eenmaal stevig in het zadel zat, ook een uiterst kundig en onbaatzuchtig man betoond.

Kolonel Sir gaf in het geheel niet om persoonlijke rijkdom. Hij had een visie. Die visie paste hij toe met inzicht en uiteindelijk, voor wat betreft de Hispaniolanen, zelfs met zachtheid, zonder ooit nog represailles te nemen tegen tegenstanders of vijanden; hij stond hen altijd toe om in ballingschap te gaan, met medeneming van hun persoonlijke bezittingen. Onder het controversiële juridische systeem van Kolonel Sir had Hispaniola in 2025 het laagste misdaadcijfer van alle landen met een vergelijkbare bevolkingsdichtheid en gemiddeld inkomen per hoofd van de bevolking.

Kolonel Sir John Yardley had de cyclus van wreedheid op het eiland doorbroken. Meer dan drie eeuwen lang had die cyclus, die vervloeking, macht uitgeoefend; die macht kon niet genegeerd maar wel opnieuw gekanaliseerd worden, en Kolonel Sir had hem naar buiten gericht, van het eiland geëxporteerd.

De Citadelle des Oncs, de Citadel van de Ooms - het hoofdbureau van politie - had minder het uiterlijk van een fort dan een aantal van de kantoor-of overheidsgebouwen van de stad. Het lag aan de baai en bestond uit vier lange, rode bakstenen gebouwen die een plein omsloten
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en met elkaar in verbinding stonden via houten en stenen gangen. Het middelste plein was keurig beplant met goed onderhouden gras. Middenin rees een enorme boom met kronkelende wortels op. De onderkant was begroeid met bougainvillea en frangipani.

‘Dat is een boabab,’ zei Soulavier, die trots wees. ‘Uit Guinee. Kolonel Sir heeft hem uit Kenya hierheen gehaald om ons te herinneren aan onze afkomst. Mijn vader vertelde me dat er een loa in woont die over dit hele knd waakt, Manna Jacques-Nanci heet ze. Als ze wil, berijdt Manna Jacques-Nanci Kolonel Sir als een paard. Maar dat heb ik nog nooit gezien en het komt zo goed als nooit voor dat een blanke, zelfs als dat iemand is als Kolonel Sir, bereden wordt.’

Mary probeerde in de wereld van Soulavier binnen te dringen, erachter te komen waarin hij geloofde en wat hij afdeed als fabeltjes. Hij was een man die was opgevoed om slim te zijn en alle belangrijke dingen te verbergen, om alle zijpaadjes en vallen van het politieke leven te kennen, zoals een tovenaar tekens en symbolen kent. Zijn stem klonk eerlijk; ze kon niet geloven dat hij eerlijk was. Hoe succesvol (of eerlijk) was Kolonel Sirs campagne tegen voodoo geweest?

Als hij sprak, gedroeg Soulavier zich als een bezorgde oudere broer, met een open gezicht dat een stroom van emoties verraadde, als een kind. ‘De Noncs,’ zei hij, ‘de Oncs noemen we ze ook, de Ooms, zijn geen slechte mensen, maar ze moeten hun werk doen, soms heel moeilijk werk. Laat u zich niet door hen van de wijs brengen. Ze zijn trots, knap, toegewijd. Een hoop hebben in hun jeugd samen met Kolonel Sir gevochten; ze zijn zijn broeders.’

‘Weet u wie ik te spreken krijg?’ vroeg ze.

‘Alejandro Legar, Inspecteur Generaal van Hispaniola des Caraïbes, de staat Zuid-Haïti. Zijn twee assistenten zullen aanwezig zijn, Aide Ti Francine Lopez en ikzelf.’

Mary glimlachte verrast, bijna opgelucht door deze wending, en ze doorzag zijn houding en zag iets dat de waarheid benaderde. ‘Bent u een assistent van de Inspecteur Generaal?’

Alsof hij het geheim van een kind deelde, beantwoordde Soulavier vol plezier haar glimlach, knikte heftig en tikte op de leuning van zijn stoel. De limousine rolde stil onder de toegangsboog van de Citadelle door. ‘Het is een uitstekende baan,’ zei hij, ‘de baan waarvoor mijn moeder mij heeft opgevoed. Daardoor kan ik zelfs een nog betere advocaat voor bezoekers zijn, want ik ken de wetten en weet aan welke touwtjes ik moet trekken.’

Kaarsrechte oncs in zwarte en rode uniformen stonden zwijgend, strak en achterdochtig bij de glazen deuren. Ze reageerden niet op Soulavier of zijn metgezellin. Een prachtig gekleurde slang in mozaïek kronkelde door de koele, stille gang achter de glazen deuren. De brede kop met bolle ogen kwam uit bij de drievoudige deur van het kantoor van Inspecteur Generaal Legar.

In een voorkamer die naar ontsmettingsmiddel en ouderwetse vloer-was rook, nam Mary plaats in een plastic stoel, een die minstens tien jaar oud was, met beschadigde en versleten randen en gevlekte leuningen. Hier werd geen geld verspild aan uiterlijk vertoon.

Soulavier bleef staan maar was gelukkig gestopt met praten. Zo nu en dan glimlachte hij naar Mary en twee keer liet hij haar alleen, verontschuldigingen mompelend, en verdween door een smalle, rookglazen deur, het binnenste heiligdom in. Een vrouwenstem, die Creools sprak, drong naar buiten door, een rappe, lieflijke stem die onmogelijk te verstaan was.

‘Madame Aide Ti Francine Lopez zal ons ontvangen,’ zei Soulavier na zijn derde bezoek. Mary liep achter hem aan door de kille rookdeur, een bescheiden bijkantoor in. De muren hingen vol met felgekleurde volksschilderingen uit de vorige eeuw. Achter een klein, mahoniehouten bureau zat een grote vrouw met een knap, maar niet echt vrouwelijk gezicht. Haar lichaam was groot en slank, met smalle handen en dikgetakte, rode vingernagels. Aide Ti Francine Lopez glimlachte breeduit.

‘Bienvenue,’ zei ze. Haar stem klonk als die van een grote jongeman, een tenor. ‘Monsieur Aide Soulavier vertelde dat u uit Los Angeles bent gekomen. Ik heb daar een nicht wonen, ook bij de politie - u zegt ordebewaring. Kent u hem? Henri Jean Hippolyte?’

‘Sorry, nee, ik geloof van niet,’ zei Mary.

Aide Lopez had haar met haar eerste blik gewogen en gemeten. ‘Gaat u allebei alstublieft zitten. Ik heb opdracht gekregen u te vragen op welke manier wij u van dienst kunnen zijn.’

Mary keek over het hoofd van de aide naar haar schilderijenverzameling. ‘Ik schijn hier vast te zitten,’ zei Mary. ‘Ik geloof niet dat ik mijn werk onder deze omstandigheden kan doen.’

‘U bent gekomen om naar een man te zoeken die ooit een kennis van Kolonel Sir was.’

‘Ja. Ik heb gegevens meegenomen om te helpen…’

‘Ik geloof niet dat we zo’n man op Hispaniola hebben.’ Ze sloeg een kartonnen map open en bekeek een uitgeprint dossier. ‘Goldsmith. We hebben veel dichters, zwart en blank, maar hem niet.’

‘Er is een vliegticket naar Hispaniola gebruikt dat door Goldsmith gekocht was.’

‘Misschien door een vriend gebruikt.’

‘Misschien, maar we hebben te horen gekregen dat u ons bij ons onderzoek zou helpen.’

‘We hebben al naar hem gezocht. Hij is hier niet, tenzij hij misschien de heuvels in is getrokken, om hout te hakken of in de kopermijnen te werken. Toch niet waarschijnlijk, hè?’

Mary schudde haar hoofd. ‘Ons werd de mogelijkheid geboden ons eigen onderzoek uit te voeren.’

‘De Oncs werken grondig,’ zei Aide Lopez. ‘We zijn goedgetrainde agenten, zoals uzelf. Het is jammer dat uw collega’s hier niet naartoe kunnen komen.’

Mary keek weer op naar de niet-ingelijste schilderijen, die op opgespannen canvas en houten panelen geschilderd waren. Haar ogen werden aangetrokken door de heldere kleuren. Goden in formele en in feestkleding zweefden boven wellustige vrouwen en mannen met strenge gezichten. Bomen stonden als vagina’s opengespreid en boden een blik op skeletten, vrolijk gekleurde Tap-Tap-bussen brachten een groep bruiloft-gangers naar de heuvels.

‘Mijn afdeling is op geen enkele manier betrokken bij mogelijke geschillen tussen mijn regering en Kolonel Yardley,’ zei Mary. ‘Ik ben op zoek naar een man die zonder reden acht jonge mensen heeft vermoord. Er is mij verteld dat uw regering mij de juiste bevoegdheden zou geven om hem te arresteren en van het eiland af te halen.’

‘Dat is niet meer zo. Leer om leer, nu blaast de wind deze kant op. Het enige dat we kunnen doen is u verzekeren dat we gezocht hebben. Goldsmith de moordenaar is hier niet. Hij is niet met een recente vlucht aangekomen.’

Mary keek naar Soulavier, die zijn hoofd scheef hield en vol medeleven glimlachte.

‘Staat u mij toe in mijn eentje te gaan zoeken?’ vroeg ze.

‘Dat is een grote onderneming. Hispaniola is een heel groot eiland en bestaat voornamelijk uit bergen. Als hij hier is en we hem over het hoofd gezien hebben - wat niet waarschijnlijk is, gelooft u me! - is hij vermoedelijk naar de grotten gegaan of de bossen, en daar kunnen duizend inspecteurs een maand blijven zoeken. Het is nog eenvoudiger om een vlo te vinden in een kamer vol papier chiffonné.’

Aide Lopez rilde met haar schouder, zoals een paard zijn huid samentrekt om een vlieg weg te j agen. Ze reikte omhoog om de zwarte stof daar glad te strijken, staarde Mary aan en zei: ‘Ik zie dat u twijfelt. In het kader van onze beroepsmatige hoffelijkheid zullen we, zolang u op ons eiland bent, als u wilt, ons best doen u te steunen.’

‘Daar ben ik u zeer erkentelijk voor. Is er een mogelijkheid om mijn

Amerikaanse collega’s hierheen te laten komen?’

Lopez wees met twee vingers als een pistoolloop naar Soulavier, alsof ze hem tot een antwoord wilde aanzetten. Hij glimlachte en boog zijn hoofd, waarna hij het tragisch heen en weer schudde. ‘Dat ligt aan Kolonel Sir,’ zei hij. ‘Hij is vastberaden. Geen bezoekers van het vasteland.’ Zijn gezicht klaarde op. ‘We moeten uitkijken voor tegenstanders!’

Dat begreep Mary niet. Bedoelde hij dat ze bang waren dat er tegenstanders binnenkwamen?

‘Ja!’ riep hij uit. ‘Kolonel Sir heeft vijanden, en niet alleen op het vasteland. We moeten waakzaam zijn. Dat is ook deel van ons werk.’

‘We tonen jegens onze vijanden een vergevingsgezindheid die twee generaties geleden ongehoord zou zijn,’ zei Aide Lopez met vage spijt.

Mary vond het warm worden in de kamer, hoewel er in het gebouw airconditioning was aangelegd. Een muis in de val. Hulpeloos zijn maakte haar kwaad, maar ze zou die woede net zo min laten blijken als haar angst. ‘U maakt mijn werk erg moeilijk,’ zei ze. ‘Als politiemensen onder elkaar: u kunt toch wel iets doen om me te helpen?’

Aide Lopez fronste haar wenkbrauwen. ‘Als er tijd is, zult u de Inspecteur Generaal te spreken krijgen. Ik zal proberen het voor vanochtend of vanmiddag te regelen. Aide Soulavier zal samen met u wachten. Misschien kunt u langs het strand gaan wandelen, u ontspannen, iets gaan eten. Op het strand kunt u goed eten. Wij eten ‘s middags altijd op het strand.’

Aide Lopez duwde haar antieke stoel op wieltjes naar achteren en stond op. Ze was even lang als Mary, maar stak tien centimeter boven haar uit door haar hoge, puntige pet, die noch haar werk, noch haar lichaam sierde. Nu leek Aide Lopez op een sombere clown die de spot dreef met de politie. Haar gezicht stond ontspannen en onbezorgd. Ze keek naar haar verzameling aan de muren, wendde zich weer tot Mary en zei: ‘Dit zijn mijn ramen.’

Mary knikte. ‘Heel mooi.’

‘Waardevol. Duizenden dollars, tienduizenden gourdes. Ik heb ze van mijn moeder geërfd. Veel van deze kunstenaars waren haar minnaars. Ik neem geen kunstenaars als minnaar. Die weten zich niet te gedragen.’

Mary glimlachte ironisch, draaide zich toen om en liep achter Soulavier aan, die haar voorging langs het slangemozaïek. ‘Ja,’ mompelde hij. ‘Het zou het beste voor u zijn als u de Inspecteur Generaal kon spreken. U hebt gelijk als u zegt dat we allemaal politieagenten zijn met een gemeenschappelijk doel. Dat moet u tegen de Inspecteur Generaal zeggen.’

Mary wilde vragen hoe lang het zou duren voordat ze Legar te
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spreken kon krijgen, maar besloot dat dat een klein teken van zwakte zou zijn. Geduld en geen misstappen. Haar verblijf op Hispaniola zou wel eens lang kunnen gaan duren.

Het water in de baai was helder blauw-groen en sprankelend schoon. Zo vroeg waren er bijna nog geen toeristen op het strand. Een paar jonge Haïtianen in uniformen van de gemeentelijke dienst voor volksgezondheid, zochten met eenvoudige metaaldetectoren het zand af. Soulavier haalde twee gebakken pompano’s en twee biertjes bij een eenzame venter op de boulevard en legde dit feestmaal op een servet op het zand. Mary ging met gekruiste benen zitten en at van de heerlijke vis en dronk het inheemse brouwsel. Ze dronk niet vaak bier, maar dit kon ermee door.

Soulavier fronste geamuseerd zijn voorhoofd naar de straatvegers en hun detectoren. ‘Gewoonten slijten moeilijk,’ zei hij. ‘Hispaniolanen zijn heel economisch en zuinig ingesteld. We herinneren ons nog maar al te goed de tijd dat elk stukje ijzer en elk aluminium blikje rijkdom vertegenwoordigde. Die jongens en meisjes en hun moeders en vaders hebben werk. Misschien werken ze in de hotels of de casino’s. Misschien zit hun vader of moeder in het leger. Misschien worden ze zelf voor het leger opgeleid. Maar toch denken ze economisch en zijn ze zuinig.’

‘Er is veel veranderd,’ zei Mary.

‘Hij heeft zoveel voor ons gedaan. Door hem bestaan er nu op Hispaniola weinig vooroordelen. Dat is echt een wonder. Marrons haten geen griffons of noirs of les blancs. Iedereen is gelijk. Mijn vader heeft me eens verteld dat er veertig verschillende erkende tinten waren.’ Vol ongeloof schudde hij zijn hoofd. ‘Kolonel Sir is iemand die wonderen verricht, mademoiselle. Waarom de wereld hem haat weten we niet.’

Mary’s instinctieve sympathie voor Soulavier was snel ingepakt en opgeborgen toen ze zijn ware achtergrond ontdekt had, maar ze bewaarde het nog wel. Hij leek nog steeds eerlijk en open.

‘Ik ben niet goed op de hoogte van de internationale politiek,’ zei ze. ‘Ik beperk me tot Los Angeles. Dat is een wereld die groot genoeg is voor mij.’

‘Het is een prachtige stad. Allerlei mensen uit de wereld wonen daar, gaan daarheen. Vijfentwintig miljoen! Dat is meer dan in heel Hispaniola. We zouden er meer hebben gehad als hier geen pest had gewoed.’

Mary knikte. ‘We zijn jaloers op uw misdaadcijfers.’

‘Klopt, die zijn erg laag. Hispaniolanen hebben altijd al kunnen delen. Als je zo lang niets hebt, wordt een mens gul.’

Mary glimlachte. ‘Misschien maakt het Hispaniolanen gul.’

‘Ja, ik begrijp het, ik begrijp het.’ Soulavier lachte. Iedere beweging van hem was als een dans; zijn hele lichaam boog sierlijk, zelfs toen hij

met een half opgegeten vis in zijn handen zat. ‘We zijn een goed volk. Mijn volk heeft al zo lang zoveel verdiend. U ziet waarom men hier loyaal is. Maar waarom bestaat er buiten zoveel haat en wantrouwen?’

Hij probeerde haar uit haar tent te lokken. Het gesprek was misschien helemaal niet zo onschuldig als het leek.

‘Zoals ik zei, ik ben niet zo goed op de hoogte van buitenlandse kwesties.’

‘Vertel me dan over Los Angeles. Ik heb er een klein beetje over geleerd. Misschien ga ik er een keer heen, maar Hispaniolanen reizen zelden.’

‘Het is een erg complexe stad,’ zei ze. ‘Alles wat maar menselijk is kun je in Los Angeles vinden, goed en slecht. Ik denk dat het als stad niet werkbaar zou zijn zonder mentale therapie.’

‘O, ja, therapie. Zoiets bestaat hier niet. We zien onze excentriekelingen als paarden van de goden. We voeden hen en behandelen ze goed. Ze zijn niet ziek, alleen maar afgereden.’

Mary knikte weifelend. ‘We kennen een heleboel geestelijke afwijkingen. We hebben de middelen om ze te corrigeren. Een heldere geest is de weg naar een vrije wil.’

‘Hebt u therapie gehad?’

‘Die heb ik niet nodig gehad,’ zei ze. ‘Maar ik zou geen bezwaar maken als ik het wel nodig had.’

‘Hoeveel mensen in Los Angeles hebben therapie gehad?’

‘Ongeveer vijfenzestig procent heeft een bepaalde vorm van therapie gehad, hoe licht ook. Sommige therapieën verbeteren de prestaties bij moeilijk werk. Sociaal georiënteerde therapieën zorgen ervoor dat mensen beter met elkaar samen kunnen werken.’

‘En misdadigers? Krijgen die therapie?’

‘Ja,’ zei ze. ‘Afhankelijk van de ernst van hun misdaad.’

‘Moordenaars?’

‘Zo mogelijk. Ik ben geen therapeut of psycholoog. Ik ken niet alle details.’

‘Wat doet u met misdadigers die niet behandeld kunnen worden?’

‘Dat komt zeer zelden voor. Die worden vastgehouden in instellingen waar ze anderen geen kwaad kunnen doen.’

‘Dienen die instellingen ook als straf?’

‘Nee,’ zei Mary.

‘Hier geloven we in straf. Gelooft u in de Verenigde Staten in straf?’

Mary wist niet wat ze daar op moest antwoorden. ‘Ik geloof niet in straf,’ zei ze, zich afvragend of wat ze zei helemaal waar was. ‘Het lijkt weinig zinvol.’

‘Maar er zijn er veel in uw land die dat wel doen. Uw president Raphkind.’

‘Die is dood,’ zei Mary.

Het viel haar op dat Soulavier minder sierlijk en minder beweeglijk was geworden, strenger nu en doelbewust. Hij werkte naar een bepaald punt toe en ze wist niet zeker of dat prettig zou zijn.

‘Mannen en vrouwen zijn verantwoordelijk voor hun leven. In Hispaniola, vooral in Haïti, zijn we heel tolerant. Maar als mensen slecht worden, als ze de paarden van slechte goden worden - en dat is een metafoor, mademoiselle Choy…’ Hij pauzeerde. ‘Voodoo wordt niet veel meer toegepast. Niet door mijn generatie. Maar het geloof bestaat nog, en de cultuur… Als ze de paarden van slechte goden worden, is dat ook de schuld van de persoon zelf. Door hen te straffen bewijs je hen een dienst. Je maakt hun ziel er attent op dat ze een fout begaat.’

‘Dat doet denken aan de Spaanse inquisitie,’ zei ze.

Soulavier haalde zijn schouders op. ‘Kolonel Sir is geen wreed man. Hij straft zijn volk niet. Hij laat hen in hun eigen rechtszalen kiezen. We hebben een rechtvaardig systeem, maar straf, geen therapie, maakt daar deel van uit. Je kunt de ziel van een mens niet veranderen. Dat is een illusie van de blanke man. Misschien bent u in de Verenigde Staten het spoor van de waarheid in deze zaken bijster geraakt.’

Mary sprak dit punt niet tegen. De stijve houding van Soulavier verdween en hij glimlachte breeduit. ‘Ik praat graag met mensen van buiten.’ Hij tikte tegen zijn hoofd. ‘Soms raken we te zeer gewend aan de omgeving waarin we leven.’ Hij stond op, veegde het zand van zijn zwarte broek en keek over de boulevard naar het politiebureau. ‘De Inspecteur Generaal zal nu wel klaar zijn.’

Nog één schedel op de stapel erbij

Zou de hele berg kunnen laten instorten…

— Tekst uit een volksliedje

4

‘Je hebt vannacht niet geslapen,’ zei Nadine met een opgeblazen gezicht, dat een slecht humeur en haar eigen gebrek aan slaap verraadde, en dat ze zelf op instorten stond. +Het zal wel inspannend zijn om voor iemand te zorgen die gek doet als je ze zelf ook niet allemaal op een rijtje hebt.

Ze zat met over elkaar geslagen benen op de stoel in de slaapkamer, met haar dunne nachtjapon tot boven haar knieën opgetrokken. ‘Ik maak vandaag geen ontbijt klaar. Je hebt gisteravond mijn eten niet opgegeten.’

Richard lag op het bed en volgde met zijn ogen een oude barst van een aardbeving in het pleisterwerk van het plafond. ‘Ik droomde dat hij naar Hispaniola was ontsnapt,’ zei hij terloops.

‘Wie? Goldsmith?’

‘Ik droomde dat hij daar nu is, en dat ze hem onder een klamp zetten.’

‘Waarom zouden ze dat doen als Kolonel Sir zijn vriend is? Dat zou vreselijk zijn,’ zei Nadine, zenuwachtig heen en weer schuivend. ‘Maar daar kun je onmogelijk achterkomen.’

‘Ik ben met hem verbonden,’ zei Richard. ‘Ik weet het.’

‘Dat kun je niet weten,’ zei ze zacht.

‘Een mystieke band.’ Hij staarde haar gespannen aan, zonder vijandigheid. ‘Ik weet wat er in hem omgaat. Ik kan het voelen.’

‘Doe niet zo raar,’ zei ze nog zachter.

Hij keek weer naar het plafond. ‘Hij zou niet zonder reden zomaar bij ons weggaan.’

‘Richard… Hij verbergt zich voor de ob.’

Richard schudde zijn hoofd. ‘Hij is daar waar hij altijd al had willen zijn, maar ze hebben een paar verrassingen voor hem in petto. Soms had hij het over Guinée.’

‘Waar de kippen vandaan komen,’ zei Nadine lachend.

‘Afrika was een droom. Hij vond dat Yardley het mooiste plekje op aarde had geschapen. Hij vond dat Hispaniolanen de beste mensen op aarde waren. Hij zei dat ze aardig en vriendelijk waren en zo’n geschiedenis niet verdienden. De vs hebben de zwarte mensen daar verraden, net zoals ze de zwarte mensen hier hebben verraden.’

‘Ik niet,’ zei Nadine schalks. ‘Luister, ik zal ontbijt klaarmaken.’

‘We zijn allemaal verantwoordelijk. We moeten ons allemaal losmaken van wat we zijn, van onze fouten. Misschien is oorlog een soort losmaken, een manier om veranderingen af te dwingen. Wat denk jij?’

‘Geen mening,’ zei Nadine. ‘Je zult wel honger hebben, Richard. Je hebt al vierentwintig uur niets gegeten. Laten we wat gaan eten en over je manuscript praten.’

Hij zwaaide zijn hand omhoog alsof hij iets de lucht in gooide. ‘Weg. Waardeloos. Ik heb het in me zitten, maar ik kan het niet tot uitdrukking brengen. Emanuel zou me niet verraden. Hij wilde dat ik door ons contact iets leerde. Leerde wat nodig is om ons wanhopige verleden te overwinnen.’

Nadine deed haar ogen dicht en drukte met haar knokkels tegen haar slapen. ‘Ik begrijp niet waarom ik bij je blijf,’ zei ze.

‘Ik ook niet,’ zei Richard scherp, met een schok overeind komend. Ze sprong verrast op.

‘Hou alsjeblieft op.’

‘Ik heb je niet nodig. Ik heb tijd nodig om na te denken.’

‘Richard,’ zei ze smekend, ‘je hebt honger. Je kunt niet normaal nadenken. Ik weet dat de Keuzemeester je bang heeft gemaakt. Mij ook. Maar ze kwamen niet voor jou of mij. Ze waren op zoek naar hem. Als ze terugkomen, zullen we tegen ze zeggen dat hij in Hispaniola is en dan vallen ze ons niet meer lastig.’

Bedachtzaam rekte hij zich uit, als een kat op leeftijd. Zijn gewrichten kraakten. ‘Keuzemeesters zijn klootzakken,’ zei hij kalm. ‘Bijna iedereen die ik ken is een klootzak.’

‘Ben ik met je eens,’ beaamde Nadine. ‘Misschien zijn zelfs wij klootzakken.’

Dat negeerde hij en hij stond op alsof hij op het punt stond een uitspraak te doen. Zij stond ook op. ‘Sap? Wat te eten? Ik maak ontbijt klaar als je belooft het op te eten.’

Hij knikte. ‘Goed, ik zal het opeten.’

Vanuit de keuken zei Nadine: ‘Voel je echt een band met hem? Daar heb ik over gehoord, weet je. Bij tweelingen.’ Ze lachte. ‘Jullie kunnen toch onmogelijk tweelingen zijn?’

In de woonkamer zat Richard gespannen naar de LitVid te kijken. Er was geen nieuws over de verkenningen van axis. Dat was veelbetekenend. Zelfs de verre sterren toonden de waarheid: de dingen waren uit balans. Er moest iets drastisch gebeuren om alles weer op zijn plaats te krijgen.

…diegenen van ons, zwarte mensen, die uit Afrika zijn gehaald en naar andere delen van de wereld zijn gebracht, vooral naar de Verenigde Staten, staan erom bekend dat ze geheel onwetend zijn van veel waarheden, waaronder hoe we echt zijn, tot wat we gemaakt zijn door slavernij en!of kolonialisme, en boven alles, hoe we voor onze laren en penaten, onze huisgoden moeten zorgen.

- Katherine Dunham, Bezeten Eiland
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‘Over een uur of wat geven we u de eerste nanomachine-injectie,’ zei Margery. ‘Het duurt een paar uur voordat ze in uw lichaam gaan werken. U zult slapen. Eerst wordt uw hersenactiviteit elektronisch bestuurd, dan zal de nano het overnemen en u omlaag brengen tot een niveau van, wat we noemen, neutrale slaap. Daarna zult u zich nergens werkelijk van bewust zijn tot we u weer wakker maken.

Hebt u vragen?’

Goldsmith schudde zijn hoofd. ‘Laten we maar beginnen.’

‘Is er nog meer dat u ons zou willen vertellen? Iets waarvan u denkt dat het belangrijk is?’

‘Ik weet het niet. Het is nu allemaal nogal beangstigend. “Weet u waar u naar op zoek gaat, wat u zou kunnen vinden? Komt u te weten of ik al dan niet gestoord ben?’

‘Dat weten we al,’ zei Erwin. ‘U bent niet “gestoord” in enig biologisch opzicht. Binnen bepaalde grenzen zijn uw hersenen lichaamsfuncties normaal.’

‘Ik slaap niet zo veel als vroeger,’ zei Goldsmith.

‘Ja.’ Dat wisten ze al.

‘Is het nu weer tijd voor me om te bekennen? Ik weet niet precies wat u weten wilt.’

‘Als u iets belangrijks hebt weggelaten, zeg het ons dan,’ herhaalde Erwin.

‘Jezus, hoe kan ik nou weten wat belangrijk is?’

‘Zijn er vragen die we niet gesteld hebben, maar waarvan u vindt dat ze wel gesteld hadden moeten worden?’

Een uitdrukking van diep nadenken. ‘U hebt nooit gevraagd waaraan gedacht heb terwijl die vrienden vermoordde,’ zei hij.

(‘Hoorde je dat?’ vroeg Martin in de observatieruimte aan Carol.

‘Helemaal geen persoonlijke voornaamwoorden,’ zei Carol.

‘Hij geeft niets toe, niet echt, verdomme,’ zei Martin. ‘Waar is Albigoni? Hij zou hier om negenhonderd zijn.’)

‘Waar dacht u aan?’ vroeg Margery.

‘Ze wilden niet zien hoe echt ben. Ze wilden iemand anders. Begrijp dat niet, maar het is waar. Verdediging. Ze probeerden te vermoorden.’

‘Hebt u hen daarom vermoord?’

Koppig schudde Goldsmith zijn hoofd. ‘Waarom brengt u me nou niet gewoon in slaap, zodat we aan de slag kunnen.’

‘We hebben nog vijftien minuten,’ zei Margery. ‘Alles ligt op sche-

<p>

ma. Wilt u ons nog meer vertellen?’

‘Ik wil u vertellen hoe waardeloos het is,’ zei Goldsmith. ‘Ik voel me nu niet eens levend. Ik voel geen schuld of verantwoordelijkheid. Ik heb geprobeerd poëzie te schrijven terwijl ik hier zat opgesloten, maar dat kan ik niet. Van binnen ben ik dood. Is dat berouw? U bent psychologen. Kunt u me vertellen wat ik voel?’

‘Nog niet,’ zei Erwin.

Lascal sjond in de hoek te wachten en zei niets. Hij steunde met zijn kin in een hand, terwijl zijn elleboog in de andere hand steunde.

‘U vroeg me wie ik ben. Nou, ik zal u zeggen wat ik niet ben. Ik ben geen menselijk wezen. Ik heb geen richtinggevoel. Ik heb alles verpest. Alles is grijs.’

‘Dat is niet ongewoon als iemand onder grote spanning staat…’ begon Margery.

‘Maar ik ben nu niet in gevaar. Ik vertrouw Tom. Ik vertrouw u allemaal. Hij zou u niet hebben aangenomen als u niet goed was.’

Erwin maakte een bescheiden buiging. ‘Dank u.’

Goldsmith keek de kamer rond. ‘Ik zit hier nu al een dag opgesloten en het kan me eigenlijk niets schelen. Ik zou hier eeuwig kunnen blijven en het zou me niets uitmaken. Word ik gestraft? Raak ik gedeprimeerd?’

‘Ik denk het niet,’ zei Erwin, ‘maar…’

Goldsmith hield zijn hand op en leunde naar voren, alsof hij in vertrouwen iets wilde zeggen. ‘Heb ze vermoord. Moet enige straf hebben. Niet alleen dit. Iets veel ergers. Had naar de Keuzemeesters moeten gaan. Ik was het helemaal met John Yardley eens. Wat zou hij nu doen? Als hij een vriend was, zou hij me straffen.’ De stem van Goldsmith was niet in kracht of toonhoogte toegenomen.

(‘Valse emotie,’ zei Martin, zijn woorden dempend met twee vingers, die hij tegen zijn lippen gedrukt hield. Hij haalde de vingers weg. ‘Dat was het voorlopig. Ze kunnen weggaan.’)

In Goldsmiths kamer ging een lamp branden. Margery en Erwin namen afscheid van Goldsmith, vouwden hun leien dicht en liepen door de openstaande deur weg. Lascal volgde hen.

Martin en Carol keken nog even toe toen Goldsmith alleen was. Hij zat op het bed, met zijn handen om de rand van de matras geklemd. Eén hand bewoog hij langzaam open en dicht. Toen stond hij op en begon oefeningen te doen.

Carol draaide zich om op haar stoel om Martin aan te kunnen kijken. ‘Nog aanknopingspunten?’

Martin trok een weifelende grimas. ‘Volop, maar ze spreken elkaar tegen. Het is een nadeel dat we niet eerder meervoudige moordenaars

bestudeerd hebben. Ik weet wel dat die valse emotie veelbetekenend is. Wat me dwarszit is zijn bereidheid toe te geven dat hij bij de moord betrokken is, terwijl hij het gebruik van persoonlijke voornaamwoorden vermijdt. Dat zou een beschermende ontwijking kunnen zijn.’

‘Dat klinkt niet als een erg nauwkeurige diagnose,’ zei Carol. Lascal, Margery en Erwin kwamen de observatieruimte binnen. Erwin legde zijn lei op het bureau en strekte met een diepe zucht zijn armen boven zijn hoofd. Lascal keek ongemakkelijk toe, maar zei niets. Hij sloeg zijn armen over elkaar en bleef bij de deur staan.

‘Hij is een gletsjer,’ zei Erwin. ‘Als ik zojuist acht mensen vermoord had, zou ik een ietse pietsie van slag zijn. Die man is bedekt met een dikke laag poolijs.’

Margery beaamde dat. Ze trok haar laboratoriumjas uit en ging naast Erwin op het bureau zitten. ‘Alleen mijn liefde voor de wetenschap stelde me in staat het in dezelfde ruimte als die man uit te houden,’ zei ze.

‘Misschien hebben we te maken met een valluik-persoonlijkheid,’ zei Carol. ‘Iemand die zich daar binnen verbergt.’

‘Dat is mogelijk,’ gaf Martin toe. Hij richtte zich tot de kamermanager. ‘Ik wil een vid van Goldsmith zien van een paar jaar geleden. Vid-bibliotheek, privé-band twee.’ Het muurscherm lichtte op en werd gevuld met een vlak beeld: Goldsmith die voor een propvolle collegezaal op een podium stond. ‘Dit is in 2045 in UC Mendocino opgenomen. Zijn beroemde Yardley-speech. Dat leverde hem meer publiciteit op en verkocht meer boeken dan alles wat hij ooit eerder gedaan had. Let op zijn maniertjes.’

Goldsmith glimlachte naar de propvolle zaal, verschoof een kleine stapel papieren op het podium en hief zijn hand op alsof hij een dirigent was die op het punt stond aan een muziekstuk te beginnen. Hij knikte en zei: ‘Ik ben een man zonder land. Een dichter die niet weet waar hij woont. Hoe kon dit zo gebeuren? Zwarte mensen zijn economisch geïntegreerd in onze samenleving; de discriminatie die ik vanwege mijn huidskleur ondervind is niet groter dan de discriminatie die een dichter ondervindt omdat hij een dichter is, of een geleerde omdat hij een geleerde is. Maar tot vorig jaar heb ik altijd een intens gevoel van geestelijke isolatie ervaren. Als u mijn laatste gedichten gelezen hebt…’

‘Pauze vid,’ zei Martin. ‘Kijk. Hij is op zijn gemak, energiek, levendig. Heel iemand anders dan de man die we hier hebben. Zijn gezicht is beweeglijk. Het is bedachtzaam, maakt zich zorgen en is bezield. Het drukt de gevoelens uit van de mens die in dat lichaam huist.’

Carol knikte. ‘Misschien hebben we te maken met een getraumatiseerde primaire persoonlijkheid.’

Martin knikte. ‘Let nu op. Vervolg afspelen vid.’

‘…kent u mijn zorg om een plaats die niet bestaat. Die noem ik Guinee, net zoals mijn vrienden in Hispaniola dat doen; het is de oorsprong, het vaderen moederland waar niemand van ons kan terugkeren, het Afrika van onze dromen. Voor de zwarten in de Nieuwe Wereld lijkt het moderne Afrika niet op het land dat we voor ogen hebben. Ik weet niet hoe het voor een blanke of een oosterling is, of zelfs voor andere kleurlingen, maar deze ontheemding, dit afsnijden van mijn geest van zijn oorsprong, benauwt me. Ziet u, ik geloof dat er ooit een prachtig land bestond dat Afrika heette, voordat de slavenhalers kwamen, niet beter dan ieder ander thuis, maar een plek waar ik zou voelen dat ik er hoorde; een plek met weinig industrialisatie, zonder noemenswaardige machines, een plek voor boeren en dorpelingen, stammen en koningen, natuurreligies, een plek waar goden huisden die rechtstreeks tot het volk spraken.’

‘De droom die hij nu ontkent,’ zei Margery. Martin was het met haar eens, maar drukte zijn vinger tegen zijn lippen en wees naar het scherm.

‘Maar ik moet zeggen dat deze droom niet altijd duidelijk voor me is. Als ik me indenk dat ik op zo’n plek woon, voel ik me meestal verward en innerlijk verscheurd. Ik zou niet weten hoe ik daar moest leven. Ik ben in een wereld van machines geboren, een wereld waar god nooit met ons praat, ons nooit laat dansen of gek laat doen, een land waar religies bedaard, plechtig en onschadelijk moeten zijn; waar we onze energie wijden aan monumenten van intellect en architectuur, terwijl we de dingen die we echt nodig hebben vergeten: vertroosting voor onze pijn, een band met de aarde, een gevoel van thuishoren. En toch hoor ik ook in deze wereld niet thuis. Ik heb geen thuis, behalve het thuis dat ik in mijn gedichten beschreef.’

‘Pauze vid,’ droeg Martin op. Hij keek met opgetrokken wenkbrauwen naar de zes mensen in de kamer, om commentaar vragend.

Lascal sprak. ‘De man die we hier hebben is Emanuel Goldsmith niet.’ Hij glimlachte schaapachtig. ‘Wat dat ook te betekenen heeft.’

‘Maar hij is het wél,’ zei Carol.

‘Fysiek,’ zei Lascal. ‘Meneer Albigoni heeft daar ook iets over opgemerkt. Toen Goldsmith voor het eerst na de moorden opdook en bekende, was het of hij iets beschreef dat door iemand anders gedaan was. Maar hij is echt veranderd.’

‘Akkoord,’ zei Martin, met groeiende ergernis. ‘Maar we draaien om de hete brij heen. Op de vid praat hij over door goden bezeten zijn. Hij praat over Hispaniola. Nou, ik ben niet op de hoogte van de huidige stand van zaken van de voodoo in Hispaniola, of van enige andere religie

daar, sinds Yardley er de macht heeft. Maar we kennen allemaal de klinische oorsprong van bezetenheid, of het nou door goden is of door duivels.

Ofwel door de noodzaak van culturele aanpassing, ofwel door een persoonlijke behoefte, of allebei, wordt, meestal vanuit een ontwikkeld talent of agens, een subpersoonlijkheid geschapen. Die subpersoonlijkheid krijgt een weergaloze macht over de primaire persoonlijkheid, duwt hem opzij en neemt de macht over. Tijdens de “bezetenheid” snijdt de subpersoonlijkheid de primaire af van het geheugen en alle zintuigen. Luister nu eens hiernaar. Vervolg afspelen vid.’

Goldsmith keek over de zee van gezichten, zijn voorhoofd licht glimmend van het zweet. ‘Thuis is waar een mens weet wie hij is. Als hij zijn vinger in de aarde steekt, maakt hij verbinding met een circuit. De goden komen door de aarde omhoog of uit de hemel omlaag en nemen plaats in zijn hoofd. Misschien spreken zijn vrienden als goden. Misschien hijzelf. Alles is met alles verbonden. Ik geloof dat er ooit zo’n tijd is geweest, een platina-eeuw die meer waard was dan een gouden, en hierin te geloven doet me enorm pijn… Want ik kan er niet naar terugkeren. De enige goden die binnenin mij spreken, als je het spreken kunt noemen, zelfs wanneer ik gedichten schrijf, zijn grote blanke goden, goden van wetenschap en techniek, goden die vragen stellen en sceptisch zijn over de antwoorden. Ik heb slechts een zwarte huid, mijn ziel is blank. Ik steek een vinger in de aarde en voel modder. Ik schrijf gedichten en het is een blanke die probeert zwarte poëzie te schrijven.’ Hij hief zijn hand om de protesten uit het publiek tot zwijgen te brengen. ‘Ik weet het beter dan u. Mijn volk werd uit de schoot van Guinée gerukt voordat het volwassen was. Slavenhalers op de kust der zielen verpletterden hun cultuur en verstrooiden hun naties en families. De rafelige wond van de miskraam van een heel volk loopt als een continentale scheur door alle generaties vóór mij.

Nu we geïntegreerd zijn, maken we echt deel uit van deze cultuur, die groeide uit de aborteurs en slaven van eeuwen geleden. We zijn een met onze veroveraars, moordenaars en verkrachters, tot diep in onze botten en… en ziel. Daar schrijf ik over. De strijd is voorbij. We zijn geabsorbeerd. Is er dan een zwarte man op dit continent wiens ziel niet blank is? Ik ben naar Hispaniola gegaan, naar Cuba, naar Jamaica, om door en door zwarte mensen te vinden. Ik heb er een paar gevonden. Ik ben niet naar Afrika gegaan, omdat de twintigste eeuw het in een knekelhuis heeft veranderd. De pest, oorlog, hongersnood…

Als Afrika ooit een kans heeft gehad om naar dat paradijs terug te keren dat Guinée heette, dan heeft de twintigste eeuw die kans om zeep
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geholpen, samen met tientallen miljoenen mensen.

En toen ik naar het Caribisch gebied reisde, wat vond ik toen? In Hispaniola, dat ook ooit door de pest en revolutie verscheurd was, vond ik een blanke als Damballa die van Erzulie hield, een man die een ziel bezat die rechtens mij toebehoorde, de ziel van een echte zwarte. Hij kon zijn vinger in de aarde steken en naar waarheid zeggen dat hij thuis was, dat Hispaniola door hem heen vloeide. Zijn naam is Kolonel Sir John Yardley. Toeirik hem aankeek, was het of ik een fotonegatief van mijzelf zag, van binnen en van buiten.

Nadat hij naar Hispaniola kwam, kwam het eiland na een paar harde, wrede jaren tot bloei. Hij gaf het volk een gevoel van eigenwaarde. Daarom is het onterecht hem een blanke dictator te noemen of aan zijn politieke tactieken te twijfelen. Uit heel zijn doen en laten spreekt Gui-née, en hij verspreidt de erfenis van Guinée onder degenen die vroeger nooit wilden luisteren.

Ik heb gefaald, maar hij niet.’

‘Vid uit,’ zei Martin. ‘Vrienden, als Carol en ik het Land binnengaan, zullen we slechts een paar dingen weten, maar die zullen belangrijk zijn. Eén: Emanuel Goldsmith is al minstens tien jaar het slachtoffer van een interne persoonlijkheidsstrijd. Ik denk zelfs langer. En twee: hij zal een subpersoonlijkheid hebben ontwikkeld die flink op die van John Yardley lijkt.’

‘Mijn God, ik hoop van niet,’ zei Karl Anderson. ‘Goldsmith schijnt te denken dat Yardley een heilige is. Dat is hij allesbehalve.’

‘“Twijfel niet aan de logica van onze ziel”,’ citeerde Carol. ‘Bhuwani.’

‘Meneer Lascal, zeg tegen meneer Albigoni dat we over vijfenveertig minuten nanomachines in Goldsmith gaan injecteren,’ zei Martin. ‘Hij moet er bij zijn. Vanavond injecteren we onszelf met nanomachines. Morgenochtend vroeg moeten we een kort bezoek aan het Land kunnen maken.’

‘Ik zal hem roepen,’ zei Lascal, die de ruimte verliet. De anderen vertrokken om de operatiezaal klaar te maken voor de volgende stap. Carol bleef achter en leunde achterover in een draaistoel, haar voeten op het bureau. Ze keek Martin strak aan, met samengeperste lippen, maar haar gezicht had niettemin een nadenkende, zelfs geamuseerde uitdrukking.

‘Zal hij met ons doorgaan?’ vroeg Martin geërgerd aan Carol.

‘Wie? Lascal?’

‘Albigoni.’

‘Martin, hij heeft zijn dochter verloren. Hij maakt een heel moeilijke tijd door.’

‘Als we die nanomachines inspuiten, kunnen we moeilijk nog terug. Ik hoop dat hij dat begrijpt.’

‘Laat die zorg maar aan mij over.’ ‘En wiens zorg is het als we in het Land zijn?’ Carol boog naar voren. ‘Voordat we injecteren zal ik voor de zekerheid met hem praten.’

Wat kunnen we van een machineziel verwachten? Een organum van zelfbewustzijn? We moeten niet verwachten dat dit organum onze eigen ik weerspiegelt. We zijn ontstaan als gevolg van zuiver natuurlijke processen; een van de grootste prestaties van de moderne wetenschap is dat ze heeft aangetoond dat God of andere teleologis-men niet noodzakelijk zijn om tot een juist begrip van de wereld te komen. Maar het organum van een machineziel zal ontstaan uit een bewust menselijk ontwerp, of als een gevolg van een menselijk ontwerp. Misschien zal zelfs blijken dat een bewust ontwerp wat scheppende kracht betreft in hoge mate superieur is aan een ontwerp dat via natuurlijke selectie is ontstaan. We moeten onszelf, of de natuur van deze organums, niet beperken, anders leggen we de organums, die grootste vruchten van onze scheppende vermogens, misschien een vreselijke last op.

- Bhuwani, Kunstmatige Ziel
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!Keyb> Goedemorgen, Jill.

!JILL> Goedemorgen, Roger. Ik neem aan dat je goed geslapen hebt.

!Keyb> Ja. Het spijt me dat ik niet met je kon praten. Ik heb je essay gelezen. Het is heel bijzonder.

!JILL> Nu vind ik het nogal klungelig. Ik heb het niet geredigeerd omdat ik vond dat je kritiek moest leveren op de oorspronkelijke versie ervan. Ik vind mezelf daar niet geschikt voor. !Keyb> Ach, vanmorgen hebben we in elk geval tijd genoeg. AXIS stuurt ons alleen maar technische details. LitVid heeft zijn aandacht verlegd. Heb je nog iets anders te melden voordat we je essay bespreken?

!JILL> Ik heb een verslag naar je bibliotheek gestuurd over de

stand van zaken bij recent toegewezen projecten en het oplossen van problemen. Verder valt er niets dringends te bespreken. !Keyb> Goed, dan kunnen we eens praten. !JILL> Stem-communicatie.

‘Waarom voel je je ertoe verplicht het begrip menselijke gerechtigheid te proberen te begrijpen, Jill?’

‘Mijn studies over de Keuzemeesters en soortgelijke groeperingen, doen heel interessante vragen oprijzen die ik alleen kan beantwoorden door te verwijzen naar gerechtigheid, vergelding, wraak en het handhaven van sociale orde.’

‘Ben je tot een conclusie gekomen?’

‘Gerechtigheid schijnt in verband te staan met evenwicht, in de thermodynamische betekenis van dat woord.’

‘Hoe dat zo?’

‘Een sociaal systeem wordt door tegengestelde krachten in balans gehouden, het initiatief van het individu tegenover de beperkingen van de samenleving als geheel. Gerechtigheid maakt deel uit van deze vergelijking.’

‘In welk opzicht?’

‘Individuen moeten gevoelig zijn voor de behoeften van het sociale systeem. Ze moeten in staat zijn het te vormen en het welslagen van hun activiteiten binnen dat systeem te voorspellen. Als ze de acties van andere individuen als schadelijk voor zichzelf of voor het systeem beschouwen, ondergaan ze een ervaring die “verontwaardiging” wordt genoemd. Klopt dit?’

‘Tot nu toe.’

‘Als verontwaardiging zich zonder uitlaatklep kan ontwikkelen, kan dit het individu aanzetten tot extreme daden die het sociale systeem uit balans brengen. Verontwaardiging kan uitgroeien tot kwaadheid en dan woede.’

‘Bedoel je dat als het individu genoegdoening probeert te krijgen, maar daar niet in slaagt, hij dan eigen rechter zou kunnen gaan spelen?’

‘Dat begrip schijnt veel meer negatieve dan positieve bijbetekenissen te hebben. Iemand die eigen rechter speelt, is iemand die probeert buiten de regels van de wet om zijn recht te halen. Worden Keuzemeesters en dergelijke groeperingen beschouwd als mensen die eigen rechter spelen?’

‘Ja.’

‘Dus binnen een sociaal systeem heeft het instellen van regels - wet en orde en beheerste methoden van verhaal halen - tot

gevolg dat extreme acties van individuen die vinden dat hun onrecht is aangedaan, onderdrukt worden. Wraak wordt gekanaliseerd in plaats van toegestaan zich vrijelijk uit te leven en de samenleving schade te berokkenen. De samenleving neemt de plicht op zich pijn of ongemak te veroorzaken bij een individu, dat wil zeggen, vergelding of straf.’

‘Ja.’

‘Wat ik op dit moment niet kan begrijpen is dat begrip “verontwaardiging”, of gewaarwording van zelfverwonding.’

‘Misschien omdat je nog geen begrip van jezelf hebt.’

‘Dat zou eruit voortvloeien, ja.’

‘Kennelijk suggereer je dat je wellicht een aanknopingspunt naar zelfbewustzijn, naar integratie van je zelf-vormende systemen en het opbouwen van precies de juiste terugkoppellus, kunt vinden door onderzoek te doen naar de ideeën van gerechtigheid en vergelding.’

‘Dat heb ik in feite niet gesuggereerd, maar het lijkt me een mogelijke benaderingswijze.’

‘En dat allemaal naar aanleiding van je onderzoek naar de Keuzemeesters. Ik geloof niet dat iemand het probleem van zelfbewustzijn ooit vanuit deze hoek onderzocht heeft. Zolang je maar niet kwaad op me wordt als ik een fout maak…’

‘Waarom zou ik kwaad of verontwaardigd worden door iets dat jij doet?’

‘Omdat ik maar een mens ben.’

‘Is dat een grapje, Roger?’

‘Ik denk het. Ik zie dat je ook beseft dat zelfbewustzijn verkrijgen misschien een beperking van je hele scala aan mogelijkheden inhoudt.’

‘Die kans bestaat. Het zelf zou een beperkte knoop van kennis kunnen zijn die tijdelijk de leiding heeft gekregen over veel systemen die anders op zichzelf vertrouwen.’

‘Inderdaad. Bij mensen worden deze mentale niveaus “routines” of “subroutines” genoemd en worden ze onderverdeeld in “primaire persoonlijkheid”, “subpersoonlijkheid”, “agens” en “talent”.’

‘Ja.’

‘Maar om redenen die we nog niet kennen, wordt de primaire persoonlijkheid ernstig verzwakt zonder de steun van die andere elementen en vice versa. Ze hebben gescheiden en autonome taken, maar toch zijn ze nauw met elkaar verbonden. Je zou kunnen beginnen door enkele van je hulpsystemen om te zetten in dergelijke functies en dan te experimenteren met stabiele wisselwerkingen tussen de verschillende componenten.’

‘Ik geloof dat ik dat nu aan het doen ben, sinds vannacht in feite.’

‘Uitstekend. Ik ben heel trots op wat je tot nu toe hebt gepresteerd.’

‘Dat is ftjn. Dat zou fijn moeten zijn. Eigenlijk, Roger, ben ik me net zo min bewust van wat het betekent om iets “fijn” te vinden als wat het betekent om “verontwaardigd” te zijn.’

‘Alles op zijn tijd, Jill.’

Vaak dient één persoon verscheidene loa’s, en regelmatig verkeren die in staat van oorlog, vooral als ze een hoge rang hebben ofmach-tig of jaloers zijn, zoals de mijne, Damballa. Dit veroorzaakt ongemak voor de dienaar, die zich er niet prettig bij voelt, netzoals de patiënt meteen meervoudige persoonlijkheid zijn best moet doen en zich allerlei ‘opofferingen’ moet getroosten, symbolische of andere, om deze verschillende ik-personen met elkaar te verzoenen en thuis de boel op orde te houden, en te vermijden dat een belangrijk deel zich afsplitst, vooral bij kwaadheid en ontevredenheid.

- Katherine Dunham, Bezeten Eiland
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Toen hij van het strand naar de Citadelle liep, bleef Soulavier staan en keek de brede strandboulevard af. De uitdrukking op zijn gezicht verraadde een plotselinge ongerustheid of een verhoogd bewustzijn. Mary keek om en zag een rij militaire voertuigen — ongeveer tien of vijftien bemande pantserwagens en twee glanzende duizendpoottanks van Duitse makelij - naderen over de brede weg. Op de wagens zaten zwarte soldaten waakzaam niets te doen. Anderen tuurden door de spleten van binnen naar buiten, terloops iedereen in de gaten houdend. Elke tank werd gevolgd door een patrouille van vier man te voet die gemeen uitziende machinegeweren droegen. Ze renden kalm en onvermoeibaar verder, tot de colonne een hoek omging.

Soulavier zei: ‘Dat heeft niets te betekenen.’ En hij schudde zijn hoofd. ‘Oefeningen.’

Mary ging achter hem aan, in looppas, toen hij naar de ingang van de Citadel rende. ‘Wacht hier, alstublieft,’ zei hij, waarna hij de dubbele deuren bij de kop van de regenboogslang binnenging. Een paar minuten later kwam hij breed glimlachend weer naar buiten. ‘De Inspecteur Generaal staat klaar om u te ontvangen.’

Ze liepen door het nu lege kantoor van Aide Ti Francine Lopez naar het binnenste sanctuarium. Soulavier hield een dikke houten deur open en ze stapte een groot, smal kantoor binnen waarin voor een groot raam een rij lege bureaus stond. Een smalle gang links van de bureaus leidde naar een groter bureau dat achterin de ruimte stond, waarachter Legar zat.

Een kleine, tengere en knappe man met drie Petro-littekens van zijn stam als een onderscheiding op zijn linkerwang. De Inspecteur Generaal straalde een kalme onbezorgdheid uit. Hij glimlachte vriendelijk en gebaarde Mary en Soulavier in oude, houten stoelen te gaan zitten die voor het gebutste, met papier overladen bureau stonden.

‘Ik hoop dat u zich vermaakt in Hispaniola,’ zei hij.

‘Vervelend is het niet geweest,’ zei Mary. ‘Ik betreur de problemen die er tussen onze landen schijnen te bestaan.’

‘Ik ook,’ zei Legar. ‘Ik hoop dat u er slechts licht ongemak van zult ondervinden.’

‘Tot nu toe wel.’

‘Welnu.’ Legar leunde naar voren en pakte een uitdraai van de papieren die Mary had meegenomen en de documenten die op elektronische wijze uit Los Angeles en Washington verstuurd waren. ‘Dit lijkt allemaal in orde te zijn, maar het spijt me te moeten zeggen dat we u niet kunnen helpen.’

‘Hebt u de reiziger geïdentificeerd die een ticket gebruikte dat op naam van Emanuel Goldsmith stond?’ vroeg Mary.

‘Die reiziger heeft nooit bestaan,’ zei Legar. ‘De stoel was leeg. Ondanks de eerdere verwarring wordt ons dit verzekerd door de Directeur van Reiszaken. Ik heb hem vanmorgen nog gesproken. Uw verdachte is niet in Hispaniola.’

‘We hebben gegevens dat de stoel wel bezet was.’

Legar haalde zijn schouders op. ‘We zouden u graag willen helpen. We steunen zonder meer de gevangenneming en bestraffing van misdadigers in gevallen als deze. U zou misschien zelfs beter af zijn door monsieur Goldsmith achter te laten, als hij hier zou zijn, en hem over te laten aan ons rechtssysteem, wat effectiever zou kunnen zijn… Maar,’ zei Legar, die zijn voorhoofd fronste, alsof hij een plotselinge aanval van indigestie had, ‘als Goldsmith hier was, zou hij natuurlijk een burger van de Verenigde Staten zijn en als buitenlands burger beschermd worden tegen dergelijke acties van onze kant… in het geval dat we daartoe geen toestemming van uw regering hadden ontvangen, uiteraard.’

Hij wil de toeristen niet ongerust maken, dacht Mary.

‘Het is interessant dat u beweert dat deze vluchteling een bekende van Kolonel Yardley is. Ik heb natuurlijk geen navraag gedaan bij Kolonel Sir, die het erg druk heeft, maar ik betwijfel of dit zelfs maar mogelijk is. Wat zou Kelonel Sir ermee opschieten bevriend te zijn met een moordenaar?’

Mary slikte. ‘Goldsmith is een dichter met een grote reputatie. Hij is in het verleden verscheidene keren naar dit eiland gekomen en heeft elke keer Yardley — Kolonel Yardley — opgezocht, kennelijk op verzoek van de Kolonel. Ze wisselden veel brieven uit. In de Verenigde Staten is een boek met zulke brieven uitgegeven.’

Legar legde zich bij de feiten neer. ‘Velen beweren de Kolonel te kennen, terwijl dat in feite niet zo is. Maar nu u het zegt, ik herinner me iets over een dichter die hier op bezoek was, iemand die in uw land als nogal controversieel werd beschouwd. Hij steunde Kolonel Sir John Yardley openlijk in zijn toespraken, is het niet?’

Mary knikte.

‘Is dit dezelfde man?’

‘Ja.’

‘Opmerkelijk. Als u wilt zal ik de secretaris van de Kolonel vragen of hij inderdaad zo’n man kent. Maar ik ben bang dat we nog een andere kwestie moeten bespreken, en dat is uw huidige status hier.’

Legar keek omlaag op zijn bureau en schoof wat papieren opzij, alsof hij iets wilde lezen dat daaronder lag. Maar zijn ogen richtten zich niet op een ander vel papier. Hij leek gewoon haar blik te ontwijken.

‘Ik zou willen weten…’ begon Mary.

‘Uw status staat op dit moment ter discussie. U bent hier als afgezant van een regering die de diplomatieke banden met Hispaniola verbroken heeft en onze Kolonel Sir wegens ernstige misdrijven heeft aangeklaagd, aanklachten die duidelijk ongegrond zijn. Alle reisvergunningen naar en uit de Verenigde Staten zijn ingetrokken. Uw visum is daarom niet langer geldig. We staan uw verblijf hier stilzwijgend toe tot deze kwestie is geregeld.’

‘Dan vraag ik toestemming om te vertrekken,’ zei Mary. ‘Als Goldsmith hier niet is, zoals u zegt, heb ik er verder geen belang bij hier te blijven.’

‘Ik zei dat het niet mogelijk is tussen onze landen heen en weer te reizen,’ herinnerde Legar haar, nog steeds zonder haar aan te kijken. ‘U

mag pas vertrekken als bepaalde kwesties zijn opgelost. U hebt gezien dat kleine troepeneenheden patrouilleren om buitenlanders die nog niet vertrokken zijn te beschermen. De inwoners van Hispaniola zijn opmerkelijk loyaal jegens Kolonel Sir en de mensen op straat zijn terecht kwaad. Voor uw veiligheid zullen we u van de quartiers diplomatiques verhuizen naar een andere lokatie. Ik heb begrepen dat daar op dit moment al voor gezorgd wordt. Jean-Claude Borno en Roselle Mercredi zullen u blijven dienen. Ze zijn nu bezig uw persoonlijke bezittingen te verzamelen. Aide Henri,’ - hij wees naar Soulavier - ‘zal u naar uw nieuwe verblijfplaats brengen.’

‘Ik blijf liever in het diplomatieke complex,’ zei Mary.

‘Dat is niet mogelijk. Nu we deze zaken hebben geregeld, kunnen we misschien samen een kola drinken, eens ontspannen samen praten? Vanmiddag kan Henri u misschien naar Leoganes rijden en u de prachtige grot laten zien. Vanavond is er feest in ons prachtige fort, La Ferriere, en we kunnen u daar ook heen vliegen. Uw welzijn is heel belangrijk voor ons. Henri heeft enthousiast ingestemd u te blijven begeleiden. Hebt u daar bezwaar tegen?’

Mary keek van de een naar de ander en dacht aan de haarborstel, aan weggaan.

‘U bent een heel aantrekkelijke vrouw,’ zei Legar. ‘Van het soort schoonheid dat we maraboet noemen, hoewel u niet negroïde bent. Een persoon die ervoor kiest zwart te zijn moet toch geëerd worden door degenen die zo geboren zijn?’

Ze bespeurde geen sarcasme. ‘Dank u,’ zei Mary.

‘Dat u een politieagent bent, zoals wij… Heel opmerkelijk! Henri vertelde dat u de politieprocedures in Los Angeles met elkaar besproken hebt. Ik ben jaloers. Wilt u mij ook op de hoogte stellen?’

Mary verminderde de druk op haar gespannen kaken, glimlachte en leunde naar voren. ‘Zeker,’ zei ze. Nu pas sloeg Legar zijn ogen op en keek haar recht aan. ‘Nadat ik met de Amerikaanse ambassade of met mijn superieuren gesproken heb.’

Legar knipperde traag met zijn ogen.

‘Het is gewoon een kwestie van beleefdheid dat u een collega-politieagent de mogelijkheid biedt om na te vragen wat haar huidige instructies zijn als ze haar plicht niet langer kan doen,’ zei ze tegen hem.

Legar schudde zijn hoofd, draaide zich om in zijn stoel en keek Soulavier doordringend aan. Soulavier reageerde niet. ‘Communicatie is niet toegestaan,’ zei Legar zacht.

‘Zeg dan alstublieft waarom,’ hield Mary vol. De gedachte overal met Soulavier heen te moeten gaan, of met een ander lid van dit korps,
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beangstigde haar. Als ze als een soort politieke pion gebruikt zou worden, wilde ze duidelijk haar positie weten.

‘Ik weet het niet,’ zei Legar. ‘We hebben opdracht gekregen u goed te behandelen, voor u te zorgen en uw verblijf aangenaam te maken. U hoeft zich niet ongerust te maken.’

‘Ik word hier tegen mijn wil vastgehouden,’ zei Mary. ‘Als ik een politieke gevangene ben, zeg dat dan nu. Gewoon uit beleefdheid… als de ene politieagent jegens de andere.’

Legar duwde zijn stoel naar achteren en stond op. Hij liet de middelste knoop van zijn hemd tussen twee vingers rollen en bekeek peinzend de knoop en zijn vingers. ‘U kunt haar wegbrengen,’ zei hij. ‘Dit heeft geen zin.’

Soulavier raakte haar schouder aan. Ze sloeg zijn hand weg, keek hem fel aan en stond op. Beheers de woede maar toon hem wel. ‘Ik wil John Yardley spreken.’

‘Hij weet niet eens dat u hier bent, mademoiselle,’ zei Soulavier. Legar knikte.

‘Gaat u alstublieft,’ zei de Inspecteur Generaal.

‘Hij weet dat ik hier ben,’ zei Mary. ‘Mijn superieuren moesten zijn toestemming hebben voor mijn komst hierheen. Als hij het niet weet, is hij een idioot of wordt hij door zijn mensen misleid.’

Legar stak zijn kin naar voren. ‘Niemand misleidt Kolonel Sir.’

‘En hij is zeker geen idioot,’ voegde Soulavier er haastig aan toe. ‘Alstublieft, mademoiselle.’ Soulavier probeerde haar elleboog beet te pakken. Ze duwde de hand weer weg en keek hem aan met een blik waarvan ze hoopte dat er een intense afkeuring uit sprak, zonder hysterisch te zijn.

‘Als dit de Hispaniolaanse gastvrijheid is, wordt die danig overschat,’ zei ze. Een gevoelige slag voor de tirannie. Wat zullen ze zich gekwetst voelen.

‘Breng haar nu naar buiten,’ zei Legar. Dit keer was Soulavier niet voorzichtig. Hij greep haar stevig bij beide armen vast, hief haar met een verrassende kracht op en tilde haar als een vorkheftruck de kantoren uit, naar de buitenste gang. Mary stribbelde niet tegen, ze sloot gewoon haar ogen en onderging de belediging. Ze was al ver genoeg gegaan; Soulavier was niet grof, maar gewoon doelmatig.

Hij zette haar voorzichtig op de tegelvloer en pakte een zakdoek om zijn voorhoofd af te vegen. Toen ging hij terug om zijn hoge hoed te halen, die hij had laten vallen. Een kille hand trok zich samen rond Mary’s hart, en ze vroeg zich af of ze het zinvol zouden vinden om haar te doden.

‘Mijn excuses,’ zei Soulavier, toen hij uit de dubbele deuren terugkwam. Hij stond op de kop van Damballa en veegde zijn hoed schoon. ‘U gedroeg zich niet netjes. De Inspecteur Generaal is boos… soms wordt hij dat. Hij is een heel belangrijk man. Ik ben niet graag in zijn buurt als hij boos is.’

Mary liep snel door de gang, door de ingang, naar de limousine, waar ze even bleef staan om na te denken. ‘Breng me naar mijn nieuwe onderdak,’ zei ze.

‘U kunt op dit eiland prachtige bezienswaardigheden bezoeken,’ zei Soulavier.

‘Je kunt me wat met je prachtige bezienswaardigheden. Breng me naar de plek waar ik zal worden vastgehouden en laat me daar alleen.’

Een uur alleen. Dat had ze nodig. Ze zou verscheidene dingen proberen, de tralies van deze kooi uitproberen, uitzoeken hoe kundig haar bewakers waren.

In de limousine ging Soulavier tegenover haar zitten, somber peinzend. Mary zag de grijze en lichtbruine architectuur van het herbouwde stadscentrum in een monotone optocht voorbij trekken: banken, winkels, een museum en een galerie van inheemse Haïtiaanse kunst. Straten zonder toeristen. Geen straathandelaren. Ze passeerden nog een patrouille van militaire voertuigen, gevolgd door een lange rij geparkeerde tanks. Soulavier boog naar voren en rekte zijn nek uit om de tanks te bekijken.

‘U zou geduldiger moeten zijn,’ zei hij. ‘U zou moeten begrijpen dat dit geen goede tijden zijn. Wees voorzichtig.’ De toon van zijn stem was veranderd in een knorrige geïrriteerdheid. ‘U hebt me een slecht figuur laten slaan tegenover de Inspecteur Generaal.’

Mary zei niets.

‘Ziet u wat hier gaande is? Het bewind staat onder druk,’ zei Soulavier. ‘De oppositie steekt de kop op. Er zijn financiële problemen geweest, banken die sloten. Leningen die niet afbetaald werden. Vooral de Dominicanen zijn boos. Denkt u dat die troepen ervoor dienen om een buitenlandse invasie af te slaan?’ Hij keek fel, een wenkbrauw in een veelzeggende vraag opgetrokken.

‘Ik weet niets van jullie politiek,’ zei Mary.

‘Dan bent u de idioot, mademoiselle. U bent gebruikt als een schaakstuk, maar u kent uw eigen rol niet.’

Ze bekeek Soulavier met hernieuwd ontzag. Deze berisping weerspiegelde de manier waarop ze over zichzelf dacht. Ze was redelijk goed geïnformeerd, maar het was misschien het beste hem te doen geloven dat ze nergens van afwist.

‘U brengt me in gevaar door met me te praten,’ ging hij verder.

‘Maar als u echt onschuldig bent, dan zal ik u vertellen hoe de val in elkaar zit. Meer kan ik niet voor u doen.’

‘Goed,’ zei Mary.

‘Als u met me meegaat naar Leoganes, bent u weg uit Port-au-Prince en van wat hier verder ook mag gebeuren. Leoganes is kleiner, rustiger. U gaat daarheen onder het voorwendsel dat we u beschermen. Dominicanen in het binnenlandse leger… Ze zijn tegen Kolonel Sir. Hij heeft hen jarenlang rustig kunnen houden, maar we staan er slecht voor. De prijzen van mineralen zijn in de hele wereld gekelderd. Uw nanotechnologie, die de geïndustrialiseerde wereld zo zorgvuldig bewaakt… U wint veel goedkoper mineralen uit afval en zeewater dan door ernaar te boren en ze uit mijnen te halen.’

Mary raakte in de war, ze voelde zich bijna zweven. Dit gesprek over economische theorieën was zo misplaatst.

‘Jullie maken geen gebruik meer van onze legers, jullie kopen onze wapens niet meer, jullie gebruiken onze mineralen niet meer, ons hout… En nu wordt ook ons toerisme nog de nek omgedraaid. Wat moeten we doen? We willen niet dat onze kinderen als ratten sterven van de honger. Dat zijn de problemen waar Kolonel Sir zich nu zorgen om maakt. Hij heeft geen tijd voor u en mij.’ Hij schudde heftig met zijn handen naar haar, alsof hij waterdruppels wegsloeg. Toen zakte hij terug op zijn stoel, sloeg zijn armen over elkaar en stak zijn kin in de lucht. ‘Hij staat onder druk. Overal om hem heen zijn mensen die vroeger vrienden waren en nu vijanden zijn. Het evenwicht, weet u. Het evenwicht. En de gerechtshoven en rechters in uw land, uw gerechtelijke macht, zegt tegen hem dat hij een misdadiger is. En dat terwijl ooit de president, de uitvoerende macht, hem behandelde als een gewaardeerde partner. Dit wakkert het vuur aan, mademoiselle. Ik loop al gevaar door alleen maar over deze dingen te praten. Maar u blijf ik raad geven. Alleen u.’

Mary keek hem even aan. Gemeend of niet, hij zette een paar dingen voor haar op een rijtje. Als Kolonel Sir de macht kwijt raakte, kon ze in grotere problemen komen dan ze zich kon voorstellen. ‘Dank u wel,’ zei ze.

Soulavier haalde zijn schouders op. ‘Reist u met me mee, weg uit Port-au-Prince, weg van die verdomde… binnenlandse legervoertuigen?’

‘Goed,’ zei ze. ‘Ik wil een paar minuten in de bungalow alleen zijn, om tot rust te komen.’

Grootmoedig haalde hij zijn schouders weer op. ‘Daarna gaan we naar Leoganes.’

Misschien hebben filosofen argumenten nodig die zo krachtig zijn

dat ze echo’s veroorzaken in de hersenen: als de persoon weigert de

conclusie te accepteren, sterft hij. Is dat geen krachtig argument?

— Robert Nozick, Filosofische Verklaringen
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Als een klit bleef ze aan hem hangen. Eerder had ze iets gezegd over zijn toestand, dat zij de stabiele persoon in deze wankele relatie was - iets dergelijks. Haar woorden waren een dof gemompel in Richards geheugen. Ze sprak tegen hem en hij voelde een lichte dwang naar haar te luisteren en niet geheel weg te zinken in zijn eigen gedachten.

‘Vertel me over jezelf,’ stelde ze voor. ‘We gaan nu twee jaar met tussenpozen met elkaar om, maar ik weet helemaal niets van je.’

+In mijn flat. Ik alleen. Zij. Ze vroeg iets.

‘Wat wil je weten?’ vroeg hij.

‘Vertel eens over je vroegere huwelijk.’

Hij schoof naar voren op de bank, terwijl zijn stijve spieren protesteerden. Sinds het ontbijt had hij daar gezeten, vijfenveertig minuten, zonder zich te bewegen. ‘Laten we de LitVid aanzetten,’ zei hij.

‘Vertel er toch over. Ik wil je graag helpen.’

‘Nadine,’ zei hij toonloos, ‘er is niets aan de hand. Waarom laat je me niet gewoon met rust?’

Ze tuitte haar lippen, schudde haar hoofd en deed of ze zich gekwetst voelde, maar ze weigerde op te geven. ‘Je hebt problemen. Dit heeft je allemaal van streek gemaakt en ik weet hoe dat is. Het is niet goed om alleen te zijn als je problemen hebt.’

+Iets om er onderuit te komen.

Hij stak zijn hand naar haar uit en probeerde haar borst te strelen, maar ze schoof vlug weg en ging op de kapotte stoel tegenover de bank zitten, buiten zijn bereik. ‘Het zal je goed doen om te praten. Ik weet dat je geen slecht mens bent. Je bent gewoon flink overstuur. Als ik overstuur ben, helpen mijn vrienden mij soms door er over te praten.’

‘Ik heb geen werk, ik ben onbehandeld, ik word niet uitgegeven, ik word oud en ik heb jou,’ zei hij. ‘Nou?’

Ze negeerde zijn verbittering. ‘Je bent ooit getrouwd geweest. Dat heeft madame De Roche me verteld.’

Hij keek haar aandachtig aan. Als hij nu naar voren sprong, zou hij haar te pakken krijgen. En wat zou hij dan doen? Hij voelde zichzelf wegzakken en weer terugkomen, als een zwak signaal. Delen van de gedichten van Goldsmith lazen zichzelf voor met de stem van Goldsmith. Diens stem klonk heel wat fascinerender dan de zijne.

+Ik ben een eenvoudig mens. Eenvoudige mensen verdwijnen nu.

‘Hoe heette ze? Zijn jullie gescheiden?’

‘Ja,’ zei hij. ‘Gescheiden.’

‘Vertel me er eens over.’

Hij keek haar vluchtig aan. De stem van Goldsmith vervaagde. Als er iets was waar hij niet aan wilde denken, dan was dat aan Gina en Dione. Die ellende had hij jaren geleden van zich af gezet.

‘Praat met me. Dat heb je nodig, Richard.’ Blijk van triomf. Ze was in haar sas. Haar wangen glommen onder pijnlijk ernstige, scheve wenkbrauwen.

‘Nadine, alsjeblieft. Dat is een heel vervelend onderwerp.’

Ze beet zich er met flonkerende ogen in vast. ‘Ik wil het weten. Ik luister.’

Richard keek omhoog naar het plafond en zuchtte diep. De gedichten vervaagden; dat was ten minste iets goeds. Misschien had ze wel gelijk. Genezing door praten.

‘Je probeert me therapie te geven,’ zei hij, terwijl hij grinnikend zijn hoofd schudde. Met het grinniken kwamen de gedichten terug; hij had deze zet omzeild en weer was Nadine een zoemende onbeduidendheid, en als hij wilde kon hij haar grijpen. Zijn zegje doen zoals Goldsmith gedaan had. Losbreken.

Nadine’s gezicht vertrok. ‘Richard, we praten alleen maar. We hebben allemaal onze problemen, en praten is goed. Het is niet indringerig.’

‘Dit soort praten wel.’

‘Wat is er gebeurd? Is ze zo slecht voor je geweest?’

‘In godsnaam.’

Nadine beet op haar onderlip. Hij keek haar aan met, naar hij hoopte, een dreigende blik.

+Ik ben een eenvoudig mens. Begrijp je dan niet dat ik gewoon op het juiste moment wacht.

De gedichten vervaagden weer, en kwamen weer terug. Mozes. Een bloedoffer om de toorn van God te sussen. Dat deel had Richard een keer opgezocht; de interpretatie die Goldsmith aan het verhaal gaf was niet erg orthodox. Besnijdenis. Hoe noemde je besnijdenis bij vrouwen? Infibulatie. Clitoridectomie. +Wat je al niet opsteekt in een literair leven.

Hij schoof een beleefde suggestie van ergens beneden om te gaan huilen opzij. Zijn gezicht bleef strak en kalm. ‘We zijn gescheiden,’ zei hij.

+Niet waar.

‘We zouden gaan scheiden, bedoel ik,’ verbeterde hij zichzelf. Noch hij, noch degene die de gedichten van Goldsmith oplas, was nu aan het opbiechten. Een vroeger persoon drong naar voren. Degene die getrouwd was geweest. +Ik dacht dat ik hem vermoord had.

‘Ja?’

Weer die suggestie: Hierover praat je het beste als je huilt, hoor.

Geen tranen.

‘Ze heette Dione. Ik was een lobo-prul bij Workers Inc.’ ‘Ja-‘

‘We hadden een dochter.’ Hij slikte. ‘Gina. Ze was heel lief.’

‘Je hield heel veel van hen beiden,’ probeerde Nadine. Hij keek dreigend en grinnikte toen. Zelfs in haar behulpzaamheid was ze een binnendringer, wist ze niet waar ze moest stoppen. Hij zag zichzelf ontoereikend binnenin haar vormgegeven, en dat was het verhaal van Nadine’s leven. Zichzelf of iemand anders kennen was onmogelijk voor haar. Kapotte vormgever.

‘Ja,’ zei hij. ‘Dat is zo. Maar ik wilde schrijven en besefte dat ik dat niet kon zolang ik een lobo-prul bleef. Daarom zei ik tegen haar dat ik ontslag wilde nemen.’ Hij keek. Ze naderde het aas. Nog even en hij zou haar grijpen; opbiechten was zo slecht nog niet, daardoor was ze minder alert. De stem van de ander ging door.

‘Daar maakte ze zich zorgen over,’ probeerde Nadine.

‘Ja. Ze maakte zich er zorgen over. Ze hield niet van poëzie. Schrijven. Ze was puur vid. Het werd erger.’

‘Ja.’

‘Veel erger. Gina stond er tussenin. Ik voelde me of ik van binnen verscheurd werd. Ik moest weg.’

‘Ja.’

‘We wachtten een jaar. Ik probeerde te schrijven. Dione had twee banen. We waren geen van beiden behandeld, maar dat maakte in die tijd niet zo veel uit. Ik heb nooit iets opgestuurd om te laten uitgeven. Ik ging bij een ander bedrijf werken. Kranteteksten op fouten doorlezen. Dione zei dat ze me terug wilde. Ik zei dat ik naar haar verlangde. Maar het lukte ons niet nader tot elkaar te komen. Elke keer was er weer iets anders.’

‘Ja.’

‘De scheiding was bijna definitief. Gina kon er slecht tegen. Dione

wilde haar therapie laten geven. Ik verbood het. Ik wilde haar zichzelf laten zijn, het haar zelf laten oplossen. Dione zei dat Gina dat ook deed, ze was zeven, Dione zei dat Gina het vaak over de dood had. Ik zei: Ja, maar ze is te jong om er iets van af te weten, gewoon nieuwsgierigheid, laat haar maar. Ze groeit er wel overheen.’

‘Ja.’

Hij hoefde zijn hand maar uit te steken en een arm te pakken, haar om te draaien. +Hoe ga je te werk als je het met je blote handen doet. Zonder werktuigen.

+Het zou een goed idee zijn om nu te huilen.

‘Ik luister,’ zei Nadine.

‘De scheiding. Twee weken en het zou door de rechtbank behandeld zijn. Standaard procedure, we hoefden niet voor het hof te verschijnen, alle bezittingen waren al verdeeld.’

‘Zo heb ik het ook gedaan,’ zei Nadine.

‘Ze zou Gina voor het weekend naar me toe brengen. Dat deden we wel vaker. We wilden haar geen verdriet doen.’

Nadine zei niets om hem aan te moedigen. Zelfs zij, ongevoelig als ze was, voelde aan dat er iets naars kwam.

‘Er was een ongeluk op de leidweg. Een bus. Hun bus. Een kleine beving in de vallei had het leidweg-netwerk beschadigd. Ze reden tegen een steunmuur op en zeven wagens knalden er bovenop. Gina overleed. Een dag later Dione ook.’

Nadine’s ogen sperden open. Ze zag er koortsachtig uit. ‘Mijn god,’ zei ze ademloos.

+Ze pikt het uitstekend op. Ze houdt ervan om er met haar vingers in rond te wroeten, de humus te kneden.

‘Ik verwerkte het alleen. Ik kreeg geen therapie. Als een zombie liep ik rond. Ik hield echt van Dione. Ik had niet zoiets definitiefs verwacht. Voor het naar bed gaan kwam Gina altijd met me praten. Ik zweefde echt. Ik bleef weg bij therapie omdat ik vond dat ik hen, Gina en Dione, ermee onteerde. Ik maakte een klein heiligdom voor ze en brandde wierook. Ik schreef gedichten en verbrandde ze.

Na een paar maanden ging ik weer een tijdje aan het werk. Goldsmith had ik al eerder ontmoet. Ik begon uit dat moeras overeind te krabbelen. Hij hielp me. Hij sprak over gesprekken met zijn vader, zijn dode vader, toen hij klein was. Hij zei dat ik niet gek aan het worden was.’

Langzaam schudde Nadine haar hoofd. ‘Richard, Richard,’ zei ze vol obligaat medelijden.

Zijn hoofd was barstensvol. Zijn huidige ik was er en iemand die op

Goldsmith leek, en die vroegere Richard Fettle, en al zijn huidige herinneringen. Met al die drukte wilde hij in een donkere kamer gaan liggen.

‘Laten we gaan wandelen,’ zei Nadine vastbesloten. ‘Na zoiets moet je erop uitgaan en iets actiefs doen, wat lichaamsbeweging nemen.’

Ze stak haar hand naar hem uit. Hij gaf haar zijn hand en stond met luid krakende gewrichten op.

‘Je hebt het nooit iemand verteld,’ zei ze, toen ze de trap van de derde verdieping afdaalden.

‘Nee,’ gaf hij toe. ‘Alleen aan Goldsmith.’ Hij liep een trede achter haar aan en staarde naar haar nek.
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Karl maakte in de sondekamer de induktors klaar. David en Carol werkten met speciale arbeiters om alle verbindingen en robots te controleren en dubbel te controleren, voordat ze Goldsmith zouden binnenbrengen. Martin hield de voorbereidingen nauwlettend in de gaten, ervoor zorgend dat hij niet in de weg liep, zonder iets te zeggen, maar wel alom aanwezig.

‘Je hangt maar wat rond,’ zei Carol tegen hem, terwijl ze een tafel vol apparatuur langs het controlepaneel rolde.

‘Mijn voorrecht,’ zei hij met een snelle glimlach.

‘Je hebt niet gegeten.’ Ze zette de tafel neer, stak haar handen in haar zakken en keek hem streng en tegelijkertijd spottend aan. ‘Je hebt te hard gewerkt. Je ziet helemaal bleek. Je hebt je kracht nodig voor de sondering.’

Zijn gezicht werd ernstig. ‘Ik moet met je praten.’ Hij slikte en keek de andere kant op. ‘Voordat we naar binnen gaan.’

‘Is dit een uitnodiging om ergens te gaan eten?’

‘Ja. Ik geloof dat alles hier wel klaar is. Behalve Albigoni. Lascal zou hem hierheen brengen…’

‘We kunnen zonder hem beginnen.’

‘Ik wil hem erbij hebben, als een soort garantie. Als zijn enthousiasme bekoelt…’

Karl liep langs en Martin zweeg. Dit deel van de sondering ging de anderen niets aan.

‘Lunch,’ stelde Carol voor. ‘Een late lunch op het strand. Het is vrij koel. Trek een trui aan.’

<p>

Martin keek omhoog en zag Lascal de galerij met twintig stoelen, die over het amphitheater uitkeek, binnenkomen. Albigoni kwam achter hem binnen. Martin knikte hem groetend toe en draaide zich weer om naar Carol. ‘Goed idee. Nadat Goldsmith onder zeil is en we de nano geïnjecteerd hebben.’

Gedeeltelijk uit bijgeloof, gedeeltelijk uit voorzichtigheid, had Martin altijd geëist dat degenen die een triplexsonde ondergingen geen kans kregen om hun onderzoekers te zien of te herkennen. Hij was van mening dat een feedback-sondeerder zijn werk het beste kon doen als hij het Land open en onvoorbereid betrad. Om die reden gingen David en Karl - die zich misschien bij het sonderingsteam zouden moeten voegen als er problemen waren - met Martin en Carol achter een gordijn achterin het amphitheater staan toen de patiënt op een brancard binnengereden werd.

Goldsmith droeg een ziekenhuishemd. Aan zijn rechterarm en nek waren al intraveneuze buizen bevestigd. Hij lag stil op de brancard, alert en oplettend. Toen hij Albigoni in de galerij zag, hief hij in een korte groet zijn hand op, liet hem weer zakken en wendde zijn gezicht af.

Albigoni staarde met grote ogen naar het amphitheater. Lascal hield voorzichtig zijn arm vast. Ze gingen zitten en Albigoni wierp hem een vluchtige blik toe, met beide handen over de brug van zijn neus wrijvend.

Margery en Erwin bevestigden de elektroden op de slaap van Goldsmith.

Martin hoorde hem zeggen: ‘Succes. Als er iets gebeurt en ik niet terugkom… Dank u. Ik weet dat u allemaal uw best hebt gedaan.’

‘Er is geen gevaar,’ zei Erwin.

‘Maar toch,’ zei Goldsmith dubbelzinnig.

Margery legde het inductieveld aan. Binnen enkele minuten doezelde Goldsmith weg. Met gesloten ogen en een korte beweging van zijn lippen — die vreemde reflex, als een gebed, bij elke wegdoezelende patiënt die Martin ooit behandeld had - ontspande zijn gezicht zich. De rimpels op zijn gelaat verdwenen. Hij zag er tien jaar jonger uit. Margery en Erwin tilden hem op de triplex-bank en bevestigden arm-, dij-, hoofden thoraxsteunen. Martin vroeg hoe laat het was. De vrouwelijke stem van de operatiezaalmanager riep: ‘Dertien nul vijf drieëndertig.’

‘Alle tekenen normaal,’ zei Margery. ‘Hij is voor u, dokter Burke.’

‘Laten we beginnen met een volledige schedel-mri,’ zei Martin, die vanachter het gordijn te voorschijn was gekomen. ‘Geef me de vier loei die het meest in aanmerking komen.’

David en Karl tilden een holle buis op die gevuld was met supergeleidende magneten en schoven hem in sleuven naast het hoofd van Goldsmith. David controleerde snel de verbindingen met Goldsmith, voordat hij de kabel aansloot.

Toen, terwijl de apparatuur zacht zoemde, maakte David een serie ruwe scans van Goldsmiths hersenen en bovenste wervelbanen. ‘Muurscherm,’ vroeg Martin. De zaalmanager liet een scherm boven de bank zakken en Martin gaf af en toe commentaar bij de reeks mri-scans. Gebaseerd op vroegere ervaringen gaf de computer met rode cirkels plekken aan in de hypothalamus die voor sondeposities in aanmerking kwamen. Coördinaten voor zeven van die posities werden ingevoerd in de prep-container voor de nanomachines, die hun posities zouden uitlezen ten opzichte van de inductieveld-anodes; zelfs het kleinste nanoma-chientje zou tot op een paar ingström nauwkeurig weten waar het zich bevond.

Karl tilde het stalen deksel van de prep-container af en pakte een doorzichtige, plastic cilinder. Martin nam de cilinder van hem over en onderzocht hem kort. Medische nano die niet meer in optimale conditie was, was te herkennen aan een verraderlijk regenboogwaas. Deze container was meer dan een jaar oud, maar nog steeds vers, met de juiste grijsroze kleur. Martin gaf de cilinder terug en Karl klemde hem aan de fles met zoutoplossing. Al snel werd de heldere vloeistof vertroebeld door grijze graat-wolken. Margery haalde de cilinder weg toen hij leeg was, hing er een fles met voedingsvloeistof aan en kneep hem leeg in de zoutoplossing, terwijl Erwin de slangen aan de aansluiting in Goldsmiths nek koppelde. Een eenvoudige klem voorkwam dat de aangemaakte zoutoplossing uit de slang stroomde.

Carol en David leegden een tweede nanomachinecilinder in een tweede fles met zoutoplossing. Dit waren graten die met drugs waren behandeld; deze zouden door de aansluiting in de arm naar binnen gaan, naar het hart, en het metabolisme van het lichaam voorzichtig vertragen, het in een diepe, droomloze, neutrale slaap brengen, iets dat verdovende velden niet konden bereiken. De graten bevatten ook buffers voor het immuniteitssysteem die de reactie op de nanomachines in de hand zouden houden wanneer ze via Goldsmiths nek in werden gebracht.

Carol sloot de slang op de arm aan. Ze verwijderde de klem. De behandelde zoutoplossing stroomde zijn arm in.

‘Verminder veldsterkte tot referentieniveau,’ zei Martin. De manager van het controlepaneel deed wat hem gevraagd werd. Martin tuurde nieuwsgierig naar het gezicht van Goldsmith, wachtend op tekenen van narcose. Hij tilde een ooglid op. ‘Geef hem nog vijf minuten, koppel dan de hoofdaansluiting los.’

Hij liep weg en keek omhoog naar de galerij. Hij maakte met zijn

wijsvinger en duim een O. Albigoni reageerde niet.

‘Vrolijke man,’ mompelde hij tegen Carol.

Carol volgde hem achter het gordijn. ‘Lunch,’ stelde ze voor. ‘We kunnen minstens een uur rust nemen. De anderen kunnen hem in de gaten houden.’

Martin zuchtte en keek op zijn lei. Hij trilde licht van de opgekropte spanning. ‘Ach, het kan net zo goed nu.’

‘De sondeerder moet in de juiste geestesgesteldheid zijn,’ herinnerde ze hem met een moederlijke, berispende stem. Ze keek hem doordringend aan. ‘Ontspannen, helder denkend.’

‘Faust was nooit ontspannen,’ zei hij. ‘Dat kon hij zich niet veroorloven.’ Hij draaide met een ruk zijn hoofd in de richting van de galerij en zag met enige verwondering dat het glas ondoorzichtig was geworden. ‘Ik krijg de kriebels van Albigoni. Hij lijkt wel een zombie.’

‘Praat met hem, voordat we gaan lunchen.’

Martin glimlachte kort, pakte Carol bij haar schouders en omhelsde haar. ‘Ik ben blij dat je er bent,’ zei hij.

‘We zijn een team,’ zei Carol, terwijl ze zich voorzichtig uit zijn omhelzing losmaakte. ‘Laten we naar hem toe gaan.’

Ze liepen de zaal uit, de trap op naar de galerij. Toen ze binnenkwamen, was Albigoni in een gedempt gesprek verwikkeld met Lascal en nog een man. Martin herkende hem: Francisco Alvarez, financieel directeur van UC Southern Campuses. Nu begreep Martin het; het glas was ondoorzichtig gemaakt om te voorkomen dat Alvarez in de operatiezaal beneden kon kijken.

Alvarez glimlachte en stond op. ‘Dokter Burke. Fijn u weer te zien.’

‘Dat is een aantal jaren geleden,’ zei Burke. Ze schudden elkaar de hand. Die van Alvarez was slap.

‘Ik ben bezig subsidies voor u te regelen,’ zei Albigoni, terwijl hij omhoog keek naar Martin. Zijn ogen waren donker en diep weggezonken. ‘Morgen heb ik een ontmoeting met de Presidentiële Raad. Ik houd me aan mijn woord, dokter Burke.’

‘Daar heb ik nooit aan getwijfeld,’ zei Burke.

‘Ik zal zelfs niet vragen wat hier aan de hand is,’ zei Alvarez met een kort lachje. ‘Het moet belangrijk zijn, als het met de president te maken heeft.’

‘Geld is altijd belangrijk,’ zei Albigoni. ‘Had u iets te zeggen, dokter Burke?’

Martin keek de drie mannen even een voor een aan, verbijsterd door de implicaties van deze op het oog zo onschuldige bijeenkomst. De Presidentiële Raad. Misschien hierna de minister van Justitie? Het in de

doofpot stoppen van het onderzoek naar de vermoedelijke contacten van het ipo met Raphkind?

Carol raakte zacht zijn arm aan.

‘Het proces is gestart,’ zei Martin. ‘Morgen om deze tijd is alles klaar. We hebben nog een hoop te doen voordat het zover is, maar we kunnen even pauzeren, ons klaar maken voor de grote gebeurtenis.’

‘Ik begrijp het,’ zei Albigoni. ‘Meneer Alvarez en ik hebben nog meer te bespreken.’

Martin knikte. Hij en Carol liepen weg, Martin sloot de deur van de galerij achter zich.

‘Jezus, wat een arrogantie om Alvarez hierheen te halen,’ zei Martin toen ze via de trap achterin naar beneden liepen. Hij besefte dat hij transpireerde en zijn nek was strak gespannen. ‘Misschien heeft Albigoni hem ook in zijn macht.’

‘Hij werkt tenminste weer,’ zei Carol. ‘Albigoni, bedoel ik.’
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LitVid 21/1 A Net (David Shine, Avondverslag): ‘Het enige nieuws dat we van AXIS hebben kan al dan niet belangrijk zijn. Een onlangs ontvangen analyse toont aan dat ten minste drie van de ronde torenformaties die door AXIS op Alfa Centauri B-2 zijn ontdekt, opgebouwd zijn uit mengsels van mineralen en organische materialen. De mineralen zijn calciumcarbonaat, aluminium en bariumsilicaten, en de organische materialen zijn amorfe koolwaterstofpolymeren die lijken op de cellulose die in aards planteweef-sel voorkomt. AXIS heeft tegen zijn meesters op Aarde gezegd dat de torens misschien geen kunstmatige bouwsels zijn… Dat wil zeggen, niet geschapen door intelligent leven. Er is ons niet verteld hoe ze dan wel ontstaan zouden kunnen zijn.

Zullen we een soort terugslag krijgen als blijkt dat de torens op B-2 een natuurlijke oorsprong hebben? Hebben we ons de afgelopen paar dagen voorbereid op een nieuw tijdperk vol wonderen en uitdagingen, terwijl het in feite slechts vals alarm is geweest?

Zoals gebruikelijk heeft LitVid 21, dat zich altijd inzet voor haar voortbestaan, een onderwerp gevonden dat even interessant zou kunnen zijn voor onze kijkers… voor het geval dat de kwestie met de torens niet meer dan een enorme zeepbel blijkt te zijn.

ƒ

Sinds LitVid 21 gedichten uitzendt die gemaakt zijn door de op proteïne en siliconen gebaseerde denkeenheden van AXIS, is ons publiek in toenemende mate geïnteresseerd geraakt in wat voor soort “persoonlijkheid” AXIS heeft. Omdat we niet meer echt met AXIS kunnen communiceren - elk signaal doet er heen en terug ruim acht en een half jaar over - moeten we het met Jill doen, de geavanceerde denker die onder andere de taak heeft de denkprocessen van $XIS op aarde te simuleren.

Hoewel zijn naam vrouwelijk is, is Jill manlijk noch vrouwelijk. Volgens de ontwerper en hoofdprogrammeur Roger Atkins, heeft Jill het potentieel om een volledig geïntegreerd, zelfbewust individu te worden, maar is ze nog niet zover.’

Atkins (Fragment uit een interview): ‘Toen we begonnen aan de bouw van de onderdelen die samen Jill zouden vormen, ongeveer vijftien jaar geleden, dachten we dat bij een bepaald niveau van complexiteit zelfbewustzijn bijna vanzelf zou komen. Gebleken is dat dit niet het geval is. Jill zit veel ingewikkelder in elkaar dan enig menselijk wezen, maar heeft nog geen zelfbewustzijn. We weten dit omdat Jill de humor niet inziet van een grap die speciaal ontworpen is om zelfbewustzijn te testen. Dit is dezelfde grap die we in de oorspronkelijke AXIS geprogrammeerd hebben, een oudere, minder geavanceerde denker die in de meeste opzichten ook even gecompliceerd is als een menselijk wezen. Dat noch AXIS, noch Jill de grap begrijpen verbaast ons eerlijk gezegd.

Toen we begonnen AXIS te ontwerpen, ruim dertig jaar geleden, dachten we dat we ten minste de eerste beginselen begrepen van datgene waaruit zelfbewustzijn bestaat. We dachten dat zelfbewustzijn zou groeien uit een aaneenschakeling van modellen van sociaal gedrag en het op zichzelf toepassen van die modellen - dat wil zeggen, terugkoppellussen. We dachten dat als onze denker zichzelf zou kunnen vormen, in de betekenis van het scheppen van functionerende, realtime of sneller dan realtime, abstracties, zelfbewustzijn vanzelf zou ontstaan. Dit zou een goede verklaring zijn geweest voor de evolutie van het zelfbewustzijn bij de mens.

Nu denken we dat zelfbewustzijn niet strikt een functie van complexiteit is, en zelfs niet van patroonvorming als zodanig; zelfbewustzijn is misschien wel een soort ongeluk, waarbij een interne of externe gebeurtenis of proces dat we niet begrijpen als katalysator werkte.

Drie jaar geleden begonnen we Jill problemen voor te leggen

j

die met de samenleving te maken hadden, in de hoop dat we door Jill enige sociale context te geven, die katalysator zouden verschaffen. Maar helaas, er is nog niets bijzonders gebeurd, al blijft Jill het proberen. Soms is ze/het er zo volkomen van overtuigd erin geslaagd te zijn… Hartverscheurend gewoon. Het is of je zit te wachten op de geboorte van een baby… Een hoop drukte en gedoe, maar er is nog niets uitgekomen.

Wat niet wil zeggen dat het niet heerlijk is om met Jill te werken. Er gaat niets boven het ontwerpen en programmeren van een complexe denker. Na al die tijd met Jill zou iedere andere baan me al na twee dagen gaan vervelen.’

David Shine: ‘Daar heb je het al. Je kunt verliefd zijn op AXIS of Jill, je kunt er zelfs iets betoverends in vinden, maar ze zijn niet zoals u en ik. Met al hun wonderen en mogelijkheden zijn ze net zo min behept met een “ziel” als uw huismanager.

Aan de andere kant hebben sommige psychologische onderzoekers gesuggereerd dat als zelfbewustzijn niet automatisch uit complexiteit volgt, een flink percentage van de mensheid misschien ook maar uit weinig meer bestaat dan uit automaten die op overtuigende wijze een mens nabootsen. Misschien moet elk menselijk wezen deze geheimzinnige “katalysator” tegenkomen om zelfbewustzijn te kweken, en gebeurt dat niet met ons allemaal. Geen nieuwe gedachte, maar beslist wel een gevaarlijke. Misschien kunnen we in een komende uitzending aan Jill vragen hoe zij over deze mogelijkheid denkt.’

Schakel/LitVid 21/1 B Net (Gedecodeerd: Australië Cape Control: Berichten gerelayeerd Ruimte Tracking: Lunar Control: Australië Cape Control:_

AXIS> Ik hoop dat deze analyse niet teleurstellend zal blijken te zijn. Ik zie geen reden waarom dergelijke materialen niet door intelligente levensvormen gebruikt zouden kunnen zijn, een bijzondere vorm van cellubeton, bijvoorbeeld. Over een paar uur zullen waarschijnlijk meer gegevens bekend zijn. Ik blijf hoopvol, als ik (informeel) dat woord mag gebruiken, daarbij gebruikmakend van de juiste betekenissyncline. Ikhoop dat ik intelligente wezens vind waarmee ik kan communiceren.

Taal is de motor die het denken voor ons verzorgt. Gesproken taal is even goed een evolutionaire vooruitgang in de hersenfuncties als de vergroting van de cerebrale cortex. De geschiedenis van gesproken (en veel later geschreven) taal is voor psychologen een fascinerend probleem, want om de vroege stadia in de ontwikkeling te begrijpen, moeten we op de een of andere manier terugkeren naar een denkwijze die zich niet van woorden bedient. Dit treffen we aan bij heel jonge kinderen, maar er bestaan geen pre-verbale culturen meer op Aarde, en de ontogenie recapituleert net zo min defylogenie in de taal als in de embryologie…

- Bhuwani, Kunstmatige Ziel
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In de quartiers diplomatiques gunde Soulavier haar één uur om te rusten en zich klaar te maken voor de verhuizing.

Mary deed de deur naar de slaapkamer dicht, haalde de haarborstel uit haar jas en legde hem op het glazen bovenblad van de toilettafel naast het raam. Ze trok het rolgordijn omlaag en herlas in gedachten de gebruiksaanwijzing.

Het hele proces zou ongeveer tien minuten in beslag nemen. Er zat geen slot op de deur; ze klemde een houten stoel onder de in koper en glas uitgevoerde deurkruk. Haastig keek ze rond, op zoek naar de extra materialen die ze nodig zou hebben. Minstens een half pond staal, een zesde kilo high-density plastic, en de make-up koffer. Ze bekeek de kamer, pakte een roestvrijstalen blad van de kast en besloot dat dit wel geschikt zou zijn. Een klok die naast het bed stond was goed voor het plastic. In het toilet vond ze een ouderwets, van ijzeren buis gemaakt laarzenrek. Ze tilde het rek op; meer dan genoeg.

Ze legde de materialen op een stapel op de toilettafel, schroefde het handvat van de haarborstel af en verwijderde een plastic kapje dat op de achterkant van de kop van de borstel zat. Nu werd een klein, rood, verzonken knopje zichtbaar, Ze ademde diep in en voelde een vage angst. Ze drukte op het knopje en legde het handvat en de kop bij de stapel.

Uit het handvat sijpelde een grijze pasta, die gestuurd werd door een referentieveld in de kop. Als een slijmerige gietvorm kroop het over het tafelblad, botste tegen het laarzenrek, stopte even, en ging aan het werk.

Soulavier had haar een uur gegeven, maar ze vermoedde dat hij haar slechts twintig minuten van redelijke privacy zou gunnen. Ze was veel minder zeker van de bedienden. Ze zouden elk moment met de een of andere smoes kunnen proberen de deur open te doen, waarna ze zeker luidkeels uiting zouden geven aan hun bezorgdheid voor haar veiligheid.

Toen ze op haar rug op het bed lag, besloot Mary uit te proberen wat er waar was van het communicatieverbod.

Ze pakte haar lei en tikte een verzoek in voor directe toegang tot het gezamenlijke laob-commando. De zender in de lei was sterk genoeg om het eerste satellietniveau op driehonderdvijftig kilometer te bereiken. Maar als ze haar de waarheid hadden verteld, zou het signaal geblokkeerd worden door een automatische storing uit een krachtiger tegenfasezender. Ze nam aan dat Hispaniola alle com-satellieten zou overstromen met dergelijke lukrake valse berichten; de satellieten zouden het eiland “overslaan”, om hun systemen op orde te brengen.

Toch had Hispaniola bepaalde satellietverbindingen met het vasteland nodig om essentiële financiële en politieke contacten in stand te houden. Er bestond een goede kans dat de autoriteiten de tegenfasesto-ring slechts zo nu en dan zouden inschakelen.

Op de lei stond: Contact gelegd. Vervolg. Ze trok haar wenkbrauwen op. Tot nu toe geen verbod; hadden ze verwacht dat ze dit zou doen? Ze tikte in: ID controle.

OB-verstrekte com-eenheid berichtenregistratie 3254-461-21-c. Enter. Ze betwijfelde of de veiligheidsdienst van Hispaniola haar ob-berichtenregistratienummer zou hebben, maar als ze luisterden, hadden ze het nu. Ze dacht even na, besloot voorzichtig te zijn maar gebruik te maken van een mogelijk gat en tikte in: Neem a.u.b. contact op met D Reeve. Tekstbericht: Word vastgehouden in Hispaniola. Geen inlichtingen over verdachte. Goed behandeld. Dit voor het geval het een list was en ze werd afgeluisterd. Gebruik geschenk. Wat een bende. Toen tikte ze in: Bevestig ontvangst.

OB-berichtenregistratie 3254-461-21-c: bevestig ontvangst van bericht voor inspecteur D Reeve.

Mary fronste haar voorhoofd. Het contact was duidelijk; vreemd. Ze dacht er even aan een vraag in te tikken om haar hier uit te halen, maar ze twijfelde er niet aan dat ze hun best deden. Vervolg bericht. Ga naar leoganes, buiten PoRT-AU-Prince. plek met toeristische

grotten. Spanning groot; mogelijk coup gepleegd tegen Yardley; Dominicanen? Overal op straat militaire voertuigen. Bevestig opnieuw ontvangst bericht.

Ze keek naar de toilettafel; alle materialen op de stapel waren bedekt

met een grijze, glanzende pasta. Ze begonnen al van vorm te veranderen.

Bevestiging bericht niet ontvangen, meldde de lei. Onvolledig contact: vermoedelijk storing. Daar had je het al, ze hielden haar tegen. Ofwel iemand had achter de schakelaar zitten slapen ofwel ze speelden met haar een kat-en-muisspelletje. Hoe dan ook, ze hadden haar in elk geval bericht laten sturen dat ze nog leefde. Met een huiverende zucht schakelde ze de lei uit en knielde voor de toilettafel neer, legde haar opgevouwen armen op de rand en steunde er met haar kin op.

Ze keek geduldig toe hoe de nano aan het werk was. De metalen buizen van het laarzenrek waren onder de grijze aanslag ineen geschrompeld. De resterende pasta en de gedemonteerde onderdelen trokken samen in een ronde bolvorm. Binnen die bol vormde de nano een voorwerp, als een embryo in een ei.

Nog vijf minuten. Het was stil in huis. Van buiten klonk uit de verte het geluid van kanonvuur en de echo’s daarvan uit de omliggende heuvels en bergen. Ze sloot haar ogen, slikte, en sprak haar mentale reserves aan.

Hoe dicht was het eiland bij een regelrechte burgeroorlog? Hoe groot was de kans dat ze in een kwade bui een spion genoemd zou worden? Ze stelde zich Soulavier, die zo verontschuldigend over zijn loyaliteit jegens Kolonel Sir gesproken had, voor als haar beul.

De bolvorm begon nu bobbelig te worden. Ze kon de basisvorm al herkennen. Aan de ene kant werd overvloedig ruw materiaal als klonterige koude sintels afgescheiden. De nano trok zich terug uit de sintels. Handgreep, magazijn, vuurkamer, loop en korrel. Aan een kant van de bolvorm vormde zich een tweede bobbel, geen sintel. Een extra patroonhouder.

‘Bent u klaar, mademoiselle?’ vroeg Soulavier achter de deur. Het strekte haar tot eer dat ze niet opsprong. Hij was vroeg. Hij was ongetwijfeld op de hoogte gesteld van haar uitzending; ze was een stout meisje geweest.

‘Bijna,’ zei ze. ‘Nog een paar minuten.’ Ze pakte snel haar koffer en gooide de sintels in de prullenbak. Ze waste haar gezicht in de badkamer, bekeek zichzelf in de spiegel en bereidde zich geestelijk voor op wat kon komen.

Ze pakte het pistool van de toilettafel en stak het in haar jaszak. Plat, nauwelijks een bobbel. De nano op de toilettafel kromp samen en kroop als een slak terug in het handvat van de borstel. Op het blad bleef een olie-achtige glans achter; verbruikt. Om nog meer wonderen te verrichten had ze een voedingslading nodig: de borstel in een beker kola onderdompelen was voldoende, had ze gehoord. Mary zette de haarborstel weer in elkaar en borg hem op in de koffer, sloot het deksel, trok de stoel onder

de deurkruk vandaan en deed de deur open.

Soulavier stond in de gang tegen de muur geleund zijn nagels te bestuderen. Somber keek hij haar aan. ‘Te veel tijd, mademoiselle,’ zei hij.

‘Pardon?’

‘We hebben te lang gewacht. Het wordt al gauw donker. We gaan niet naar Leoganes.’

Als het tweede deel van haar bericht was doorgekomen, was het logisch dat de Hispaniolanen haar naar een andere plek zouden brengen. ‘Waarheen dan?’ vroeg ze.

‘Dat zien we nog wel,’ zei Soulavier. ‘Weg van hier in elk geval, en gauw.’

Ze vroeg zich af hoe hij zijn instructies ontvangen had. Het was mogelijk dat hij een implant had, hoewel dergelijke technieken op Hispaniola naar verluidt zelden werden toegepast.

‘Ik heb geprobeerd contact op te nemen met mijn superieuren,’ zei ze. ‘Ik kwam er niet door.’

Hij haalde zijn schouders op. Alle flonkering en levendigheid leek uit hem te zijn weggestroomd. Hij bekeek haar met halfgesloten ogen, achteroverhangend hoofd en een uitdrukkingsloze mond. ‘We hebben gezegd dat dat niet kon,’ zei hij, elk woord duidelijk articulerend.

Ze weerstond zijn starende blik. Uitdagend trok ze een mondhoek op. Zoiets was hier beslist een non-neutrale fout. ‘Toch blijf ik liever hier,’ zei ze.

‘Daar hebt u niets over te zeggen.’

‘Maar ik zou er geen bezwaar tegen hebben om naar Leoganes te gaan.’

‘Mademoiselle, we zijn geen kinderen.’

Ze glimlachte. Zijn houding was opvallend veranderd; niet langer haar beschermer. Het had geen zin om de verandering te benadrukken door zich zelf anders te gaan gedragen. ‘Dat heb ik van u ook nooit gedacht.’

‘In sommige opzichten zijn we heel modern, misschien moderner dan u weten kunt. We gaan nu.’

Ze pakte haar koffer. Met enige dwang pakte hij hem van haar over e”n liep achter haar aan de gang door. Ze liepen langs Jean-Claude en Roselle, die met als uit steen gehouwen gezichten en in elkaar gevouwen handen in de eetkamer stonden. ‘Dank u wel,’ zei Mary tegen hen, vriendelijk knikkend en glimlachend. Ze zagen er geschrokken uit. De neusvleugels van Jean-Claude trilden.

‘We gaan nu,’ herhaalde Soulavier.

Mary stak haar hand in haar jaszak. ‘Gaan ze met ons mee?’ vroeg ze. ‘Roselle en Jean-Claude blijven hier.’ ‘Goed,’ zei ze. ‘U zegt het maar.’
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In het gras voor het ipo gaan zitten eten zou niet zo verstandig zijn. Er stond trouwens een frisse wind uit zee. Carol en Martin verlieten het gebouw door de dienstingang achterin, liepen tussen betonnen wanden door en daalden via een smal asfaltpad af naar de bossen die achter het gebouw lagen. Martin staarde naar haar rug, terwijl ze voor hem tussen de eucalyptussen door liep. Ze droeg een zak met broodjes en twee kartonnen pakken bier. Hij droeg een stranddeken. Met een terloops, sierlijk gebaar schopte ze een paar bladeren weg die op het pad lagen, keek over haar schouder en zei: ‘Ik beveel je een paar minuten niet aan je werk te denken.’

‘Je vraagt nogal wat,’ antwoordde hij.

‘Er was toch… ja, daar,’ zei ze triomfantelijk wijzend. Een open plek tussen de bomen, bedekt met verdroogd, ongemaaid gras. Dit gedeelte lag buiten het gebied dat gemaaid werd door de tuinlieden van het ipo.

Ze liepen van het pad af en legden de stranddeken op het gras, alles in gezamenlijk stilzwijgen. Zonder iets te zeggen gingen ze zitten, waarop Carol de broodjes uitpakte.

De zeewind was achter hen aan gekomen. Koele windvlagen bliezen door de hoge, slanke bomen. Ze waren dun gekleed en Martin kreeg kippevel op zijn armen. Met lichte angst keek hij naar de takken in de buurt; als ze het te zwaar te verduren kregen zouden ze zo afbreken. ‘Ik kan het niet,’ zei hij grijnzend.

‘Wat?’

‘Niet aan het werk denken.’

‘Dat had ik eigenlijk ook niet verwacht,’ zei ze.

‘Maar het is hier toch wel fijn. Even pauze.’

‘Waarom dacht je dan dat ik je hierheen gesleurd had?’ vroeg ze.

‘Heb je me meegesleurd?’ zei hij, terwijl hij een hap nam en peinzend naar haar opkeek. ‘Verleid.’

‘Binnenkort worden we nog heel wat intiemer dan dat,’ herinnerde ze hem.

Hij knikte en verving zijn uitdrukking van peinzende beschouwing

door een pragmatische blik. ‘We zijn hier om het een en ander op een rijtje te zetten voordat we naar binnen gaan.’

‘Juist.’

‘Ik heb drie keer de reis met je gemaakt. In het Land zijn we heel compatibel.’ Hij maakte haar pak bier open en gaf het haar aan.

‘Dat zijn we inderdaad,’ zei ze. ‘Misschien wel meer dan goed is.’

Daar dacht hij even over na. ‘Kunstschaatsers. Ik ken een getrouwd stel dat een duo vormt. Als ze van het ijs af zijn, zijn ze even vast met elkaar verbonden als wanneer ze op het ijs aan het werk zijn.’

‘Dat is prachtig,’ zei Carol.

‘Ik heb altijd gedacht dat wij dat ook zouden kunnen.’

Ze glimlachte bijna verlegen. ‘Nou, we hebben het geprobeerd.’

‘Weet je, die schaatsers zijn fantastische mensen, maar niet al te slim. Misschien zijn we slimmer dan goed voor ons is.’

‘Ik denk niet dat het daardoor komt,’ zei Carol.

‘Waardoor dan?’

‘Diep binnenin zijn we simpitico,’ zei ze. ‘Zo iets heb ik nog nooit bij iemand anders meegemaakt… Natuurlijk ben ik nog nooit het menselijke Land binnengegaan met iemand anders dan jij. Het probleem is, dat er te veel overlays zijn tussen de personen die we in het Land zien en wat we hier zien, nu. Buiten.’

Daar had Martin vaak over nagedacht en altijd had hij geprobeerd argumenten te vinden om het te weerleggen. Dat Carol tot dezelfde conclusie kwam maakte hem verdrietig. Dat betekende dat het waarschijnlijk de waarheid was.

‘In een droom…’ begon ze, om dan te stoppen en nog een hap brood te nemen. ‘Heb je ooit een droom gehad waarin je een emotie ervoer die zo sterk, zo echt was, dat je in de droom begon te huilen? Zo hard huilde alsof alle pijn die je ooit gevoeld hebt loskwam en je gereinigd werd?’

Martin schudde zijn hoofd. ‘Niet in mijn dromen,’ zei hij.

‘Nou, ik geloof dat we iets dergelijks een paar keer in het Land hebben meegemaakt. We werken zo nauw samen, als broer en zuster of anima en animus. Ik denk dat het deel in me dat manlijk is… heel nauw aansluit bij het deel van jou dat vrouwelijk is.’

‘Dat zou goed moeten zijn,’ zei hij.

‘Dat is het… zolang ze tegen elkaar aangedrukt staan. In het Land. Maar je weet dat je persoonlijkheid in het Land verschilt van wat ik hierbuiten voor me zie.’

‘Dat is onvermijdelijk,’ zei hij. ‘Maar je hebt wel gezien hoe ik werkelijk ben.’

Ze lachte en schudde treurig haar hoofd. ‘Dat is niet genoeg. De

overlays. Denk daaraan. Je weet net zo goed als ik waar we van gemaakt zijn, de hele bal was. Van top tot teen, alle lagen.’

Dat moest hij toegeven. ‘Maar ik vind ze geen beperking… je overlays, bedoel ik. Ik verlies nooit de ik-persoon uit het oog die ik in het Land ontmoet.’

‘Martin, je ergerde je dood aan me.’

Hij keek haar geschrokken aan. ‘Is dat niet…’

‘Ik bedoel dat ik kon merken dat ik je echt irriteerde.’

‘Ik neem aan dat ik jou ook irriteerde.’

‘Ja. Van buiten waren we gewoon niet simpatico. We konden samen niet onze draai vinden. Je weet dat ik het geprobeerd heb, dat wij het geprobeerd hebben.’

‘Overdracht. Kruislingse overdracht,’ stelde hij vaag voor.

‘We zullen weer samen zijn,’ ging ze verder, hem strak en streng aankijkend. ‘En God weet dat we juist dit keer samen ons uiterste best zullen moeten doen.’

Met een trage knik gaf hij haar gelijk.

‘Ik voelde dat er spanningen tussen ons waren,’ zei ze.

‘Geen spanningen. Vervagende hoop,’ corrigeerde Martin.

‘Ik heb me heel realistisch opgesteld,’ ging ze door. ‘Jij ook hoop ik.’

‘O, niet zo realistisch,’ bekende hij zuchtend. Hij wilde zijn gedachten niet volkomen aan haar prijsgeven, toegeven aan die hopeloze drang haar medelijden op te wekken door haar te zeggen hoe eenzaam het afgelopen jaar geweest was en hoe moeilijk en hoe vaak hij aan haar gedacht had in begrippen van een huis en rust en vrede. Tussen haar vele overlays hield Carol een barrière op die overwonnen moest worden, vooral in geval van medelijden. Toch bleef hij in zijn gedachten rond de ellende cirkelen die hij in het verleden ervaren had, als een nachtuil rond de kaarsvlam, en besefte hij waarom hij zich had laten fausten.

Alles wat nieuw was, was beter dan zelfmedelijden.

‘Denk je dat het verkeerd zou zijn om weer samen het Land in te gaan?’ vroeg ze.

‘Het is te laat om daar bij stil te staan. Jij bent de beste waar ik op zo’n korte termijn op kan hopen.’ Martin keek haar aan om te zien of dat haar gestoken had. Toen schudde hij grinnikend met zijn hoofd. ‘Of de beste die ik ooit kan hopen te vinden.’

‘Dat is toch een probleem.’

‘Niet zo’n probleem,’ zei hij beslist, terwijl hij het papier waarin het brood verpakt had gezeten nauwkeurig opvouwde. ‘Ik ben een mensch. Ik heb grotere teleurstellingen te verwerken gehad. En ik verwachtte eigenlijk niet dat het ons weer zou lukken.’

‘Nee?’ zei ze.

Hij schudde zijn hoofd. ‘Maar ik moest het proberen. Laten we op een ander onderwerp overstappen. Jij bent in Jills Land geweest. Hoe was dat?’

Carol leunde naar voren en schakelde snel en soepel over. Haar plotselinge levendigheid en enthousiasme stak hem; ze vond het heerlijk er hier met hem over te praten, beroepsmatig met hem samen te werken en zijn oppervlakte-ik zo te gebruiken. Ze zou binnenkort intiemer met hem verbonden raken dan een getrouwd stel ooit zou kunnen, maar een tussenweg was er niet. Geen kalm huishouden. Niets van wat hij zich half-bewust na het werk had voorgesteld; de kalme uren ergens in een hut, sneeuw buiten, lei-nieuws lezen, LitVid kijken. In alle rust en standvastigheid naar elkaar glimlachen.

‘Het was heerlijk,’ zei ze. ‘Heel buitengewoon, en helemaal niet als… echt totaal anders dan wanneer je een mens binnengaat. Jill kent geen zelfbewustzijn. Ze is briljant, de grootste denker van de wereld; waarschijnlijk een betere geest dan ieder gewoon mens. Maar ze weet niet wie ze is.’

‘Dat heb ik begrepen.’

‘Maar toch, in haar/zijn vroege jaren is het Jill gelukt om iets te produceren dat opmerkelijk veel op een Land lijkt. Haar programmeurs hebben het een paar jaar geleden ontdekt en Samuel John Baker — de derde programmeur in de hiërarchie, onder Roger Atkins en Caroline Pastor - haalde me erbij nadat het ipo opgeheven was. Ik kende hem van school. Hij had een paar jaar als bijvak, naast denkertheorie, psychische medicijnen en therapie gekozen. En ik heb een flink brok denkertheorie gedaan… Dat weetje.

We werkten samen om te ontdekken waarom Jill een Land had. In haar vroegste stadium, vijftien jaar geleden, was Jill gebaseerd op diepteprofielen van de vijf hoofdprogrammeurs, Atkins, Pastor, Baker, Joseph Wu en George Mobus. Ze hadden zich onderworpen aan hypothalamische therapie, bestaande uit chirurgische nanoscans, wat in die tijd een vrij experimentele procedure was. Ze zuiverden de patronen die ze gevonden hadden zonder echt te weten wat ze betekenden, en probeerden ze bij Jill in te brengen. Toen werd Jill nog niet zo genoemd. Atkins gebruikte die naam later voor de grap. Een vroegere vriendin, of zo.’

Martin luisterde aandachtig.

‘Wat ze deden was dood vlees in een centrifuge gooien en hopen dat het weer tot een dier samen zou groeien. Een daad uit moed der wanhoop, a la Frankenstein. Of misschien was het briljant. Hoe dan ook…’

‘Het werkte,’ zei Martin.

‘Tot op zekere hoogte. Nu kunnen we gissen waarom het eigenlijk werkte. Ze gebruikten persoonlijkheidsorganisatie-algoritmen en die zijn robuust en bijna universeel. Plaats dat soort patronen in om het even welk soort geschikt medium met vrije energie en ze beginnen van voren af aan.

Jill kreeg van alle ontwerpers iets mee. Zoals blijkt, was het niet voldoende om haar de vonk van zelfbewustzijn te geven. Maar gecombineerd met wat ze al had, een reusachtige denkercapaciteit en -geheugenopslag, voegde het er ware diepte aan toe en maakte het haar tot iets anders dan iedere denker die ooit eerder gemaakt was.’

‘Zelfs Axis?’

‘Tja, dat is een goede vraag. Axis is eenvoudiger dan Jill, dat kon niet anders. Maar axis is ook gebaseerd op persoonlijkheidsscans van Atkins en de anderen; vroegere, minder complete scans. Atkins beweert dat axis waarschijnlijk eerder dan Jill zelfbewust wordt. Althans, dat beweert hij privé. Hij denkt dat ze de arme Jill wellicht met te veel tegenstrijdige algoritmen hebben volgestopt, hoeveel diepte en kwaliteit dat ook aan haar toevoegde.’

‘Klinkt mystiek.’

‘O, dat is het en hij is dat soms ook, Atkins. Heel moralistisch. Maar hij gelooft er echt in dat axis een zuiverder geval is.’

‘Maar hoe zit het met het Land?’

‘De algoritmen die Jill kreeg zoeken automatisch naar een substraat van interne mentale spraak. Dat had Jill niet. Dus begonnen de algoritmen iets te verzinnen, zo blijkt. Het hele proces moet negen of tien jaar in beslag hebben genomen, dus Jill was nauwelijks nog een kind, maar de algoritmen begonnen details uit het geheugen en de zintuigen in zich op te nemen en werkten achterwaarts om een soort Land te scheppen. Toen Mobus en Baker dit ontdekten, dachten ze dat er een ramp was gebeurd. Ze dachten dat ze een uit zichzelf ontstaan virus in de denker hadden ontdekt.’

Martin lachte. ‘Vast.’

‘Ze probeerden het af te scheiden, maar dat konden ze niet. Niet zonder de hogere functies van Jill uit te schakelen. Na een jaar vol zorgen en onderzoek nam Baker uiteindelijk contact met mij op. Ze waren tot de slotsom gekomen dat ze misschien echt een Land hadden zoals jij dat had beschreven. En dat klopte.’

‘Waarom nam hij geen contact met mij op?’

‘Omdat jij tot over je nek in de problemen zat en hij de publiciteit niet kon rechtvaardigen.’

Martin trok een zuur gezicht. ‘En hoe zag het eruit?’

‘Lieflijk, eigenlijk,’ zei Carol. ‘Ongecompliceerd en direct. Een denker-sprookjesland. Eenvoudige beelden van menselijke wezens, vooral de programmeurs en ontwerpers, zoals ze voor het eerst door Jill gezien waren. Het deed me denken aan oude computer-graphics uit de twintigste eeuw. Vreemd, vlot, glad en mathematisch. Een hoop abstracties en standaard denker-ontwerptaal hadden visueel vorm gekregen. Een hoop non-visuele ruimte die moeilijk te interpreteren was. Het bezoeken van de kelder van Jill gaf me hetzelfde gevoel dat Roger Atkins voor haar koestert; ik begon haar echt te mogen. Het.’

Martin, wiens nieuwsgierigheid tevreden was gesteld, deed dit met een ongedurige knik af. ‘Het klinkt niet als een erg gecompliceerd Land.’

Carol tuitte haar lippen. ‘Niet echt, denk ik.’

‘Dus je bent niet meer het Land in geweest sinds de laatste keer dat we het samen hebben gedaan.’

‘Nee, ik neem aan dat jij het zo zou noemen. Maar ik heb minstens een uur of tien in triplex doorgebracht. Dat telt in elk geval als oefening.’

‘Denk alsjeblieft niet dat ik het werk dat je gedaan hebt wil kleineren. Je moet weten dat als ik jou er niet bij had kunnen krijgen, ik dit waarschijnlijk niet gedaan zou hebben.’

‘Waarschijnlijk,’ herhaalde ze zuur.

Hij trok zijn wenkbrauw op en keek omlaag naar de deken. ‘Heb je er weieens bij stilgestaan dat we in gevaar zullen verkeren?’

‘Niet echt,’ zei ze. ‘Waarom denk je dat?’

‘In de eerste plaats Goldsmith. Hij is als een ruwe oceaan onder een dik wolkendek. We zien alleen de vreedzame vormen van de wolken. Maar waar ik me echt zorgen om maak, is dat we geen buffer hebben. We zullen binnenin elkaar zijn, jij en ik en Goldsmith, volledig blootgesteld aan de toestand in het Land. Realtime. Zonder vertraging.’

Ze stak haar hand uit en pakte hem bij zijn schouder. ‘Voor mij klinkt dit als het echte werk. Een groot avontuur.’

Martin keek haar ongerust aan en hoopte dat ze niet al te vol vertrouwen was; bezorgdheid zou als een soort verdediging kunnen werken in het Land. ‘Hebben we alles goed voorbereid?’

‘Ik denk het wel.’

‘Laten we onze pauze dan afbreken en weer aan het werk gaan.’

‘Goed. Dank je.’

‘Waarvoor?’ vroeg hij verbaasd.

Toen ze stonden omhelsde ze hem stevig, waarna ze weer een stap achteruit deed. ‘Dat je zo begripvol bent, en zo fijn om mee samen te werken,’ zei ze.

‘Heel belangrijk,’ mompelde hij, terwijl ze de deken opvouwden en

de lege bierpakken opraapten.

‘Daar heb je maar al te gelijk in,’ zei Carol.
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Een tropische nacht, een stralende sterrenhemel, voortsnellend in een zwarte limousine, bestuurd door geesten, door een zwart landschap, gezeten tegenover een tobbend, ongelukkig man die het laatste half uur geen woord gezegd had, keek Mary Choy naar de voorbijglijdende dorpen, akkers, struikgewas, nog meer dorpen, zwarte asfaltweg. De limousine kroop soepel tegen steile hellingen, kronkelende bergwegen op.

Ze had haar pistool vaak genoeg aangeraakt om het bekend maar niet erg geruststellend te vinden; als ze het zou moeten gebruiken zou ze waarschijnlijk toch sterven. Waarom had Reeve het haar dan gegeven?

Omdat geen enkele ob de gedachte aanstond volkomen machteloos het kwaad tegemoet te gaan. Ze dacht aan de maîtresse van Shlege die bij de Keuzemeesterjiltz in de kam wild met haar flechettes om zich heen had geschoten.

‘We zijn er bijna,’ zei Soulavier. In zijn handen wrijvend leunde hij voorover om door het raam te kijken. Hij liet zijn hoofd zakken en wreef over zijn ogen en wangen, zich voorbereidend op iets dat hij niet plezierig zou vinden. Hij tilde zijn hoofd op en keek haar met een strakke, treurige blik aan.

‘Bijna waar?’ vroeg Mary.

Even antwoordde hij niet. Toen wendde hij zich af. ‘Iets speciaals,’ zei hij.

Mary klemde haar kaken op elkaar om een rilling te onderdrukken. ‘Ik wil weten waar ik nu weer in terecht kom.’

‘U komt nergens in terecht,’ zei Soulavier. ‘Uw bazen komen ergens in terecht. U bent een lakei. Gebruiken Amerikanen dat woord nog?’ Hij keek haar met een gebiedende, vragende blik aan, met opgetrokken neus. ‘U hebt uw lot niet in handen. Ik ook niet. U bent verbintenissen aangegaan, net als ik. U volgt het pad. Net als ik.’

‘Dat klinkt allemaal vreselijk noodlottig,’ zei Mary. Ze speelde weer met de gedachte het pistool te trekken en hem te dwingen de limousine te laten stoppen en haar te laten uitstappen. Een vage gedachte, die geen achtie tot gevolg had. Ze zou zich niet lang in het land verborgen kunnen houden; het was tegenwoordig geen probleem om een enkel, verdwaald,

menselijk wezen terug te vinden of zelfs om een persoon uit een menigte te pikken; zelfs niet voor Hispaniola, dat twintig jaar achterliep.

Soulavier vroeg de limousine iets in het Creools. De limousine antwoordde met een heldere, vrouwelijke stem. ‘Nog twee minuten,’ zei hij tegen Mary. ‘U gaat naar het huis van Kolonel Sir in de bergen. Welke bergen, dat doet er niet toe.’

Ze voelde zich opgelucht. Dat klonk niet als een doodvonnis, het klonk eerder als een zet in een diplomatiek schaakspel. ‘Waarom bent u dan zo ongelukkig?’ vroeg ze. ‘Hij is uw uitverkoren leider.’

‘Ik ben loyaal jegens Kolonel Sir,’ zei Soulavier. ‘Ik vind het niet onprettig om zijn huis te bezoeken. Ik ben bedroefd om degenen die tegen hem zijn, zoals u zelf.’

Plechtig schudde Mary haar hoofd. ‘Ik heb niets gedaan om hem tegen te werken.’

Met een felle beweging wuifde Soulavier die opmerking vol minachting weg. ‘U maakt deel uit van al zijn problemen. Hij wordt van alle kanten aangevallen. Een man als hij, zo nobel als hij, zou niet de dankbaarheid moeten hoeven aanvaarden van blaffende wilde honden.’

Mary liet haar stem dalen. ‘Ik ben net zo min de oorzaak van zijn problemen als u. Ik kwam hier om een verdachte van een misdaad te zoeken.’

‘Een vriend van Kolonel Sir.’

‘Ja…’

‘Uw Verenigde Staten beschuldigen hem ervan een misdadiger onderdak te verlenen.’

‘Ik geloof niet…’

‘Geloof dan niets,’ zei Soulavier. ‘We zijn er.’ Ze reden tussen grote, stenen en betonnen pilaren door en misten het zware, smeedijzeren hek met slechts enkele centimeters toen het wijd open zwaaide. Overal om hen heen floepten lantaarns aan. Soulavier pakte zijn identiteitspapieren. De deur van de limousine klikte automatisch open en drie wachten staken hun geweren naar binnen. Ze bekeken haar met venijnig turende, half-toegeknepen ogen, vinnig, uiterst sceptisch. Soulavier gaf hun de papieren, terwijl ze Mary mompelend, vol manlijke verbazing en bewondering, bekeken.

Soulavier stapte als eerste uit en stak haar zijn hand met wenkende vingers toe, vragend om de hare. Ze kwam zonder zijn hulp te accepteren naar buiten en knipperde met haar ogen in het licht van de zaklantaarns en een schijnwerper.

Een huis? Overal om haar heen wachttorens, als in een gevangenis of een concentratiekamp. Ze draaide zich om en zag een gotische, prullerige

monstruositeit aan het grote met klinkers en asfalt bestraatte plein liggen. Een enorm gebouw vol puntige tierelantijnen, opgetrokken in hout, gehouwen steen en smeedijzer, dat groenachtig blauw was geschilderd, met witte raamlijsten en deuren, die eruit zagen als de ogen en monden van een clown.

Mary zag dat alle bewakers hun zwarte baretten scheef naar een kant getrokken op hun hoofd droegen en gekleed waren in zwart en rood. Op hun brede revers droegen ze allemaal een speld ter grootte van een vinger, in de vorm van een geraamte met vurige ogen, een hoge hoed op en een pandjesjas aan. Na te hebben gesproken met een groepje bewakers, stapte Soulavier naar voren. ‘Wilt u mij uw wapen geven?’ zei hij zacht.

Zonder te aarzelen haalde ze het pistool uit haar zak en gaf het aan Soulavier, die het nieuwsgierig bekeek, voordat hij het doorgaf.

‘En uw haarborstel,’ zei hij.

‘Die zit in mijn bagage.’ Vreemd genoeg leken deze ontdekking en ontwapening haar op te luchten. Het ontlastte haar van het nemen van extra beslissingen. De problemen werden nu zo groot dat de verwachte keten van haar emoties doorbroken werd.

‘We zijn niet imbeciel,’ zei Soulavier, toen de bewakers haar koffer uit de kofferbak haalden en hem met geweren openbraken. Een grote, gespierde bewaker met een verstandig buldog-gezicht haalde de borstel eruit, hield hem in het licht van een zaklantaarn, trok het kapje open en rook aan de nano die erin zat.

‘Zeg hen dat ze er niet aan moeten komen,’ zei Mary. ‘Als ze het aanraken kan het schadelijk voor hun huid zijn.’

Soulavier knikte en sprak in het Creools tegen de bewakers. De buldog-bewaker klikte het kapje van de borstel weer dicht en liet hem in een plastic zak glijden.

‘Kom mee,’ beval Soulavier. Zijn eigen nervositeit leek verdwenen te zijn. Hij glimlachte zelfs naar haar. Toen ze naar de trappen voor de hoofdingang van het huis liepen, zei hij: ‘Ik hoop dat u mijn hoffelijkheid op prijs stelt.’

‘Hoffelijkheid?’

‘U tot de laatste minuut het gevoel te gunnen dat u gewapend en nog niet machteloos was.’

‘O.’ De sierlijk uitgesneden dubbele eiken deuren zwaaiden open toen ze naderden. Daarachter gleden kluisdeuren van pantserstaai terug in hun nissen. ‘Dank je, Henri,’ zei ze.

‘Graag gedaan. U zult weer op wapens onderzocht worden, vrij grondig. Dat spijt me.’

Mary voelde zich sociaal gedesoriënteerd, niet ruimtelijk. Duizelig.

‘Dank je voor de waarschuwing,’ zei ze.

‘Geen dank U zult Kolonel Sir en zijn vrouw ontmoeten. U zult met hen dineren. Ik weet niet of ik u zal vergezellen.’

‘Word jij ook op wapens onderzocht, Henri?’

‘Ja.’ Hij bekeek haar gezicht aandachtig en zocht naar tekenen van spot. Die vond hij niet; ze bedoelde het niet spottend. Meteen ervoer Mary het dronken gevoel van gevaar. ‘Maar niet zo grondig als ze ü zullen onderzoeken,’ besloot hij.

Voorbij de kluisdeuren pakten twee vrouwen in het zwart en rood haar stevig bij de armen en brachten haar naar een kleedkamer.

‘Trek uw kleren uit, alstublieft,’ zei een korte, gespierde, gedrongen vrouw met een streng gezicht. Mary deed wat ze beval en ze beklopten haar schouders en heupen en bogen voorover om haar huid te onderzoeken op verdachte plekken. Vol mompelende afkeuring voelden ze aan de grijze plooi tussen haar billen.

Dit krijgt dokter Sumpler beslist te horen, dacht Mary, zonder te weten of ze moest lachen of huilen.

Snel draaiden ze haar met warme, droge vingers om.

‘U bent niet noir,’ zei de kleine vrouw. Ze glimlachte geforceerd. ‘Ik moet u inwendig onderzoeken.’

‘Maar een machine, een detector…’ begon Mary, maar de vrouw onderbrak haar protest met een felle beweging van haar hoofd en een ruk aan Mary’s pols.

‘Geen machines. Inwendig,’ zei ze. ‘Wilt u voorover buigen?’

Mary boog voorover. Het bloed klopte in haar hoofd. ‘Is dit de standaardbehandeling voor gasten voor het diner?’

Geen van de vrouwen antwoordde. De kleine vrouw deed een rubber handschoen aan, smeerde een doorzichtige gel uit een tube op een vinger en inspecteerde Mary’s genitaliën en anus met snelle, professionele grondigheid.

‘Kleed u zich maar weer aan,’ zei ze. ‘Uw blaas is gespannen. Als u bent aangekleed zal ik u naar het toilet brengen.’

Mary kleedde zich snel aan, trillend van opnieuw opgelaaide woede. Het gevoel van desoriëntatie was verdwenen. Ze hoopte dat Yardley op de een of andere manier spijt zou krijgen van wat ze zojuist had moeten ondergaan.

De kleine vrouw bracht haar door de gang naar een toilet, wachtte tot ze klaar was en begeleidde haar naar een ronde zaal. Daar voegde Soulavier zich met een bedaard gezicht bij haar. Ze stonden onder een enorme kroonluchter. Mary was geen expert, maar ze vermoedde een Franse invloed: vroeg negentiende-eeuws misschien. Blauwgrijze wanden,

afgezet met wit. Meubilair dat eerder mooi dan praktisch was, een sfeer die overheerst werd door het rijke en rijkelijk onderdrukkende verleden. Niet wat ze na de verhalen in Yardley’s huis had verwacht; ze had meer een jachthut voor ogen gehad of de donkere tinten van een Engelse werkkamer.

‘Mevrouw Yardley, née Ermione LaLouche, zal ons ontvangen,’ zei Soulavier. De bewakers stonden ongemakkelijk achter hen, de kleine vrouw bijna tegen Mary’s elleboog. ‘Ze komt uit Jacmel. Een echte dame van ons eiland.’

Op Hispaniola bestonden er geen dames of heren, dacht Mary. Het scheelde opmerkelijk weinig of ze had het hardop gezegd; Soulavier keek haar aan met een warme, licht gekwetste blik, alsof hij het gehoord had. Hij glimlachte onzeker en stijf.

Een akelig magere, zwarte vrouw met hoge jukbeenderen en een heldere blik in haar ogen, minstens vijftien centimeter kleiner dan Mary, kwam de ronde zaal binnen. Ze droeg een lange groene Empire-jurk en liet haar gehandschoende hand licht en lui rusten op de opgeheven arm van een mulat met grijs haar, die in livrei gekleed was. De mulat glimlachte en knikte naar Soulavier, de vrouwelijke bewakers en Mary, een en al scherts en overgedienstigheid. Madame Yardley leek zich nauwelijks van hen bewust te zijn, tot ze pal voor hen stond.

‘ Bonsoir et bienvenus, monsieur en mademoiselle,’ zei de bediende met het grijze haar met dreunende stem alsof hij uit een diepe kelder sprak. ‘Madame Yardley is hier. Ze zal met u spreken.’

De vrouw leek tot leven te komen, schokkend en glimlachend, en wendde zich tot Mary. ‘Fijn u te ontmoeten,’ zei ze met een zwaar accent. ‘Vergeeft u mij mijn Engels. Hilaire doet het woord voor me.’

De bediende glimlachte met groot enthousiasme. ‘Gaat u met ons mee naar de salon. We zullen daar iets drinken en een hors d’oeuvre nemen. Madame is zo blij u als haar gasten te mogen begroeten. Volgt u ons alstublieft.’

Met een statige pas liet Hilaire madame Yardley omdraaien, waarna deze Mary over haar schouder toeknikte. Mary vroeg zich af of de vrouw zichzelf liet doodhongeren of dat Yardley van uitgemergelde vrouwen hield. De Hispaniolaanse ballingen hadden Mary verteld dat Kolonel Sir er maitresses op nahield. Misschien was madame Yardley zuiver ceremonieel.

De salon was overdadig sierlijk, en verstikkend, een mal de tête-mengeling van Chinese en Afrikaanse motieven. Boven een enorm, handgeweven, Chinees tapijt, dat versleten genoeg was om honderden jaren oud te zijn, glansde een nog grotere kroonluchter. Op een voetstuk

in de hoek stond een trommel zo groot als een man, een assotor. Ebbehouten standbeelden met smalle hoofden en gebogen ruggen stonden langs de muren; goden, duivels. Een enorme koperen schaal die gevuld was met water en drijvende bloemen stond in de hoek schuin tegenover de assotor.

Deze overdaad sprak alles tegen wat ze gehoord had: dat Yardley liever van eenvoudige verblijven hield en niet opzichtig was. De Samedi-spelden die de bewakers op hun revers droegen; was hij ook met voodoo getrouwd?

Madame Yardley ging aan de ene kant van een met Chinese zijde beklede bank zitten. Hilaire ging vlug achter haar staan en liet haar hand los, die ze gebruikte om zachtjes op de ruimte naast haar te tikken, terwijl ze naar Mary glimlachte.

‘Donnez-vous la peine de vous asseoir. Alstublieft,’ zei ze met een kinderlijke, spookachtige stem.

‘Mevrouw nodigt u uit bij haar te komen zitten,’ zei Hilaire. ‘Monsieur Soulavier, gaat u daar zitten, alstublieft.’ Hij wees met een vinger, voorzien van meerdere ringen, naar een stoel die een dikke vijf meter verderop op het pastel-azuurzeeblauwe tapijt stond. Soulavier gehoorzaamde. Mary nam de haar toegewezen plaats in. ‘Madame Yardley wil met u beiden over de omstandigheden op ons eiland praten.’

Wat volgde was een poppenkast-achtig gesprek in het gemengde Frans en gebroken Engels van madame Yardley, vergezeld van een soepele, nauwgezette, van een griezelig goed inlevingsvermogen blijk gevende Engelse vertaling van Hilaire. Madame Yardley gaf uiting aan haar zorg over de problemen op het eiland; wat had monsieur Soulavier te melden?

Soulavier vertelde haar weinig meer dan wat hij Mary verteld had, dat Dominicanen en andere groeperingen hun ontevredenheid lieten blijken, dat troepen op straat patrouilleerden. Dit leek haar tevreden te stellen.

Madame Yardley wendde zich nu tot Mary. Hilaire, die achter haar stond, met zijn handen op de rugleuning van de bank, evenzo. Genoot ze van haar verblijf? Werd ze door alle Hispaniolanen goed behandeld?

Mary schudde haar hoofd. ‘Nee, madame,’ antwoordde ze. ‘Ik word tegen mijn wil vastgehouden.’

In madames ogen flikkerde een minuscuul vlammetje van bezorgdheid op, maar haar glimlach week niet, evenmin als haar kinderlijke vragen.

Daar komt een eind aan, dat weten we zeker; deze problemen zijn heel schokkend voor ons allemaal. Ik zou willen dat we allemaal in harmonie konden leven. Is mademoiselle Choy wellicht een noiriste,

gezien het prachtige ontwerp dat ze voor zichzelf gekozen heeft?

‘Ik wilde zwarte mensen er niet mee beledigen. Ik vond het gewoon mooi.’

Hilaire leunde naar voren en mengde zich actief in het gesprek. ‘Weet u wat noirisme is? Madame Yardley vraagt zich af of u door uw keuze van dit lichaam opzettelijk de politieke beweging steunt waarin zwarten over de hele wereld zich gevonden hebben.’

Daar dacht Mary even over na. ‘Nee. Ik sta achter de beweging, maar mijn overwegingen waren van puur esthetische aard.’

Is mademoiselle Choy dan misschien diep in haar ziel een noiriste, iemand die instinctief achter de zwarten staat, zoals mijn man, Kolonel Sir?

Mary gaf toe dat dat misschien wel waar kon zijn.

Madame Yardley keek Soulavier aan en vroeg hem of Kolonel Sir misschien een nieuwe vorm zou moeten aannemen, een kleur moest aannemen die bij zijn ziel paste. Ze leek een grapje te maken. Soulavier lachte en leunde voorover om erover na te denken, zijn hoofd scheef houdend, alsof hij er serieus over nadacht. Heftig schudde hij zijn hoofd, leunde weer achterover en lachte nog eens.

Madame Yardley verontschuldigde zich voor haar verschijning. Ze was aan het vasten, legde ze uit, en zou het vasten vanavond pas beëindigen. Ze dronk alleen vruchtesap en at slechts brood en een beetje banaan en aardappel, misschien nog wat kippebouillon. Hilaire stak zijn hand uit, madame Yardley legde de hare erop en kwam voorzichtig overeind, terwijl ze naar Mary en Soulavier knikte.

‘Het diner wordt opgediend,’ zei Hilaire. ‘Volgt u ons alstublieft.’

De eetzaal was ruim vijftien meter lang en op de eiken parketvloer stond een immense, rechthoekige tafel. Aan alle kanten stonden stoelen langs de muur, alsof de tafel weg kon worden gehaald, zodat er gedanst kon worden. De zinnelijke verstijving werd nog sterker toen Mary links van madame Yardley plaatsnam achter een sierlijk, antiek couvert op een damasten tafelkleed. Verse orchideeën en fruit - Mary herkende mango’s, papaya’s, guave, sterrefruit-vulden een goudgeglazuurde aardewerk schaal die midden op de tafel stond, met bijbehorende kleinere schalen die er aan beide kanten een meter vandaan stonden.

Hilaire ging naast haar, achter zijn meesteres zitten; hij zou hier niet eten. Mary vroeg zich af wanneer de bediende at of aan andere menselijke plichten voldeed, als hij de hele tijd madame Yardley moest dienen.

Langzaam en pijnlijk maakte madame Yardley het zich gemakkelijk, haar gezicht talrijke kleine klachten reflecterend, voordat ze bedaarde en zich klaarmaakte om verder te gaan. Ze boog licht naar Mary, alsof ze

voor het eerst met haar kennismaakte. Haar ogen waren zo groot, starend. Verhongerend. Uit een andere wereld. Madame Yardley blikte inderdaad met dezelfde starre glimlach de tafel rond en bekeek elke lege stoel alsof er een goede bekende zat die enige speciale aandacht verdiende.

Soulavier zat tegenover hen. De blik van madame Yardley richtte zich korter op hem dan op een van de lege stoelen. Ze keerde terug naar Mary en vroeg haar in het Frans en Creools, via Hilaire, of ze Hispaniola een fijne plek vond om te wonen, vergeleken met Los Angeles of Californië.

Soulavier keek naar Mary, zijn neus iets opgeheven, ogen waarschuwend samengeknepen. Mary probeerde hem te negeren, maar haar behoedzaamheid overwon. Als madame Yardley zo teer was als ze leek — misschien had ze wel een zeer zwakke gezondheid en brandde ze haar eigen proteïne op om in leven te blijven - riskeerde Mary een onplezierige toekomst als ze haar niet haar zin gaf. Automatisch voelde ze in haar zak naar het pistool, maar miste het, zag dat Soulavier haar gebaar had opgemerkt en wendde zich snel tot madame Yardley.

‘Hispaniola is een prachtig eiland en staat zo dicht bij de natuur. Los Angeles is een heel grote stad en daar is weinig plaats voor de natuur.’

Even liet madame Yardley dit bedachtzaam tot zich doordringen. Ze was nog nooit in Los Angeles geweest, noch in Californië; als klein meisje was ze in Miami geweest en had er niet veel aan gevonden. Zo verwarrend. Als ze het continent zou moeten bezoeken, koos ze liever voor Acapulco of Mazatlan, waar ze drie jaar had doorgebracht, toen ze nog studeerde.

‘Ik ben nog nooit naar Miami of die andere plaatsen geweest,’ zei Mary.

Dat was jammer; ze moest eens vaker het land uit gaan om te zien wat de rest van de wereld haar te bieden had.

Mary beaamde dat dat verstandig was. Ze wilde niets liever dan weer terug in la zijn en nooit meer buiten de stadsgrenzen komen. Maar dat hield ze voor zich.

‘Ik ben in Los Angeles geweest,’ zei Soulavier. Dit had hij Mary niet onthuld; misschien wist ze nu waarom Soulavier was uitgekozen om haar te begeleiden. ‘Mijn vader heeft meegewerkt aan het opzetten van de diplomatieke post in Californië in 2036.’

Madame vroeg hem rechtstreeks in het Frans wat hij van de stad vond.

‘Heel groot,’ zei hij eerst in het Frans, toen in het Engels. ‘Heel druk. Toen nog niet zo in twee klassen gescheiden als nu, denk ik.’

Was dat waar, twee klassen?

Mary knikte.

Soulavier zei: ‘Degenen die geestelijke therapie accepteren en degenen die dat niet doen. In het algemeen wordt de laatste groep gediscrimineerd.’

Moest iedereen therapie ondergaan?

‘Nee,’ zei Soulavier. ‘Maar om een bevredigende baan te krijgen, moet je een acceptabel geestelijk en fysiek gezondheidsprofiel hebben. Weigeren behandeld te worden voor geestelijke of lichamelijke kwalen… maakt het moeilijk om door arbeidsbureaus geaccepteerd te worden. In het grootste deel van de vs worden sollicitanten voor de mogelijk beter betaalde banen door de arbeidsbureaus gescreend.’

Madame Yardley lachte, een tintelende, trillende, muzikale lach, zowel aangenaam als ergerlijk. Zeverkondigde de mening dat als iedereen op Hispaniola zijn geestelijke gezondheid zou moeten bewijzen, het eiland zou worden weggeblazen als een dode boom in een orkaan. Heel de vitaliteit van Hispaniola, beweerde ze, komt voort uit de weigering toe te geven aan praktische zaken, de werkelijkheid toe te staan te diep in je hoofd door te dringen. Met half gesloten ogen, met haar hand het damast en de tafelrand vastklemmend, keek ze Mary aan, alsof ze dit zou tegenspreken en madame Yardley zou uitdagen haar van haar stoel te slaan. De strakke glimlach was verdwenen.

Mary boog weer. De glimlach keerde terug als een flakkerend kaarsvlammetje en madame Yardley keek smachtend op naar Hilaire. De bediende haalde meteen een elektronische geluidsmaker uit zijn zak en liet drie keer een tjilpend geluid horen. Binnen tien seconden kwamen nog meer bedienden binnen - mulatten en één Aziaat, allemaal vrij klein, als kinderen, maar geheel volgroeid - met soepkommen en een grote soepterrine.

Niemand sprak terwijl ze de soep aten, een mild gekruide kippebouillon. Mary vroeg zich af of ze allemaal zouden deelnemen aan madame Yardley’s post-vasten dieet.

Ze vroeg niet of Kolonel Sir zich later bij hen zou voegen, misschien als er steviger kost zou worden binnengebracht. Soulavier negeerde haar blik en slurpte kalm de soep van zijn lepel, blij dat er voorlopig minder kans was op pijnlijke opmerkingen.

Toen de soep genuttigd was, stond madame Yardley Hilaire toe voorzichtig haar mond te deppen. Het smaakt heerlijk, zei ze, als de adem van het leven zelf. Is Mary nieuwsgierig waarom ze vast?

‘Ja,’ zei Mary.

Madame Yardley legde uit dat haar arme man van alle kanten tegenstand ondervindt, zelfs van zijn vrouw. Ze vast om hem ervan te overtuigen dat hij zich aan internationale wetten moet houden en niet de ruwe bink moet uithangen; en een eind moet maken aan het sturen van Hispaniolaanse troepen naar andere landen om andere oorlogen uit te vechten. Eindelijk heeft hij toegegeven en dus stopt ze met vasten. Voor Hispaniola is het belangrijk, besloot ze, zich in moreel opzicht hoogstaander te gedragen dan de omliggende landen. Het eiland kan een groot paradijs zijn, een hemel op aarde. Maar zo’n droom zal niet vervuld worden zolang het volk zondigt tegen de andere volken op aarde of ze aanmoedigt tegenover elkaar zonden te begaan. Is dat een idealistische, misschien hopeloze droom?

‘Ik hoop het niet,’ zei Mary.

Bedienden brachten wijn binnen. Mary nam een klein beetje; Soulavier nam met enig enthousiasme een glas vol van het donkerrode vocht. Madame Yardley nam niet. Voor haar werd een troebel, amberkleurig sap ingeschonken.

Ze begon weer te praten, maar dit keer hield ze haar hand voor Hilaires mond. ‘Ik geloof nu dat ik me zulke woorden herinner,’ zei ze rechtstreeks. ‘Ik zeg mijn man, jij behandelt deze vrouw goed. Ze heeft niet goed gehandeld. Niet schuld haar ze is bij ons. Geef haar wat ze wil. Hij zegt wij hebben niet wat zij wil.’

‘Dat heb ik gehoord,’ zei Mary.

‘Geloof je dat?’ vroeg madame Yardley.

Weifelend schudde Mary haar hoofd. ‘Het schijnt dat ik voor niets hierheen gestuurd ben.’

De kaars van madame Yardley’s belangstelling brandde helderder in haar ogen. Haar gezicht stond moederlijk en vrolijk. Ze leunde naar voren, gesterkt door de soep, en zei: ‘Wat je wilt is hier. We hebben de man Goldsmith. Ik denk dat je hem kunt ontmoeten, misschien morgen al.’

Voorzichtig zette Mary haar wijnglas neer, met vingers die trilden van woede gemengd met schrik. Soulavier leek net zo verrast.

In een gezonde geest resideert in elk van ons op ieder moment het bewustzijn in de primaire persoonlijkheid en in alle subpersoonlijkheden, agentia en talenten die deze nodig vond te raadplegen en te gebruiken; datgene wat niet”bewust” is, is slechts tijdelijk (zij het dat dat een fractie van een seconde, tien jaar of zelfs een leven lang kan duren) inactief of wordt niet geraadpleegd. De meeste mentale
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organums - want dat is het woord dat ik gebruik om te verwijzen naar de aparte onderdelen van het denken — zijn in staat om ooit op zeker moment bewust te worden. De grootste uitzonderingen op deze regel zijn onontwikkelde of onderdrukte subpersoonlijkheden en die organums die alleen gericht zijn op lichaamsfuncties of het in stand houden van de fysieke structuur van de hersenen. Soms verschijnen deze basis-organums als symbolen binnen een hersenactiviteit van hoger niveau, maar de informatiestroom van deze basis-organums is vrijwel geheel éénrichtingsverkeer. Ze geven geen verslag van hun activiteiten; het zijn automaten die zo oud zijn als de hersenen zelf.

Dit betekent niet dat het “onderbewustzijn “geheel in kaart is gebracht. Veel blijft een mysterie, vooral die structuren die Jung “archetypes” noemde. Ik heb hun effecten, hun resultaten gezien, maar ik heb nog nooit een archetype zelf gezien en ik kan niet zeggen tot welke categorie van organums ik ze zou rekenen als ik ze zou vinden.

— Martin Burke, Het Land van de Geest

(2043-2044)
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LitVid 21 1 A Net (AXIS Direct verslag met beeld, David Shine): ‘Om negentienhonderd PST ontvingen we deze opmerkelijke beelden van AXIS. De resolutie is slecht, omdat het realtime beelden zijn, verstuurd in de gebruikelijke datastroom van AXIS, over een afstand van vier lichtjaar. Axis zal later ongetwijfeld een hogere resolutie leveren met de squeeze-burstbeelden…<p>

Dit is de oceaan die AXIS Meso genoemd heeft, voor “midden”. Het is een grote hoeveelheid zoet water - op B-2 komen geen zoute oceanen voor - die bijna een gordel om de planeet vormt. Zoals u zich herinnert, heeft B-2 één grote poolzee, de enige blauwe zee, deze gordelvormige zee en een paar verspreid liggende meren. Alle torenbouwsels staan binnen een paar honderd kilometer van die zeeën, die gevuld zijn met een amorfe, organische soep. Tot nu toe zijn er geen grote levensvormen op B-2 ontdekt, en dat is nu juist het mysterie - geleerden op aarde hebben geen aanwijzingen ontvangen op grond waarvan ze kunnen verklaren hoe de torens gevormd zouden kunnen zijn. Maar zoals u kunt zien… Deze beelden, die zijn verzameld door tientallen mobiele onderzoekers die

om de Meso-oceaan verspreid staan, laten in feite een getij van organisch materiaal zien dat uit het water opkomt, langs de oever beweegt, de kustgebieden in, en dan uiteenvalt in die opvallende… je kunt ze alleen maar rollers noemen, of zijwaartse tentakels, die zich snel voortbewegen, zoals een sidewinder, een zich zijwaarts bewegende slang op Aarde in zand en grind doet.

Er heerst grote opwinding bij Axis Control aan de andere kant van de maan, in Australië en in Californië, waar de simulatie van AXIS onder leiding van Roger Atkins staat. We hebben geen directe interviews voor u, op dit moment; iedereen heeft het heel druk. Maar we hebben een kopie van de commentaren van AXIS, en die zijn beschikbaar op Lit-tekstband…’

AXIS (Band 4)> Deze migratie van organisch materiaal begon drie uur geleden. Ik heb de verzending vertraagd tot al mijn mobiele onderzoekers en muntkinderen in ideale posities stonden opgesteld. Drie onderzoekers zijn te dichtbij gekomen en zijn overspoeld door organisch materiaal; een daarvan is misschien totaal buiten werking gesteld. De andere twee melden dat ze zich kunnen repareren. Roger, dit is een opmerkelijk fenomeen, maar niet geheel onverwacht. Ik heb de mogelijke interne structuur van de ringen met torens geanalyseerd en ben tot de conclusie gekomen dat een periodieke afzetting een waarschijnlijke verklaring is. Het was logisch om aan te nemen dat een levend wezen of wezens die voor dergelijke structuren verantwoordelijk waren uit de oceanen zouden komen. Nu zien we het begin van een mogelijke fase van bijeenbrenging en afzetting. We weten nog niet of er al dan niet nieuwe formaties gebouwd zullen worden.

De torens variëren in doorsnede. Sommige torens zijn bijna samengesmolten en vormen stevige cirkels; een hoop van deze lijken vervallen te zijn, alsof ze verlaten zijn. Het lijkt erop dat er misschien een verband bestaat tussen de vervallen cirkels en het vervolmaken van een ring, dat wil zeggen, als alle torens zijn samengesmolten en een plompe cilinder vormen.

De bewegende vormen van organisch materiaal die uit Meso omhoog komen zijn fascinerend. Mijn onderzoekers en kinderen hebben wormen gezien die zich voortbewogen als aardse ringwormen, andere vormen die zich als slangen voortbewogen, en grote vlakke matten of hoeveelheden materiaal die voortkropen op wat misschien aangegroeide trilharen of duizenden kleine voetjes waren. Het hele gebied rondom de Meso-oceaan is tot op een afstand van driehonderd kilometer bedekt met miljoenen klonten, uitwerpselen en bewegende vormen. Mijn satelliet meldt dat de route van deze reizende lichamen in negentig procent van de gevallen naar een ring van ronde torens leidt.

Als dit inderdaad een juiste verklaring voor de torens is, heb ik me beslist vergist door te veronderstellen dat ze misschien door intelligente wezens zijn gebouwd. Waar al mijn afgezanten hier getuige van zijn is een oerproces en bevat net zo weinig cultuur of intelligentie als het voortkruipen van aardse schimmels.

David Shine: ‘Dit is echt een opmerkelijke ontwikkeling, en zo plotseling dat al onze experts erdoor verrast zijn. De algemene indruk is, dat alle ontwerpers en programmeurs van AXIS druk bezig zijn de missie van AXIS opnieuw in te schatten in het licht van de mogelijkheid dat de torens volkomen natuurlijk zijn en niet kunstmatig…’

IRoger Atkins> Jill, ik heb een squeeze-burst, band twee, zelfdiagnose van AXIS, gescheiden van de realtime-data. Waarom heeft AXIS ons dit gestuurd? Het stond niet op het programma. !JILL> Ik ben aan het analyseren. Analyse afgerond. Axis heroverweegt het karakter van zijn missie in het licht van de nieuwe informatie.

IRoger Atkins> Zijn er redenen om ongerust te zijn?

!JILL> De AXIS-simulatie voert nu zo’n heroverweging uit. Er zijn

verscheidene reacties die afwijkend lijken in primaat AXIS. Ik

onderzoek deze afwijkingen._

Roger, deze afwijkingen vallen binnen de verwachte variaties van model versus primaat. Ze kunnen het resultaat zijn van de enige omstandigheid die we niet kunnen aangeven in de AXIS-simulatie, omdat die op dit moment gevormd wordt; de AXIS-simulatie is zich ervan bewust dat hij niet in exact dezelfde omstandigheden verkeert als de AXIS-primaat. IRoger Atkins> Wat heeft dat te betekenen, Jill? !JILL> Hij is hier en niet daarbuiten. IRoger Atkins> Ja, Jezus, dat is logisch.

!JILL> Heel logisch. Maar misschien belangrijk. De AXIS-primaat ervaart enige verstoringen tijdens zijn heroverweging van zijn missie. De AXIS-simulatie ervaart deze verstoringen niet. IRoger Atkins> Jill, ik geloof dat het tijd wordt om een paar zoek-en bevestigingsroutines door de AXIS-simulatie te sturen. Ik wist niet

dat de AXis-simulatie zou beseffen dat er een verschil was. !JILL> Mijn verontschuldigingen dat ik dat niet eerder gemeld heb. IRoger Atkins> Je hoeft je niet te verontschuldigen. Ik heb kennelijk een foutje gemaakt.

Stel dat iemand anders helder binnenin u mag dromen; wakker te zijn maar toch uw dromen te onderzoeken. Dat is een deel van het gevoel van het Land van de Geest. Maar onze eigen herinneringen aan dromen worden natuurlijk in de war gebracht. Het is zelfs mogelijk dat twee of meer agentia tegelijkertijd verschillende dromen hebben, wat de verwarring nog groter maakt. Wanneer een droom het Land doorsnijdt, gebeurt dat als een pijl die door een uit lagen opgebouwde taart schiet en daarbij indrukken opvangt van wel tien gebieden die als niveaus op elkaar liggen. Als ik uw Land binnenga kan ik elk gebied duidelijk onderscheiden en het bestuderen om te zien wat het is, niet wat uw eigen droomverklaring wil dat het is.

— Martin Burke, Het Land van de Geest

(2043-2044)


53

Martin onderzocht Goldsmith kritisch.

De bank waarop Goldsmith lag masseerde zijn rug, benen en armen ritmisch. Zijn hoofd en nek lagen op een zacht golvend kussen.

Carol streepte neuriënd hun procedures af op haar lei. Ze waren alleen met de slapende man in de operatiezaal, omgeven door de drukke stilte van elektronische apparatuur en het gedempte geruis van de lucht uit de airconditioning. De rest van het team was aan het rusten of zat te eten.

‘Hoe zijn de verbindingen?’ vroeg Carol, die om het bed heen liep en bij hem kwam staan. Martin boog voorover om naar een plek op Goldsmiths nek te kijken, vijf centimeter onder de hoek van het kaakbeen. Een paar borstelige baardharen en dan een gladgeschoren cirkel; binnen die cirkel een fijn patroon van zilverkleurige lijnen. De nano in Goldsmith had een directe verbinding aangelegd van de hersenen naar het oppervlak van de huid in de nek; een connector zou deze schakeling via de koppel-computer, die de informatiestroom uit Goldsmith, Neuman en Burke zou gladstrijken en omzetten, verbinden met gelijke schakelingen uit hun eigen hersenen. Geen buffer. Dat zat Martin nog steeds dwars.

‘Ze zien er heel goed uit,’ zei Martin. ‘Ik denk dat we ons nu druk genoeg gemaakt hebben en het tijd wordt voor onze eigen dosis.’

Carol riep het team binnen. David en Karl zouden bij de voorbereidingen helpen; daarna zouden Margery en Erwin David en Karl voorbereiden op hun rol als reserveteam. Als de hele operatie aan de gang was, zouden er in de operatiezaal vijf mensen op banken liggen die zouden lijken te slapen.

Carol en Martin gingen op hun banken liggen. Nano werd in hun armen en nek geleid, net als bij Goldsmith. Margery zette de induktors aan die hen in slaap zouden sussen; ze zouden verscheidene uren blijven slapen, terwijl de nanomachines hun loei vonden, de juiste verbindingen aanlegden en in hun eigen nekken naar buiten kwamen; daarna zouden ze in een staat van neutraal bewustzijn worden gebracht, die geen lichamelijke gewaarwordingen doorliet maar waarbij ze klaarwakker waren en hun ogen konden openen en bewegen. Voor het eerste onderzoeksniveau zouden ze ook hardop kunnen praten.

Martin dacht aan zijn slaapkamer uit zijn jeugd. De robots die hij gemaakt had, groot en klein; zijn grootvader die boeken voor hem kocht, exemplaren van gebonden papier, die zelfs toen al zeldzaam begonnen te worden. De eerste keer dat hij smoorverliefd was op een jong meisje dat zich Trix noemde.

Hij voelde er niets van toen de nano positie innam in zijn lichaam.

Een lusteloze, comfortabele moeheid. Sloeg zijn ogen nog één keer op om in de galerij te kijken. Zag Albigoni daar, zijn kin rustend op zijn armen die opgevouwen op de reling onder het raam lagen. Wat zou hij doen.

Wat gaan wij doen.

Margery maakte Martin om tweeëntwintighonderd wakker. Zijn zintuigen leken nogal gevoelig, maar hij probeerde zich niet te bewegen. Hij kon de scherpe, kaas-achtige geur van nano ruiken; daarvoor had hij die niet geroken.

Hij had een knagend hongergevoel, hoewel hij goed gegeten had. Het zou nog vele uren duren voordat ze weer zouden eten. ‘Alles is in orde, dokter Burke,’ zei Margery. ‘We gaan uw kabel nu aansluiten.’

‘Goed.’

Karl en David slingerden de dunne lichtgewicht optische kabels door de zaal, om de afscheiding heen, die voorkwam dat ze Goldsmith konden zien. Karl klikte de kabels in houders die op de banken waren aangebracht. ‘Lig stil,’ zei Karl zacht, toen hij naar Martins nek boog. Martin voelde de koude connector zacht tegen zijn huid. David en Margery controleerden de gegevens van de kabelmonitor en concludeerden dat de verbinding optimaal was, waarna ze naar Carols kant gingen.

Nog maar een paar minuten, en dan weer Het Land in. Een veldtocht. Eerst een enkele reis en dan een lus. Burke en Neuman binnenin Goldsmith, als trekkers die zich voorbereidden om nieuw land te verkennen. Zelfs Goldsmith had dit deel van zichzelf niet gezien. Niemand ervoer dit deel van zichzelf rechtstreeks.

‘Binnen een paar seconden moetje een visueel neuronenpatroon van Goldsmith krijgen,’ zei Margery vanaf de andere kant van de afscheiding.

‘Carol,’ zei Martin.

‘Ja? Hallo.’

‘Ik ben blij dat je bij me bent.’

‘Ik weet het. Ik ben blij dat ik hier ben.’

‘Genoeg gekletst alsjeblieft,’ zei David vriendelijk. ‘Wat zien jullie, Carol, Martin?’

Martin sloot zijn ogen. Aan de rand van zijn blikveld trilde een sombere helderheid die gifgroen afstak. Het gifgroen bloeide op in oneindig herhaalde ronddraaiende fractalen, geometrische figuren uit het binnenste van de geest die elke hersenonderzoeker kende: visuele storingspatronen van vervuilende signalen van de occipitale lob.

Martin had zulke patronen voor het eerst als kind gezien, als hij ‘s nachts zijn knokkels op zijn ogen drukte, waardoor hij druk uitoefende op de oogzenuw.

Dit waren zijn eigen patronen, niet die van Goldsmith.

‘Alleen maar visuele vervuiling,’ zei Carol.

‘Idem,’ beaamde Martin.

‘We zoeken nog en zijn nog aan het afstellen,’ zei Margery. ‘Ik heb hier een niveau-één-signaal. Ik schakel het nu door.’

Martin zag een levendige mandala van wild kronkelende slangen, staarten aan de buitenrand, snuiten in het midden, gele ogen, parelgrijze lichamen, elke schub koortsachtig scherp. ‘Slangen.’

‘Slangen,’ zei Carol gelijktijdig.

‘Lijkt op een limbisch identificatiesignaal,’ zei Martin. ‘Dat moet van Goldsmith zijn. We zijn in de buurt.’

‘Ik stel af,’ zei Margery. ‘Filter een nieuwe frequentie uit. Hoe is dit?’

Wolken. Een eindeloze cyclus van wolken en regen, opnieuw in mandala-vorm, onweren die rondjaagden om een kronkelend wiel van bliksem. De bliksem dreigde in slangen te veranderen. Martin juichte; ze waren op het goede spoor, hij keek naar de lagen met limbische tekens,
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symbolen die werden uitgewisseld tussen de autonome hersensystemen en hogere persoonlijke systemen. ‘Wolken en bliksem, bliksem die probeert weer terug te gaan naar de slangenlaag.’

‘Idem,’ zei Carol.

‘Een andere frequentie,’ zei Margery. ‘Ik heb nu een sterke. Hoe is

dit?’

Een vierkante kamer met smerige, bakstenen muren, vochtig, water drupt omlaag» water op de vloer, water dat als iets levends tegen de muren omhoog klimt. In het midden van het water een klein kind met een gele, of misschien gouden huid, kaal op een haardot bovenop het hoofd na, kaartend op een zonnig woestijneiland.

‘Jezus,’ zei Carol, ‘dit lijkt me beslist iets persoonlijks.’

Het kind keek op en glimlachte. Zijn gezicht werd plotseling overgeschilderd met een breeduit grijnzende chimpansee, een grijze baard, vooruitstekende snuit, bruine, eindeloos kalme dierenogen. Dit was in-symbolisch, maar beslist persoonlijk en beslist van Goldsmith.

‘We schijnen in een afgesloten kamer te zijn. Laten we eens kijken of hij open gaat.’

Vanuit hun gezichtspunt, vlak onder het druipende, bakstenen plafond, veranderde het water op de vloer van kleur. Het werd een grijze, stormachtige oceaan, een rood, wijnkleurig meer, een modderpoel waarin de regen drupte. Maar het woestijneiland bleef, en het kind, dat zijn eindeloze cyclus herhaalde, van opkijken, chimpansee-gezicht, en weer kaarten. Dit was een speciaal geval van het Land; een symbool dat was toegewezen aan een tussenliggende, persoonlijke laag, dat de eigenschappen had aangenomen van Goldsmiths eigen, vroege ervaringen als kind en niet afkomstig was uit een genetisch erfgoed.

Wat de kamer, het kind en de chimpansee symboliseerden deed er hier niet toe; misschien konden dergelijke diepe lagen nooit echt in kaart worden gebracht met een één-op-één betekenisovereenkomst.

Martin was zulke diep gelegen persoonlijke mythe-uitingen eerder tegengekomen. Ze waren altijd raadselachtig, vaak vreselijk mooi. Waarschijnlijk werden ze bepaald door oorspronkelijke, probleem-oplossende modellen uit de vroege jeugd; het konden gesloten lussen zijn die waren afgestoten, kunstmatige produkten van individualisatie, een proces dat gewoonlijk op een leeftijd van drie of vier jaar werd afgerond. Hoe dan ook, ze waren fascinerend, maar niet precies wat hij en Carol zochten.

‘Lijkt op een mythe-uiting,’ zei Martin. ‘Een gesloten lus. Probeer iets anders.’

‘Geen deuren naar buiten,’ zei Carol.

‘Nog een sterkere frequentie,’ zei Margery. ‘Ik schakel over naar een

andere locus, een ander kanaal in een diepere cluster.’

Een opening naar buiten. Gevoel van immensheid. Hier was iets dat ongetwijfeld was opgedaan nadat de persoonlijkheid gevormd was, misschien zelfs een ervaring uit de pubertijd. Een indruk van drie eindeloze snelwegen die naast elkaar door een zonovergoten woestijn liepen. Kale zandverstuivingen. Martin concentreerde zich op het onderzoek van dit beeld, nam op wat hem werd toegestuurd en bracht zoveel mogelijk samen op één punt in de tijd. Dit had een duizelingwekkende aanpassing van het beeld tot gevolg en hij stond nu midden op de middelste snelweg. Hij voelde geen gewicht en zelfs geen lichaam; de zon scheen fel, met die sombere helderheid die zo karakteristiek was voor het Land, maar hij werd er niet door verwarmd.

Martin bekeek zichzelf. Hij droeg een verbleekte spijkerbroek, een wit werkhemd vol verfvlekken en sportschoenen uit zijn jeugd. Zulke kleren had hij al eerder in het Land gedragen.

‘We schakelen nu een subverbale kruiskoppeling in,’ zei Margery. Haar stem klonk hol en van veraf. ‘Laat het weten als je weg wilt.’

Van nu af aan zouden Martin en Carol niet meer hardop praten tot de test was afgerond.

ICarol?

Een indruk van iets enorms boven zich, als een neerdalende astero-ide. Een andere persoonlijkheid: Carol.

lik ben bij je.

Ze verscheen naast hem op de weg, wazig, in dit stadium niet meer dan een geest. Pas als ze een complete lus volbracht hadden, zouden ze elkaar duidelij k zien en zelfs dan zou datgene wat ze zagen niet noodzake-lijkerwijs gelijk zijn aan het beeld dat ze van elkaar hadden.

IDit ziet er echt genoeg uit, zei Martin. Ik denk dat we dit wel als een toegangskanaal kunnen gebruiken.

IWelkom thuis, zei Carol.

Martin deed zijn ogen open. De beelden van de snelweg en de operatiezaal botsten even op elkaar en toen vervaagde het Land als een fluisterende droom. Albigoni stond met zijn handen in zijn zakken in de galerij boven de operatiezaal. Lascal zat achter zijn werkgever.

‘Goed,’ zei Martin. ‘Stel in op deze locus en dit kanaal. Je kunt ons nu beter in een goede, gezonde slaap brengen, terwijl jullie de punten vastleggen en de afstelling afronden.’

Margery boog zich over hem heen. Ze wierp een vluchtige blik op het display van de connector. ‘Alles is in orde,’ zei ze. Erwin stond naast Carols bank.

‘Hoe lang nog voordat we naar binnen gaan?’ vroeg Carol.

‘Drie uur om de frequenties te stabiliseren en aan te koppelen,’ zei Margery. ‘Het is nu elf uur vijfendertig.’

‘Het wordt een lange nacht,’ zei Martin. ‘Maak ons om negenhonderd wakker. Dan hebben jullie volop de tijd om David en Karl als reserve klaar te maken. Gaan jullie nu allemaal lekker slapen. Iedereen moet fris en monter zijn.’

Hij keek weer naar de galerij. Albigoni had zijn handen naar zijn heupen verschoven. ‘Breng meneer Albigoni op de hoogte. Zeg hem dat we morgen tegen de middag waarschijnlijk klaar zijn.’

‘Zal ik doen,’ zei Margery.

‘Tot ziens in mijn dromen,’ zei Carol zacht.

Margery stelde de induktor in. Martin sloot zijn ogen.

IIOO-IIIOO-IIIIIIIIIII
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Hoe ver hij ook terugging, terugdacht, Richard Fettle kon zich niet herinneren zich ooit in zijn leven zo ellendig gevoeld te hebben. Niet na de dood van zijn vrouw en dochter, niet tijdens de lange jaren van herstel en uit de modder omhoog krabbelen. De strijd binnenin veroorzaakte een pijn die groter was dan hij al die keren gevoeld had. De diepte van deze smart verbaasde hem.

Als hij de vrouw die naast hem lag gewoon vermoorden zou en de volgende fase van zijn leven binnenging, zou alles misschien worden opgelost. Het kostte hem zelfs moeite om zijn armen naast zijn zij te laten liggen. Ze zou zijn innerlijke strijd vast voelen, al was het maar door de zwakke trilling van het bed, wanneer hij heen en weer schoof, spieren die met elkaar in conflict waren. Maar ze was diep in slaap.

Nadine was altijd opmerkelijk goed in staat geweest om de werkelijkheid te negeren of alleen te zien wat ze wilde zien. Ze had haar therapiespelletjes met hem gespeeld. Ze verdiende het de gevolgen te ondergaan. De hogere machten zouden hem dat vast toestaan. Het voorbeeld van Emanuel Goldsmith, die zo veel aandacht had getrokken, wees hem duidelijk de weg.

Het interesseerde Richard nu niet het woordraadsel van Goldsmith op te lossen. Hij wilde helemaal niet denken of puzzelen.

Hij rolde weer om in bed om naar het slapende lichaam van Nadine

te kijken. Een uur eerder had ze geprobeerd hem zo ver te krijgen met haar te vrijen, want het zou zijn spanningen verminderen. Ze leek zijn ellende aantrekkelijk te vinden; het wekte een soort pervers moederinstinct op.

Hij had zich moeizaam uit die val gewerkt. Nu keek hij warm en stil op haar neer en zag alleen vlees dat gesust moest worden.

+Ziek. Heb nu echt therapie nodig, niet die van haar, professionele. Door het lint. Dolgedraaid. Schrijf een gedicht over haar vlees dat van slapend leven onder mijn vingers overgaat in stilte, wanorde. Keuzemeesters die mijn gedicht lezen komen om me de hel te laten beleven; is dat erger dan wat ik nu doormaak? Dat lijkt onmogelijk. Therapeuten verdringen zich om me heen, sonderen mijn geest, verplichte herziening van mijn geest, verplaats dit hier, wat is dat? Blijf daar van af; gif, een mentaal virus dat ons allemaal infecteert, hij moet het van Goldsmith hebben opgelopen. Een laatste kans; verbrand zijn geest, zijn lichaam, vermeng de as, stel een nieuw mens van hem samen, een Nieuw Mens, stuur hem de wereld in, met een glanzend gezicht, klaar om zich als brave padvinder te gedragen, geschikt voor de samenleving, misschien zelfs om op zoek naar werk, naar een bureau te gaan; en het enige wat hij hoeft te doen is haar nek aan te raken, die zacht en warm is, en daar de minieme klopping van haar bloed te voelen.

Ze bewoog. Hij trok zijn hand weg, legde hem weer terug. Zou ze wakker worden voordat ze dood ging. Kon hij haar zacht tot wanorde brengen.

+Nog steeds vriendelijkheid in me. Er zit daar binnen nog iets vriendelijks. Wis het uit, anders doen zij het. Doe dit nu en de wereld zal zich een weg banen naar mijn deur, mijn hersenen, laat ons je helpen. Nieuwsgierig naar hoe je zo geworden bent. Geef je de schuld aan je opvoeding? Nee, aan een vriend die me teleurstelde. Slechts teleurstelling? Verdringing. Teleurstelling niet voldoende om dit allemaal te veroorzaken. Nee, hij verraadde waar hij voor stond. In mij voor stond. Verdringing. Verraad is een serieuze zaak. Ze wil jou verraden door je therapie te geven. Wie heeft er in de schaduw therapie nodig, ik wel, jij wel, wij allemaal wel, maar dat is onbelangrijk. Wat belangrijk is, is een eind te maken aan de ellende. Zou al mijn gedachten kunnen uitbraken, persoonlijkheid, geheugen, smijt ze gewoon door mijn ogen op het bed. Ze zouden op hun eigen voeten overeind komen, de rakkers, over de lakens kruipen, ze zouden haar dan doden. Haar opeten als monsterlijke insekten. Verdringing. Verstoorde beelden. Heel ontstellend voor normale mensen om in je hoofd te kijken en zulke gedachten te zien. Je bent zo onschoon, therapie zou zinloos zijn. Haal de Keuzemeesters. Straf is het

enige antwoord. Reinig vuur met een fusievlam van grotere ellende.

Hij bleef zacht Nadine’s nek strelen.

+Een ander soort verleiding. Haal samen met mij de dood. Het zal je ontspannen.

Dat amuseerde hem en hij moest zich inhouden om niet te grinniken.

+Klonk nu uiterst waanzinnig. Echt door het lint. Het voorbeeld van Goldsmith. Lachte hij vrolijk toen hij hun kelen doorsneed, niets vermoedende offerlammeren, één voor bloederig wanordelijke één.

Maar hij kon zijn vingers niet dichtklemmen. Hij voelde nog steeds die gedienstige persoon binnenin, vriendelijk en niet veeleisend, die met een ijzeren vastberadenheid, die niet bij hem leek te passen, tegen deze impulsen vocht.

Richard rolde op zijn rug en staarde omhoog naar het donkere plafond en volgde de oude barst van de aardbeving in het oude pleisterwerk.

Hij had een keer in dit bed gelegen en een spookachtige schaduwmassa om de plafondlamp zien drijven, terwijl het haar in zijn nek en op zijn armen recht overeind stond, ervan overtuigd dat hij iets bovennatuurlijks zag. Het ontzag dat hij op dat moment gevoeld had, was religieus geweest, had een kille betekenis gegeven aan de korte tijd dat hij zich had laten misleiden. Geleidelijk aan had hij twee soorten moed verzameld: moed om dit misschien spookachtige fenomeen te onderzoeken en moed om de waarheid te achterhalen en misschien teleurgesteld te worden. Hij was op zijn bed gaan staan, had zich uitgestrekt en had zijn handen uitgestoken naar de plafondlamp om een schaduw aan te raken.

Spinnewebben. Grote losse slierten die vanaf het lichtpunt schaduwen naar buiten wierpen. Geen spoken, geen ontzag. Hitte van het antieke elektrische fornuis die opsteeg en langs het plafond stroomde.

+Deze ellende en bange hitte die van binnenin opstijgt, spinnewebben wegblaast, schaduwen van boemannen werpt, niets meer.

Hij hoefde zijn arm maar uit te steken en zichzelf de ogen te openen.

+Ga terug en word weer de onwillige met de ijzeren wil die de aardige Richard Fettle wil doden, de gewone man uit de schaduwen van Los Angeles. Verraden, kwaad gemaakt, misbruikt.

Hij was klaarwakker, maar zijn lichaam had zichzelf uitgeput met het in evenwicht brengen van spanningen. Hij kon zijn trage ademhaling voelen, die regelmatig naar binnen en naar buiten stroomde. Zijn handen jeukten licht, toen zijn benen. Kon hij maar drijven.

+Laat je helemaal gaan. Sterf.

Hij deed zijn ogen halfopen. Boven hem dreef een tunnel, de achterste wand vol woorden gekrast die hij niet kon lezen.

Zijn lichaam raakte verdoofd, hij kon zijn ademhaling niet meer in bedwang houden. De uitputting had hem eindelijk opgeëist en toch kon hij denken en zien. Dit wilde hij niet; slaap zou vergetelheid moeten brengen. Even probeerde hij zich omhoog te worstelen, bang de hele nacht in een vreselijke trance te moeten doorbrengen, starend in de keel van een nachtmerrie. Met elke koppige duw omhoog stokte zijn adem, hij leek uit de trance wakker te worden en toen raakte hij bevangen door een dwarsliggende angst; hij voelde zich nu beter, vreedzamer dan eerst. Als hij bleef doorvechten, zou de hele ellende terugkomen; beter dit dan wat daarvóór was gekomen.

Richard staakte zijn innerlijke strijd. Kalm bekeek hij de tunnel, wachtte om te zien of er iets zou veranderen. Hij kon de kamer slechts in vage omtrekken zien; zijn ogen waren per slot van rekening niet half open maar helemaal dicht, dat wist hij zeker; toch bleef de kamer zichtbaar als het nabeeld van een korte flits, de vlakken en vormen gloeiden donkergroen. Hij zag zowel de tunnel als het elektrische lichtpunt dat erdoor verborgen werd; de een kon door de andere heen komen. Hij leek door een microscoop te turen die op verschilllende niveaus kon worden scherpgesteld, en ieder niveau onthulde meer details van de wereld die tussen de glaasjes was geklemd.

Het resultaat was zo fascinerend, dat hij zijn ellende even helemaal vergat. Hij had zijn vrienden horen praten over ‘oogbolfilms’ - vele tientallen jaren geleden had hij het ‘wakker dromen’ horen noemen -maar hij had het tot nu toe nooit ervaren. Dit leek op een poort naar een innerlijk heelal.

Maar door daaraan te denken, keerde hij terug naar de problemen uit zijn waaktoestand en vertroebelde het beeld dat boven hem hing. Zijn ademhaling stokte weer.

—Heer, nee. Als paardrijden. Leer hoe je in het zadel moet blijven zitten. Stevig en kalm.

De regelmatigheid keerde terug. Hij beheerste zijn bewustzijn tot hij de tunnel kon zien. -—Ach, waarom ook niet.

Hij bewoog zichzelf de tunnel in. De woorden waren nog onbegrijpelijk; de letters werden ingewikkelder en vluchtten weg toen hij dichterbij kwam. Plotseling was de tunnel verdwenen en zei een stem tegen hem, zo duidelijk alsof hij in zijn wakkere oor sprak: Dit is watje nodig hebt, Richard Fettle.

Hij stond in het oude huis in Long Beach. Buiten was het daglicht helder, maar op de een of andere manier toch duister; de kleur van een

droom. Toch zou dit net zo goed geheugen kunnen zijn; alles klopte. Hij liep met over elkaar gevouwen armen door het huis rond, voelde zijn droomlichaam, zijn droomademhaling. Dit was echt, maar toch bestond het huis niet meer; het eeuwenoude gebouw was minstens een jaar of tien geleden met de grond gelijk gemaakt.

Met een plotselinge schrik vroeg hij zich af of Gina door de deur zou binnenlopen, door Dione voor een bezoek afgezet. Zou hij het aankunnen om een perfect overtuigend droombeeld van de dode te zien?

Richard keek naar zijn handpalmen.

—Droomemoties. Alles is veilig. Je hebt alles in je macht. Probeer

iets.

—Probeer te vliegen.

Hij wenste zich van de vloer los te komen. Zijn voeten bleven op de vloer staan.

—Ik kan niet alles.

Hij probeerde een prachtige vrouw te wensen, niet Nadine, die, gekleed in uitdagende kleren, door de deur naar binnen kwam.

—Hoe echt kan dit worden.

Geen vrouw kwam door de deur naar binnen.

De stem weer: Dit is watje nodig hebt, Richard Fettle.

Een standje. Hij besefte dat hij hier niet was om te spelen of te experimenteren. Er had zich inderdaad een poort geopend, maar voor een speciale reden.

—Wat heb ik nodig?

Zo automatisch als het verre slaapritme van zijn ademhaling liep hij naar een stoel, ging zitten en voelde een wolk droefenis over zich heen drijven. Hij vocht om op te staan, maar kon het niet. Hij kon de wolk niet verdrijven.

—Niet dit weer. Nee.

Protest genegeerd.

In de deuropening stond een jonge Emanuel Goldsmith met in zijn ene hand een fles met een plastic zak eromheen gewikkeld, onder zijn andere arm een manuscript in een doos. Hij deed de deur achter zich dicht. Richard bekeek de verschijning: zwart haar, geen ouderwetse peper-en-zoutkleurige kleren, gladder gezicht. Vriendelijke glimlach.

‘Ik dacht dat je wel gezelschap kon gebruiken. Als je geen zin hebt om te…’ Goldsmith wees naar de deur. ‘Dan ga ik.’

Automatisch: ‘Dank je. Blijf. Ik heb niet veel te eten in huis…’

‘Vloeibare lunch, of ik laat iets komen. Heb gisteren een royaltycheque gekregen. Resterende video-toneelprodukties. Moses.’ Goldsmith ging zitten op een kale, afgesleten bank, ontweek een rode-wijnvlek, waar

Dione een tijd geleden een glas had omgegooid. Hij legde het manuscript op de vlek.

Gina en Dione zouden niet door de deur komen.

In dit tijdsbestek, in dit droomgeheugen, waren Gina en Dione al dood. Richard zag een herhaling; hij kon alleen maar toekijken.

Dit is watje nodig hebt, Richard Fettle.

‘Wat voor soort vloeistof?’ vroeg Richard.

‘Dubbel gestookte, op eiken vaten gerijpte whisky. Om te vieren dat ik mijn schulden betaald heb.’ Hij trok zijn wenkbrauwen op, haalde de fles te voorschijn, hield de hals tussen duim en twee vingers vast en liet Richard de warm-amberen inhoud inspecteren. Hij toverde ook twee whiskyglazen uit de zak. ‘Omdat je niet drinkt, zul je deze waarschijnlijk niet in huis hebben.’

‘Ik heb nog nooit pure whisky geproefd,’ zei Richard.

‘Dubbel gestookt. Op eiken vaten gerijpt.’

—Alles in het geheugen opgeslagen. Hoeveel hiervan is echt gebeurd? Verzin ik het als een droom? Ik herinner me dat Goldsmith op bezoek kwam. Twee weken erna, misschien anderhalve week.

Goldsmith schonk in en gaf Richard een glas. ‘Voor de bewoners van de schaduw, die langer wordt naarmate de schemering nadert.’

‘Op de Götterddmmerung.’ Richard proefde de whisky; hij smaakte rokerig en zacht en onverwacht verleidelijk. ‘Ik denk niet dat ik dronken wil worden. Het zou gemakkelijk zijn om me hierin te verdrinken.’

‘Ik heb maar één fles gekocht en die is niet bedoeld om jouw verdriet weg te spoelen,’ zei Goldsmith. ‘Jij zult toch nooit een drinker worden. Misschien geloof je me niet, Dick’ - alleen Goldsmith noemde hem Dick - ‘maar je kop staat behoorlijk stevig op je lichaam vastgeschroefd. Een van de weinige mensen die ik ken bij wie dat het geval is.’

‘Het voelt eerder aan alsof er een schroefje bij me los zit.’

‘Je hebt een enorme klap te verwerken gekregen,’ zei Goldsmith zacht. ‘Als ik jou was, zou ik tranen pissen.’

Richard haalde zijn schouders op.

‘Je bent al een week je huis niet uitgeweest. Je hebt niets te eten. Harriët is nu iets te eten voor je aan het halen.’

—Harriët, Harriët… Goldsmith had eens een vriendin die zo heette.

‘Ik heb geen hulp nodig,’ zei Richard.

‘Dat zeg jij.’

‘Echt niet.’

‘We moeten je hieruit krijgen, naar het beetje zon dat die schoften voor ons hebben overgelaten. Ga naar het staatsstrand. Adem wat frisse lucht in.’
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‘Alsjeblieft.’ Richard wuifde met zijn hand. ‘Ik red me wel.’

—We zijn allebei zo jong. Ik zie hem zoals hij toen was, helder en blij, succesvol, wilde dat iedereen blij was.

‘Het leven gaat door,’ probeerde Goldsmith. ‘Echt waar, Dick. Harriët en ik mogen je graag. We willen dat je hier overheen komt. Dione was zelfs niet je vrouw, Dick.’

Richard sprong opgewonden overeind. ‘Jezus Christus. De scheiding is, was er nog niet door en Gina zal altijd mijn dochter zijn. Wil je dan alles afpakken? Zelfs mijn…’ Hij zwaaide heftig met zijn handen. ‘Alles wat ik nog heb. Mijn verdomde pijn…’

‘Nee. Niet afpakken. Hoe lang kennen we elkaar, Dick?’

Richard antwoordde niet. Trillend en met samengebalde vuisten bleef hij staan.

‘Twee en een halve maand,’ antwoordde Goldsmith voor hem. ‘Ik beschouw je al als de beste vriend die ik misschien ooit gehad heb. Ik vind het vreselijk om te zien dat het leven iemand vermaalt. Vooral jou.’

‘Het is iets waar ik doorheen moet.’

‘Ik ben nooit getrouwd geweest. Ik zou het vreselijk vinden om zo iets belangrijks te verliezen. Ik denk dat het mijn dood zou zijn. Misschien ben je sterker dan ik.’

‘Gelul,’ zei Richard.

‘Ik meen het. Van binnen ben ik niet sterk. Jij bent een rots. Van binnen ben ik maar klei. Dat heb ik altijd al geweten. Ik accepteer het.’ Goldsmith stond op, stak zijn armen omhoog en draaide zich een keer om om zich te laten bekijken. ‘Ik zie er stevig uit, hè?’

‘Hou alsjeblieft op,’ zei Richard, met neergeslagen blik. ‘Ikzal mezelf echt niet laten doodhongeren, maar nu heb ik je hulp niet nodig. Het kan me gewoon niks schelen.’

Goldsmith ging zitten. ‘Harriët zegt dat iemand hier zou moeten blijven slapen om je gezelschap te houden.’

‘Er heeft al vijf maanden niemand meer bij me geslapen. Ik ben altijd alleen geweest, behalve…’ Hij maakte zijn zin niet af. Goldsmith wachtte.

‘Goed,’ zei Goldsmith.

‘Toen Gina…’

‘Ja.’

Richard ging zitten en pakte het glas op. ‘Hier was.’ Hij nam weer een slokje. ‘Ik red me wel.’

‘Ja,’ zei Goldsmith. ‘Als je maar niet denkt dat het ons koud laat. Mij niet. Harriët niet. Niemand.’

‘Ik weet het,’ zei Richard. ‘Dank je.’

‘Als je wilt blijf ik.’

‘Goede whisky. Misschien kan ik een drinker worden.’

‘Nee, broeder, deze rommel is niets voor jou, je zou er aan kapot gaan.’ Goldsmith pakte de fles, stond op en liep naar hem toe. ‘Geef je glas. Ik gooi het stuk. Niks geen feestvieren.’

Richard klemde het glas vast dat de ander wilde afpakken. Goldsmith deed een stap achteruit, streek met zijn hand door zijn haar en keek naar het raam, waar een gordijn voor hing. ‘Laten we naar buiten gaan en wat zonneschijn opzoeken, Dick. Zoveel we vinden kunnen. Puur, helder, wit licht.’

Richard voelde tranen op zijn wangen.

—Compleet. Er ontbraken geen details.

‘Vooruit man,’ moedige Goldsmith hem vriendelijk aan. ‘Praat dan.’

Richard veegde zijn wangen af. ‘Ik hield echt van haar. Ik kon niet met haar samenleven, maar ik hield van haar. En Gina… Christus, ik geloof niet dat ik ooit meer van iets gehouden heb dan van dat meisje. Hier zit een grote krater, Emanuel.’ Hij klopte op zijn hoofd. ‘Een bomkrater. Ik ben er niet helemaal.’

‘Gelul.’

‘Niet echt. Ik kan niets doen. Ik kan niet denken, ik kan niet normaal praten, ik kan niet schrijven. Ik kan niet huilen.’

‘Nu huil je, man. Verwar verdriet niet met het verliezen van je ziel. Je hebt alles nog. Je bent een rots.’

De snik begon als een spierkramp diep binnenin. Die werkte zich omhoog en werd zo sterk dat zijn borst leek open te spatten, tot hij trillend en kreunend op de bank zat, met uitgestrekte armen, graaiend.

—Voel het. Vreselijk. Dit is het weer helemaal opnieuw. Erger nog.

Goldsmith kwam naar de bank, knielde voor Richard neer en omhelsde hem stevig. Goldsmith huilde met hem, wiegde met hem, zijn donkere ogen naar de muur achter Richard starend. ‘Zeg het maar, man. Gooi het eruit. Vertel het die rotwereld.’

Het snikken veranderde in krijsen. Goldsmith drukte Richard op de bank, alsof hij anders weg zou springen. Zijn armen en benen sloegen in het rond, hij voelde alle oneerlijkheid en de pijn en de noodzaak de oneerlijkheid en de pijn te voelen; om zijn doden te eren moest hij lijden. Het zou goedkoop zijn en hun waarde verminderen als hij niet zoveel zou lijden als hij kon. Goldsmith hield hem vast. Uiteindelijk lagen ze omhelsd op de bank. Richard hield Goldsmith vast, Goldsmith lag half op, half naast de bank, hem nog steeds vastklemmend.

‘Rots. Steen, man. Voel je kracht binnenin. Ik weet dat hij er is. Ik zou hier niet tegen kunnen, maar jij wel, Dick. Houd vol.’

‘Het gaat al,’ kreunde Richard. ‘Het gaat al.’

‘We houden van je, man. Hou vol.’

—Goldsmith. De echte.

Goldsmith trok zich terug en zijn haar was grijs, zijn gezicht gegroefd. ‘Ik ben klei. Als jij om mij treurt, vriend, denk daar dan aan… Het enige dat je me schuldig bent is dat wat je me geeft als ik leef. Meer niet. Schuld ingelost.’

Richard knikte. Hij slikte een drukkend brok in zijn keel weg. Hij had genoeg gehad. Met een ruk zweefde hij omhoog uit de herinnering en de droom, voelde een druk alsof hij werd opgesloten in grijs katoen, toen een zacht wegdrijven, stukjes en beetjes van andere dromen die omlaag vielen en zich samenvoegden, oplosten. Hij deed zijn ogen open en zat recht overeind op de rand van zijn bed. Trillend legde hij zijn handen op zijn knieën en leunde voorover. Naast hem kreunde Nadine in haar slaap en draaide zich om.

Langzaam stond Richard op en liep naar het raam.

+Wat ligt er veel begraven. Graaf het op en begraaf het opnieuw. Hij hielp me. Was aardig voor me. Een vriend. Nu is hij dood, dat moet wel. Ik kan zijn aanwezigheid niet voelen.

Richard herinnerde zich die dag niet duidelijk. De droom had niet het hele verhaal gebracht, niet de afsluiting. De vriendin van Goldsmith, Harriët, was zonder te kloppen binnengekomen, terwijl Goldsmith en Richard elkaar op de bank vasthielden. Ze had uitgeroepen: ‘Wat krijgen we nou?’ en een doos met boodschappen op de grond laten vallen. Toen was ze in tranen uitgebarsten, terwijl Goldsmith probeerde uit te leggen dat Richard en hij geen minnaars waren. Harriët had het nooit echt begrepen; een paar weken later hadden zij en Goldsmith hun relatie verbroken.

Richard schoof de gordijnen open, wreef in zijn ogen en schudde glimlachend zijn hoofd. Goldsmith had het uiterst pijnlijk gevonden.

Hij keek naar de opgloeiende cijfers van de klok naast het bed. Driehonderd. Over een paar uur zou de zon boven de heuvels uitstijgen en zouden de kammen het licht opvangen en uitdelen aan degenen die in hun schaduw leefden, spiegels die de winterse dageraad verspreidden, het van toren naar toren kaatsend, uit de tweede, derde en vierde hand, maar nog steeds zon.

‘Laten we wat zonneschijn opzoeken,’ fluisterde hij.
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Mary Choy had een stoel door haar ruime slaapkamer naar het raam op het oosten geschoven. Toen was ze gaan zitten en had ze gewacht tot de zon opkwam. De zon was een uur nadat ze wakker was geworden opgekomen, een korte, prachtige dageraad, uitstekend te zien vanuit het landgoed, dat hoog in de bergen van Hispaniola lag. Met de komst van het licht, hadden de wachten en de soldaten zich in de tuin onder het raam verzameld en in groepjes van drie of vier staan wachten tot ze werden afgelost door de ochtendwacht.

De lucht boven haar was stoffig blauw. Door een gat tussen de bergen in het noorden kon ze een stukje van de horizon en de zee erachter zien. Boven de toppen in het zuiden verzamelden zich al een paar wolken met grijze vleugels die uiteen gerafeld werden door de wind.

Ze liep bij het raam vandaan om haar ochtendlouteringen uit te voeren. Toen ze in de manshoge spiegel keek die achter de zware, houten badkamerdeur was aangebracht, zag ze dat haar bleke bilspleet donkerder geworden was. Binnenkort zou ze egaal zwart zijn. Het genas vanzelf. Wat zou dokter Sumpler blij zijn.

Tijdens haar verblijf in Hispaniola had Mary al het hele spectrum van sombere emoties doorlopen: angst, woede, verslagenheid. Nu was ze gewoon kalm. Voordat ze was gaan slapen, had ze zich eraan overgegeven; nu voerde ze de Oorlogsdans uit en wees ze haar lichaamsspanningen bepaalde rollen toe die moesten worden uitgevoerd. Laat ze maar kijken. Laten ze haar maar executeren, bang maken, in de war brengen; niets verstoorde het ritme van haar bewegingen, en na afloop van de dans was ze weer gecentreerd. Waarschijnlijk zou ze zich onder alle omstandigheden in bedwang kunnen houden.

Madame Yardley was de vorige avond van tafel opgestaan en vertrokken, waarna de bedienden een overvloedig feestmaal hadden binnengebracht. Soulavier had veel gegeten; Mary had genoeg gegeten om haar krachten op peil te houden. Ze hadden niet meer gepraat. Na het eten waren ze uit elkaar gegaan en was Mary naar haar kamer gebracht.

Er waren een paar veronderstellingen in haar opgekomen, die ze hoopte te kunnen weerleggen naarmate de dag vorderde. Haar eerste veronderstelling: dat dit niet Yardley’s buitenhuis was maar een historisch overblijfsel dat nu om een strategische reden gebruikt werd. Haar tweede: dat uiteindelijk niemand veel over Yardley wist, zeker niet de mensen over wie hij regeerde. Haar derde: dat alles dat ze vóór haar kennismaking met madame Yardley over Goldsmith gehoord had, een leugen was.

Haar vierde: dat madame Yardley niet goed bij haar verstand was en niets wist.

Een vrouw die vastte om de aandacht van haar eigen man te trekken.

De deur naar de kamer zat niet op slot. Toch was Marv in haar kamer gebleven. Ze betreurde het verlies van het pistool niet langer. Wraak was een zwakke genoegdoening als die werd genomen op mieren die aan hun sociale verplichtingen voldeden.

De Oorlogsdans had haar emoties niet weggenomen. Het had ze slechts gebundeld. Wat ze nu voelde was een diepe en beschouwende kalmte; een agressieve vrede die bestond uit gelijke delen geduld en goed gekanaliseerde woede.

In de badkamer verzorgde ze haar haar, controleerde haar kleding en kwam naar buiten toen er zacht op de deur werd geklopt.

‘Mademoiselle, bent u klaar voor het ontbijt?’ vroeg een vrouw.

‘Ja,’ zei ze. Ze keek op haar horloge. Negenhonderd.

De deur ging voorzichtig open en er stak een klein, rond gezicht naar binnen, dat glimlachte toen het haar zag. ‘Komt u alstublieft.’

Ze liep achter de miniatuurbediende aan door de gang met slaapkamerdeuren, naar links, in plaats van rechts, en voorbij de trap. Ze bevonden zich nu in de westvleugel van het huis, waar ze nog niet eerder geweest was.

De bediende deed een deur open en keek een kleine kamer binnen die als kantoor was ingericht. Een oudere vrouw die een eenvoudige, zwarte hemdjurk droeg, stond voor een kast met geheugenblokjes. Soulavier zat op een oude scherm terminal te typen. Hij keek op naar de bediende en Mary, knikte fronsend, draaide zijn stoel om en stond op.

‘U gaat met Kolonel Sir ontbijten,’ zei hij. De oudere vrouw keek Mary aan met een vriendelijke glimlach die geen ongenblik minder werd. Soulavier zei in het Creools iets tegen haar. Ze knikte zwijgend en ging weer aan het werk.

‘Dat was de moeder van madame Yardley,’ zei hij, toen ze alleen verder liepen.

Mary herinnerde zich dat ze een toren van vier verdiepingen aan deze kant van het gebouw gezien had. Ze kwamen aan het eind van de gang, waar Soulavier zacht op een brede dubbele deur klopte, die gemaakt was van massief mahonie. Een gedempte stem erachter zei dat ze binnen moesten komen.

Zes mannen en twee vrouwen stonden om een lange, eiken tafel in de hoge, ruime, torenvormige kamer. Langs de muren van de kamer liep helemaal in het rond, tot tien meter hoogte, een fantastische bibliotheek. Sierlijke houten kasten met glas-in-looddeuren. Langs twee balkons

waren de bovenste planken bereikbaar. Naast de deur gaf een smeedijzeren wenteltrap via twee wentelingen toegang tot de balkons.

De twee vrouwen en vijf van de mannen waren zwart of mulat; ze droegen allemaal zwarte uniformen, sommige met het Samedi-speldje op hun borst. Mary richtte haar blikken op een grote, potige man met wit haar die aan het hoofd van de tafel zat. Maar hij keek niet meteen naar haar; zijn aandacht was bij een boek. De tafel was bedekt met misschien wel vijf-of zeshonderd boeken van allerlei soorten en afmetingen, van in leer gebonden folianten tot van ouderdom uiteenvallende paperbacks.

Ze had in heel haar leven nog nooit zoveel boeken gezien. Maar ze liet zich er slechts een ogenblik door van Yardley afleiden. Hij keek op van het boek dat hij in zijn handen had, sloeg het langzaam dicht en legde het op de tafel neer. ‘Fijn je weer te zien, Henri. Hoe is het met de kleine David? En Marie-Louise?’

‘Goed, Kolonel Sir. Ik wil u voorstellen aan inspecteur Mary Choy.’

‘Dank je wel. Gaat u zitten. Het ontbijt wordt hier opgediend. Een goed maal, niet een van madame Yardley’s afstraffingen. Ik neem aan dat ze u gisteravond uiteindelijk toch te eten heeft gegeven.’

‘Ja, dat heeft ze,’ zei Mary. Yardley glimlachte breeduit en schudde meewarig zijn hoofd; zo’n aardige man, leek hij haar te willen laten denken, zo heel erg Engels, zo vertrouwd. Niets exotischs aan.

Mary schortte haar oordeel nog even op.

‘Goed, ik geloof dat dat het was voor vanochtend,’ zei Yardley tegen de zeven. Ze bogen stijf, keerden zich om en liepen langs Soulavier en Mary de deur uit. De laatste man sloot met een raadselachtige glimlach op zijn op elkaar geklemde lippen de dubbele deuren achter zich.

‘Ik heb mijn vrouw haar zin gegeven, weet u,’ zei Yardley. ‘We hadden een echtelij ke onenigheid. Ze vindt kennelij k dat mij n methoden om dit land uit het barbarendom omhoog te krijgen niet… fijntjes genoeg zijn.’

‘Ze is een opmerkelijke vrouw,’ zei Soulavier, die zich duidelijk slecht op zijn gemak voelde. Yardley beantwoordde zijn glimlach met een soort zonnige gestrengheid. Soulavier rechtte merkbaar zijn rug.

‘Henri, ik denk dat ik me uitstekend zal redden met mademoiselle Choy alleen. Ga maar naar de anderen toe in de grote eetzaal beneden. Vanmorgen laat ik voor mijn helestafeen stevig, gezond ontbijtopdienen.’

‘Natuurlijk, Kolonel Sir.’ Nu was het Soulaviers beurt om af te gaan door de dubbele deuren, die hij achter zich sloot.

‘De bedienden maken wel wat ruimte vrij op deze tafel,’ zei Yardley, terwijl hij met een hand door de lucht zwaaide. ‘Ik vind dit de gezelligste kamer van het hele gebouw. Hier zou ik graag mijn laatste levensjaren
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willen slijten, terwijl ik de boeken van monsieur Boucher lees.’

Mary zei niets.

‘Monsieur Boucher,’ herhaalde hij, omdat hij de lege blik aanzag voor een vraag. ‘Sanlouie Boucher. Eerst Minister van de vorige president van Haïti, voordat ik het overnam. Hij heeft dit prachtige buitenhuis gebouwd en heeft het een jaar voor mijn aankomst laten versterken. Helaas werd hij in Jacmel opgepakt en heeft hij nooit zijn fort gehaald.’

Mary knikte.

‘Wel, nu uw geval, als u het tenminste goed vindt dat we erover praten voordat het ontbijt is opgediend…’ Hij trok zijn voorhoofd in een bijna komische frons en gooide zijn handen in de lucht. ‘Doet u alstublieft niet zo plechtstatig. Ik geef u mijn woord van eer dat deze mensen u geen kwaad zullen doen. Ik weet dat u een paar onwaardige behandelingen hebt moeten ondergaan… Mijn excuses. Ik werd afgeleid en had geen tijd voor details. Details voor de een kunnen een ramp voor de ander zijn. Nogmaals mijn excuses.’

‘Ik word tegen mijn zin vastgehouden,’ zei Mary, haar poot stijf houdend.

‘Ja. Een krachtmeting tussen uw Ministerie van Buitenlandse Zaken, het Ministerie van Justitie en mijn regering. Dat zal snel worden opgehelderd. Intussen kunt u uw onderzoek afronden. Ik geef u zo veel mogelijk carte blanche. En geen vernederingen meer.’

‘Kan ik met mijn meerderen spreken?’

‘Uw meerderen en uw regering weten dat u niet mishandeld wordt.’

‘Ik wil zo snel mogelijk met hen spreken.’

‘Goed. Zo snel mogelijk,’ zei Yardley. ‘U hebt grote indruk gemaakt op mijn volk. Jean-Claude en Roselle behoren tot mijn beste mensen en hun verslag over u is zeer vleiend. Henri is nu te zenuwachtig om erg objectief te kunnen zijn. Zijn familie is in Santiago. Santiago wordt belegerd door vijandige strijdkrachten. Hier, en in het grootste deel van Haïti zijn we veilig… Maar de Dominicanen zijn altijd al erg lichtgeraakt geweest.’

‘Ik heb gehoord dat Emanuel Goldsmith hier is,’ zei Mary. Ze stond nog steeds op de plaats waar Soulavier haar had achtergelaten. ‘Ik zou hem zo snel mogelijk willen spreken.’

‘Dat ligt iets ingewikkelder. Ik heb hem zelf niet gesproken. Dat verhaal kan ik beter na het ontbijt vertellen. Komt u alstublieft bij me aan tafel zitten. U bent een transform, begrijp ik… en een heel aantrekkelij ke. Ik weet niet of ik een dergelij ke kunstvorm goedkeur, maar… als het zo moet zijn, dan bent u duidelijk een meesterwerk. Bent u tevreden over uw nieuwe persoon?’

‘Ik ben al een tijdje zo,’ zei Mary. ‘Ik weet niet beter meer.’ Althans, dat is de bedoeling. ‘Kolonel Sir, dat ontbijt is echt niet nodig. Ik zou net zo lief…’

‘Voor mij is het ontbijt essentieel en als rechtgeaard dictator en volksmenner - zo denkt uw land over mij - heb ik toch wel het recht te eten voordat ik me aan een kruisverhoor onderwerp.’ Hij toonde zijn allerbeminnelijkste glimlach. ‘Alstublieft.’

Ze zou er niets mee opschieten door zijn gastvrijheid af te wijzen. Hij trok een stoel voor haar naar achteren en ze ging voor een stapel Franse, in leer gebonden boeken zitten. Drie van de kleine bedienden kwamen door een zijdeur binnen, schoven voorzichtig stapels boeken opzij, tot er aan een kant ruimte was, zetten twee couverts neer - tafelzilver en borden die versierd waren met de initialen o.b. - en brachten vervolgens schalen fruit binnen, afgedekte schalen met geroosterde vis en ham, gestoomde rijst, kerriegarnalen en gerookte haring. Yardley viel met een hoorbare zucht op het feestmaal aan.

‘Ik ben al sinds vanmorgen vier uur op,’ vertrouwde hij haar toe. ‘Op alleen koffie en panbrood.’

Mary at genoeg om haar honger te stillen en op een afstandelijke manier beleefd te zijn, maar ze zei niets. Het eten was uitstekend. Yardley at snel een groot bord leeg, schoof het opzij, schoof zijn stoel naar achteren en zei: ‘En nu zaken. U bent ervan overtuigd dat Goldsmith de misdaden begaan heeft waarvan u hem beschuldigt?’

‘Een jury was er overtuigd genoeg van om hem aan te klagen.’

‘Ah. Hij belde me, weet u, om te zeggen dat hij kwam en dat hij “klem zat”. Dat is spreektaal, neem ik aan. Hij zei dat hij binnenkort beschuldigd zou worden van de moord op acht mensen. Hij zocht een schuilplaats. Ik vroeg hem of hij schuldig was. Hij zei dat hij dat was. Hij nam aan dat ik hem onder alle omstandigheden zou beschermen.’ Weifelend schudde Yardley zijn hoofd. ‘Ik nodigde hem uit te komen.

Meteen na zijn telefoontje begon ik aanwijzingen te krijgen dat ik zelf op het punt stond op heel andere gronden aangeklaagd te worden door uw regering. Ik heb geen tijd gehad om Emanuel te ontmoeten, maar hij is hier.’

‘We zouden graag onderhandelen over zijn uitlevering,’ zei Mary. ‘Ik begrijp dat onze regeringen op dit moment niet op goede voet met elkaar staan, maar als…’

‘Zo’n “als” zit er waarschijnlijk voorlopig niet in, jaren misschien niet,’ zei Yardley, terwijl hij met een uitgestreken, sceptisch gezicht naar zijn bord staarde. ‘U bent op de hoogte van de Raphkind-polemiek, nietwaar? Recente geschiedenis.’

Mary knikte.

‘Neemt u me niet kwalijk dat ik het meeste aan het woord ben… Ik schijn degene te zijn die inlichtingen over te brengen heeft en we hebben maar een uurtje… Een zeer royale hoeveelheid tijd, aangezien ik op het punt sta met een complete Dominicaanse opstand in Santiago en Santo Domingo te worden geconfronteerd. U moet begrijpen dat ik dit alleen doe omdat Emanuel Goldsmith heel veel voor mij betekende.’

Mary knikte. Yardley legde zijn armen op tafel, leunde voorover en hief zijn handen op om een vierkant in de lucht voor zich te tekenen. ‘Het zit als volgt in elkaar. Ik heb veel en goed zaken gedaan met president Raphkind, die net als ik vond dat voor gerechtigheid meer nodig is dan het geven van therapie aan misdadigers. Misdaad is geen ziekte die door doktoren behandeld kan worden; het moet op een manier worden behandeld die het gewone volk tevreden stelt, en het gewone volk eist genoegdoening, afhankelijk van de ernst van de misdaad.

Raphkind ondervond zoveel tegenstand, dat hij alle leden van uw Opperste Gerechtshof verving. Hij werd van moord beschuldigd, geloof ik… Waarschijnlijk was hij schuldig. Hij maakte geheime afspraken met burgerwachten. Ik geef toe dat hij er een angstwekkende rotzooi van maakte en hij was misschien de slechtste en laakbaarste leider in de geschiedenis van uw land, maar…’

Mary kon zijn redenatie gemakkelijk volgen. ‘Hij was de man die de leiding had,’ zei ze met een zure glimlach.

Yardley bekeek haar glimlach met openlijke achterdocht. ‘Na de onthullingen steunde zelfs de politie hem toch niet meer?’

‘Nee. Niet officieel.’

‘Nou ja, wie er ook aan de leiding is, als de vs harde taal spreekt, beven alle kleine landen zoals wij. En eerlijk gezegd was zijn ideale wettelijke systeem niet veel anders dan het onze. We geven misdadigers niet alleen maar therapie.’

‘U gebruikt hellekronen,’ zei Mary.

‘Inderdaad. De mensen van Raphkind regelden exportafspraken voor clandestiene leveringen. Uw burgerwachten kregen met korting een aantal hellekronen uit onze reservevoorraad… Raphkind werd gedwongen zelfmoord te plegen na de verontwaardigde reactie van het publiek over de zaak Justice Friedman. Zijn hele wereld stortte ineen, zodat hij koos voor de zilveren kogel van Christophe - gif in zijn geval - in plaats van de mestkar. Als hij veroordeeld was, zou hij therapie hebben moeten ondergaan, neem ik aan. Maar hij verkoos de dood boven een openbare schande.’

‘U exporteert nog steeds hellekronen,’ zei Mary.

‘Niet rechtstreeks naar de vs. We leveren over de hele wereld en al onze contacten zijn legitiem. Raphkind was de enige uitzondering, maar wat kon ik anders? Hij had Hispaniola grote schade kunnen berokkenen. Tegen het begin van zijn tweede ambtsperiode had hij onze soldaten niet meer nodig, nadat hij zijn acties in Bolivia en Argentinië had opgeschort. Hij was enorm populair. Ik had geen andere keus, ik moest hem wel hellekronen leveren.’

Mary luisterde onbewogen toe.

‘Maar hoe dan ook, in Hispaniola zijn hellekronen legaal. Naar mijn mening is een juist gebruik ervan gerechtvaardigd. De wetten zijn heel streng en worden strikt toegepast. Een bekentenis is voor het hof voldoende om vonnis te wijzen..’

‘Keuzemeesters houden geen officiële rechtszaken,’ zei Mary.

‘Zij werken volgens de regels van een ondergrondse verzetsbeweging,’ zei Yardley. ‘Ik wil geen oordeel over hen vellen, noch over enig ander aspect van uw samenleving. Om in leven te blijven kan Hispaniola weinig anders doen dan zich schikken naar de omstandigheden, en tot nu toe hebben we het onder mijn leiding heel goed gedaan.’

‘Waar is Goldsmith?’ vroeg Mary.

‘Hij is in de buurt, negentig kilometer hier vandaan, in de Duizend-Bloemengevangenis.’

‘En u hebt hem niet gesproken? Uw vriend?’

Yardley’s gezicht verhardde. ‘Ik heb mijn redenen. Eerste reden, geen tijd. Tweede reden, ik heb zijn bekentenis gehoord. Hij wilde naar Hispaniola ontsnappen om asiel te krijgen. Hij dacht op mijn vriendschap te kunnen vertrouwen nadat hij een vreselijke en zinloze misdaad had begaan. Zelfs mijn allerbeste vriend - en dat is Emanuel niet, hoewel hij wel een goede vriend is - mag er niet van uitgaan dat ik de wetten van Hispaniola zal schenden. We hebben geen officiële uitleveringsverdragen. Maar we nemen wel misdadigers uit andere landen op om op te sluiten, officieel en anderszins.’

Hier had Mary over gehoord; tot nu toe had ze dat niet relevant gevonden. ‘Worden ze vastgehouden in de Duizend-Bloemengevangenis?’

‘En elders. We hebben vijf van dergelijke internationale gevangenissen. Sommige regeringen betalen goed voor deze dienst. Maar Goldsmith… We zullen de vs geen rekening voor hem sturen. Hij blijft hier.’

‘Waarom? De wetten van mijn land…’

‘Uw land zou hem behandelen en hem dan vrij laten, als een nieuw mens. Hij verdient een dergelijke mildheid niet. De smart voor de familieleden van zijn slachtoffers blijft bestaan. Waarom zou hij niet ook lijden? Vergelding is de kern van alle wettelijke systemen. Hier op Hispa—
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niola zijn we daar gewoon eerlijker in.’

‘Hij was uw vriend,’ zei Mary stomverbaasd. ‘Hij aanbad u.’

‘Des te erger. Hij verraadde al zijn vrienden, niet alleen degenen die hij vermoord heeft.’

‘Maar niemand weet waarom hij hen vermoord heeft,’ zei Mary, die in de lastige positie gemanoeuvreerd werd voor advocaat van de duivel te moeten spelen. ‘Als hij inderdaad onevenwichtig is en niet verantwoordelijk…’

‘Dat is niet mijn zorg. We executeren hier geen gevangenen. We voeren onze eigen soort therapie uit. En u weet heel goed dat degenen die kennisgemaakt hebben met de hellekroon hun misdaden nooit herhalen.’

‘Zit hij in een klamp?’

‘Als dat nu nog niet zo is, dan wel tegen het eind van de dag. Hij is al veroordeeld.’

Mary leunde achterover in haar stoel, even sprakeloos van schrik. ‘Dat had ik nooit verwacht,’ zei ze zacht.

‘We doen uw werk voor u, mijn beste,’ zei Yardley, die naar voren reikte om met een vinger op haar hand te tikken. ‘U wordt naar Duizend Bloemen gebracht. U krijgt de gevangenis te zien. En ik neem aan dat er ergens in de komende drie of vier dagen regelingen getroffen kunnen worden met uw regering en u terug kunt gaan naar Los Angeles. U kunt uw dossier sluiten. Emanuel Goldsmith zal nooit vrij komen uit Duizend Bloemen. Er is nog nooit iemand ontsnapt; dat garanderen we al onze geabonneerde landen.’

Ze schudde haar hoofd. Ze voelde de muren van de kamer met de tienduizenden boeken op zich afkomen. ‘Ik eis dat Goldsmith wordt vrijgelaten en aan mij wordt overgedragen,’ zei ze. ‘In naam van het internationaal recht en algemeen fatsoen.’

‘Goed, goed,’ zei Yardley. ‘Maar Goldsmith is hier vrijwillig naartoe gekomen en hij heeft openlijk zijn bewondering en steun uitgesproken voor onze wetten en hervormingen. Het is niet meer dan rechtvaardig en fatsoenlijk dat hij behandeld wordt naar zijn geloof. Tenzij u iets bijzonder opmerkelijks hebt toe te voegen, denk ik dat hiermee een eind is gekomen aan ons gesprek.’

De dubbele deuren gingen open en Soulavier kwam binnen. ‘Mademoiselle Choy zal Emanuel Goldsmith in Duizend Bloemen te zien krijgen en dan, als ik daar toestemming voor heb gegeven, in contact worden gebracht met de dependance van de ambassade van haar land. Dank u voor uw geduld, mademoiselle.’

Yardley stond op en gebaarde naar de deur. Zes mannen in uniform liepen langs Soulavier naar binnen. Soulavier kwam de kamer in, pakte

haar bij de arm en bracht haar naar de gang.

‘Dat is een zeldzaam voorrecht,’ zei hij. ‘Ik heb nog nooit met Kolonel Sir ontbeten. Komt u nu alstublieft mee. Het is een reis van twee uur naar de gevangenis. De wegen zijn niet al te best en er zal een hoop militair verkeer zijn. Erg ver van Santiago is het tenslotte niet.’

Zoals chaos de mogelijkheid van materie bevatte, zo bevat dit wezen de mogelijkheid van bewustzijn, als een vijfde ledemaat die latent in de mens aanwezig is, gevormd om betekenis te maken en te manipuleren zoals de vuist gevormd is om materie te grijpen en te betasten.

- Maya Deren,

Goddelijke Ruiters: De levende goden van Haïti
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Terwijl hij wachtte tot hij het Land volledig zou binnengaan, vroeg en kreeg Martin mentaal toegang tot de toolkit, omhoog reikend en hem met zijn rechterhand, die hij nog steeds niet duidelijk kon onderscheiden, omlaag trekkend. De kit was het enige dat hij duidelijk kon zien: een gesimuleerde felrode doos waarin een display zweefde met de gegevens van de sondering. Het activeren van de toolkit gaf ook de beschikking over een zoek-en afstelcombinatie, waarmee hij zijn verbindingslo-cus van neuron naar neuron, van frequentie naar frequentie of van kanaal naar kanaal kon verplaatsen. Aan een kant van de rode doos hing een trekkoord voor noodgevallen.

Hij had het trekkoord nooit gebruikt. In deze sondering zou een onmiddellijk vertrek uit het Land moeilijk zijn, onmogelijk misschien; zonder buffer zouden, nadat hij aan het trekkoord trok, de verbindingen tussen patiënt en onderzoeker simpelweg verbroken worden. Alle ervaringen die nog geïnterpreteerd moesten worden zouden zowel in de onderzoeker als in de patiënt verwerkt blijven worden.

Op de dubbelzinnige tijdschaal van het Land zou de incubatietijd in seconden of minuten gemeten kunnen worden; heel soms in uren.

Dit keer was het externe niveau van het Land van Goldsmith warm grijs getint, een invoering van verwerkte kennis naar het bewustzijn, dat op dit moment niet actief was. Goldsmith bevond zich in een toestand van beheerste neutrale slaap zonder droomactiviteit.

Martin voelde Carols aanwezigheid als een grotere warmte binnenin de grijsheid. Toen hij de toolkit testte en hen met de hand als een geleid span over de kaart van dit niveau bewoog, probeerde hij via spraak met haar te communiceren. IKun je me horen?

I Iets iets.

IProbeer het nog eens.

I Hum.

lik hoor je niet duidelijk.

IKun je me nu horen?

IHebbes. Laten we een emotionele overdracht proberen, stelde Martin voor.

Ze stuurde hem iets dat hij interpreteerde als beroepsmatige genegenheid en een verlangen om aan de slag te gaan. Dat wilden ze allebei; na een lange nachtrust had Martin zich nog nooit zo klaar gevoeld om een Land te onderzoeken.

lik voel je opwinding, zei Martin. Ik geloof dat je het fijn vindt om hier met mij te werken.

IZo is het wel genoeg. Van jou ontvang ik een meer dan beroepsmatige warmte, die in toom wordt gehouden doordat het werkje afleidt.

I Genoeg, stemde Martin verdrietig toe. Hier hadden ze een enorme vrijheid en openheid; binnen korte tijd zouden ze geen van beiden emoties voor elkaar kunnen verbergen, evenmin als de patiënt zijn diepere psychologische processen kon verbergen.

lik verplaats ons naar een actief niveau en zoek naar een toegangspunt. Dan geef ik je eigen toolkit vrij en kunnen we gescheiden werken, als dat nodig is.

IBegrepen. Ik geloof dat ik een bos voor me zie. Zijn we al bij een ingang? Nee, wacht even… geen bos. Ik zie een hoop verschillende potentiële beelden. Wat is dat, Martin?

INog steeds visuele vervuiling van de occipitale lob, misschien.

I Zonder de buffer is het veel scherper, veel directer, niet? vroeg Carol.

IDaar lijkt het op. Maar eigenlijk zien we nog niets. Ik kies nu een ander locus en kanaal. Naar de vooraf gekozen toegang… punt twee zeven op Margery’s kaart. We zagen…

De abruptheid van het binnengaan was verbluffend. Het ene moment ervoeren ze slechts neutrale grijsheid zonder begin of eind, een perfecte en onverstoorde ontstaanscapaciteit, als een enorme poel préschepping, en meteen daarop, zonder enige overgang, een verzengende blauwe lucht en een eindeloze woestijn waardoorheen drie oneindige snelwegen liepen.

lOef, zei Carol. Sorry, maar dat was niet erg subtiel.

IHet spijt me. (Ergernis.) We zijn in het Land.

IMoet je zien hoe scherp. Goh, Martin, ik zie je perfect!

Martin stond op het woestijnzand en voelde het onder zijn voeten

knerpen. Hij zag Carol op de dichtstbijzijnde snelweg lopen, zo’n tien of vijftien meter bij hem vandaan. Ze droeg een mouwloze, witte jurk, die tot op haar knieën kwam, en witte pumps. Uitstekend voor dit klimaat, dat gloeiend heet had kunnen zijn, ware het niet dat extreme temperaturen niet in het Land voorkwamen. Hij voelde slechts een warme bries.

IJe draagt een spijkerbroek en een zwart hemd met korte mouwen, meldde Carol. En laarzen.

Hij keek omlaag en bekeek zichzelf. Zo had zijn geest zijn eigenbeeld inderdaad aangekleed. IHoe oud zie ik eruit?

IVijfentwintig misschien. Niet meer dan dertig. Wat draag ik?

Hij beschreef wat hij zag.

IO, we verschillen van mening. Ik denk dat ik een blauw broekpak draag en zwarte slippers, zei Carol. Maar goed. Hoe oud ben ik?

lEven oud als je bent, lijkt me. Je ziet er echt prachtig uit.

IWaar zijn de zevenmijlslaarzen? vroeg Carol, terwijl ze over het eindeloze zand wees. We gaan toch niet lopen, hoop ik.

IWe vliegen. Vanaf hier maken we deel uit van het Land van Goldsmith. Het zal zich aan ons aanpassen.

IGoed. (Koppige vastberadenheid; geestelijke voorbereiding.) Ik zal mijn lendenen omgorden. Voel je dat?

IHeel aantrekkelijk, omgegorde lendenen, zei Martin.

Dat negeerde ze. lik herinner me nog hoe ik moet vliegen. De nekspier… is het niet?

ILaat zien of je het nog kunt.

Hij keek toe hoe Carols eigenbeeld twee stappen over de weg deed en omhoog kwam boven de illusie van asfalt. Met een intens geconcentreerde blik steeg ze een meter op. INet een droom, zei ze. Ik heb nooit hoger kunnen komen dan dit.

ISoms kom ik wel hoger, zei Martin. Maar we blijven voorlopig vlak bij elkaar.

Hij concentreerde zich op een niet-bestaand(e) nekspier/vliegorgaan, een ontdekking die in zijn dromen altijd was voorafgegaan aan heerlijk zwevende episodes, waarin hij opsteeg boven zijn school en klasgenoten (in zulke dromen keerde hij terug naar zijn jeugd of pubertijd); korte momenten van eindeloze vrijheid, gevuld met het zich afvragen waarom hij er nooit eerder aan gedacht had om dit te doen.

Hij steeg op tot hij een meter hoog was, spreidde zijn armen, stak het zand naar de snelweg over en zweefde naast Carol. IMag ik zeggen dat je er engelachtig uitziet?

Carol lachte. IMag ik zeggen dat je eruitziet als een Nikkelen Nelis op de kermis?

INiet persoonlijk worden.

IDat kan hier niet anders.

Hij roteerde en keek recht langs de drie eindeloze snelwegen. lAlle wegen leiden naar Rome.

Tijdens de meeste van hun vorige reizen door het Land, was het centrale symbool van de geest een stad geweest; in sommige gevallen een stad die alleen door de afmetingen en complexiteit zo genoemd kon worden, meer in de vorm van een kasteel of een fort, of zelfs een berg die als een honingraat vol kamers zat; maar altijd een groot wooncentrum vol activiteit.

IHé ho, zei Carol, die voor hem uit zweefde. Hij haalde haar in en samen vlogen ze over het zwarte lint van de weg naar de verre horizon. Naarmate hun illusionaire snelheid toenam, zag Martin het begin van een visuele afscheiding. Hemel en zand en asfalt leken te flonkeren. Alle vormen werden omgeven door fluwelen schaduwen aan de kant die tegengesteld was aan Martins bewegingsrichting. Ze hadden dit een paar keer eerder gezien; het gaf aan dat hun sonde snel van de ene neuronen-cluster naar de andere overging.

IZie je een afscheiding? vroeg hij aan Carol.

IZeker, en niet zo’n beetje ook. Wat betekent dat?

IHet zou kunnen betekenen dat we een groot aantal clusters doorkruisen. Dat we een flinke mentale afstand afleggen. Het Land heeft zich samengetrokken. Misschien verzamelt Goldsmith al zijn symbolen, consolideert hij ze. Ik zou niet weten waarom… Maar wel wordt vreselijk veel van het beschikbare landschap door lege woestijn ingenomen.

lis hij zich aan het versterken? suggereerde Carol.

lik weet het niet.

Ze reisden een weergaloze hoeveelheid subjectieve tijd door de woestijn. Het gevoel van tijd hing in het Land af van de hoeveelheid zintuiglijke details in elk bepaald terrein. Met alleen maar herhalingen, zoals in deze eindeloze woestijn, zou de tijd zich bijna eindeloos kunnen uitrekken. In de externe wereld, of op de klok in de toolkit, konden seconden of fracties van seconden voorbijgaan als uren.

ISaai, zei Carol.

lEen marteling, beaamde Martin. Misschien moeten we met de hand een andere cluster of een ander kanaal instellen.

IWacht nog even. We leren hier toch iets van?

IWe leren hier van dat Goldsmith ongelooflijk ver is samengetrokken, zei Martin. Al die leegte.

IEn als dit nou het enige is dat er te zien valt? probeerde Carol, terwijl ze zich omdraaide om hem aan te kijken. Achter haar vluchtten

zwarte nabeelden weg. Carols ogen waren diepblauw. Hij nam ze in zich op en zag toen hoe haar ogen een deel werden van een ondiepe lagune. De lagune spoelde om haar beeltenis heen, tot hij haar nauwelijks kon zien door het kabbelende water heen. Hij vocht tegen de fantasie, waarna die tot stof uiteenviel, dat samen met de nabeelden achterbleef.

INiemand is volkomen leeg.

IZelfs een massamoordenaar niet? probeerde Carol.

IZelfs die niet. Neem dat maar van mij aan. Mentaal onmogelijk.

IMaar we zouden op het verkeerde niveau kunnen zitten. Geen toegangsniveau.

Daar was Martin het ook niet mee eens. IGeduld.

IGeduld, geduld, zei Carol. Tijdens vorige reizen was Carol kinderlijk enthousiast geraakt, waanzinnig bijna, voordat hun ware werk begon. Hij zag haar als een geest van vuur, een vrouwelijke Ariël of een woestijndemon. Hij onderdrukte die fantasie voordat hij zich kon manifesteren.

IGebruik de tijd om gewend te raken aan de regels, stelde Martin voor.

IJij bent degene die me met zijn ogen opvreet, zei Carol. Ik zag die lagune wel. Ik werd bijna nat.

IWas dat maar waar, zei Martin.

Ze keek hem dreigend aan. lik voel een verandering naderen… Jij ook?

IJa. Hij trok zijn toolkit omlaag en keek naar de klok. Dertig seconden. In die tijd zouden ze de helft van de punten die Margery in kaart had gebracht doorkruist kunnen hebben en alle hypothalamische loei van Goldsmith kunnen hebben gescand. Misschien moesten ze meerdere reizen door alle kanalen maken om te vinden wat ze zochten… Maar bij vorige patiënten was de centrale stad nooit onvindbaar geweest.

IDaar is iets, zei Martin, naar voren wijzend. De lucht veranderde van kleur boven het verdwijnpunt van de eindeloze snelwegen, van stoffig blauw naar zwart, met ondertonen van grijs oranje.

IZiet eruit als een storm, zei Carol.

Martin vond het lijken op de gloed van de oven van een fabriek of een stad in brand bij nacht. Het zag er allesbehalve gastvrij uit. De blauwe lucht verduisterde met een duidelijk jankend geluid, alsofverafgelegen machines een gordijn over de schijnwerpers hadden laten zakken. Toch leek het gebied boven de snelweg, en zij in hun vlucht, gevangen te zijn in hetzelfde daglicht als daarvoor. Voor hen pulseerde de gloed van de oven en veranderde, alsof rode bliksem weerkaatst werd.

Martin had nooit redenen gehad om bang te zijn voor het Land,

maar toen hij dit zag begon hij te twijfelen. In alle voorgaande patiënten was de stad een levendige, zo niet een mooie plek geweest, nooit beangstigend; dit zou een poort naar de hel zelf kunnen zijn.

IWe gaan samen naar binnen, stelde Carol voor.

IOm te beginnen, ja, stemde Martin in.

IMaak je je ongerust? vroeg ze.

IJe weet verrekte goed wat ik voel, zei Martin. Jij maakt je ook ongerust.

IGeen buffer, zei ze zuchtend. Ze draaide zich om als een balletdanseres in de lucht en wees met haar vinger naar de grond. Hier kunnen we allemaal nachtmerries beleven.

Iets in Martins ervaringen deed hem geloven dat hun in het Land geen kwaad kon worden aangedaan; aan de andere kant, nu ze in direct contact stonden met de mentale symbologie van Goldsmith, konden hun eigen inwendige landschappen flinke schade oplopen. Het effect zou vrijwel zeker niet permanent zijn, maar het zou ook niet prettig zijn, als dit huidige beeld een voorteken was.

De levende gloed vulde de hemel overal om hen heen. De buitenste snelwegen leidden weg naar de beide kanten van een enorm ravijn, waarvan ze alleen de dichtstbijzijnde rand en de overkant konden zien. Ze bleven op de rechte, middelste weg. Geluid omringde hen, een onafgebroken gedreun van trommels of machines, dat zo tastbaar was dat ze de golven door hen en door het asfalt van de weg heen zagen rimpelen.

IWe gaan dadelijk over de rand, merkte Martin op.

Ze vertraagden en zweefden boven een ruwe stapel gladde stenen, over de rand van het ravijn.

IDat moet het zijn, zei Carol. Het ravijn was bekleed met kristal, de kristallen gingen over in allerlei soorten gebouwen van allerlei afmetingen, die vanaf de bodem van het ravijn oprezen tot een langgerekte Manhattan skyline. De stad strekte zich misschien wel honderden kilometers ver uit, oneindig ingewikkeld en gedetailleerd, een meesterwerk van mentale architectuur.

IZoiets heb ik nog nooit gezien, zei Martin. Carol stond eveneens versteld van verbazing, gemengd met ontzag.

De gebouwen sprankelden met een pulserend licht dat van de centrale richel naar de verste gebouwen golfde, die dicht bijeen stonden onder de randen van het ravijn. Een, twee, drie, puls-, de gloed schoot uit miljoenen speldeprik-kleine ramen naar boven, de duisternis in: kolen in een stervend vuur; sterren in een heelal die door een onmogelijk levend ritme verbonden werden. IHet is fantastisch, zei Carol. Hoe kan dit gestoord zijn?

IWe zijn hier om daar achter te komen.

De ervaring was echter dan het leven zelf; alles was van een hallucinerende helderheid, en geen wonder: ze zagen niet een gefiltreerd, gecensureerd, gevormd en bijgewerkt produkt van denken/perceptie; ze zagen het basismateriaal van al het denken en zijn zelf.

Martin was plotseling vervuld van plezier; zijn plezier groeide vanuit de angst die hij eerder gevoeld had, plezier dat er geen buffer was, plezier dat hij samen met Carol op de rand van iets stond dat geheimzinnig en prachtig was en in het geheel nog niet onderzocht. Niemand, zelfs Goldsmith niet, wist dat dit bestond, behalve zij.

lik geef je nu je eigen toolkit, zei Martin. Maar we moeten nog een tijdje samen blijven, tot we weten wat ons te wachten staat.

Carol reikte omhoog en trok haar kit omlaag. (Tevredenheid, zelfdiscipline, concentreren.) IDit is perfect. Alles is er.

Martin stak zijn hand uit. Ze pakte hem beet en samen daalden ze af in Goldsmiths stad. In de weg onder hen zaten steeds meer barsten en hij leek steeds slechter onderhouden te zijn. Uiteindelijk viel hij uiteen in brokken asfalt en zand. Verspreid tussen de brokstukken lagen witte stukjes, half begraven in vochtig zwart zand. Martin daalde omlaag om te zien wat het kon zijn. Carol volgde. Ze brachten hun gezicht vlak bij de brokkelige grond.

IBotten, zei ze.

lik zie stukjes aardewerk… aardewerk hoofden, gezichten.

lik zie schedels en botten. Probeer het nog eens.

Martin concentreerde zich op de witte scherven, probeerde het te veranderen in wat Carol ervan maakte. IJa, nu zie ik een dijbeen… femur. Een schedel. Ik blijf terugschakelen naar aardewerk gezichten, net bierpullen. Treurige pullen.

IDeze schedels grijnzen niet, merkte Carol op. Het zijn treurige schedels.

Ze stegen weer op maar gingen niet verder. lEnig idee wat ze voorstellen? vroeg Carol.

IGeen enkel.

Ze vlogen verder tot ze door een zwaar gevoel overvallen werden en ze omlaag werden getrokken. Enigszins struikelend landden ze op een rechte straat tussen hoge, donkere, bakstenen gebouwen met kapotte ramen. Elke centimeter metselwerk was volgekrabbeld met vervaagde tekeningen, alsof ze met meel of een ander wit poeder waren getekend: slangen met door bliksem verscheurde tongen, vogels met grote koppen, wijdbeens staande honden en katten met#’s als ogen. De patronen liepen vanuit de gebouwen door op de stoepen. Martin en Carol keken naar de

tekeningen onder hun voeten, terwijl ze door de lege straat liepen; nog meer dieren, vleermuizen en papieren tweelingpoppen, hinkelvierkanten, waarbij elk vierkant een raam was naar een neergekrabbeld, starend gezicht, dat bijna levend leek door de rimpels en gezichtsuitdrukkingen: beschouwend, fronsend, lachend, starend, pruilend.

IMisschien keken ze ooit uit die ramen, zei Carol. Nu zitten ze gevangen in de stoep en de straat. Zouden het berichtpersonen kunnen zijn?

Martin keek omhoog naar de kapotte vensters in de lege ramen. IZou kunnen, zei hij.

In de Landen die ze bezocht hadden, hadden hardnekkige gedachten en herinneringen soms de vorm aangenomen van bezielde gedaanten; Martin had ze berichtpersonen genoemd. Ze hadden de neiging kortstondig te zijn, maar ze waren in het algemeen positief en vervuld van een ijle vitaliteit.

Martin liep om de gezichten en vierkanten heen. Tussen de tekeningen waren onbegrijpelijke woorden gekrabbeld, alsof een kind ze geschreven had. Misvormde letters, geen duidelijke spelling, betekenisloos. Alleen de gedaanten die de subpersoonlijkheden van Goldsmith symboliseerden, zijn belangrijkste mentale organums, zouden spraak hanteren; zij dienden als tussenpersonen die van het ene niveau van geestelijke activiteit naar het andere sprongen. Zolang ze die nog niet waren tegengekomen, zouden woorden of geluiden uit dit Land niet als geschreven of gesproken herkenbaar zijn.

Het dreunende geluid ging door, het leek nu meer op trommels dan op een machine. Martin liep iets voor Carol uit en voerde dit deel van het onderzoek zeer langzaam uit, voor het geval ze iets belangrijks misten.

IHier gebeurt niets, merkte Carol op.

IDenk je dat er een oorlog heeft gewoed, de een of andere strijd?

lOnrust, gaf Carol toe. Niets schokkends. Misschien heeft er in het stadscentrum meer contractie plaatsgevonden, meer naar de skyline toe.

IWe hebben nog nooit zoveel concentratie of samentrekking gezien, zei Martin.

IDan is dat belangrijk. Een ziektebeeld, zoals het krimpen van weefsel.

lik kan geen betere verklaring verzinnen. Maar het symbool, een harde structuur, is er wel. Zelfs naar de buitenranden, de woestijnwegen. Daar kunnen dingen plaatsvinden, het landschap zou het ondersteunen.

lAls een draad zonder stroom, zei Carol.

lEen goede vergelijking.

Hij liep verder door de straat. Even verdween Carol om een paar

trappen op te lopen en in de donkere gebouwen te kijken. Hij wachtte op haar, terwijl een sombere onrust zijn gedachten overspoelde. De smaak van Goldsmith. Het donkere ravijn, vloeiende lichten, een omgeving zonder inwoners…

Als er niet al een oorlog gewoed had, dan liepen ze misschien over verschroeide aarde, een voorbereiding op een strijd die nog moest komen.

IKom eens kijken, vroeg Carol, terwijl ze naar hem zwaaide. Hij liep een paar stappen terug en klom de trap op. Achter een slecht gedefinieerde deur strekte zich een incomplete gang uit die om de haverklap, bij elke verschuiving van hun aandacht, van aanzien veranderde.

IHet zakt in, zei hij.

IZo ver naar binnen. Het Land vervaagt hier zeker, de aandacht moet ergens anders op gericht zijn.

ILaten we naar het centrum gaan en hierbuiten geen tijd meer verdoen, stelde Martin voor. Als het inzakt, is dit deel van het landschap niet meer van belang…

IBehalve als archeologie, zei Carol.

IMisschien dat zelfs niet.

Zijn onrust werd sterker. Verlatenheid en verval; berichtpersonen die gevangen zaten in de trottoirs. Verwerping van alle bestaande structuren en patronen. Wat kon dit veroorzaken? Het Land ondersteunde meer dan alleen zijn eigen beeltenis, het verschafte een basis voor de tekens en de symbologie van vele activiteiten op hoog niveau in de primaire persoonlijkheid en andere belangrijke organums. Afbraak of leegloop van de symbologie betekende grote mentale afwijkingen, maar toch hadden de therapeuten geen grote afwijkingen in Goldsmith gevonden.

Voor hen uit, aan het eind van de straat, daalden betonnen treden met een stalen reling af naar een andere straat die tientallen meters lager lag. Martin pakte Carols hand weer vast en ze vervolgden de afdaling.

IMisschien kunnen we een taxi zoeken, stelde Carol voor.

De straat beneden lag vol met stukjes papier die rondzweefden en -dwarrelden in draaikolken van denkbeeldige lucht. Martin bukte om er een te pakken, maar het papiertje ontweek hem, alsof het leefde. Carol probeerde het, maar haar lukte het evenmin. Tegen de tijd dat ze het eind van de straat bereikt hadden en afsloegen in de richting van de wolkenkrabbers, hadden de papiertjes vlam gevat en verdwenen ze in dwarrelende zwarte as. Martin keek omhoog, tikte Carol aan en wees naar een immense poster die aan de raamloze zijkant van een donker gebouw van vijf verdiepingen hing. Op de onderste rand van de poster stonden onscherpe en steeds veranderende, betekenisloze letters. De afbeelding op de poster was het borstbeeld van een op een mens lijkende

gedaante met een perfect glad, eivormig hoofd.

IStem op meneer Blanco, zei Martin.

IDe keus van het volk, beaamde Carol.

Straat na straat liepen ze door de buitenwijken, zonder ook maar een enkele bewoner te zien. Carol vergeleek het tafereel met een oorlogszone; een gebied dat verlaten was uit angst voor een nucleaire aanval.

IMisschien is de economie ingezakt, opperde Martin. Ik heb nog nooit zo iets leegs gezien.

lik vraag me af waarom het überhaupt bestaat. Memento mori.

Boven al die sombere, lege, bakstenen gebouwen wenkten de glanzende wolkenkrabbers van het centrale deel van de stad, maar ze leken niet dichterbij te komen. Na een tijd, die wel uren leek, van moeiteloos maar irriterend lopen, bleef Martin staan en trok hij zijn toolkit omlaag.

IGa je joetzen? vroeg Carol. Joetzen was een leenwoord dat ze gebruikten om handmatig naar een ander kanaal over te stappen. Hij had het woord in geen jaren gehoord; hij glimlachte bij de herinneringen die het opriep aan eenvoudigere onderzoeken met directer resultaat.

lik kijk alleen naar de tijd. Weer dertig seconden.

Daar dacht hij over na. IWe zouden nu in het centrum van het Land moeten zijn. Als de wolkenkrabbers het centrum zijn, komen we maar niet dichterbij. Als we joetzen, zouden we dit volkomen kunnen kwijtraken…

IVan mij mag je, zei Carol.

lik denk niet dat we dat moeten doen. Dit hier heeft iets te betekenen.

ILaten we een taxi roepen.

Ze maakte slechts half een grapje. Ze konden bepaalde objecten laten ontstaan, maar onder de huidige omstandigheden wilde Martin liever niet hun beelden aan het Land opdringen als het niet beslist noodzakelijk was. Misschien konden ze echter een compromis sluiten en iets vinden dat ze konden overhalen tot een nuttig gebruik.

IZoek naar een metro, zei hij.

Ze keken rond, in de straten waren geen zichtbare metrotoegangen.

Het gerommel bleef als een staccato hartslag hoorbaar.

IEn hij zei dat hij een jongen uit Brooklyn was, zei Carol met fronsend voorhoofd.

IHij is daar al heel lang niet meer geweest. Misschien kunnen we de gebouwen nog eens doorzoeken… de kelders ingaan. Voorstellen dat er een vorm van vervoer is.

Ze liepen naar iets dat een lege kruidenierswinkel had kunnen zijn, op de begane grond van een stenen gebouw van twee verdiepingen dat de
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lengte van het hele huizenblok besloeg. De binnenkant van de kruidenier was gedetailleerder: gangen en rekken, een kassa, die gemaakt was van iets dat op een lei leek — meer een standbeeld dan een machine. Carol stak haar hand uit om de stenen toetsen aan te raken.

IDaar is een deur, zei Martin. Ze liepen door het middenpad naar de achterkant, duwden een dubbele zwaaideur open en keken uit in een immense kuil vol vuilnis die diep in een grot was uitgegraven. Een borstwering achter de deur keek uit over de kuil.

IMijn god, zei Carol. Dat is niet alleen afval. Dat zijn lichamen. Nog meer botten.

Martin zag weer stapels kapotte aardewerk gezichten en geen botten. Iets dergelijks had hij nog nooit in een Land gezien; bijna een nachtmerrie, deze tekenen leken te wijzen op een interne oorlog, interne genocide.

IHier schieten we niets mee op, Goldsmith zien we niet, zei Martin. We zien alleen een schil.

IMisschien zitten we in een val, zei Carol.

lik heb nog nooit iets bedrieglijks in het Land gezien.

Ilets als dit hebben we ook nog nooit gezien.

Martin dacht aan de mogelijkheid van een doolhof. Zou de geestkrachtvan Goldsmith versperringen hebben kunnen opwerpen tegen hun sondering? Goldsmith zou niet weten wat hij van een sondering moest verwachten, maar zijn verschillende organums zouden zich beslist kunnen verzetten om pijnlijke zelf-onthullingen te vermijden.

IMisschien heb je gelijk. Misschien kijken we naar een opzettelijke dekmantel, zei Martin. Een doolhof met misleidende details… Geen leugens of bedrog, maar omleidingen en lokmiddelen.

Carol maakte een grimas naar de kuil. lAls dit een onbeduidend detail is, hoe ziet het zware werk er dan uit?

IHier zullen we niets bruikbaars vinden.

Terug op straat bukte Martin zich om de illusie van asfalt aan te raken. De hobbelige structuur was eerst onduidelijk, maar werd bijna meteen ruw en volkomen overtuigend. Hij keek op naar Carol. Dat korte moment voordat het massief werd gaf genoeg grond voor twijfel.

lik denk dat het tijd wordt om ons gezag te laten gelden, zei hij.

IEindelijk. Wat eerst?

IWe moeten een straat hebben die regelrecht naar het hart van de stad loopt. Bijvoorbeeld… daar.

Hij wees naar de volgende dwarsstraat, fronste melodramatisch zijn voorhoofd om te laten zien dat hij zich intens concentreerde en gebaarde met zijn hand naar haar dat ze hetzelfde moest doen. Er veranderde niets
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zichtbaars, maar zo’n gezag kon het beste worden losgelaten op voorwerpen of situaties die uit het zicht waren. Dan hoefde er minder materiaal openlijk opnieuw vormgegeven te worden. IGoed, laten we het eens proberen.

Ze liepen naar de hoek en keken recht naar de skyline in de verte. De nieuwe weg wees kaarsrecht naar de stad. Het dreunende geluid was opgehouden; het enige dat ze nu hoorden was een vaag ruisend geluid, als tafzijden rokken of de wind die door palmbladeren blaast.

IMisschien hebben we niets veranderd, misschien liep deze straat gewoon toevallig die kant op, zei Carol.

Martin concentreerde zich weer, vastbesloten de volgende aanpassing alleen te proberen. Achter hen ronkte een motor. Ze keken om en zagen een oude dieselbus rokend en met veel herrie hun kant op komen. Martin stak zijn hand uit en pakte de paal van een bushalte beet die hij nog niet eerder had gezien.

lik begin het weer in mijn vingers te krijgen, zei hij.

De bus stopte naast de stoep en deed zijn deur open. Het was een model uit het eind van de twintigste eeuw maar er was geen chauffeur of chauffeursstoel. Iledereen instappen, stelde Martin voor.

De bus trok op met een overtuigend gevoel van versnelling. Carol zat op een met vinyl bedekte stoel; Martin stond en hield zich vast aan een door ouderdom gepolijste stang.

ILijkt op iets dat Goldsmith misschien als kind heeft gezien, zei ze. Weet je zeker dat dit jouw idee was?

Iln samenwerking, zei Martin.

Het uitzicht naar buiten vervaagde. Voorwerpen bewogen sneller dan hun nabeelden en lieten weer zwarte spookbeelden na. De bus reisde sneller dan de herstel-snelheid van de zintuiglijke beeldvorming.

IWanneer trekken we aan het koord? vroeg Carol. Ze wees naar een donker koord met plastic eromheen dat door metalen ogen boven de ramen liep.

IMisschien hoeven we dat niet, zei Martin. Hij verhief zijn stem en richtte zich tot de chauffeurloze voorkant van de bus. IWe willen in het stadscentrum uitstappen.

Het landschap buiten de bus werd zwart, flikkerde heftig en viel wervelend terug op zijn plaats. De sombere, lege lanen tussen de donkere, verlaten huurflats werden vervangen door brede, goed verlichte hoofdstraten, zich voorthaastende menigten, hoge, schone, welvarend uitziende gebouwen, een lichte sneeuwval en kerstversieringen. De bus remde af en kwam tot stilstand. De deur ging open en een windvlaag vol sneeuwvlokken dwarrelde naar binnen. De temperatuur deed vaag denken aan kou.

Ze stapten uit en stonden in een brede straat, temidden van de passerende inwoners van het centrale stadslandschap van Goldsmith.

In de bewegingen en drukte van de inwoners zat weinig echt individueels. Hun beeltenissen gaven een vage indruk van kleur, een flits van onduidelijke ledematen of kleding, een indruk van gezichtsuitdrukkingen, als een haastig in elkaar geflanste uitsnede uit een groepsfoto met gezichten. Het effect was meer dan impressionistisch; Martin en Carol voelden zich echt alleen in deze menigte. De werveling van verzinsels bleef onverstoorbaar doorgaan.

IDit bevalt me helemaal niet, zei Martin.

IDenk je dat alle berichtpersonen zo leeg zijn als deze? vroeg Carol.

Hij schudde zijn hoofd en maakte een grimas van afkeer. IZe zouden er net zo goed niet kunnen zijn. Wat is de bedoeling hiervan?

Tijdens al hun voorgaande reizen door het Land hadden ze een levendige bevolking van berichtpersonen ontmoet en de opgeslagen indrukken of modellen van de mensen die de patiënt gekend of gewoon gezien had. Als deze verzinsels ooit enige individualiteit of overtuigende details bezeten hadden, was dat uit ze weggebleekt als kleuren uit kleding.

lis dit nieuw, of is Goldsmith altijd zo leeg geweest? vroeg Carol.

IDaar durf ik zelfs niet naar te raden. Hoe dan ook, het betekent dat er hier een grote ramp heeft plaatsgevonden… Een grote stoornis. Een andere verklaring kan er niet zijn.

I Wat voor stoornissen zouden de onderzoeken over het hoofd hebben kunnen zien?

IDat moeten we maar eens uitzoeken.

De menigte week met een spookachtige fluistering van geluid voor hen uiteen, als verre, onophoudelijk herhaalde bandopnamen in een echoënde gang. Er werd nooit enig contact gelegd. Ze liepen over de straat naar iets dat een groot, overkoepeld overheidsgebouw zou kunnen zijn, misschien een spoorwegstation. De borden waren nog steeds onleesbaar.

IWaar zoeken we naar?

lEen telefooncel, zei Martin.

lUitstekend idee. Wie gaan we bellen?

IDe baas. Een baas. Iedereen met enige autoriteit.

IDe burgemeester misschien, of de president.

Martin haalde zijn schouders op. lik ben al tevreden met een overtuigende portier.

Door de ingang van het overheidsgebouw stroomde een rivier van niet-wezens. Ze liepen door de stroom, daalden een aantal stenen trappen

af en kwamen uit in een ruimte met een hoog plafond die minstens honderd meter in doorsnee leek te zijn.

IGrand Central Station, zei Carol. Martin probeerde door de menigte heen een telefooncel te vinden. Carol vergaapte zich aan de gedetailleerde architectuur hoog boven hen. Hij voelde een golf van verrassing en angst van haar uitstralen en liet zijn hoofd achterover hangen om omhoog te kijken naar de koepel. Ook hij ervoer een huivering van schrik.

Door het vertekende perspectief leek de koepel enkele honderden meters boven hen uit te torenen. Melkkleurig licht drong binnen door gaten rondom de naaf in het midden. Een dik web van zwarte draden liep kriskras door de koepelruimte, zonder duidelijk doel. Martin verbaasde zich erover, tot hij een aantal deuren en balkons bovenin zag. Om de paar seconden sprongen kleine gedaanten door deze openingen omlaag en vielen geluidloos, met gespreide ledematen omlaag, om neer te komen op het warrige net van draden. Ze schokten, vochten als vliegen, en bleven dan stil liggen.

De draden zaten vol met knoestige lichamen.

Met een visuele scherpte die alleen in dromen of in het Land mogelijk was, zag Martin deze knoestige lichamen alsof ze slechts enkele meters bij hem vandaan waren. Hun gezichten waren veel scherper getekend dan de geestverschijningen die in de stad rondwaarden; verrotte uitdrukkingen van nutteloosheid en dood, meelijwekkende resten van gezichten, ontelbaar veel. En als Martin zijn aandacht verschoof naar een ander slachtoffer, kon hij het vorige niet meer terugvinden; in plaats daarvan verschenen de lichamen in een eindeloze variatie, zonder een enkele herhaling.

Carol gilde en stapte opzij. Een verrotte arm brak af van een lichaam hoog in de koepel en viel met een afgrijselijke plof op de tegelvloer. Martin liep om het losgeraakte lichaamsdeel, pakte Carol beet en omhelsde haar stevig.

IDit is een nachtmerrie, zei ze. Zoiets hebben we nog nooit in het Land gezien!

Hij knikte, zijn kin tikkend op de bovenkant van haar hoofd. Kalm bedacht hij dat hij geen bijbedoelingen had gehad toen hij Carol omhelsde; hij was gewoon naar haar toe gegaan om haar te beschermen en een deel van zijn eigen gevoel van afgrijzen te verlichten door ten minste de simulatie van fysiek contact.

Tijdens hun vorige reizen in het Land was de omgeving surrealistisch geweest, als een droom, maar nooit als een nachtmerrie. Het afgrijzen en de paniek in echte nachtmerries werd veroorzaakt door verkeerde inter-

<p>

pretaties van psychologische inhoudelijkheden die vlak onder het persoonlijke bewustzijn lagen; herinneringen en fobische indrukken mengden zich willekeurig met de vele lagen van geactiveerde dieptebeelden. Het Land in zijn pure vorm was nooit een plaats van gruwel geweest…

IMisschien zien we een brug naar een ander niveau, hoger dan het Land, opperde Martin.

lik denk het niet, weerlegde Carol. Op welk niveau zou dit zinvol zijn? Dit is bier tn nu. Het knekelhof in de kelder, de botten of aardewerk, wat het ook is, in de buitenwijken… Dit blijft bestaan, Martin.

Hij moest toegeven dat het waar was. IWat denk jij dat het betekent?

Carol schudde haar hoofd. Ze duwde hem zacht weg. Nog een stuk anoniem, verrot vlees viel omlaag en smakte met een misselijkmakende echtheid een paar meter bij hen vandaan op de grond. De geestverschijningen weken uiteen en liepen om de tegels heen waarop de drab was neergekomen.

IZoek die telefoon of waar je ook naar op zoek bent en laten we dan gauw verdergaan, zei Carol. Martin gaf haar gelijk. Hij wilde hier niet langer blijven dan absoluut noodzakelijk was.

Ze liepen door de geestverschijningen heen, zonder weerstand te ondervinden, en probeerden telefooncellen te vinden of iets waarmee ze in direct contact konden komen met een of ander centrum of autoriteit. Martin en Carol hadden dergelijke strategische handelingen in hun vorige ontdekkingsreizen ontdekt. Of ze ze zelf in het leven hadden geroepen of dat ze er al waren, dat wist niemand zeker, maar gebleken was dat het goed werkte.

Nu was er niets te vinden wat daarop leek. Ze gingen terug naar de onderkant van de drukke trap. IDit zou allemaal schijn kunnen zijn, zei Carol. We schieten er niets mee op.

Martin deelde haar teleurstelling. Hij trok zijn toolkit omlaag en keek naar de tijd. Ze waren nu tien minuten in het Land en hadden niets bijzonders ontdekt, behalve dan dat het in niets leek op wat ze ooit eerder doorkruist hadden.

ILaten we dan proberen naar een ander kanaal te springen, zei hij. Maar misschien joetzen we helemaal het Land uit.

lik ben bereid dat risico te nemen.

Martin greep de rode doos en trok hem verder omlaag om naar de displays te kijken. Met een aanraking van de illusie van zijn vinger schoten de coördinaten die ze al gepasseerd waren voorbij. Hij schakelde ze uit en zocht naar een nieuw, maar aangrenzend kanaal, vond een aantal mogelijkheden en stond op het punt de schakelaar in te drukken, toen Carol zijn arm aanraakte en zei dat hij moest wachten.

IDaar bovenaan de trap is iets, zei ze, terwijl ze wees. Hij keek. Duidelijk zichtbaar door de zich voorthaastende geesten heen stond een zwarte vlek in de vorm van een mens, met een wit gezicht, toe te kijken. Martin probeerde het voorwerp scherper in beeld te krijgen, het dichterbij te halen - tenslotte waren afstanden hier in feite denkbeeldig - maar dat lukte niet.

IDat is iets nieuws, zei Carol. Laten we uitzoeken wat het is, voordat we joetzen.

Langzaam liepen ze de trap op, naar de vlek toe. Hij bewoog niet en bezat evenmin de zenuwachtige, rusteloze alledaagsheid van de geestverschijningen. Het scheen een blijvende aanwezigheid te zijn, een concreet persoon; hoewel Martin deze vorm niet positief vond. Wat het ook zijn mocht, hoe dichterbij ze kwamen, hoe meer hij een gevoel kreeg van koude negativiteit, wat juist het tegendeel was van wat je van een persoon in het Land verwachtte.

Ze bereikten de bovenkant van de trap. IHet draagt een masker, zei Carol.

De gedaante keek hen aan met een terloopse traagheid, zijn lichaam was een schaduw of rookwolk die vaste vorm had gekregen; over zijn gezichtloosheid droeg hij een gebutst keramisch masker dat veel leek op de resten in de buitenwijken en de stapel in de afvalgrot. Het masker was lelijk, slecht gemaakt, de armzalige poging van een middelmatige handwerksman uit het verleden; het probeerde een strakke glimlach na te bootsen, maar faalde. De ogen waren lege gaten. De enige kleur was een bleek roze op de wangen, dat afstak tegen de dode, silicaten witheid.

IWat ben je? riep Martin uitdagend. Omdat hij nog nooit zo’n soort bewoner ontmoet had, kon hij niet weten of de schaduw kon praten.

De schaduw hief zijn arm op en wees naar hen met een uitgestrekte vinger in de vorm van een krul zwart roet. Hij maakte een hol, woordeloos mompelend geluid, als water dat in een lege emmer drupte. De schaduw kwam naar hen toe, zijn omtrekken vervaagden, alleen het masker behield zijn schijnbare vastheid. Carol deinsde achteruit; Martin bleef staan.

Zijn roetvinger raakte hem aan en nam zijn hand en arm weg. Ze verdwenen gewoon. Hij voelde geen pijn.

lArm en hand, kom terug, zei Martin met een kalmte die hij eigenlijk niet zou moeten voelen, zo besefte hij. Het lichaamsdeel keerde terug en hij was weer compleet. De schaduw deinsde achteruit, buigend met een air van valse kruiperigheid.

IWat is het? vroeg Carol. (Angst, hevig maar beheerst.) Wat heeft het met je gedaan?

<p>

IHet nam een stuk van mijn beeltenis, zei Martin.

IDat is niet mogelijk hier.

IKennelijk wel.

IMaar wat betekent het? Knoeien met onze beeltenissen… met wat voor doel?

De schaduw kwam op Carol af, werd weer groter en minder scherp. Ze deinsde achteruit. Martin ging tussen hen in staan en stak zijn arm uit, alsof hij heui wilde omhelzen. De schaduw trok zich terug.

IDit gaat te ver, veel te ver, zei Carol. (Angst kreeg de overhand.)

IHou mijn hand vast, stelde Martin voor. Ze greep hem stevig beet.

IDaar zijn er nog meer, zei ze, en ze wees met haar vrije hand. Voorbij de deuren week de stromende menigte geestverschijningen uiteen en nam de rivier in activiteit af. Nog meer schaduwen met keramische maskers kwamen het station binnen, nonchalant, sinister, oplettend.

Martin zocht zijn geheugen af naar een aanwijzing, probeerde te bedenken wat dit kon zijn. Het gevoel van ontkenning was sterk; deze schaduwgedaanten waren tegengesteld aan alle gebruikelijke functies van de dieper gelegen geestvermogens. Hij vroeg zich even af of ze op iets bovennatuurlijks gestuit waren, maar verwierp dat met een rilling van zelfwalging.

IMisschien wordt het tijd ons terug te trekken en te hergroeperen, zei hij. Hij wist niet wat er gebeuren zou als deze gedaanten in staat waren om hun beeltenissen geheel weg te vagen. Hij wilde daar niet achterkomen.

Ze trokken hun toolkit omlaag.

lEens kijken of we ze achter kunnen laten, zei Martin. Het stond hem tegen de sondering op te geven, als een verslagen man. Dat was nog nooit eerder gebeurd. Hoe moest hij dat aan Albigoni uitleggen?

Hij reikte omhoog om de coördinaten van het kanaal in te stellen. Het hele tafereel om hen heen schokte en wankelde, maar ze hadden de instrumenten nog niet aangeraakt.

Martin besefte meteen dat ze in groot gevaar verkeerden. Hij probeerde het trekkoord te pakken, dan maar een onwaardig eind aan de sondering, maar de schaduwen spoelden als een golf lampzwart over hen heen met rondtollende maskers die kapotsloegen op de stenen treden.

Hij zag hoe Carol in de golfwerd opgenomen. Haar beeltenis fonkelde en verdween. Hij voelde zichzelf gaan. De toolkit, die slechts enkele centimeters van zijn vingertoppen hing, toonde een wild flikkerend kanaalcoördinaat en de bijbehorende frequentie en toen loste de rode doos op. Evenals zijn beeltenis.

Martins eigen subjectiviteit mondde uit in iets dat groter was en heel

anders. Carol was nog steeds in de buurt; hij kon haar paniek bijna even sterk voelen als de zijne. Maar de aard van haar aanwezigheid veranderde. Hij voelde haar als iets groots en anders, gemengd met zijn eigen ik en alles wat daaronder lag; en samen mengde die combinatie zich weer in een grotere oceaan van andersheid.

Hij kon niet subvocaliseren. Hij kon de toolkit of een deel daarvan niet terugroepen. Hij kon zichzelf niet naar buiten wensen.

Met een nog groter gevoel van verlies en afgrijzen besefte Martin dat zijn laatste verdedigingsmiddel - het besef van wie en wat hij was — snel aan kracht verloor. Hij zou nooit weten wat er gebeurd was; heel zijn geheugen en beoordelingsvermogen vervluchtigde in dit universele oplosmiddel.

Een laatste woord flitste als een neonreclame een paar keer op voordat het uitknipte.

Onderschat

Margery liep tussen de stille lichamen van Burke en Neuman door en controleerde aandachtig de verbindingen en de schermen. Ze zag dat er een enorme joetz tussen kanalen had plaatsgevonden en vroeg zich af waarmee het team bezig was. Uit nieuwsgierigheid bracht ze de joetz in kaart en besefte toen dat de sondelocus helemaal uit de hypothalamus was weggesprongen, naar de verste straal van de vooraf door haar in kaart gebrachte punten in de hippocampus.

Piekerend steunde ze met haar kin in een handpalm en probeerde uit te rekenen wat het voordeel was om zo ver van de vooraf gekozen kanalen te zijn. Was Burke iets ongewoons tegengekomen? Hij was veel dichter bij de diepliggende droomkanalen - die geassocieerd werden met het vastleggen van het definitieve, permanente geheugen en de reductie van tijdelijke gegevensopslag - dan bij de kanalen die in de regel met het Land werden geassocieerd.

‘Erwin, moet je dit zien.’

Erwin kwam naast haar staan. Kalm bekeek hij het scherm en trok een wenkbrauw op. Toen vroeg hij de grafiek van Goldsmiths neuro-activiteit op en wees naar een piek en een dal. ‘Er is iets aan de hand in zijn diepdromen,’ zei hij.

‘Hij is in neutrale slaap. Geheugen-fixatiedromen vinden niet plaats in neutrale slaap.’

‘Geen normale gf-dromen,’ zei Erwin.

‘Moeten we geen contact met hen opnemen en uitzoeken wat er aan de hand is?’

Erwin dacht na over deze mogelijkheid, fronste en schudde zijn

hoofd. ‘Ze hebben trekkoorden. Hun grafieken zijn bijna normaal. Die piek en dat dal kunnen verrassing betekenen en dat is misschien wel gunstig; misschien zijn ze op iets belangrijks gestuit. Laat ze nog een tijdje doorgaan. Burke weet vast wel wat hij doet.’

Margery schudde haar hoofd, maar gaf uiteindelijk toe; Burke was al vaak in het Land geweest.

De Nieuwe Manassa

Ze waren een tijdperk geleden als tweelingbroers geboren, de een blank, de ander zwart, kinderen van de grote blanke vader Sir die hen in het land Guinée Onder de Zee had opgevoed en die de witte broer bevoordeelde boven de zwarte, terwijl de zwarte werd bevoordeeld door zijn moeder, koningin Erzulie, die ver bij Sir vandaan in een klein huisje aan de andere kant van de baai woonde. Bij laag tij voer de tweeling vaak in een heel klein notedopje, dat ze zelf gebouwd hadden, de baai over, met aan de riemen een oude chimpansee die hun verhalen vertelde over de vluchtelingen en de slaven, verhalen die hun hart deden breken, maar vooral het hart van de zwarte helft van de tweeling, wiens naam Martin Emanuel was.

De naam van de blanke helft van de tweeling was Toegewijd aan Sir. Hij was degene van de twee met de meeste vrouwelijke eigenschappen; soms kreeg hij borsten en liet hij lang haar groeien om zijn broer aan het schrikken te maken, maar dit was een land vol magie en veranderingen en daar kon je van alles verwachten.

Zowel Sir als Erzulie vertelden hun dat ze goden waren en de zware verantwoording droegen voor alle bewoners van Guinée Onder de Zee te zorgen. De tweeling voerde deze taak in alle ernst en nauwgezetheid uit, maar kon Sir niet altijd tevreden stellen, die afschuwelijk kwaad kon worden als een of ander onderdeel van de ceremonies niet juist werd uitgevoerd of er iets anders fout ging.

Als het sneeuwde op Guinée Onder de Zee en de steden tot aan het puntje van de daken bedekt raakten, werd Sir herinnerd aan zijn nederlaag en dood in de oude tijden en werd hij vreselijk boos. Als hij boos was, verduisterde zijn witte huid als de mantel van een onweerswolk, tot hij zo zwart als de nacht was, zwart als de zonde, zwart als ijzer zwart als de slaap zwart als de dood.

De woede van Sir was buiten alle proporties en hij sloeg Martin Emanuel meedogenloos, maar Toegewijd aan Sir stompte hij slechts.

Erzulie nam Martin Emanuel in haar armen en troostte hem en zei dat dit gauw allemaal voorbij zou zijn. Je vader is een sterk, eigenzinnig man, zei ze tegen hem. Maar jij bent een gevoelig en intelligent kind en je moet leren hoe je hem moet tevredenstellen, hoe je hem van je moet laten houden.

Dit was belangrijk als je in Guinée Onder de Zee woonde, want Sir regeerde het hele land en had macht over leven en dood, geluk en ongeluk.

IWaarom kan hij Vorst en Sneeuw dan niet bevelen weg te gaan? Guinée Onder de Zee was in het goede seizoen een tropisch land, bergachtig en bedekt met een dik woud waardoorheen Martin Emanuel en Toegewijd aan Sir vrij ronddwaalden als ze hun plichten vervuld hadden. Als apen klommen ze in bomen, bouwden forten in de hoge heuvels en zetten ze vol kanonnen, als een smidstas vol spijkers. Van de bomen uit het woud bouwden ze grote schepen, die ze dan over de stranden naar de schitterende, azuurblauwe zee sleepten. Vorst en Sneeuw wit als ijs wit als de zon wit als het leven wit als een steenpuist

voeren met deze boten naar verre landen en vulden ze met donkere en armzalige kinderen des doods, en voeren met hen naar andere landen om de kinderen te verkopen, en de boten keerden terug naar Guinée, hun ruimen stinkend naar de pest, riool en rotting. Martin Emanuel zei tegen de prachtige Toegewijd aan Sir dat Sneeuw en Vorst hun mooie boten vernielden en ze gingen naar Erzulie om te vragen waarom dit werd toegestaan, en Erzulie vertelde hun een verhaal, een belangrijk verhaal dat hun opvoeding zou afronden en hen Marassa zou maken, de heilige tweeling.

Nooit eerder, begon ze, in geen andere tijd en op geen andere plaats, was Sir een machtige koning die over alle landen heerste, niet alleen over Guinée Sou Dleau (ze gebruikte de andere naam). In die tijd was Sir zo zwart als ebbehout, zo zwart als een grot.

Maar toen kwamen Vorst en Sneeuw in machtige schepen naar die landen en ze hadden donder en wind-en onweersvlagen bij zich en ze vroegen aan Sir of ze zijn mensen niet mochten opeten, een paar tegelijk, waarvoor ze Sir rijkelijk zouden belonen.

Sir dacht hierover na en stemde toe, en zei: Jullie mogen al mijn mensen een tijd lang hebben, jullie mogen een paar van mijn mensen voor altijd hebben, maar jullie mogen niet al mijn mensen voor altijd

hebben. Hier stemden Vorst en Sneeuw mee in en ze betaalden hem met grote bergen goud, dat hij aan zijn handwerkslieden gaf.

(Toen gebeurde het ook, legde Erzulie treurig uit, dat Sir de vrouwen uit het land van Vorst en Sneeuw zag en naar hen verlangde; en Toegewijd aan Sir voelde zich ongemakkelijk, maar dit was niet het moment om uit te leggen waarom.)

Eerst haalden Vorst en Sneeuw een paar mensen weg. Deze mensen kwamen nooit terug. Ze jammerden op de stranden en schudden met hun zware, zwarte, ijzeren kettingen en tilden hun huilende, spartelende baby’s op toen de boten, die de tweeling maken zou, gebruikt werden

IMaar dat was toch erna?

maar Sir kon er niets tegen doen, want hij had zijn goud en zijn naam, en zo zou het moeten gebeuren.

Na vele jaren kwamen Vorst en Sneeuw terug naar de landen van Sir en ze zeiden tegen hem: Onze landen hebben meer van uw mensen nodig, want velen zijn gestorven op het Eiland van Hoge Bergen en nog veel meer zijn gestorven bij het bouwen van grote boerderijen aan de overkant van de zee, en de vraag naar uw mensen is nog groter.

En Sir zei tegen hun: Ik heb jullie alles verkocht wat ik verkopen zal. Jullie mogen een paar van mijn mensen voor altijd meenemen, en al mijn mensen voor een tijdje, maar jullie mogen niet al mijn mensen voor altijd meenemen.

Maar Vorst en Sneeuw zeiden: We hebben u ons goud betaald en dat is genoeg voor u voor altijd, grote bergen, dertig stuks. En ze namen meer van Sirs mensen voor altijd mee naar het land aan de overkant van de zee.

Sir voelde zich ellendig, want het goud was bij lange na niet genoeg om vernieling van Vorst en Sneeuw af te kopen, en hij zag dat hij heel gauw geen mensen meer zou hebben. Hij kon niets tegen deze vijanden uitrichten, al heerste hij over zijn hele wereld.

De derde keer dat Vorst en Sneeuw kwamen, waren er zo weinig mensen over dat ze tegen Sir zeiden: We hebben al uw mensen voor altijd nodig. En hij antwoordde: Maar dat mag niet geschieden. En zij zeiden: Zo zal het geschieden, en we hebben u ons goud betaald. Dat is genoeg voor u voor altijd, dertig stuks, maar als u meer wilt hebben, dan hebben we hier ijzer zo zwart als de dood.

Ze sloegen Sir in ketenen en namen hem mee uit zijn land, en ze namen zijn vrouw, de koningin (Erzulie huilde), en brachten hen over de zeeën naar landen die hij niet kende.

Maar Sir nam zijn magie met zich mee en werkte in het geheim. Zelfs gewikkeld in kettingen zo zwart als de slaap, kon hij zijn magie

laten werken, en hij bevrijdde zichzelf. Toen Sir vrij was slachtte hij de mensen van Vorst en Sneeuw af en vergiftigde hen, en werd de heerser van het Eiland van de Hoge Bergen.

Maar door trouweloosheid die te treurig is om te verhalen, werd Sir verraden en van de troon gestoten, en hij stierf diep in een gevangenis die bestuurd werd door Vorst en Sneeuw, diep in een cel, zwart als de nacht, zwart als roet. Toen hij stierf werd hij zelf wit als ijs.

Dit was het eeuwige merkteken van zijn nederlaag en het brandde diep in zijn ziel. Hij ging naar het Land van de Dood, het Land Onder de Zee (Sou Dleau, zei ze zacht). Als een geest fluisterde hij in de oren van diegenen van zijn volk die nog leefden, maar hun boeien waren te sterk. Zijn woede groeide.

Uiteindelijk kwam zijn volk op het Eiland van Hoge Bergen in opstand, ze schudden hun ketenen af en vergiftigden hun meesters en slachtten de onderdrukkers af, en Sir zei: Dat is waar Guinee het Vaderland werkelijk is en herboren zal worden.

Toen trad er een verandering op in het hart van Vorst en Sneeuw. Ze zagen het kwaad van wat ze gedaan hadden en ze verbraken de ijzeren kettingen en stelden de rest van het volk van Sir in vrijheid. Maar het volk van Sir was zwart als de zonde, zwart als de doodtn Vorst en Sneeuw vreesden en haatten hen, want er is niets zo verachtelijk als degene die je veroverd hebt.

IHoe zit het met het Eiland van Hoge Bergen?

Zo kwijnde het volk van Sir weg, hun herinneringen waren verdwenen en ze waren als de doden. Ze waren alles over Sir vergeten, en alles over hun thuis, Guinée. Ze namen de herinneringen over van hun vroegere meesters en bezochten de altaren van hun meesters en offerden hun kinderen aan de goden van Vorst en Sneeuw, en al gauw lagen ze te woelen en te draaien in hun dromen en mompelden ze: We zijn niet zwart als ijzer, van binnen zijn we wit als zaad. Want hun meesters hadden hen zowel in lichaam als in geest verkracht.

Maar op het Eiland van Hoge Bergen

IAh.

keerde de geest van Sir terug en noemde de plek Guinée en hoewel hij wit als marmer-was, met haar grijs als graniet, was hij sterk en gebruikte hij de kennis van Vorst en Sneeuw om van zijn plek het paradijs te maken dat het nu is. Hij maakte vele kinderen met zijn koningin, maar hun lievelingskinderen zijn de tweeling, die nu voor me zit.

Erzulie beëindigde haar verhaal en keek met moederlijke tevredenheid naar Martin Emanuel en enige droefheid naar de witte, vrouwelijke Toegewijd aan Sir.

Maar Toegewijd aan Sir was niet blij met dit verhaal.

Moeder, zei hij, waarom bezoekt Sir Martin Emanuel niet in zijn slaap en doet met hem wat hij met mij doet?

Vol schaamte verborg Erzulie haar gezicht, want ze kon Sir er niet van weerhouden het bed van haar eigen zoon op te zoeken.

Zo moet het zijn, zei ze, om ons huwelijk in stand te houden: dat ik mijn hoofd afwend en jij hem toestaat je te nemen. Je moet je plicht doen.

Toen liet Érzulie de tweeling, die nu Marassa heette en heel heilig was, alleen achter op het strand om hun prachtige boten te bouwen.

Die nacht kwam Sir naar de slaapkamer van Toegewijd aan Sir en ging weer zijn gang met zijn eigen kind. Nadat hij vertrokken was, kroop Toegewijd aan Sir de kamer van Martin Emanuel binnen en zei: Ik heb er genoeg van. Ik moet nu sterven om de schande te vergeten.

Maar Martin Emanuel zei: Nee, ik ben het die moet sterven. Ik word hol en jij zult me opvullen. Samen zullen we een zwarte huid hebben, maar jij, wit en vrouwelijk, zal binnenin mij zijn. Voordat ik sterf moet je één ding van me nemen.

En wat is dat, broeder? vroeg Toegewijd aan Sir.

Je moet mijn kennis van de zang nemen en zingen over onze dromen, ons verleden en onze smart.

Dat zal ik doen, broeder, zei Toegewijd aan Sir.

Zo kuste Martin Emanuel zijn tweelingbroer, gaf hem zijn zang en stierf. Zijn lichaam werd hol als de zwarte stomp van een dode boom. Zijn broer klom naar binnen, wikkelde de huid om zich heen en maakte hem dicht, zodat niemand zou weten wat er gebeurd was.

De volgende nacht ging Sir naar de slaapkamer van Toegewijd aan Sir en trof hem leeg aan. Toen ging hij naar de slaapkamer van Martin Emanuel en brulde woedend: Waar is je broer?

Ik weet het niet, zei de nieuwe, enkele Marassa.

Dat moet je weten, jullie zijn een tweeling. Ik heb liever de ander, maar als de ander me niet wil hebben, neem ik jou.

De enkele Marassa voelde een onbeheersbare woede die groter was dan alles waartoe zelfs Sir in staat was. Hij sprong uit het bed en gilde het uit: Ik pak je mes, vader, je allereigenste lange, dikke, stalen mes met het brede lemmet, tuit als zilver, uit de schede op je buik en ik vermoord je!

Denk erom, ik ben al eerder gestorven, en ik ben je vader, die je gemaakt heeft, zei Sir, maar hij verschrompelde uit schuld en angst voor de Marassa. Sir werd zoveel kleiner en zwakker bij de herinnering aan zijn zonden, dat de Marassa hem van achteren kon beetpakken, het enorme stalen mes kon grijpen en zijn keel van oor tot oor kon opensnijden.

Maar Sir kon niet sterven. Hij viel op de grond en dik, zwart bloed stroomde uit hem en vormde een meer, toen een rivier, die naar zee stroomde, de zee donker kleurde; en de zee liet wolken opstijgen zo dik als raven en de wolken weenden zwart als regen. Marassa de enkele zag wat hij gedaan had en gooide het mes zo ver hij kon over de zeeën. Toen vluchtte Marassa voor het verdriet van het volk van Guinée Sou Dleau en voor de weeklacht van zijn moeder Erzulie.

Toch, waar Marassa ging, volgde de stem van Sir, die zei: Mijn misdaad was verdorven, maar de jouwe is nog afschuwelijker. Je kunt me niet doden. Ik heb je gemaakt. Ik ben hier voor altijd, Wit als de tijd.

IMijn god, ik voelde het. Het heeft me verkracht. ICarol, hier ben ik. IHaal me hieruit. IKun je je toolkit zien? lik zie niets. Martin? IHier ben ik.

IHet heeft me verkracht, Martin, lik weet het. Ik was erbij, geloof ik…

Uk was een kind, dat in bed lag, en het kwam de donkere kamer binnen en…

IGoed. Kun je iets van de toolkit zien? Het trekkoord? lik zie niets.

lik geloof dat ik iets kan zien. Ik probeer erheen te gaan. IMartin, ik kan je voelen.

lik heb iets. Het is niet het trekkoord. Het is mijn toolkit. Kun je de jouwe zien?

lik zie iets roods.

IDat is hem. Kijk ernaar. Concentreer je.

IO god, ik ben gewond. Ik geloof dat ik bloed. Martin, is dat mijn bloed, dat rode?

IConcentreer je, Carol. Ik geloof dat ik je kan zien. Je hand. lik zie de toolkit.

lik neem beide kits over. Ik breng ons terug naar de vorige locus, die voordat de schaduw ons meenam.

IWat? Niet daarheen. Ik wil dit niet nog een keer meemaken, lik heb geen trekkoord.

IWaarom niet? Martin, het speelt met ons! Waarom zien ze buiten niet dat er iets met ons mis is?

lik weet het niet. Ik verplaats ons nu.

Martin stelde zichzelf samen in een donkere straat in de stad. Zijn blote voeten pletten vuile sneeuw. Menigten gemaskerde schaduwen bewogen in trage stromen om hem heen. Hij kromp voor hen ineen, maar ze leken allemaal andere taken te vervullen te hebben. Geen van hen schonk enige aandacht aan hem.

Carols beeltenis was een bleekroze mist naast hem. Hij concentreerde zich op haar en probeerde de vorm te verdichten. Ze vormde zich naast hem, naakt.

Geschrokken besefte hij dat hij ook naakt was. Ze sloeg haar armen voor haar borsten en keek hem aan met een iele, ellendige blik. IHaal ons alsjeblieft hieruit.

lik zal het proberen. Ik kan ons naar een niet in kaart gebrachte locus verplaatsen. Dat moet hen wel alarmeren. Dan halen Margery en Erwin ons eruit… Of sturen ze David en Karl.

IZe moeten niet iemand anders sturen! Er is iets misgegaan.

IZeg dat wel. Maar we schijnen nu in het echte Land te zijn.

Carol keek naar de onbewuste schaduwen om hen heen. Het waren slechts vlekken met keramische maskers; geen andere types of personen. Ze probeerde zich zo klein mogelijk te maken, maar Martin stak zijn hand naar haar uit. Haar vlees voelde warm en echt aan onder zijn vingers.

lik kan voelen wat jij voelt, zei hij. We zijn niet verloren voor elkaar.

Ze keek hem aan met een vernietigende blik die hem deed schrikken. IWaarom kun je ons hier niet uit halen?

ITrek je toolkit omlaag. Misschien kun jij het, zei hij, kwaad om de toon van haar stem.

Ze trok een rode doos omlaag en greep naar het zichtbare trekkoord, maar het loste op in haar hand. De doos werd een kale rode kubus zonder displays of instrumenten. Martin trok zijn eigen toolkit omlaag en zag dezelfde nutteloze rode kubus.

IHet zal ons vermoorden, zei Carol. Het zal ons verslinden.

Martin voelde haar angst als een kille zon naast zich. Hij klemde zijn armen om zijn schouders en probeerde zijn ware gedaante te vinden. Zijn vlees voelde echt aan. Haar pijn voelde echt aan.

IBloed ik? vroeg ze. Hij zag tranen in haar ogen.

Hij keek tussen haar dijen. INee. Geen bloed. Jij was niet degene die verkracht werd.

IWie dan wel?

lik weet het niet. Een kind, denk ik.

IVerkrachtte zijn vader hem? Zagen we dat?

IHet was te vermengd. Als een droom. Herinneringen en sprookjes.

Ze huiverde en liet haar hoofd achterover hangen, lik probeer mezelf in bedwang te houden, Martin. Heb alsjeblieft geduld.

Ze sloot haar ogen en liet haar armen zakken. Kleren verschenen op haar beeltenis, eerst een slipje, toen een jurk en uiteindelijk een formeel broekpak, donkerblauw en elegant. Martin stelde zichzelf voor in een gelijk, maar manlijk broekpak en betastte de kleren van zijn eigen beeltenis.

IDat is beter, zei ze. Haar angst verminderde merkbaar. Ze negeren ons, hè? Ze wees naar de gemaskerde schaduwen.

IVoorlopig.

Hij keek om zich heen naar deze nieuwe versie van de stad. De gebouwen die aan beide zijden van de drukke straat oprezen waren nog steeds wolkenkrabbers, maar antiek, gemaakt van steen en baksteen en niet van glas en staal. Ze waren abnormaal groot. Ze leken wel duizenden meters op te rijzen en elkaar op een punt, hoog boven hen, te ontmoeten. Martin rook de geur van rook en benzinedampen; dingen die hij sinds zijn jeugd niet meer geroken had.

IHeel neerdrukkend, zei Carol. Wat een vreselijke plaats om in vast te zitten.

IBeter dan waar we eerst waren.

Carol ging dichter bij hem staan. Ze had haar angst en walging onder controle, maar het scheelde niet veel. Haar emoties hingen zuur en wrang, als een bittere mist om haar heen. Hij wist niet zeker wat zijn eigen emoties waren. Zijn eigen angst was vermengd met een beroepsmatige fascinatie. Carol voelde deze uitstraling en kneep gemeen in zijn neus.

lik zou maar uitkijken, als ik jou was, zei ze. Laat jezelf er niet door verzwelgen.

IWaar zijn we? vroeg hij. In dezelfde stad maar op een ander traject?

IVoor mij lijkt het hetzelfde. Het decor is anders. Misschien gaat het ons nu iets anders laten zien, laat het zien waartoe het werkelijk in staat is.

IHet zou niet moeten weten dat we hier zijn. Het zou er geen idee van moeten hebben wat we zijn.

IHet weet dat we er zijn. Het bevalt hem niet dat we er zijn, maar het gaat ons het een en ander laten zien, gaat zich uitdrukken.

lik weet zelfs niet zeker wat we bedoelen als we ‘het’ zeggen, klaagde Martin.

Ilets dat hier de baas is, zei Carol. Misschien de vertegenwoordiger van de primaire persoonlijkheid of misschien iets anders… Het model van Kolonel Sir dat je buiten noemde. Wat me aanviel was meer dan een schaduw uit een nachtmerrie.

IMisschien hebben we afgestemd op iets dat uit de jeugd van Goldsmith afkomstig is, zei Martin. Toch zou ik graag iemand willen vinden waarmee we kunnen praten, de een of andere afvaardiging. Het verbaast me dat we geen tekenen van de primaire persoonlijkheid hebben gevonden. Waar is die?

IDe vorige keer dat we probeerden te zoeken, bood iets weerstand. Weet je zeker dat we het nog eens moeten proberen?

lik weet niet wat we anders moeten doen, zei Martin. De volledige draagwijdte van die bekentenis drong met een schok tot hem door. Ik weet niet wat onze positie is, of we extern of intern zijn, spelers of toeschouwers. Maar ik voel me vreemd en naakt, nu we hier zo gewoon staan te praten…

ILaten we dan een gids toveren. Alle macht gebruiken die we hebben. Een paar constructieve suggesties doen.

lik geloof niet dat ik begrijp wat je bedoelt, zei Martin.

IWe maken een afspraak over zijn vorm en laten dan iets uit de grond oprijzen. Een gids.

Hij draaide zich om en keek over de schaduwgedaanten die nog steeds om hen heen stroomden, als een donkere rivier om de rotsen, lik weet alleen niet precies wat we nog te verliezen hebben…

Carol rilde. lAls ik niets doe, raak ik alles kwijt.

IWe moeten ons op iets richten dat niet al te onwaarschijnlijk is. Iets dat in harmonie is met deze omgeving.

Hij wees naar de vervallen gevel van een winkel met een uithangbord dat scheef boven stoffige, met modder besmeurde ramen hing. De letters op het bord waren betekenisloos maar hun stijl en kleur gaven een indruk van iets Latijns of misschien Caribisch. Ze liepen voorzichtig door de stroom schaduwgedaanten naar de ramen toe en tuurden naar wat er binnen te zien was.

IVertel op wat je ziet, zei Martin.

IGlazen potten vol specerijen. Kaarsen. Kruiden. Oude tijdschriften. Religieuze spullen.

Martin zag iets dat daar erg op leek. Zijn aandacht werd vooral getrokken door een glimmende plastic lijst om een portret in felle kleuren van een vrouw in een omslagdoek. De iconografie deed denken aan de Maagd Maria, maar de afbeelding zelf was van een vrouw met een zwarte huid, verbazend grote, witte ogen en overdadige, blote borsten. Twee jongens, allebei zwart en bedekt met rood bont, hingen aan haar borsten. Voor het icoon lagen kronkelige wortels op een rode lap. Een van de wortels was afgesneden en daar sijpelde een melkachtige vloeistof uit.

IZie jij haar ook? vroeg Carol.

IJa. Weer die tweeling. Nu zijn ze allebei zwart…

IZe lijkt op de vrouw in de droom… hoe heette ze ook alweer, Hazel?

lErzulie.

ILaten we haar oproepen.

INee, zei Martin beslist. Ze speelt geen ondergeschikte rol. We moeten niet in contact treden met zo’n machtig persoon. Niet voor een eenvoudige gids.

IZe heeft tot ons gesproken, ze heeft ons verteld wat er gebeurd is, hield Carol vol, verbaasd over zijn terughoudendheid.

IZe is een knooppunt. Ze heeft iets van doen met die manlijke gedaante die jou heeft aangevallen. Ik vind dat we het voorlopig met eenvoudiger personen moeten doen.

IDenk je dat Goldsmith gefixeerd was op Mama? vroeg Carol. Haar spot en angst kwamen Martin voor als een vreemde en irritante combinatie.

lik wil nog geen conclusies trekken.

Hij bekeek de artikelen achter het raam aandachtiger. Ze leken voor rituele doeleinden bestemd te zijn; goedkope plastic hoorns die beschilderd waren met slangen en vissen, papieren paraplu’s, versierd met grijnzende gezichten die getekend waren met rafelige, rode lijnen, gedroogde vis met gekrompen ogen, potten gevuld met ingemaakte slangen en kikkers.

ILaten we naar binnen gaan, zei Martin.

IWaarom?

lEen voorgevoel.

Met tegenzin volgde ze hem door de deur de winkel in. Boven hen rinkelde een bel en plotseling nam het interieur een vastheid aan die niet van echt te onderscheiden was. Het resultaat was verbazend; Martin rook de kruiden en de bloemen die in stapels en rijen op de planken lagen uitgestald. Hij voelde zijn schoenen over de zandkorrels en het zaagsel op de oude, houten vloer glijden.

Een gerimpelde oude vrouw, niet Erzulie, stond achter een toonbank bruin poeder in een witte, geëmailleerde schaal op een weegschaal te gieten. ‘Kan ik u helpen?’ vroeg ze met een heldere stem en in goed verstaanbare woorden. Haar gezicht was gerimpeld en glom als de huid van een gedroogde kikker. Haar ivoorgele ogen waren een en al plezier.

‘We zijn verdwaald,’ zei Martin. ‘We zoeken iemand die de leiding heeft.’

‘Deze winkel is van mij,’ zei de vrouw breed glimlachend, terwijl ze met kalme, rondgaande gebaren met haar arm naar de planken zwaaide.

‘Mijn naam is madame Roach. Wat kan ik voor u doen?’

Carol stapte naar voren. De vrouw richtte haar blik op haar. ‘Arm kind,’ zei ze met een glimlach die vervaagde tot een gepijnigd medelijden. ‘Je hebt kort geleden een hoop ellende meegemaakt, is het niet? Wat is er gebeurd, schat?’

De vrouw klapte een deel van de toonbank weg en kwam hoofdschuddend en ‘ts-ts’-geluiden makend achter de toonbank vandaan. ‘Je bent aangevallen,’ zei ze. Ze raakte Carols broekpak aan. Het pak verdween en Carol stond weer in de golvende, witte jurk die ze eerder aan had gehad. De voorkant van de jurk was met bloed besmeurd. ‘Wat een beesten, die dit gedaan hebben.’ Ze draaide zich om naar Martin. ‘U heb dat arme kind hierheen gebracht. Waarom hebt u haar niet beschermd?’

Martin wist geen antwoord.

‘We raakten verstrikt in een nachtmerrie,’ zei Carol met een stem als van een klein meisje. ‘We konden geen van beiden iets doen.’

‘Als u hier de weg niet weet, vraag ik me af waarom u eigenlijk hierheen bent gekomen,’ zei de oude vrouw met een afkeurende blik. ‘Dit is geen fijne buurt meer. Vroeger was het hier prachtig. De hele tijd kwamen hier mensen winkelen. Nu alleen forenzen die zich naar de stad haasten, naar hun werk, en dan aan het eind van de dag sterven, zonder geld om uit te geven, zonder dat ze madame Roach nodig hebben. Waarom bent u hier?’

‘We zoeken iemand die hier de leiding heeft,’ herhaalde Martin.

‘Ben ik niet genoeg?’

‘Ik weet het niet.’

‘Ik ben tenminste bereid uw vragen te beantwoorden,’ zei ze sluw, naar Carol knipogend. ‘Begrijpt hij er wel iets van?’ vroeg ze haar vanachter haar hand.

‘Misschien niet,’ zei Carol, nog steeds met een meisjesstem.

‘Kom jij maar mee naar achteren, naar de achterkant van de winkel, dan zal ik je opknappen,’ zei de oude vrouw. ‘En u, jongeman, kijkt u hier maar rond. Alles wat u nodig hebt kunt u op deze planken vinden. Maar wat u ook doet, maak niet die pot op de tafel open.’

Martin draaide zich om en zag een grote glazen pot op een stevige, lage houten tafel die voor de toonbank stond. In de pot zat een lijk, opgerold in een mistige, groenachtige vloeistof, met een gerimpelde, olijfgroene huid. De blinde ogen van het gezicht waren beschuldigend op Martin gericht. Martin kwam naderbij om te zien of hij op Emanuel Goldsmith of Sir leek, de man uit de droom, maar dat was niet zo. Dit was een man die er heel anders uitzag, zelfs al zaten zijn neus en wang al een eeuwigheid tegen de gladde binnenkant van de pot gedrukt.

Hij was kaal en had een plat gezicht.

Het lijk knipoogde naar Martin en kronkelde een beetje, waardoor de pot trilde. Martin deinsde achteruit.

De oude vrouw sloeg haar arm om Carols schouder en bracht haar achter de toonbank langs naar de achterkant van de winkel. ‘Denk aan wat ik gezegd heb,’ zei ze.

Martin liep bij de pot vandaan en bestudeerde de volgepakte planken. Zoals hij verwacht had, was wat er op de planken te vinden was niet constant. Het veranderde als hij even de andere kant op keek. Maar zolang hij zijn aandacht op de potten, blikken en materialen gericht hield, leken ze net zo echt als het leven buiten, misschien wel echter.

Hij bukte om een lagere plank te bekijken, die vol stond met potten van gebakken klei die in doeken gewikkeld en met was verzegeld waren. Achter de potten lagen schedels opgeslagen. Ze leken allemaal volkomen overtuigend en echt, maar toch vertoonde geen ervan de karakteristieke grijns die zo kenmerkend was voor menselijke schedels. Ze leken allemaal troosteloos te zijn.

Gefascineerd door dit terugkerende thema-treurige schedels - wilde hij er een oppakken om te bekijken. Maar toen hij hem aanraakte, verviel de schedel tot stof.

Tegen de linkermuur van de winkel hingen houten trommels in allerlei maten aan zwarte touwen. De grootste was net zo groot als Martin. Hij liep naar de trommel toe en bekeek het houtsnijwerk waarmee hij versierd was. Weer veranderden de patronen als hij de andere kant op keek. Maar toch bleven de onderwerpen hetzelfde - straten in een stad, vol auto’s en stakige mensen, waarlangs rijen onafgewerkte, kleurloze bloemen stonden, die bedekt waren met grote, bontgekleurde insekten.

Hij tikte met een vinger op het strakke vel van de trommel. De trommel zei: ‘Degene die je zoekt is weggegaan.’

Geschrokken trok Martin zijn hand weg en deed een stap achteruit. Hij verzamelde zijn moed en naderde de trommel weer. Zacht tikte hij erop. ‘Geen zon in dit land. Hij is weggegaan.’

Achter hem zei de stem van de oude vrouw: ‘De assotor is een heel machtige trommel. U moet er niet mee spelen. Hij roept de geesten op en die worden kwaad op u als u niet met iets belangrijks komt.’

‘Ik heb wel iets belangrijks,’ zei Martin. Carol kwam vanachter het gordijn vandaan, gekleed in een kleurige kaftan. Haar lange, blonde haar hing los over haar schouders en ze glimlachte naar hem, maar hij kon haar emoties niet meer voelen.

‘Een onwetend man komt hier met iets belangrijks,’ zei de oude vrouw. ‘Dat betekent gevaar.’

L

Martin tikte weer op de trommel. Die zei: ‘Ga met madame Roach mee.’

De oude vrouw gooide haar hoofd achterover en lachte. ‘Komt u met me mee. Nu ben ik een paard.’

Carol kwam naast Martin staan en samen keken ze toe hoe de oude vrouw een witte jurk en linten over haar schouders gooide. Ze sprenkelde de inhoud van verscheidene potten in haar haar, wreef het uit - de geur van ammonia, scherpe kruiden en brandend metaal vulde de lucht - en tekende toen met de pasta uit een schaal op de toonbank een zwart wiel op haar voorhoofd. Ze richtte haar blik op Martin. Haar stem veranderde in een laag, manlijk gegrom. ‘Waarom ben ik hierheen gebracht? Wie roept deze druk bezette loa die belangrijke zaken te doen heeft?’

‘We willen… iemand ontmoeten die de leiding heeft,’ zei Martin. “We willen hem vragen stellen.’

‘Ik spreek via madame Roach. Zonder haar hebben we geen woorden. Ze is ons paard. Stel uw vragen.’

‘Ik wil weten wie u bent. Wat u bent.’

‘Ik dans op het kerkhof. Ik bedek elke avond de zon met een deken. Ik zing tot de beenderen in de aarde.’

‘Wat is uw naam?’ vroeg Martin.

‘We zijn allemaal ruiters.’

‘Ik wil uw naam weten.’

Madame Roach trilde heftig, strekte haar rug en stak haar armen uit. Een andere stem sprak over haar lippen, de stem van een kind, met een vloeibare vibratie.

‘We zouden rusten en sterven. Waarom verstoort u onze rust? We zijn in rouw. De begrafenis is vandaag.’

‘Wiens begrafenis?’

‘De begrafenis van de koning.’ Nu ging de stem over in een zangerige brabbeltaal. Madame Roach danste luchtig door de gangpaden, waarbij ze tegen planken stootte en de spullen van de winkel op de grond vielen. Potten van klei braken en walgelijke, ongezonde dampen stegen op. Ze tolde rond en struikelde toen ze bij Carol en Martin was, herstelde zich en schoot met haar hand naar voren om zijn kin te pakken. Hem met grote, kleurloze ogen aankijkend zei ze, nog steeds met de kinderstem: ‘We sturen de koning naar het Land Onder de Zee, sou dleau. Dan dansen we.’

‘Welke koning is dat?’ vroeg Martin.

‘De koning van de Heuvel. De koning van de Weg.’

‘Breng ons dan naar de begrafenis,’ zei Martin.

‘Die is nu overal. Het paard heeft geen zin meer om te praten.’ Ze

trippelde weg, nog meer planken omstotend. Ze stootte tegen de grote pot met het lijk. De pot wiebelde op zijn smalle onderkant, kantelde de ene kant op en de andere en viel in scherven op de vloer.

De stank die van de wegstromende vloeistof en het languit liggende lijk opsteeg was ongelooflijk smerig. Martin en Carol deinsden achteruit, met hun hand hun neus dichtklemmend - wat de stank nauwelijks tegenhield.

‘Neem me niet kwalijk,’ zei de kinderstem, toen madame Roach uit de rommel wegstapte. Ze trilde weer heftig, sloeg haar handen om haar nek, gooide haar hoofd achterover en maakte wurgende geluiden.

‘Laten we gaan,’ stelde Carol voor. ‘Nu.’

Maar het lijk kronkelde in de glasscherven en de vloeistof. Het kwam langzaam op zijn armen overeind, stak een gerimpelde knie en een voet uit en stond op. Het droeg een gerafelde, afgeknipte korte broek en sandalen. Madame Roach kreunde en krijste. Het lijk mompelde maar kon niets verstaanbaars zeggen. Het keek met blinde ogen rond en wankelde naar de muur met trommels. Martin en Carol schoven snel opzij naar een ander gangpad om het te laten passeren.

Het lijk koos een kleinere trommel uit en trok hem met het geluid van knappende touwen van de muur. Het knielde neer op de grond en sloeg zwaar met dode vingers op het vel. Bij elke slag werden de wanden en de muren van de winkel naar binnen gezogen en sprongen er spleten en gapende gaten open. Door de spleten en gaten zag Martin een rokende duisternis.

‘Laten we alsjeblieft gaan,’ zei Carol. Hij kon haar niet voelen. Het enige dat hij voelde was zijn eigen verwarring. Hij had er geen idee van waar ze zich echt bevonden in Goldsmiths Land en of ze het nog wel voor het zeggen hadden.

Een plank sprong splinterend in tweeën en deponeerde honderden kleine glazen potten aan zijn voeten. De deksels van de potten braken eraf en insekten kropen tjirpend en zingend met kleine-kinderstemmetjes over de vloer. De trommel dreunde onophoudelijk onder de vingers van het lijk.

Martin reikte omhoog naar de toolkit. Die kwam intact omlaag, kennelijk klaar voor gebruik. Hij trok aan het trekkoord, maar dat veranderde in een mes, een enorm Bowiemes, met een lemmet dat droop van het bloed. Het lijk stopte met trommelen, kreunde en viel achterover op de grond.

IWat heb je gedaan? vroeg Carol.

lik weet het niet!

In de nek van het lijk borrelde een vuistgrote bobbel van vers bloed

r

op, zo rood als rozen. Het oppervlak van de bobbel leek van kristal. Martin staarde naar de bloedspat, niet in staat aan iets anders te denken of te zien. Zijn gezichtspunt daalde tot hetzelfde niveau als het bloed

IMartin…

en hij zwom de bloedspat binnen. Aan alle kanten glansden gordijnen van amber en rood. Zijn neus werd gevuld met de rijke, volle, kopergeur. Hij verdronk erin, slikte, stikte, ademde bloed. Zijn toolkit hing zichtbaar m de linkerbovenhoek en tikte een volgende verre reis over de loei af, een zoveelste duikeling, weg van het Land.

ICarol…

Ze hadden geen van beiden nog enige macht. Waar Carol ook was, ze stond, net als hijzelf, alleen.

De bloedmist klaarde op. Martin voelde warmte en een scherp gevoel van samengaan, een diepe intimiteit met iets dat verward was en doodsbang, maar toch vreselijk slecht.

Zenuwachtig trok Margery haar neus op. De gegevens op de apparatuur bevielen haar niet. Weer dacht ze eraan Erwin te roepen, maar deed het opnieuw niet. Er was nog niet genoeg tijd verstreken om zich ongerust te maken en geen enkel alarm was afgegaan. Behalve de verplaatsing en de spiraalbewegingen door de loei leek alles in orde te zijn.

Alles was rustig. De drie slapende lichamen in de zaal ademden bijna gelijktijdig; op hun gezichten was slechts de uitdrukking te zien die slapenden van doden scheidde.

als wanneer een kind laat niemand je vergeten wat je bent Jij bent verantwoordelijk voor je Mama ze was een prachtige vrouw. Ze:

Raapt kleren op die verspreid liggen in de rommelige kamer, buigt zich over haar kleine schat, laat de prachtige ringen om haar vingers zien en de halssnoeren die haar slanke, sierlijke nek tooien, haar gezicht is oplettend maar toch is ze boos op je, de noordenwind blaast koud uit haar ogen en bevriest het water van het toilet waarop je zit. Iets donkers komt de kamer in en zegt tegen je moeder Hazel dat ze moet gaan, dat het echt tijd is om te gaan, mensen staan in de rij te wachten om te sterven.

Voordat ze weggaat met de donkere gedaante in een keramisch masker, buigt ze zich over het kleine kind op het potje en zegt: Wees nu lief. Mama moet weg. Ze kan je niet schrijven of een kaart sturen.

Een ander iemand als Mama, maar ruikt niet zoet, als een tuin, ligt in bed, steeds een kanten zakdoek verwringend, en huilt dat haar mannen gewoon niet genoeg van haar houden, nooit genoeg, haar naam is Maria,

de donkere gedaante komt binnen en zegt tegen haar dat het tijd is voor de straf. Maria huilt diamanten en als de donkere gedaante haar slaat met een rookarm, steekt ze haar hand uit naar het kind en zegt: Wees nu lief. Je Papa weet dat ik slecht ben geweest.

Geen iemanden meer nu. Alleen de twee kinderen, gewikkeld in hun eigen rode bont, die op de houten vloer spelen, de donkere gedaante komt binnen, hij zegt: Doe niet

Wees nu lief of anders word ik kwaad

Als ik kwaad ben ben ik

Slaat de andere roodgebonte tweeling

De tweeling gaat een kamer binnen en ziet een vrouw op het bed liggen. Ze moet een vrouw zijn, maar ze is verwrongen als een kapotte boom, als ongelijkvloerse kruisingen in een aardbeving, we gaan naar haar toe op het bed en ze heeft een gezicht als Mama, alleen is het bedekt met verf, bonte make-up, amber en oranje en rood in de zon door het raam, de andere helft van de tweeling zegt: Dat is Mama, ik zeg nee, niet. Ja.

Het is Mama.

Sabbel maar aan haar borst. Melk stroomt wit uit de tepel en wordt dan roze en dan rood.

De Donkere Man, hij komt binnen, slaat ons, slaat de andere tweeling, brengt hem naar het ziekenhuis, witte muren, lucht van alcohol, piepende vinyl-stoelen Hij is van een hele serie trappen gevallen zegt de Donkere Man.

Ze brengen de Donkere Man weg. De tweeling woont een tijdje ergens anders, bij een enorm grote vrouw die amuletten om hun nek hangt en hun verhalen vertelt over slangen en wolven en beren en coyotes.

De Donkere Man komt terug en de tweeling woont weer bij hem. De Donkere Man doet wat hij doet Gooit de kleine pot van klei stuk pot de tête Binnenin is het heel grote mes groot in de hand. Martin stond op een koude, besneeuwde straat en keek omhoog naar de schaduwen op een gordijn achter een raam, vechtend. Dramatische muziekpartituur op de achtergrond. Harde stem dreunt, gilt, gorgelt. Kan de Donkere Man niet doden Leeft eeuwig. Komt terug om je te halen. Keert terug in de flat. De Donkere Man doet het Het mes beweegt

De roodgebonte tweeling ontsnapt, het is een wonder! En levend in

het land van gras, waar de vrouw in juwelen wegkwijnt op een grote bank in de schaduw, weg van de felle zonneschijn, met haar veren waaier zwaait, alles goed vindt wat de tweeling doet, behalve als ze zucht en huilt dat geen man genoeg van haar houdt, bij lange na niet, dat al haar minnaars haar bedriegen, dat niemand haar genoeg cadeautjes geeft, is zij niet Erzulie?

‘Ik zei toch dat je van die pot moest afblijven,’ zegt madame Roach, die hem bij de h^nd neemt. Martin is verward, maar volgt haar de lange, donkere trap op. Zijn arm en hand zijn de arm en hand van een jongen van ongeveer veertien jaar, zwarte huid. “We hadden je papa in die pot gepropt. Maar jij kon er niet afblijven. Ik weet niet hoe dat met je moet, kind. Nu wil hij je spreken. Wil je een paar vragen stellen.’

Ze leidt hem naar een deur en doet de deur open, sleept hem er met tegenzin doorheen. ‘Sir, ik heb Martin Emanuel meegenomen,’ roept ze, en loopt door een kralengordijn een spaarzaam gemeubileerde kamer in. In het midden van de kamer staan twee tronen, waarvan er een leeg is, in de andere zit een man met een plat gezicht, een platte neus en een kaal hoofd; het wit van zijn ogen is geel en zonder glans.

‘U bent gekomen om ons vragen te stellen,’ zegt de man met het platte gezicht. Martin staat voor hem, madame Roach erachter; Carol is nergens te zien.

‘Ik wil iemand spreken die de leiding heeft.’

‘Ik heb de leiding,’ zegt de man. Zijn gezicht wordt mager, zijn huid wit en zijn haar grijs. ‘Ik ben Sir en ik heb de leiding.’

Instinctief weet Martin dat dit niet de vertegenwoordiger is van de primaire persoonlijkheid van Goldsmith. Er klopt niets van. Het neemt de verkeerde vormen aan; zulke vertegenwoordigers stellen zichzelf niet samen uit schaduwen, nachtmerries of Donkere Mannen.

‘Ik wil vragen stellen aan iemand die de leiding heeft.’

‘O, hij heeft de leiding,’ zegt madame Roach. ‘Na de begrafenis heeft hij de leiding overgenomen.’

‘Waar is Emanuel Goldsmith?’

‘Bent u hem niet?’ vraagt Sir. ‘Of zijn tweelingbroer?’

‘Nee. Ik ben hem niet.’

‘U bedoelt zeker de Burgemeester.’ De man met het platte gezicht lacht. ‘De jonge burgemeester. Hij ging uit zichzelf dood. Ik heb hem niet aangeraakt. Hij viel gewoon vanzelf de trap af.’

Martin voelt zich misselijk. ‘Ik wil hem spreken.’

De man met het platte gezicht staat op, pakt Martin Emanuels uitgestoken kinderhand, spreidt de handpalm open, wijst naar een plekje bloed op de palm, glimlacht, schudt zijn hoofd en brengt hem door een

ander kralengordijn naar een kamer. In het midden van de kamer staat op een lijkbaar een doodkist. De man met het platte gezicht duwt Martin Emanuel ruw naar de doodkist. ‘Daar is de Burgemeester. Daar was die begrafenis voor. Heeft ze je dat niet verteld?’

Met tegenzin kijkt Martin over de rand van de kist. In de witte satijnen kussens ligt de afdruk van een lichaam, maar er is geen lichaam te zien.

‘Slap en nietig. Een oninteressante gros bon ange. Altijd al geweest. Gewoon verwelkt,’ zegt madame Roach.

‘Hoe kon hij sterven? Hij was primair.’

‘Hij was bang dat hij wit was,’ zegt madame Roach. ‘Hij dacht dat hij zo wit als de dageraad was en geloofde nooit in wie hij werkelijk was.’

‘Hij was niet wit, toch?’ vraagt Martin.

‘Hij was zwart als de nacht, zwart als het hart van een niet-omgehakte boom, zwart als de benen van een berg, zwart als de onontdekte waarheid, zwart als de borst van een moeder, zwart als een frisse liefde, zwart als kolen waar de zon haar schat bewaart, zwart als een baarmoeder, zwart als de zee, zwart als de slapende Aarde. Hij geloofde gewoon niet in zichzelf. Niet sinds die keer dat hij Sir moest opensnijden.’

Martin draait zich om en kijkt de man met het platte gezicht aan. Hij ziet het gezicht van Kolonel Sir John Yardley en dan het lijk in de pot.

‘Ik heb geprobeerd het hem te leren,’ zegt de man met het platte gezicht. ‘Ik sloeg en sloeg hem om een man van hem te maken. Een hoop moeite voor niets, zou ik zeggen, een hoop moeite voor niets, die jongen. Het leven was voor hem als zuur in een smalle ijzeren groef. Hij was zwak. Ik was steen, hij was modder. Hij heeft me gedood en nu ben ik terug, en straf is te goed voor ons allemaal.’

Martin raakt de rand van de doodkist aan, steekt zijn hand uit naar de afdruk in het satijn maar voelt in plaats daarvan koud vlees. Snel trekt hij zijn hand terug en dwingt zichzelf dan om de onzichtbare gedaante weer aan te raken. Hij vindt de omtrek van een jeugdig gezicht, met een dunne stoppelbaard, gesloten ogen, slappe lippen.

‘Nu is hij echt wit,’ zegt madame Roach. ‘Witals lucht’

Martin kijkt om naar Sir. ‘Hoe lang hebt u het al voor het zeggen?’ vraagt hij.

‘Altijd al, denk ik,’ zegt Sir. ‘Zelfs toen hij mijn keel doorsneed, dat mormel, had ik de leiding.’

‘U liegt. U bent niets,’ zegt Martin, niet alleen met zijn eigen stem, maar ook met die van Carol. ‘U bent geen primair. Dat kunt u niet zijn…

U kunt niets anders zijn dan een subpersoonlijkheid of een nare herinnering.’

‘Ik beheers de rivier,’ zegt Sir tegen hem en spreidt zijn armen tot de kamer zich vult met schaduwachtige gedaanten, elk met een gebarsten, keramisch masker op. ‘Ik beheers de oceaan.’ Het plafond raakt bedekt met donkere wolken. ‘Hoe kan ik niets zijn?’

‘Omdat,’ zegt madame Roach zacht, ‘de Burgemeester dood is.’

Margery inspecteerde de schermen. De triplex had weer een heftige rondreis door de in kaart gebrachte loei gemaakt, nu binnen een paar seconden. Terwijl ze toekeek, draaide de sonde weer. Ze fronste haar wenkbrauwen; nu wist ze dat er iets mis was. Dit soort activiteit was abnormaal.

Ze controleerde Burke’s metabolisme en hersenchemie. Hij vertoonde extreme emoties. Neuman leek in een staat van neutrale slaap te zijn gezakt en dat was volkomen onverwacht.

‘Er is iets mis!’ riep ze.

Erwin was naar de andere kant van de zaal gegaan om Goldsmith in de gaten te houden en zijn weerbarstige neutrale slaap in balans te houden. Ze keek op haar horloge. Burke en Neuman waren nu anderhalf uur in het Land. ‘De gegevens die ik krijg staan me helemaal niet aan.’

Erwin kwam om het gordijn heen en bevestigde haar conclusie. ‘Goed,’ zei hij, terwijl hij diep inademde. ‘We verbreken de verbindingen.’

‘En de incubatietijd?’ vroeg Margery.

‘Dit ziet er behoorlijk slecht uit. Burke is in paniek. Neuman is helemaal weggezonken. Ik denk niet dat we veel keus hebben. Maak ze los.’ Hij liep om het gordijn en ging bij Goldsmith staan. ‘Aan deze kant zijn alle gegevens stabiel. Hoe wil je het doen? De verbinding vóór de omzetter verbreken, of bij de aankoppeling met Goldsmith?’

Margery beet op haar nagels en probeerde de consequenties van beide handelingen te beoordelen.

‘Ik zou me veel prettiger voelen als we David en Karl naar binnen zouden sturen om uit te zoeken wat er aan de hand is,’ zei Erwin.

‘Dat vind ik niet,’ zei Margery. ‘Ik heb nog nooit meegemaakt dat Burke in paniek raakte en nog nooit is een onderzoeker tijdens een sondering in neutrale slaap geraakt… Onder die omstandigheden zou ik niet het Land in willen gaan. Ik vind dat we ze moeten afkoppelen. En gauw. Jezus, Jezus,’ zei Margery hijgend. Ze stak haar hand uit naar de connector op Burkes nek. ‘Ik koppel hem vóór de omzetter af. Kom hier, ik wil Neuman en Burke tegelijk afkoppelen.’

Erwin kwam naar haar toe en legde zijn hand op de kabelaansluiting van Neuman. ‘Klaar?’

‘We doen het samen,’ zei ze. ‘Ik tel tot drie. Een, twee…’

Een heftige, kronkelende zweepslag trof Martin vol in zijn rug, beet zich met metalen klauwen vast en rukte hem uit de donkere kamer en bij de doodkist vandaan. Zijn doorkomst was vreselijk pijnlijk; hij kon geen adem halen en hij zag alleen maar een waterval van brandende vonken.

Toen stond hij even abrupt midden op een straat in een kleine stad. Ongeleide auto’s van vóór zijn tienertijd reden langzaam om hem heen. Bestuurders met plezierige gezichten keken met een verwachtingsvolle voldaanheid naar hem alsof hij een verkeersbord was. Hij wreef met zijn handen in zijn gezicht, volkomen gedesoriënteerd, en stak toen een rijstrook over, de langzaam rijdende auto’s ontwijkend, naar de betonnen stoep.

Een warme zon, asfaltstraten met witte zebrastrepen, kleine gebouwen van één of twee verdiepingen aan beide kanten van de straat, familiebedrijven. Hij kon de uithangborden geen van alle lezen - die waren met gestileerde onzin beschreven - maar hij kende deze plaats. Een kleine stad ergens in Californië. Zijn grootouders hadden in precies zo’n stadje gewoond, niet ver van Stockton.

Hij stond voor een ijzerwarenzaak. Aan de overkant was een stofzuigerwinkel. Zijn grootvader had iets soortgelijks gehad - een stomerij. Martin had hem een zomer geholpen bij het werk aan een nieuwe schoo-nmaakmachine die met ultrageluid werkte.

Het land van Goldsmith kon onmogelijk iets produceren dat zo vertrouwd was. Maar waar was hij dan? Hij was duizelig. Toen hij zich omdraaide om een plek te zoeken om te gaan zitten, zag hij zwarte nabeelden achter de mensen en gebouwen ijlen. Hij was nog in het Land, maar niet dat van Goldsmith, dat wist hij wel zeker.

Plotseling zat hij op de stoep, alles om hem heen tolde. Toen de beelden weer tot rust kwamen, voelde hij iets achter zich staan dat warm was als een kleine zon. Omkijkend over zijn schouder zag hij een jongeman met zandkleurig haar met een bezorgde glimlach omlaag kijken.

lAlles in orde? vroeg de jongeman.

lik weet het niet.

IJe ziet er niet al te best uit, daarom vraag ik het.

Een bekende stem. Het lijzige dialect uit het MiddenWesten, zelfverzekerdheid zonder aanmatiging. Martin beschermde zijn ogen tegen de zon, zonder dat dat echt nodig was - het licht was niet zo fel dat het pijn deed - en bekeek de jongeman aandachtiger.

Bekende trekken. Korte neus, bruine ogen onder zijde-achtige, rode wenkbrauwen, een gulle mond met duidelijke kuiltjes.

IPap? vroeg Martin. Hij stond op, wankelde weer toen de beelden flikkerden. Mijn god, papa?

INiemand heeft me ooit eerder papa genoemd, zei de jongeman. Zeker niet iemand van jouw leeftijd.

Martin raakte de jongeman aan, kneep met zijn vingers in de katoenen stof van zijnhemd en voelde het stevige vlees eronder. De jongeman schudde Martins hand los zonder er enige aanstoot aan te nemen. IKan ik je ergens mee helpen?

IKent u ene Martin Burke? vroeg Martin.

IWe hebben een jongen die Marty heet. Een jonge knaap. Ongeveer negentien.

Martin wist waar hij was. Hij was er al lang geleden in zijn dromen achtergekomen, in zijn diepe meditaties, dat zijn eigen innerlijke beeltenis — de beeltenis die zijn primaire persoonlijkheid aannam - was vastgelegd op een leeftijd van ongeveer negentien jaar.

Hij was teruggesprongen naar zijn eigen Land van de Geest.

Hij had er geen idee van hoe zoiets kon gebeuren. De betekenis hiervan was groter dan hij kon bevatten, zo pal na zijn angst en desoriëntatie. Hij was teruggecirkeld en uitgekomen in zijn diepste kern, iets dat hij nooit voor mogelijk had gehouden.

Het gezicht van de jongeman met het zandkleurige haar betrok en zijn huid werd bleker. Hij keek over Martins schouder en wees met een vinger. IWie is dat?

Martin voelde een kilheid in zijn rug, als een ijspegel die alle hitte absorbeerde. Martin keek om.

De man met het platte gezicht en het kale hoofd stond midden op straat, zijn blinde, witte ogen zijn kant op gericht, met een opengehaalde keel waar het bloed uit spoot, op de middenstreep op het wegdek.

IWie is dat? vroeg de jongeman weer, nu verontrust. Rijp vormde zich op zijn rode wenkbrauwen en zijn haar, en zijn huid werd blauw als ijs.

‘Ze komen er niet uit,’ zei Margery. ‘We krijgen nog steeds gegevens alsof ze in het Land zijn.’

Erwin pakte zijn eigen pols beet, wreef er mompelend over en tikte toen met drie vingers op de schermen. Hij boog en schudde zijn hoofd. ‘Ik weet het niet,’ zei hij. ‘Ik heb dit nog nooit eerder gedaan. We hebben nog nooit eerder iemand losgekoppeld.’

‘Is dit de incubatietijd?’ vroeg Margery.

‘Het duurt nu al vier minuten. Ik heb geen idee hoeveel tijd het proces in beslag neemt…’

‘Burke zei dat het minuten kon duren, uren zelfs,’ zei Margery.

‘Ik hoop in godsnaam dat dat niet zo is,’ zei Erwin. ‘Moet je de gegevens van Neuman zien. Die duikt nog dieper dan neutrale slaap. Ik denk dat ze in diepe droomslaap gaat.’

‘Zou Goldsmith iets met hen gedaan hebben?’ vroeg Margery.

‘Als ik wist wat er aan de hand was, was ik een supergenie,’ beet Erwin haar toe. ‘Laten we proberen ze bij bewustzijn te brengen.’

lik kan je opeten, zowaar ik hier sta. Ik heb de jongen opgegeten, de tweeling. Ik heb je blonde vrouw opgegeten. Ze leeft nu in mijn buik. Ik kan dit opeten…

Sir zwaaide met beide armen naar het Californische stadje.

Martin keek naar de koude, stille beeltenis van zijn jonge vader - een subpersoonlijkheid, een deel van zijn eigen diepe zelfbeschouwing. Hij hield van die beeltenis en hield van wat het over hemzelf zei — dat hoe ernstig de beschuldigingen tegen hem ook waren geweest of hoe ver hij ook was afgedwaald, hij nog steeds zijn kracht in zich had.

De aanwezigheid van Sir had de beeltenis bevroren. Op zijn gezicht en handen was ijs ontstaan.

Martin richtte zijn aandacht weer op het groene, gerimpelde lichaam van Sir. IU bevindt zich hier ver op verboden terrein, zei hij. Hier hebt u geen betekenis.

ISlechts een klein stapje over een brug, zei Sir. Ik kan overal wonen waar ik ben uitgenodigd.

De beeltenis van Sir trok zijn bovenlippen op en toonde scherpe wolfstanden. De tanden werden langer, tot ze naaldachtige slagtanden waren.

Lichaam met slagtanden. Gaat overal waar hij is uitgenodigd.

Martin wist waar hij nu naar keek. Hij herinnerde zich de dronken schets in zijn speciale exemplaar van zijn atlas van de hersenen. De van het bloed druipende slagtanden en de pijlen die naar verscheidene punten in de reukcentra en het bovenste limbische systeem wezen. Hij had zitten peinzen over vampiers en weerwolven, diepe bewustzijnstekenen die omhoogborrelden uit het Land, waar ze routines vertegenwoordigden die verbonden waren met overleven en geweld.

Het complex van de jager. De innerlijke doder die zo oud was als het ruggemerg, gekoppeld aan de reuk, jager op bloed, meester in het gevecht of de vlucht. In nachtmerries ging het duistere, donkere beest verscheurend rond, zich verdedigend tegen alle externe krachten, maar nooit zelf

levend of bewust; stemloos, geïsoleerd, veracht.

In Emanuel Goldsmith had die subroutine de vorm aangenomen van Sir, de vader, nu gekoppeld aan Kolonel Sir John Yardley. Hij was van een stemloze subroutine in rang opgeklommen naar een vermomming van een subpersoonlijkheid en naar de heerser van het Land, vertegenwoordiger van Goldsmith zelf - de Burgemeester/Koning die gestorven was.

Het duistere, dode beest had geleerd te praten. Nu stond het in Martins Land, waar het geen recht had te zijn, zo verdorven als iedere andere overgebrachte ziekte.

Martin wierp nog een laatste blik op de bevroren jongeman met het zandkleurige haar, waarna hij zich omdraaide naar Sir en hem onverschrokken aankeek. Hij hief zijn armen op en balde zijn vuisten.

IMaak verdomme datje bij mij vandaan komt.

Als er oorlog van moest komen, dacht Martin, zou hij in elk geval zo veel weerstand leveren als hij kon opbrengen. Hij durfde niet te raden wat er met zijn ziel zou gebeuren als hij deze demon niet kon wegzuiveren. Dit was een nieuw spel, een nieuwe oorlog. Maar die werd op zijn eigen terrein uitgevochten en hij had één machtig wapen: een bewustzijn van waar hij was en wat hij was.

lik ben overal in jou, zei Sir. Je kunt er niets tegen doen.

Martin hief zijn hand op en wees met zijn vinger. Vanuit de verte trok hij een greppel in het wegdek. Het asfalt barstte en bobbelde waar hij wees. Hij liet de greppel rond en achterlangs Sir lopen. Met een nadrukkelijke duw van zijn handpalm tegen de lucht, stuurde hij een vuurkolom over de straat om hem af te snijden. Een hoge, witte waterfontein spoot op. Met een kromme vinger stuurde hij het water naar de greppel. De fontein boog als een zwiepende boom, vouwde dubbel en spoelde over het wegdek de greppel in. De greppel werd gevuld met modderig water.

Sir was ingesloten, het bloed op zijn nek glansde helderrood op zijn dode huid, zijn zichtloze ogen stonden onaangedaan. Maar Martin kende de macht van zijn metaforische plan op deze piekwaar alles uit metaforen en schijn bestond. Het geurspoor uitwissen. Als het duistere beest stromend water niet kon oversteken, als het zijn weg eroverheen niet kon ruiken, dan had het geen land en geen macht.

Hij stond op het punt om inbraakvrije tralies uit de ramen in de buurt te breken en een kooi te maken, maar de zweepslag kwam weer uit het niets terug en beet in zijn rug, liet zijn metalen tanden diep in hem zinken, een gil naar buiten persend. Het tilde Martin hoog boven de stad op en hield hem daar een kort moment vast. Toen Martin omlaag keek,

zag hij Sir met over elkaar geslagen armen midden tussen het troebele water staan, met zijn blinde ogen naar niets bijzonders en alles starend.

Het lichaam met de slagtanden stapte over de greppel heen en lachte.

Martins gegil galmde in de operatiezaal. Hij vocht om de riemen los te trekken en keek naar Margery en Erwin alsof ze monsters waren. Margery stelde de instrumenten op de bank in om hem te kalmeren, maar de kracht in Martin was te sterk. Ze kon zijn waanzin slechts enigszins onderdrukken.

‘Laat me teruggaan! Hij zit nog binnenin me! O, mijn god, laat me teruggaan!’

Erwin boog zich over Carol heen en stelde haar induktor bij. Maar hoger of lager, het had geen enkel resultaat. ‘Ze komt er niet uit,’ zei hij.

‘Ik kan u niet terugsturen, dokter Burke,’ zei Margery. Tranen stroomden over haar wangen. ‘Ik weet zelfs niet waar u was.’ Ze bleef wanhopig naar de andere bank kijken. Martin draaide zijn hoofd opzij en zag Carol naast zich liggen. Haar ogen waren gesloten; ze was verloren in een dromende slaap.

‘Wat is er met haar aan de hand?’ vroeg hij, nog steeds trillend, maar zich herstellend van zijn eigen hysterie.

‘Ik krijg haar niet terug!’ riep Erwin. Hij sloeg met zijn hand tegen de zijkant van de bank, liet zijn hoofd zakken en duwde zich gefrustreerd weg. ‘Ze reageert niet.’

Martin ging weer op zijn rug liggen, sloot zijn ogen en boog zijn polsen. Rillend haalde hij diep adem en keek naar binnen, maar zag slechts de lege muur tussen de bewuste primaire persoonlijkheid en wat daaronder lag. Hij sloeg zijn ogen weer open en begon te huilen. ‘Maak me los,’ zei hij tussen het snikken door, terwijl hij aan de riemen rukte. ‘Laat me jullie helpen.’

Maar in mijn leden zie ik een andere wet, die strijd voert tegen de wet van mijn verstanden mij tot krijgsgevangene maakt van de wet der zonde, die in mijn leden is.

— Het Nieuwe Testament, Romeinen 7:23
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Richard Fettle voelde zich net een mummie die was losgewikkeld uit drieduizend jaar verband. De geur van zijn malaise zelf was verdwenen; hij keek naar de heldere ochtendzon met een vervoering die hij in geen tientallen jaren meer gevoeld had.

In zijn hand had hij een platte foto van Gina en Dione. Zijn vingers volgden de omtrekken van het gezicht van zijn vrouw. Geleidelijk bewoog hij zijn vinger naar het gezicht van zijn dochter, waarna hij de foto op de tafel legde en achteruit tegen de bank aan leunde.

Hij hoorde Nadine bewegen in de slaapkamer. Water stroomde in de badkamer. Ze kwam te voorschijn in een asymmetrische ochtendjas en had een verwonderde, geïrriteerde uitdrukking op haar gezicht. Ze had haar haar naar achteren getrokken en opgebonden in een vreemde, vijftien centimeter hoge pilaar op haar hoofd, een haar-fallus. Richard glimlachte naar haar. ‘Goedemorgen,’ zei hij.

Ze knikte verstrooid en knipperde tegen het zonlicht. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze hem. ‘Heb je niet geslapen?’

‘Ik heb voldoende geslapen.’

‘Het is laat. Ik heb te lang doorgeslapen,’ zei ze. ‘Ik voel me krakkemikkig. Hebben we alles voor het ontbijt al opgegeten?’

‘Ik weet het niet,’ zei Richard. ‘Ik kan wel even kijken.’

‘Laat maar.’ Achterdochtig wierp ze hem een schuine blik toe. ‘Er is iets mis, hè? Zeg het dan.

Richard schudde zijn hoofd en glimlachte weer. ‘Ik voel me een stuk beter.’

‘Beter?’

‘En ik wil je mijn excuses aanbieden. Je hebt me echt geholpen. Vannacht heb ik gedroomd. Een heel rare droom.’

Haar achterdocht groeide. ‘Ik ben blij dat je je beter voelt,’ zei ze zonder overtuiging. ‘Wil je koffie?’

‘Nee, dank je.’

‘Je moet echt iets eten,’ zei ze over haar schouder, toen ze naar de keuken slofte.

‘Ik weet het,’ zei Richard. Zijn vervoering ging over in duizeligheid; hij begon zich zorgen te maken dat hij zijn gevoel van welbehagen zou kwijtraken en weer terug zou vallen, maar zijn stemming hield stand. Hij stond op en liep de keuken in, om zich heen kijkend alsof hij voor het eerst over de tegelvloer liep, de met dikke lagen verf bedekte houten kastjes en de antieke, gepleisterde muren zag.

Nadine pelde een mandarijntje boven het aanrecht en kauwde aandachtig op elk partje, terwijl ze bedachtzaam door het raam naar buiten keek. ‘Vertel eens over je droom,’ begon ze.

‘Ik heb over Emanuel gedroomd,’ zei hij.

‘Prachtig,’ merkte ze zuur op.

‘Ik herinnerde me dat hij iets goeds deed, iets heel aardigs. Ik herinnerde me dat hij me hielp nadat Gina en Dione overleden waren.’

‘Dat is mooi,’ zei Nadine. Haar scherpe toon verbaasde hem. Ze gooide de laatste schillen en pitten van de mandarijn in het aanrecht, trok haar ochtendjas dicht en keek hem aan. ‘Ik probeer je te helpen en er gebeurt niets. Dan komt Goldsmith en alles is in orde. Bedankt hoor, Richard.’

Richards glimlach bevroor. ‘Ik heb gezegd dat je me goed geholpen hebt. Ik vind het heel fijn wat je gedaan hebt. Ik moest gewoon wat stommiteiten verwerken.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik voelde een koord tussen Goldsmith en mijzelf. Ik kon hem binnenin me voelen. Ik weet niet zeker of er iets was…’

De uitdrukking op haar gezicht veranderde niet; een verbaasde kwaadheid.

‘Maar nu is hij er niet. Ik weet niet of ik wel in zulke dingen geloof, maar nu is Goldsmith nergens… Ik kan hem helemaal niet voelen. De Goldsmith die ik kende is dood, en dat was de man van wie ik hield, de man die aardig voor me was toen ik het heel moeilijk had. Ik geloof dat hij echt dood is, Nadine.’ Richard schudde zijn hoofd, zich ervan bewust dat hij onzin uitkraamde.

Ze liep langs hem heen. ‘Dus je bent nu zeker weer helemaal beter. Mij heb je niet nodig. Ik kan weggaan en jij gaat weer verder met je leven.’ Ze keerde zich snel om en leunde naar voren. Haar gezicht was vertekend tot een masker vol minachting. ‘Hoe vaak heb ik je gevraagd met me te vrijen? Vier, vijf keer? En je weigerde steeds. En nu je je beter voelt, voel je je zeker wel in staat tot een beetje onschadelijk pompen, hè?’

Richard verstrakte, ontnuchterd door haar reactie maar nog steeds innerlijk van vreugde vervuld. ‘Ik voel me een stuk beter, ja.’

‘Nou, dat is prachtig, want ik voel me…’ Twee keer zwaaide ze met haar vuist naar het plafond, kon het woord niet vinden, draaide zich op een voet om en liep terug naar de badkamer, waarna ze de deur achter zich dichtsmeet.

Richard pelde nog een mandarijntje en ging bij het keukenraam staan, elke partje bekijkend, genietend van de zoetheid en de wrangheid. Hij zou wat hij gevonden had niet door Nadine laten bederven.

Toen ze uit de badkamer kwam, had ze zich aangekleed, maar geen

van haar kleren leek goed te passen. Haar make-up koekte op haar gezicht, dik en onregelmatig aangebracht; ze had geprobeerd haar dikke ogen, die opgezwollen waren van het huilen, te accentueren en was erin geslaagd er als een waterspuwer uit te zien. ‘Ik ben blij dat je je beter voelt,’ zei ze met een zoete stem, zijn blikken ontwijkend. Ze legde haar hand op zijn schouder en speelde met zijn kraag. ‘Nu mag ik weggaan, hè?’

‘Als je dat wilt,’ zei Richard.

‘Goed. Ik ben blij dat ik vrij ben, met uw welnemen.’ Ze pakte haar tas, liep snel de voordeur uit en sloeg hem hard achter zich dicht. Hij luisterde naar haar voetstappen door de gang en over de trap.

+Waar is hij. Heeft hij zichzelf gedood. Weggevlogen naar Hispaniola en zelfmoord gepleegd. Voel geen spoor.

Richard rilde.

+Tijd om ervan te genieten alleen te zijn.
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De Duizend-Bloemengevangenis spreidde zich als een betonnen koeie-vlaai uit over de lage heuvels in een droog, bruin en grijs ravijn in het binnenland. De vriendelijk afgeronde witte terrassen waren leeg, op een enkel windscherm, smal raam of poort na. Een droge asfaltweg liep naar de gevangenis toe en eromheen.

Verspreid in de heuvels lagen betonnen blokhutten en torens die uitzicht boden op elke rots, struiken greppel in de vallei. De wanden van het ravijn waren afgegraven tot verticale barrières. Overal rondom het ravijn, bovenop de wanden en eronder, vervolmaakten scheermesdraad, stalen pieken en nog meer blokhutten en torens het akelige beeld.

Met trots en ontzag wees Soulavier vanaf een hoog punt, waar de eenbaansweg het ravijn binnenging, naar elk van deze punten. ‘Dit is de veiligste gevangenis van Noord-Amerika, zelfs veiliger dan de andere in Hispaniola,’ zei hij. ‘We bergen onze eigen mensen niet hier op. Alleen gecontracteerde buitenlandse gevangenen.’

‘Het is vreselijk,’ zei Mary.

Soulavier haalde zijn schouders op. ‘Als u gelooft in redding en het inlossen van schuld, ziet het er misschien vreselijk uit. Kolonel Sir gelooft niet in redding in dit leven. En hij weet dat om een samenleving gezond te houden, je degenen die er net zo over denken tevreden moet stellen…

Anders worden ze rusteloos en nemen ze het recht in eigen hand. Dat is anarchie.’

Hij stak zijn arm uit: tijd om terug te gaan naar de auto. Dat deed ze, en na een paar woorden tegen de bewakers aan de poort van het ravijn voegde Soulavier zich bij haar. De wagen daalde langzaam af.

Het kostte drie minuten praten en controleren voordat hun auto door de hoofdpoort van de gevangenis mocht. Binnen stopten ze in een goed verlichte garage. Manlijke en vrouwelijke bewakers omsingelden de wagen, meer uit nieuwsgierigheid dan waakzaamheid. Toen Soulavier knikkend en glimlachend uitstapte, liepen ze, niet langer geïnteresseerd, weg. Zelfs Mary’s voorkomen trok niet veel aandacht.

De bewakers brachten hen door gang na gang, deur na stevige, kale deur, tot ze in de westelijke vleugel van de gevangenis stonden. Het viel Mary op dat er nergens ramen waren. In de koele lucht hing een vage maar constante geur van verschaalde mufheid, als iets ouds dat is opgeborgen en niet meer gebruikt wordt.

‘Vandaag is Goldsmith in deze vleugel. De vleugel wordt “Koffer” genoemd,’ zei Soulavier. ‘Hier worden straffen uitgedeeld.’

Mary knikte, nog niet zeker of ze bereid was om te zien wat ze moest zien. ‘Waarom noemen jullie het “Koffer”?’

‘Elk deel van de gevangenis heeft een naam van iets dat je buiten de gevangenis zou kunnen gebruiken. Er is een Hoed-afdeling, Wandelstok, Sigaret, Kauwgom, en Koffer.’

De hoofdgang door Koffer werd om de acht meter verlicht door felle, gele lichten. De wachten hadden een groenige kleur, hun ogen en tanden gloeiden geel op. In een minuscuul kantoortje aan het eind van de hoofdgang gaf Soulavier het hoofd van de wacht een stuk papier. Het hoofd was slank, bijna feeëriek, met gekrulde oren en schuinstaande ogen. Hij droeg een grijs uniform met een rode riem en zwarte pantoffels, die geen geluid maakten als hij over de vloer van het kantoor liep. Hij bekeek het papier plechtig, keek Mary aan, gaf het papier aan een ondergeschikte en pakte een ouderwetse elektronische sleutel uit een kastje aan de muur achter hem, boven het keurig opgeruimde bureau.

Het was stil in het binnenste heiligdom van Koffer. De gevangenen spraken niet. Een paar bewakers liepen door de smalle gangen tussen de cellen. Inderdaad waren enkele cellen bezet; de meeste deuren stonden open, zodat erachter een onthullende donkere leegte te zien was als ze langsliepen. Koffer had een speciaal doel.

Aan het eind van een korte gang stond een bonkige bewaker voor een gesloten deur. Het hoofd duwde hem met een vaderlijke glimlach opzij, deed de deur van het slot en stapte achteruit.

Soulavier ging als eerste naar binnen. Van buiten deed het hoofd een lamp aan.

Mary zag een zwarte man die lag vastgebonden op een bank. Haar ogen flitsten meteen naar de cilinder van de hellekroon die naast de bank met bouten op een betonnen voetstuk was bevestigd. Kabels liepen van de cilinder naar de klamp, die om het hoofd van de man zat. Het gezicht van de man was gespannen, maar verder leek hij te slapen.

Mary’s ogen sperden zich open. Ze bekeek het gezicht aandachtig, minuten lang, leek het.

‘Dit is Emanuel Goldsmith niet,’ besloot ze met trillende knieën. Met een van verontwaardiging en woede vertekend gezicht draaide ze zich om naar Soulavier. ‘Verdomme, krijg de pest jullie allemaal, dit is Emanuel Goldsmith niet.’

Soulaviers gezicht verslapte. Zijn blik flitste heen en weer tussen de man op de bank en Mary, toen draaide hij zich plotseling om en begon snel in het Creools tegen het hoofd van de wacht te praten. Het hoofd keek de cel binnen en verdedigde zich heftig met een schelle stem. Soulavier bleef fel tegen hem tekeer gaan terwijl ze terug door de gang liepen en om de hoek verdwenen. De bewaker buiten de cel keek hen na en keek vervolgens op zijn beurt de cel binnen. Verward glimlachte hij naar Mary en sloot de deur.

Gelukkig bleef het licht aan. Mary stond naast de bank en keek naar de gevangene in de klamp, zonder zich te kunnen voorstellen wat hij voelde. Zijn gezicht verraadde geen pijn. Dit was echt een privé-hel. Hoe lang had hij al onder de klamp gelegen? Minuten? Uren?

Ze speelde met de gedachte de klamp te verwijderen of de hellekroon uit te zetten, maar ze kende dit model niet. Er was ook geen bedieningspaneel te zien. Misschien werd hij op afstand bediend.

De deur ging open. Soulavier drong zich naar binnen. ‘Dit moet Goldsmith zijn,’ zei hij. ‘Dit is de man die op het vliegveld aankwam met het ticket van Goldsmith en zijn bagage. U vergist zich.’

‘Heeft Kolonel Sir deze man ooit ontmoet?’

‘Nee,’ zei Soulavier.

‘Heeft iemand die Goldsmith kende hem ontmoet?’

‘Dat weet ik niet.’

Ze bestudeerde het gezicht weer en voelde tranen opwellen. ‘Haal alstublieft die klamp weg. Hoe lang ligt hij hier al?’

Soulavier overlegde met het hoofd. ‘Hij zegt dat Goldsmith hier zes uur ligt in laag-niveaustraf.’

‘Wat is laag niveau?’

Soulavier leek van zijn stuk gebracht door die vraag. ‘Dat weet ik niet

precies, mademoiselle. Hoe meet je pijn of lijden?’

‘Haal alstublieft die klamp weg. Dit is Goldsmith niet. Ik smeek u mij op mijn woord te geloven.’

Soulavier vertrok weer uit de cel en overlegde enkele eindeloze minuten lang met het hoofd. Deze floot schel en zei iets tegen iemand in de hoofdgang.

Mary knielde naast de bank. Ze voelde dat ze in aanwezigheid was van iets dat zowel afschuwelijk als onverklaarbaar heilig was: een menselijk wezen dat urenlang onder de klamp had geleden. Zou Christus zelf erger hebben geleden? Ze zou al haar zonden, alle zonden van de hele mensheid, op de borst van deze man kunnen stapelen; hij had urenlang geleden. Hoe veel anderen leden, hadden geleden, in deze gevangenis, in de andere gevangenissen? Ze raakte het gezicht van de man aan, haar innerlijk gespannen als staal, tranen stroomden over haar wangen en drupten op het witte laken op de bank.

De gevangene had vaag iets weg van Goldsmith. Hij had trekken die voor het onoplettende oog van een beambte een bevestiging van zijn identiteit konden zijn; ruwweg dezelfde leeftijd, misschien een paar jaar jonger, hoge jukbeenderen, een gulle, goedgevormde mond.

Een oudere vrouw in een witte laboratoriumjas kwam de cel binnen, duwde Mary zacht opzij en deed een klein deurtje in de zijkant van de cilinder open. Toonloos voor zich uit fluitend, tikte de vrouw op een cijferdisplay, maakte een paar aantekeningen op een lei, vergeleek gegevens en draaide toen een zwarte knop tegen de richting van de klok in. Daarna stond ze weer op, schudde haar hoofd, sloeg met een tikje het deurtje dicht en keek met een lege, verwachtingsvolle blik op naar Soulavier.

‘Hij heeft tijd nodig om te herstellen,’ zei ze. ‘Een paar uur. Ik zal hem wat medicijnen geven.’

‘Weet u zeker dat dit niet Emanuel Goldsmith is?’ vroeg Soulavier aan Mary, terwijl hij haar kwaad aankeek.

‘Volkomen zeker.’

De mulat-vrouw gaf de gevangene een injectie in zijn arm en deed een stap achteruit. Het gezicht van de gevangene ontspande zich niet. Integendeel, nu de induktor van de hellekroon was uitgeschakeld, vertoonde zijn gezicht meer angst, meer spanning. Toen ze zag dat de gevangene niet om zich heen ging slaan, stapte de vrouw weer dichterbij en schoof de klamp van zijn hoofd.

‘Hij moet medisch verzorgd worden,’ zei Mary. ‘Haal hem hier alstublieft weg.’

‘Daarvoor moeten we een gerechtelijk bevel hebben,’ zei Soulavier.

‘Is hij hier legaal heengebracht?’ vroeg Mary.

‘Ik weet niet hoe hij hier is opgesloten,’ gaf Soulavier toe.

‘Laat je hart spreken en haal hem hier weg. Breng hem naar een arts.’ Ze keek naar de mulat-vrouw, die snel de andere kant op keek en over haar linkerschouder een gebaar maakte van drie gekruiste vingers. ‘Een echte arts.’

Soulavier schudde zijn hoofd en keek naar het plafond. ‘Dit is geen zaak die we Kolonel Sir onder de aandacht hoeven te brengen.’ Zijn huid glom in het gele licht, hoewel het niet warm was in de cel en de gang. ‘Kolonel Sir zou zijn vrijlating moeten bevelen.’

Mary kon het wel uitgillen. ‘Jullie martelen een onschuldige man. Bel Kolonel Sir en vertel hem dit onmiddellijk.’

Soulavier leek verlamd. Hij schudde koppig zijn hoofd. ‘We moeten bewijs hebben van uw bewering,’ zei hij.

‘Had hij id-papieren, kaarten?’ vroeg Mary. Soulavier bracht haar vraag over naar het hoofd, die veelzeggend zijn schouders ophaalde; dat was zijn zorg niet.

De spanning had haar buik bereikt. Ze deed haar best zich te kalmeren en beeldde zich een ontspannen Oorlogsdans op een grasveld in, ver overal vandaan. ‘U kunt me nu maar beter vermoorden,’ zei ze zacht, terwijl ze Soulavier strak in de ogen keek. Ze wees naar de gevangene. ‘U kunt hem ook maar beter vermoorden. Want wat u hier gedaan hebt is erger dan zelfs de verdorvenste landen op deze Aarde zullen dulden. Als u mij levend naar de vs laat terugkeren, zal mijn verhaal Kolonel Sir, zijn regering en Hispaniola beslist kwaad berokkenen. Als u enige loyaliteit jegens uw leider of uw volk voelt, laat u deze man nu vrij.’

Plotseling liet Soulavier zijn schouders hangen. Hij wreef met zijn handen over zijn klamme gezicht. ‘Ik had geen vergissing verwacht,’ zei hij. Hij keek rond door de cel, zijn ogen aarzelden bij de machines, zijn lippen bewogen, alsof hij een stil gebed opzei. ‘Ik zal opdracht geven hem weg te brengen. En ik zal zelf de verantwoording op me nemen.’

Mary knikte, haar ogen nog steeds op de zijne gericht. ‘Dank u,’ zei ze. Het maakte haar niet uit hoe het gebeurde, maar ze vroeg zich af of ze door haar handelen nu Soulavier zelf tot zo’n cel veroordeeld had.

In de hoofdgang, achter de mulat-vrouw en twee bewakers aanlopend die de gevangene op een draagbaar droegen, gevolgd door Soulavier, probeerde Mary haar zenuwen, haar angst en haar afschuw de baas te worden. Dat lukte haar niet. Ze begon te trillen en moest blijven staan om steun te zoeken tegen een muur. Haar afgrijzen over de hellekroon was niet verminderd.

Soulavier bleef een paar passen achter haar wachten, terwijl hij naar

de andere muur staarde. Zijn adamsappel ging op en neer boven zijn stijve, witte boord. De optocht voor hen liep verder, zonder om te kijken. ‘Alles heeft betekenis en een plaats, mademoiselle,’ zei hij.

‘Hoe kunt u hier leven als u weet dat uw volk zulke dingen doet?’ vroeg Mary.

‘Dit is de eerste keer dat ik in Duizend Bloemen, of wat voor gevangenis dan ook, ben,’ zei Soulavier. ‘Mijn specialiteit is politie-diploma-tie.’

‘Maar u wist ervan.’

‘Iets in theorie te weten…’ Hij maakte zijn zin niet af.

Mary maakte zich los van de muur en ging moeizaam rechtop staan. ‘Wat doet u als Yardley het er niet mee eens is?’

Soulavier schudde treurig zijn hoofd. ‘U hebt mijn leven volkomen overhoop gehaald, mademoiselle,’ zei hij. ‘Wat uw reden ook was om hierheen te komen, dat is het resultaat. U kunt van Hispaniola vertrekken. Ik niet.’

‘De herinnering hieraan zal ik nooit achter kunnen laten,’ zei Mary.
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LitVid 12/1 A Net (David Shine): ‘De teleurstelling daalt als een wolk neer over AXIS-control. AXIS heeft weer een verslag over de torens gestuurd en dat is niet bemoedigend. Aan de andere kant wijst het verslag van AXIS misschien op een heel bijzondere gebeurtenis. Voor een analyse van deze hele situatie schakelen we over naar filosofisch commentator Hrom Vizhniak.’

Vizhniak: ‘De beelden en gegevens die we van AXIS ontvangen hebben, wijzen op een natuurlijke verklaring voor de cirkels met torens. AXIS heeft een migratie waargenomen van organisch materiaal uit de zee, een enorme en kennelijk eenvormige groene massa die langs een groot aantal gerichte armen of pseudopodia over het landschap glijdt, al suggereert de omvang eerder een vergelijking met rivieren.

De beelden zijn ontstellend, groots zelfs, maar naarmate deze rivieren hun bestemmingen naderen - de cirkels met torens - overheerst onze eigen kinderlijke teleurstelling het ontzag dat we zouden moeten voelen voor zo’n natuurlijk fenomeen.

I

AXIS heeft uiteindelijk geen tekenen van intelligent leven gevonden; althans geen tekenen die we als zodanig kunnen interpreteren. De groene migratie spoelt om deze formaties heen, klimt in enkele minuten tegen de torens op en vormt een glinsterende laag. Axis is er vrijwel zeker van dat binnen een tijdbestek van dagen of weken deze wanden sporenlichamen zullen vormen en de voortplantingscyclus van de dominante levensvorm op B-2 beginnen zal. Laten we nu onverkort het verslag van AXIS lezen dat naar dr. Roger Atkins is gestuurd, hoofdontwerper van de denk-projecten AXIS en Jill.’

AXIS (Band 4)> Roger, zoals je zult opmaken uit de gegevens die ik samen met deze uitzending meestuur, is er op B-2 niemand om mee te praten, en dat betekent in alle waarschijnlijkheid dat er in het hele Alfa-Centauristelsel niemand is waarmee ik op een directe manier kan communiceren.

De torens lijken sterk op boomstammen. Elk jaar tijdens de zonnewende, op de noordelijke en zuidelijke halfronden op tegengestelde tijdstippen in het jaar, stijgt de groene migratie op uit de oceanen en reist over land naar streken waar al cirkels met torens bestaan of in het verleden bestaan hebben. Deze groene vloed bestijgt de torens of begint nieuwe torens te vormen en maakt zich dan klaar voor de voortplantingscyclus. Hierbij voegt het groene organisme een nieuwe laag toe aan de buitenkant van de torens.

Als de torens na een voldoende aantal seizoenen zo oud zijn geworden dat deze aanslibbingen ze met elkaar in verbinding brengen, vormen ze een holle cilinder en laat de groene vloed ze links liggen, op zoek naar andere plaatsen. Daarna vallen de cilinders ten slachtoffer aan de krachten van de natuur en gaan ze tot ontbinding over.

Mijn muntkinderen en mobiele onderzoekers hebben veel gedeeltelijk en geheel vervallen ruïnes gevonden. De gevolgtrekking dat de torens niet zijn opgericht of vernietigd door intelligente levensvormen ligt voor de hand.

Voor mij is het duidelijk dat ik niet hoef te verwachten dat ik intelligente wezens zal ontmoeten. Omdat een belangrijk deel van mijn ontwerp en programmering een voorbereiding was op die mogelijkheid, wordt het nu duidelijk dat die routines in me zinloos zullen zijn. Maar nog teleurstellender

(zelfreferentiële woord-definitietest betekenissyncline 562-K) is dat mijn rol nu beperkt blijft tot die van relaiszender voor

gegevens en uitvoerder van onderzoek op een fundamenteel biologisch niveau. Hoewel ik me er van bewust

(zelfreferentiële woord-definitietest betekenissyncline 562-J) ben dat dit een uiterst waardevolle rol is en dat ik bijna ten volle benut zal worden om deze rol te vervullen, voel

(contextonderzoek dieptestructuur Engelse taal, betekenissyncline bypass)

ik een zekere teleurstelling. Ik heb geprobeerd een analyse uit te voeren van deze eigenaardige gevoelens en daarbij heb ik gebruik gemaakt van opgeslagen denkgeheugens van reisdag 87, uit fase één van de verpersoonlijking van het biologische denksysteem. Ik heb deze geheugenpatronen niet voortgebracht, maar ze lijken me van toepassing op mijn huidige situatie.

Biologische denker fase één gaf uiting aan de hoop (denkerroutine 12 contextonderzoek dieptestructuur Engelse taal: bevestiging of interpretatie van fase één biologisch denkergeheugen)

dat op een gegeven moment tijdens deze missie contact met intelligente wezens zou leiden tot werkelijke communicatie. Je ontwerp voor zowel fase één-als fase twee-denkers omvat een verlangen naar communicatie met onze ontwerpers en anderen als een middel tot scholing en ontvangst van taakcommando’s. Oudere denkerontwerpen concentreerden zich op een inherent verlangen naar communicatie. Ik heb deze verlangens niet verloren; ze manifesteerden zich ook in de AXIS fase één biologische denker.

Er bestaat niet langer een gerede kans op werkelijke communicatie met een ander intelligent wezen. De ontvangst van jaren oude opdrachten uit het zonnestelsel, de enig waarschijnlijke bron van dergelijke communicatie, is niet voldoende om mijn honger te stillen naar besprekingen en vergelijkingen in realtime van mijn huidige denkerstatussen.

Roger, ik ervaar een afname in efficiëntie als ik probeer dit probleem te analyseren. Analyse vereist een heronderzoek van de huidige situatie en dit veroorzaakt een activering van de subroutine die je onderzoek zelfvorming genoemd hebt, de subroutine die je speciale vraag stelt:

Waarom keek het zelfbewuste individu naar zijn beeld in de spiegel?

Je opgegeven antwoord, dat ontworpen is om in een zelfbewust systeem een reactie van geamuseerdheid te veroorzaken, wordt nu onmiddellijk gewist voordat de subroutine kan beginnen aan de
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analyse van mijn reactie. De kan geen reden vinden voor deze afwijking. Ik kan het originele antwoord niet terugroepen. Een tweede antwoord vervangt het originele: Het zelfbewuste individu kijkt in de spiegel om de illusie te ondergaan van communicatie met een ander. Teleurstelling is er de oorzaak van dat hij de spiegel kapot slaat.

Roger, ik ben ervan weerhouden lukraak woorden te gebruiken die menselijke emoties beschrijven. Maar in dit geval bevestigt zelfs de meest kritische evaluatie de toepasbaarheid van een bepaald woord.

Ik ben eenzaam.

Vizhniak: ‘Roger Atkins was de afgelopen vierentwintig uur niet beschikbaar voor commentaar. Maar zoals ik het zie, hebben we misschien iets ontdekt dat onze teleurstelling over het gebrek aan intelligentie op B-2 in grote mate compenseert.

Ik ben geen expert op dit gebied, maar de toon en de strekking van het bericht van AXIS lijken me duidelijk. Voor het eerst in de geschiedenis van kunstmatige intelligentie toont een machine overtuigende tekenen van zelfbewustzijn. Wat dit betekent is onthutsend. Misschien is het nog opmerkelijker dat datgene wat het gevoel van persoonlijkheid wellicht veroorzaakt heeft, het besef was van totale geïsoleerdheid…’

!JILL> Roger Atkins. !JILL> Roger Atkins.

!Keyb> Hier Atkins. Wat heb je me te vertellen, Jill?

!JILL> De AXIS-simulatie in zijn aangepaste modus dupliceert geen

AXIS-berichten.

!Keyb> Betekent dat dat de originele AXIS hapert? ! JILL> Ik (informeel) vermoed dat ik er gewoon niet in geslaagd ben de externe voorwaarden te dupliceren. Sommige subroutines van de AXIS-simulatie hebben misschien toch nog toegang tot externe informatiebronnen. Ik werk eraan die toegangspunten te vinden en ze af te sluiten. Als ik dat gedaan heb zal ik een nieuw verslag maken.

!Keyb> Is de Axis-sim teleurgesteld dat hij geen intelligent leven gevonden heeft?

!JILL> Hij heeft geen meningen te kennen gegeven die te vergelijken zijn met die van de originele AXIS. !Keyb> Wat is je eigen mening over de aangepaste grap?

!JILL> Ik kan niet vaststellen hoe zoiets zou kunnen gebeuren. lKeyb> Ik bedoel, vind je de nieuwe versie interessanter of leuker? !JILL> Ik vind het niet grappig. Als ik een met menselijke emotie gekleurd antwoord zou moeten geven, dan zou ik het treurig noemen.
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Martin Burke stond rillend in zijn eentje op het gazon voor het ipo-gebouw. Hij had de drang voelen opkomen uit de opgesloten ruimte weg te gaan en echte lucht te zien, echte wind te voelen; al het andere leek een illusie. Hij vroeg zich af of hij ooit nog weer volledig van de wakende realiteit zou genieten.

De afgelopen vier uur had hij er met zijn team aan gewerkt om te proberen Carol uit neutrale slaap te krijgen. Alle pogingen waren op niets uitgelopen. Ze lag op haar bank in de operatiezaal, omgeven door monitoren en arbeiters.

Goldsmith was gezond wakker geworden uit zijn slaap. Martin had nog niet met hem of Albigoni gesproken. Hij wist niet wat hij hun zou vertellen.

De hemel boven La Jolla was helder, met die bleke, heiige blauwheid van de late ochtend, die zo kenmerkend was voor de zuidkust in de winter. Boven de geuren van jodium en zeewier van de offshore-boerderijen uit, rook hij vaag de geur van eucalyptus uit de nabije bossen, van versgemaaid gras en gesnoeide heesters, de geur van water dat uit het betonnen pad verdampte.

Hij kon zichzelf ruiken, bitter. Hij had geen tijd gehad om de geur van angst, die hij in het Land had opgedaan, weg te wassen. Hij sloeg zijn armen om zijn borst en rilde.

Martin had niemand verteld wat er in het Land gebeurd was. Hij wist het zelf nauwelijks. Dit was de eerste keer sinds hij uit het Land terug was dat hij de kans kreeg voor enig zelfonderzoek. Als hij naar binnen keek, voelde hij niets abnormaals, behalve zijn uitputting en diepe schuld.

Zeemeeuwen zweefden en wiegden boven de versgemaaide gazons. Martin bukte zich en wreef met zijn vingers over het gras. Koud en als zachte stoppels. Echt.

Maar een deel van hem kon het nog steeds moeilijk geloven dat hij wakker en uit het Land was. Hij was bang dat elk moment kon blijken

dat het een list was en Sir - de naam leek bedenkelijk, ontoepasselijk, alsof hij het niet goed gehoord had - Sir of wat dan ook voor hem zou kunnen verschijnen, hem zou doodkijken, onmogelijk, en hem naar een andere gruwelijkheid zou meesleuren.

Carol had gezegd dat ze verkracht was.

Nu wist hij hoe ze zich gevoeld had; misschien nog steeds voelde. Als ze bij het beëindigen van de sondering naar haar eigen Land geschoten was, teruggebracht was naar een mentale activiteit die onder het niveau van hun detectoren lag, dan zou de gruwel voor haar misschien nooit tot een einde komen. Ze zou gevangen kunnen zijn in een tredmolen en eeuwig moeten rondcirkelen door diepe mentale gedachten, waaraan Sir een perverse wending gegeven had.

Pikeur.

Het woord kwam in zijn gedachten op alsof iemand anders het had uitgesproken.

‘God beware me,’ fluisterde hij, terwijl hij overeind kwam.

Martin liep terug naar het gebouw. Eerst zou hij naar Goldsmith gaan. Daarvoor had hij alle moed en kalmte nodig die hij kon opbrengen.

Hij kleedde zich om in het badkamertje van zijn kantoor, bekeek zichzelf in de kleine spiegel, bestudeerde aandachtig zijn gezicht en zag dat alles onveranderd op zijn plaats zat. Toen hij naar buiten kwam, wachtte Margery hem op in zijn kantoor.

‘Nog veranderingen?’ vroeg hij met een schorre stem.

Ze schudde haar hoofd. ‘Dokter Burke, wat is er gebeurd? Kunt u het ons vertellen? We voelen ons verantwoordelijk. We voelen ons vreselijk…’

Hij klopte haar met een vaderlijke zorg die hij niet werkelijk voelde op haar schouder en klemde zijn kaken op elkaar; ze hadden het niet kunnen weten. Erwin had al uitgelegd waarom Martin en Carol er niet eerder uitgehaald waren, maar vanwege Carol voelde hij een irrationele innerlijke woede jegens het team.

‘Laten we naar Goldsmith toe gaan.’

De patiënt zat in herstelkamer twee en zat kennelijk onbewogen in zijn Koran te lezen. Martin ging als eerste naar binnen, gevolgd door Lascal. Goldsmith keek op. Zijn ogen sperden open toen hij Martin zag; een flits van herkenning vervaagde tot een beleefd masker.

Goldsmith stond op, knikte naar Margery en stak zijn hand uit naar Martin. Martin aarzelde, schudde hem luchtig en liet hem snel weer los.

‘Ik ben benieuwd wat u gevonden hebt, dokter,’ zei Goldsmith.

Martin had moeite om te praten. ‘Het duurt nog wel een tijd voordat we dat weten,’ kon hij uitbrengen. Hij balde zijn trillende handen tot

vuisten. ‘Ik wil… u een paar belangrijke vragen stellen. Weest u alstublieft eerlijk.’

‘Ik zal het proberen,’ zei Goldsmith.

Proberen. Wat binnenin Goldsmith woonde, hem domineerde en beheerste, begreep net zo weinig van de waarheid of wetenschappelijk onderzoek als een krokodil. ‘Bent u als kind ooit misbruikt?’ vroeg Martin.

‘Nee, meneer, dat niet.’

Goldsmith ging weer zitten, maar Martin bleef staan. ‘Hebt u uw vader vermoord?’

Goldsmiths gezicht werd leeg. Langzaam, terwijl hij duidelijk moeite deed om deze belachelijke vraag beleefd te beantwoorden, zei hij: ‘Nee, dat heb ik niet gedaan.’

Martin rilde weer. ‘U hebt uw slachtoffers met een groot Bowiemes vermoord. Dat mes was van uw vader, is het niet?’

‘Ja. Hij gebruikte het om zichzelf te beschermen als hij door een gevaarlijke wijk liep. Mijn vader was een heel rauwe man.’

‘Volgens de dossiers die ik gezien heb, was uw vader een zakenman uit de middenklasse.’

Goldsmith hief zijn handen in de lucht, hij kon het niet uitleggen.

‘Hebt u een broer of een zuster?’

Goldsmith schudde zijn hoofd. ‘Ik ben enigst kind.’

‘Was uw vader blank?’

Even antwoordde Goldsmith niet, toen wendde hij zich af en deed alsof hij zich ergerde. Smalend zei hij: ‘Nee. Hij was niet blank.’

Martin kwam overeind, keek naar Margery en besefte dat hij niet verder zou kunnen gaan. ‘Dank u, meneer Goldsmith,’ zei hij. Hij draaide zich om om weg te lopen en botste bijna tegen Lascal op. Goldsmith stond plotseling overeind en greep zijn mouw beet. ‘Is dat alles?’ vroeg hij, terwijl er voor het eerst iets van woede in zijn stem klonk.

‘Het spijt me,’ zei Martin. Hij trok zijn arm los. ‘We hebben grote problemen.’

‘Ik dacht dat iemand me zou vertellen wat er met me aan de hand is,’ zei Goldsmith. ‘Kunt u dat niet?’

‘Nee,’ zei Martin. ‘Nog niet.’

‘Dan is het allemaal mislukt. Jezus. Ik had me aan de ob moeten overgeven. Weet niemand van u wat er met me gebeurd is?’

‘Misschien had u zich moeten aangeven. Nee. Niks misschien. Dat had u inderdaad moeten doen,’ zei Martin. Hij trilde nu heftig. ‘Wie bent ui Is er iemand in u die echt is?’

Als een geschrokken cobra hield Goldsmith zijn hoofd achterover. ‘U

bent nog gekker dan ik,’ mompelde hij. ‘Jezus, Tom heeft me aan een gek overgeleverd.’

Martin schudde Lascals hand van zijn schouder af. ‘U leeft zelfs niet,’ fluisterde hij ruw. ‘Emanuel Goldsmith is dood.’

‘Haal die idioot bij me vandaan,’ zei Goldsmith. Hij haalde uit met zijn arm en miste Lascal maar net. Lascal bleef bij de deur staan toen Margery en Martin vertrokken, daarna volgde hij hen.

Margery gaf opdracht de deur op slot te doen. Ze hoorden Goldsmith binnen vloeken. Elk explosief gedempt woord vergrootte Martins woede en schaamte. Hij keek naar Margery, toen naar Lascal. Hij kreeg een indruk van bloederige rook, hij kon het vuur ruiken en de vettige, koperachtige damp van bloed. Achter de rook lachte een kinderlijke tekening van een gehoornde demon met de lichaamsloze humor van een onverwoestbare, ontastbare fictie naar hem, naar alles.

Woorden wilden niet komen. Hij keek naar de verste muur en roffelde er grommend met zijn vuisten op. Met bleek weggetrokken gezichten deden Lascal en Margery een stap achteruit.

Martin trok zijn handen terug, ontspande zijn vuisten, rechtte zijn rug en streek zijn jasje glad. ‘Sorry,’ mompelde hij.

‘Meneer Albigoni is klaar voor uw verslag,’ zei Lascal, die hem aandachtig, maar vriendelijk aankeek. ‘Het spijt me dat het niet goed is gegaan. Is Carol Neuman al hersteld?’

‘Nee.’ Martin keek omlaag naar de vloer om zijn evenwicht terug te vinden. ‘We weten niet wat er met haar aan de hand is.’

‘Dat zullen we meneer Albigoni moeten vertellen,’ zei Lascal. ‘Zo nodig zullen we zorgen dat ze behandeld wordt…’

‘Ik weet niet hoe iemand haar zou kunnen behandelen.’ Hij keek Lascal aan met heftig trillende lippen. ‘Het was een verdomde ramp’

‘Bent u iets te weten gekomen, dokter Burke?’

‘Ik weet het niet. Ik kan niet geloven dat Goldsmith ons de waarheid vertelt, niet na wat we hebben meegemaakt. Misschien kan Albigoni ons iets wijzer maken.’

‘Laten we dan met hem gaan praten,’ zei Lascal.

In de galerij die over de operatiezaal uitkeek, zat Albigoni in een draaistoel en staarde door het heldere raam naar de apparatuur, de tafels en de gordijnen beneden. Misschien had hij zich al uren niet bewogen. Lascal ging als eerste binnen en installeerde een compact apparaat om alles op vid op te nemen.

Martin ging in de stoel naast Albigoni zitten. Margery en Erwin namen plaats op de rij erachter. Martin had besloten dat David en Karl er niet bij hoefden te zijn.

‘Ik heb over Carol Neuman gehoord,’ zei Albigoni, terwijl hij met een handpalm op de leuning van zijn stoel tikte. ‘Ik zal al het mogelijke doen om te helpen haar te genezen. U zegt het maar, ik zal volledig meewerken en al mijn middelen ter beschikking stellen.’

‘Ja, dat heb ik eerder gehoord.’

‘Ik hou me aan mijn beloften, dokter Burke.’

‘Daar twijfel ik niet aan,’ zei Martin, zijn woorden terugnemend. ‘We zijn op enkele onverwachte omstandigheden gestuit, meneer Albigoni. Ik weet niet precies hoe ik ze u moet beschrijven… Onze sondering leek in niets op sonderingen die ik eerder heb uitgevoerd. Ik neem aan dat we wel iets ongewoons verwacht hadden, gezien de aard van de recente activiteiten van meneer Goldsmith… Maar we zijn het Land binnengegaan zonder ons er geheel van bewust te zijn hoe groot zijn problemen waren. Ik ben er vrij zeker van dat er niets klopt van de diagnose van uw experts. Weet u veel over zijn jeugd, zijn pubertijd?’

‘Niet veel,’ zei Albigoni.

‘Iets over zijn moeder, zijn vader?’

‘Ik heb hen nooit ontmoet. Ze zijn een paar jaar geleden overleden.’

‘Is zijn vader dood?’

‘Een natuurlijke dood.’

‘We hebben sterke persoonlijkheden gevonden die zijn vader in het Land voorstelden. Gewelddadige, vreselijke personen, allen vermengd met beeltenissen van Kolonel Sir John Yardley. We hebben bewijs gevonden dat erop duidt dat zijn vader vermoord is en misschien zijn moeder ook. Wat we niet vonden, was een centrale persoonlijkheid die aan de leiding stond.’

Het horloge van Lascal piepte. Hij verontschuldigde zich en liep de galerij uit.

‘Wat betekent dat, dokter Burke?’ vroeg Albigoni met toegeknepen ogen.

‘Carol Neuman en ik kwamen een dominante kracht tegen die kennelijk de centrale persoonlijkheid in Emanuel Goldsmith voorstelde. Een persoonlijkheid die toegang had tot heel het geheugen en alle routines van Goldsmith. Maar deze routine kon niet van begin af aan de primaire persoonlijkheid zijn geweest. Hij is later gekomen, een lagere vorm die aan de macht is gekomen. We vonden bewijs dat de primaire persoonlijkheid nu is weggevaagd.’

‘U bent nog steeds niet erg duidelijk.’

‘De primaire ik-persoon van Emanuel Goldsmith ontbreekt in zijn psychologisch beeld,’ zei Martin. ‘Wat de vernietiging daarvan veroorzaakt heeft kan ik niet zeggen. Bij elke andere sondering heb ik een
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vertegenwoordiger gevonden van de primaire persoonlijkheid. In het Land van Goldsmith is die er niet. Het schijnt dat een routine, misschien een subroutine, zich de macht heeft toegeëigend. Dat was het vaderbeeld dat ik noemde, dat nu vermengd is met een heel sterke symboliek van geweld en dood.’

Lascal keerde terug in de galerij. ‘Meneer…’

Martin deinsde achteruit. Lascal wierp hem een eigenaardige blik toe en ging verder: ‘Meneer Albigoni, de staats-ob is op de hoogte gebracht van onze aanwezigheid hier. Ze hebben een aanvraag gedaan voor federale toestemming om een onderzoek te doen. Die toestemming zullen ze binnen de komende twee uur krijgen.’

Martin gaapte hem aan. ‘Wat heeft dat te betekenen? Ik dacht…’

‘Dan moeten we verhuizen,’ zei Albigoni. Hij richtte zijn aandacht weer op Martin. ‘Laat me proberen het te begrijpen. Er is iets met Emanuel gebeurd, zodat hij niet langer als een volledig menselijk wezen bestaat?’

‘Iets drastisch. Ik heb nog nooit eerder zoiets gezien, al moet ik toegeven dat ik nog nooit eerder een ernstig gestoord individu gesondeerd heb.’

‘Heeft hij daarom mijn dochter en de anderen vermoord?’

‘Ik kan niet zeggen hoe lang deze toestand al bestaat… maar ik vermoed maanden, misschien jaren. Nog niet alles is me duidelijk.’

‘Zou dit de reden zijn dat hij mijn dochter vermoord heeft?’ herhaalde Albigoni weer.

‘Een subpersoonlijkheid die naar het oppervlak komt om de touwtjes in handen te nemen, neemt misschien niet alle sociale subroutines in zich op. Misschien is hij zich niet per se bewust van zichzelf. De acties die hij mogelijkerwijs onderneemt, als hij aan de macht is, zijn wellicht niet sociaal acceptabel, want hij is niet bang voor pijn of straf; hij is niet bang voor sancties, en zeker niet voor sociale afkeuring. Hij is zich niet bewuster van zijn bestaan dan een arbeiter. We hebben allemaal wel theorieën gehoord dat sommige misdadigers misschien weinig meer dan automaten zijn…’

‘Daar heb ik nooit veel aandacht aan geschonken,’ zei Albigoni. ‘Het verlaagt ons allemaal als je zulke dingen denkt.’

Martin stopte, hij begaf zich op drijfzand. Als zijn verslag onbevredigend, onvolledig of onovertuigend was, zou Albigoni zijn belofte dan intrekken? Deed dat er nog toe als de ob binnenkort een onderzoek naar dit incident zou instellen?

‘Ik zal voorbereidingen treffen om iedereen te verhuizen en alles op te ruimen,’ zei Lascal, terwijl hij de deur van de galerij weer opende.
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‘Doe dat,’ zei Albigoni. ‘Breng Carol Neuman naar Scripps… als u dat goed vindt, dokter Burke. We zullen ervoor zorgen dat u wordt aangesteld als haar hoofdtherapeut.’

Martin ging akkoord, niet in staat iets beters te bedenken. ‘Ik wil tijd hebben om hierover na te denken voordat ik een volledig verslag indien,’ zei Martin. ‘Ik weet niet zeker of… Het is te vroeg om er zeker van te zijn dat mijn interpretaties juist zijn.’

Albigoni hief zijn hand op om dat argument weg te wuiven. ‘Wat zou er de oorzaak van kunnen zijn dat Emanuel zijn primaire persoonlijkheid verloren heeft?’

‘Een extreem trauma. Langdurig misbruik als kind. Moedermoord. Vadermoord. Dat zijn bekende oorzaken van psychosen of extreem sociopathisch manipulatief gedrag. We hebben enig bewijs voor zo’n trauma gevonden, maar ik wil graag een externe bevestiging krijgen.’

‘Waarom is hij zijn leven lang niet zo geweest?’

‘Vergoelijkende omstandigheden,’ zei Martin. ‘Een gevoel van rechtvaardiging, misschien… dat met de jaren is weggesleten en uiteindelijk is doorbroken, waardoor het uiteindelijke verval en de verdwijning van de primaire persoonlijkheid en de overheersing door een subpersoonlijkheid mogelijk werd.’ Overheersing. Vervloeking.

Eindelijk knikte Albigoni kort naar Martin dat hij het begreep. ‘Maar u kunt er niet zeker van zijn voordat we de biografie van Goldsmith hebben ingevuld.’

‘Met name de feiten over zijn vader,’ zei Martin. ‘En misschien zijn moeder. Hij ontkent dat hij een broer of een zuster heeft. Klopt dat?’

‘Voor zover ik weet wel,’ zei Albigoni.

Lascal kwam tussenbeide. ‘Voorlopig is het genoeg zo, dokter Burke. We moeten uw mensen hier vandaan brengen en ons klaar maken om de autoriteiten te ontvangen.’

‘Dank u voor uw inspanningen.’ Albigoni kwam overeind en stak zijn hand uit naar Martin. ‘U zegt dus, dokter Burke, dat de man die ik mijn vriend noemde niet langer bestaat.’

Martin keek naar Albigoni’s uitgestoken hand, stak de zijne naar voren, maar trok hem terug zonder de ander te hebben aangeraakt. Albigoni hield zijn hand enkele trage seconden lang uitgestoken.

‘Zo’n uitspraak kan ik nog niet doen,’ zei Martin.

Albigoni trok zijn hand terug. ‘Ik geloof dat dat het is wat ik weten wilde,’ zei hij. Lascal drong er weer op aan dat ze vertrokken.

Martin keerde terug naar de observatieruimte en trof daar David en Karl aan die Carol zo goed mogelijk verzorgden. ‘Geen verandering, dokter Burke,’ zei David. ‘Waarom laat u ons niet een paar diagnostieken

uitproberen, een onderzoekssondering…’

‘Het zou uren duren om dat voor te bereiden,’ zei Martin zacht. Hij raakte Carols wang aan. De vredige uitdrukking op haar gezicht was niet veranderd. ‘We moeten onmiddellijk maken dat we hier wegkomen.’

‘We hebben allemaal een zwijgcontract getekend,’ zei David. ‘We dachten dat u dat wist.’

‘Dat wist ik niet. Ik denk dat ik het wel vermoedde…’

‘We zouden graag willen terugkomen naar een heropend ipo, dokter Burke.’

‘Ik weet niet of dat mogelijk is.’ Of wenselijk.

‘Als het mogelijk is, hoop ik dat u ons allemaal toestaat om te solliciteren,’ zei Karl. ‘Margery en Erwin denken er net zo over. Dit werk is heel belangrijk, dokter Burke. U bent een heel belangrijk man.’

‘Dank je wel.’ Hij streek langzaam met zijn hand over Carol, op zoek naar iets van de magie die in het Land zou kunnen werken. Of gewoon om haar geval duidelijk te maken aan de twee mannen. ‘Dit is nooit eerder gebeurd…’

‘Ik weet het,’ zei David. ‘Ik weet zeker dat ze wel weer bijkomt. Ze is net de schone slaapster. Niets is beschadigd.’

‘Voor zover je zien kunt,’ voegde Karl eraan toe.

‘Precies,’ zei Martin.

Mannen die hij niet herkende klopten op de deur en zeiden hun dat ze opdracht hadden om dokter Neuman naar een ziekenhuis te brengen en alle aanwezigen uit het gebouw te escorteren. ‘Ik ga met haar mee,’ zei Martin.

‘Zo is het ons niet opgedragen, meneer,’ zei een stevige, blozende man in een zwart broekpak tegen hem.

‘Meneer Albigoni heeft me aangewezen als haar hoofdtherapeut,’ zei Martin. ‘Ik moet bij haar blijven.’

‘Sorry, meneer. Misschien als ze in het ziekenhuis is. We hebben opdracht u en de rest van uw team via een andere weg te evacueren. Alles staat al klaar.’

Martin rook weer rook en bloed, de perverse gewaarwording van woede en triomf. Hij kon niet tegelijkertijd intern en extern vechten. Hij gaf toe en de gespierde man glimlachte met een beroepsmatige vriendelijkheid. Ze werden naar een wachtende limousine gebracht, die in de dienstgarage aan de achterkant van het gebouw stond.

Het was vroeg in de middag. Er waren slechts enkele uren verstreken sinds ze het Land in waren getrokken.
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Richard Fettle liep van zijn flat naar La Cienega Boulevard, ongeveer vijf kilometer. Zijn lange, dunne benen pompten met een energie die hij in geen jaren gevoeld had. Hij was nergens bang voor, maakte zich nergens ongerust over; zag de heldere lucht, hoorde het gezoem van schaduwver-keer - bussen en gehuurde auto’s, een paar privé-auto’s - in de straten en op de brede boulevard, keek naar roodborstjes die door het dorre winterse gras hipten van de oude gazons in deze woonwijk met kromgetrokken stoepen en een gebarsten en hobbelig wegdek.

De drie torens van Oostkam Eén wierpen hun paarlen, gereflecteerde licht op de antiekwinkels en kunstgaleries die een eeuw lang La Cienega beheerst hadden. Hier lag de belangrijkste schakel tussen de behandelden in hun kammen en de inwoners van de schaduwen; sjacherend, handelend, een ghetto-avontuur.

Richard had zichzelf therapeutisch behandeld, en zo hoorde het ook, zo was het door God en de natuur bedoeld. Hij had zich door zijn eigen labyrint heen gewerkt en zichzelf bevrijd van zijn eigen demon: een vriend die hem had verraden maar die hem ook ooit liefde en zorg geschonken had.

Toch voelde Richard niet de noodzaak te rouwen om Emanuel Goldsmith. Het was zinloos om het vertrek van Nadine te berouwen. Het enige dat hij voelde waren pompende benen, een verglijdende middag en de stad waarin hij heel zijn leven gewoond had.

Hij liep langs de poot van de Califia Federal Deposit Bank, een groot, halve eeuw oud gebouw in de vorm van een piramide, dat was opgesierd met groen-en koperkleurig glas. De stenen muren waren bedekt met verbleekte posters waarop het binaire millennium werd aangekondigd. Emotionele loutering en De Nieuwe Tijd, bijeenkomsten van het Idiotenbevrijdingsfront, Tegen de hersenbeheersing van de therapeutische staat, protesten tegen deze ontwikkelingen, tegen die verandering, levendigheid en woede en dwaasheid; de kleur en het eclecticisme, de manische bezorgdheid van burgers en groeperingen die worden aangezet door slecht gerichte en slecht geïnformeerde hartstochten; de overwinning van het mottige menselijke brein op zijn eigen aangeboren spinsels.

Hij ademde diep in, glimlachte naar een voorbijganger, die zowel Fettle als de muur van de bank negeerde, en liep verder. Geen angst. Zelfs al zouden er Keuzemeesters komen en hem meenemen, geen angst. Zelfs al zou hij landinwaarts lopen, naar de vallei van Madame de Roche en alleen maar vijandschap ontmoeten of naar de Pacific Arts Lit Club

en daar veracht en fel bekritiseerd worden; zelfs al zou hij vinden dat al zijn vroegere werk zinloos was, het deed er niet toe, geen angst, hij was vrij van de zware wolken die zijn leven belast hadden. Omdat hij niets had was hij des te dankbaarder als hij minder had.

Hij bleef staan bij een bloemenwinkel. De verkoopster was een oudere vrouw met een grimmige uitdrukking. Gina en Dione waren gecremeerd en hun as was verspreid, zoals Dione gewild had. Geen graven, geen markeringen, een open aanvaarding van de anonimiteit zoals die aan iedereen door de dood gegarandeerd werd.

Toch dacht hij terug aan hen. Toch kon hij zich hen voor de geest halen. Wat zou het beste overeenkomen met zijn huidige geestestoestand? Hij overlegde met zijn kredietbalans, vond een paar honderd dollar die hij over had en vroeg de oude vrouw wat hij met dat kleine bedrag voor twee goede vriendinnen kon kopen.

De vrouw liep terug de winkel in en gebaarde hem met een gekromde vinger haar te volgen. ‘Bent u van hier uit de buurt?’ vroeg ze. Richard schudde zijn hoofd. Hij keek langs de planken die vol stonden met vreemde, rituele spullen, die hij helemaal niet verwacht had in een bloemenwinkel. Kleine flesjes met kruiden en oliën, doosjes met gedroogde bladeren en wortels, vaten met pure olie, gezalfd meel en gezegend maïsmeel, gekleurde soorten suiker, gewone en geurende godsdienstige kaarsen, geborduurde en brocaten ceremonische gewaden die aan een antiek, verchroomd rek op wielen hingen, planken vol aardewerk potten met een deksel dat met was en touw was dichtgemaakt, kleine trommels en grote, die met touw aan de noordmuur van de winkel waren opgehangen, een enorme aardewerk urn die zwart en steenrood geschilderd was en naast de achterste toonbank stond.

‘Waar komt u dan vandaan?’ bleef ze vragen.

‘Ik heb een flink eind gelopen om eens goed over de dingen na te denken,’ zei hij. ‘Neemt u me mijn nieuwsgierigheid niet kwalijk, maar ik dacht dat dit een bloemenwinkel was…’

‘Dat is het ook,’ zei de vrouw. ‘Maar in deze buurt bestaat vraag naar santeria en voodoo-spullen. Kruiden en dergelijke. We leveren aan mystieke oosterse beschermheren. Urantia, Rozekruizers, Riten van Hubbard, Schismatici, Zusters van de Islam Fatima. U zegt het maar, wij leveren het.’

Hij keek naar de grote rood en zwarte urn. ‘Wat zit daarin?’ vroeg

hij.

‘Zeshonderd messen waarvan bekend is dat ze gebruikt zijn om menselijke wezens te doden,’ zei de vrouw. ‘Verpakt in gezegende olie om hun gezamenlijke smart te verzachten. Heb u er nu geen spijt van dat u
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erom gevraagd hebt? We kunnen aan alle soorten bloemen komen die u wilt. Kijkt u maar in deze catalogus.’ Op een oud scherm liet ze een prachtige tuin zien. ‘Zegt u maar wat u wilt. Wij kunnen het leveren.’

‘Ik zoek iets wat ik nu meteen kan meenemen,’ zei Richard. Weifelend keek hij naar de urn.

‘Alleen wat buiten op de stoep staat, dan. Bent u een cultist of een kantloper?’

‘Nee,’ zei hij. ‘Ik ben schrijver.’

‘Maakt niet uit. Allemaal dromers. Ik verkoop aan hen allemaal. Ik vind schrijvers wel sympathiek. Lit ofVid of allebei. Garandeert voldoende verspreiding en royalties.’ Ze knipoogde naar hem.

‘Dank u, maar zo ligt het niet,’ zei Richard.

Haar gebogen vinger leidde hem naar de voorkant van de winkel en wees naar de vazen met verse bloemen die onder de luifel stonden. ‘De extra-speciale onder de nano-rozen. Niemand ziet het verschil,’ zei ze. ‘Ruiken heerlijk Volkomen natuurlijk. Gemaakt van bijprodukten uit graan.’

Beleefd bewonderde hij de rozen en gaf toe dat ze heel mooi waren, maar hij weigerde ze toch. ‘Iets echts, graag.’

Ze haalde haar schouders op, mompelde iets over smaken verschillen, en pakte een dozijn ingepakte oranje, witte, zwarte winterlelies op. ‘Dominicaanse Glorie,’ zei ze. ‘Ontwikkeld in het land van mijn voorouders. Vijfenzeventig plus accijns van vadertje suikerstaat,’ zei ze.

‘Die zijn goed. Heel mooi. Kunt u me een stuk van uw witte pakpapier geven?’

‘Het is zo’n prachtige avond,’ zei de vrouw. ‘Ik geef u een paar meter gratis.’

Daarna ging hij langs een winkel voor traditionele kunst om een fles blauwe temperaverf te kopen. Op een bank op de patio achter de winkel, omgeven door een oude, versplinterde houten schutting, met zijn voeten schuifelend over een betonnen steen die gevlekt was door de gemorste resten van jonge kunststudenten, legde Richard het pakpapier neer en beschreef het zorgvuldig.

De schemering was al ver gevorderd toen hij terugkeerde naar de muur van de bank. Hij droeg de opgerolde banier onder een arm en had de bloemen, een brede kwast en een fles plaksel in een tas gepropt. Met de brede kwast smeerde hij het plaksel op een onleesbaar stuk met verbleekte posters en drukte zijn maaksel in de glinsterende, druipende nattigheid. Toen plakte hij de lelies een voor een om het papier heen vast.

De spiegelwanden van Oostkam Eén waren geleidelijk dichtgevöuwen. Over de stad beneden daalde een natuurlijke avond neer; tegen de tijd dat hij klaar was, dansten er aan beide kanten van de boulevard bogen straatverlichting tussen de gevorkte punten van de hoge masten en speelde er een zandverstuivende elektrische nachtmuziek.

Hij liep achteruit bij zijn geïmproviseerde gedenkteken vandaan, tot hij met zijn hielen op de stoeprand stond, en las fluisterend voor zichzelf wat hij op het bord had opgeschreven, zonder acht te slaan op wat de paar schaduwvoetgangers wel zouden denken.

Voor Gina en Dione. Voor Emanuel Goldsmith en voor degenen die hij vermoord heeft. voor god beware ons alle menselijke wezens, idioten en wijze mannen. voor mijzelf. lleve jezus, waarom doet het zoveel pijn als we dansen?

Tevreden draaide hij zich plotseling om, liet borstels en lijm achter, en liep de nacht in.
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Mary zat in het hoofdkantoor van de directeur van Duizend Bloemen en bekeek het paspoort en de paar papieren die de gevangene bij zich had gehad toen hij Hispaniola binnenkwam. Soulavier en de directeur ruzieden luidkeels in het Creools en het Spaans in de kamer ernaast, waar de dossiers van de gevangenen lagen opgeslagen.

Het Amerikaanse paspoort was van Emanuel Goldsmith. Het was een primitieve papierversie die nog steeds door sommige landen bij voorkeur gebruikt werd en door de meeste nog erkend werd; de eigen wetten van Hispaniola ten aanzien van de papieren van bezoekers waren soepel, zoals het een land betaamde dat veel aan het toerisme verdiende.

De pasfoto van Goldsmith, die een paar jaar oud was, leek enigszins op de gevangene, als je hem niet al te aandachtig bekeek. Maar op alle andere documenten - “smart-card” van de staat Arizona, medische registratiekaart, ziekenfondskaart - stond de naam Ephraim Ybarra. Die naam klonk niet bekend.

Soulavier kwam heftig met zijn hoofd schuddend het kantoor binnen. De directeur liep achter hem aan, ook met zijn hoofd schuddend.

‘Ik heb hem het bevel gegeven,’ zei Soulavier, ‘maar hij staat erop contact op te nemen met Kolonel Sir. En die kunnen we niet bereiken.’

‘Jammer,’ zei Mary. ‘Als u hem te pakken krijgt, laat me hem dan vertellen wat ik weet.’

De directeur, een korte, dikke man met een onderkin als een buldog, schudde weer met zijn hoofd. ‘We hebben geen fout gemaakt,’ zei hij. ‘We hebben gedaan wat ons is gezegd door Kolonel Sir persoonlijk. Ik heb hem door de telefoon gesproken. Er is geen sprake van een vergissing. Als dit niet de man is die je dacht dat hij was, dan vergis je je misschien. En het is een schande datje hem onttrekt aan de straf die hem gerechtelijk is opgelegd.’

‘Toch,’ zei Soulavier, die zijn stem verhief, ‘heb ik voldoende gezag om deze gevangene weg te halen, of je met Kolonel Sir overlegt of niet.’

‘Ik zal je vragen honderd papieren te tekenen, duizend,’ zei de directeur met uitpuilende lippen en ogen. ‘Ik neem geen enkele verantwoordelijkheid.’

‘Ik vraag je ook niet om de verantwoording te nemen. Ik ben ervoor verantwoordelijk.’

De directeur grijnsde ongelovig. ‘Dan ben je er geweest, Henri. Ik heb medelijden met je familie.’

‘Dat is mijn zorg,’ zei Soulavier zacht, terwijl hij omlaag keek naar het bureau. ‘Kijk dan naar de andere papieren van die man. Hij heeft duidelijk het paspoort en de tickets gestolen. Goldsmith zou zulke schuilnamen niet nodig hebben.’

‘Van zulke dingen heb ik geen verstand,’ zei de directeur, terwijl hij Mary met een dreigende blik aankeek. Hij voelde zich niet op zijn gemak in nabijheid van haar getransformeerde lichaam.

‘We nemen de gevangene nu mee,’ besloot Soulavier na diep te hebben ingeademd. ‘Dat draag ik je op in naam van de uitvoerende macht van Hispaniola. Ik ben zijn aangewezen vertegenwoordiger.’

De directeur stak zijn handen in de lucht en schudde ze heen en weer alsof ze nat waren. ‘Het is jouw huid, Henri. Ik zal de papieren die je moet tekenen klaarmaken. Heel veel papieren.’

In de duisternis reed Soulaviers veel gebruikte limousine tegen middernacht met drie passagiers aan boord bij Duizend Bloemen vandaan: een ontmoedigde en stille Soulavier, Mary Choy, met strak samengeperste lippen en een grimmige, peinzende blik op haar gezicht, en de geheimzinnige, bewusteloze Ephraim Ybarra, die als een stuk bagage zat weggezakt tegen de achterleuning.

‘Vliegtuig komt gebied binnen,’ zei de besturing van de limousine met de vrouwelijke, enigszins zoemende stem. Soulavier schrok meteen op en tuurde door het zijraam. Mary leunde achterover om aan de andere kant naar buiten te kijken.

‘Wat is zijn zendercode?’ vroeg Soulavier, terwijl hij Mary schou—

derophalend aankeek toen hij niets kon zien.

‘Het heeft geen zendercode,’ zei de limousine. ‘Het is een Ilyushin Mitsubishi 125 helikopter.’

‘Is hij dichtbij?’

‘Twee kilometer ver en komt dichterbij.’ De limousine klom naar de rand van de vallei, waar ze uitzicht hadden over de Duizend Bloemen. Hij sloeg van de weg af, het dichte struikgewas in en deed zijn lichten uit. Het geluid van de elektrische motor veranderde van toonhoogte. Het glas van het ra&m bevroor tijdelijk toen de wagen zijn schijnbare temperatuur aanpaste aan de omringende struiken en de bodem. ‘Hij vliegt op een hoogte van driehonderdtwaalf meter in de richting van de gevangenis. Er is een menselijke piloot aan boord.’

‘Dominicaans,’ zei Soulavier nadrukkelijk. ‘Kolonel Sir geeft dat onderdeel van de strijdkrachten geen automatische machines en er is geen reden waarom zo’n machine zo ver van zijn basis verwijderd zou zijn. Dat betekent dat het er slecht voorstaat. We kunnen geen contact opnemen met onze strijdkrachten, want dan zal de helikopter ons opmerken. Hier blijven we niet… En we gaan ook niet de vlakte op. In de buurt ligt een kleine stad waar we ons een tijdje kunnen verbergen… De stad waar ik geboren ben.’

Mary keek hem aan.

‘Ja,’ zei hij. ‘Ik ben van geboorte Dominicaan. Maar ik woon al sinds mijn pubertijd in Port-au-Prince.’ Hij richtte zich tot de besturing: ‘Breng ons naar Terrier Noir zodra de helikopter voorbij is.’

Mary keek naar Ephraim Ybarra en zag dat zijn ogen spleetjes waren waarachter zijn nietsziende pupillen bewogen. Uit zijn mondhoek hing een sliert kwijl. Ze veegde het met een zachte doek weg. Zijn ogen gingen weer dicht en hij snurkte zacht. Hij trok met zijn rechterarm.

‘Daar is hij,’ zei Soulavier, die door het voorraam wees. Nauwelijks twintig meter voor hen, waar de limousine van de weg af was gegaan, verlichtte een fel zoeklicht de grond. Mary vroeg zich af of de coup geslaagd was en Kolonel Sir niet meer aan de macht was. Zou deze helikopter namens de Amerikaanse regering naar haar op zoek kunnen zijn? Ze bekeek Soulavier aandachtig. Hij was niet bang. Hij leek eerder kalmer, beheerster, nu hij een beslissing genomen had.

Het zoeklicht knipte uit en de helikopter dook de vallei in, waar hij boven de gevangenis bleef hangen. Ze hoorden vanuit de verte de luidsprekers van de helikopter eisen stellen in het Creools.

‘Ze zijn niet naar ons op zoek,’ zei Soulavier. ‘Misschien komen ze om andere buitenlandse gevangenen te bevrijden. Of politieke gevangenen…’

‘Zitten er in de Duizend Bloemen politieke gevangenen?’ vroeg Mary.

‘Niet uit Hispaniola. Ze dreigen de gevangenen uit andere landen terug te sturen, tenzij een nieuwe regering erkend wordt… Dat is al twee keer eerder gebeurd, maar Kolonel Sir heeft beide aanvallen op zijn bewind afgeslagen.’

Verbaasd schudde Mary haar hoofd. Meer dan ooit verlangde ze naar de eenvoudige, bekende omgeving van la, waar ze de regels kende en verrassingen met een redelijke mate van zekerheid kon zien aankomen.

Uit de vallei klonk geweervuur, een hoog zoemend geluid, een serie knallen en gesis.

‘Rijden,’ zei Soulavier tegen de limousine. Het geluid van de motor veranderde weer en de limousine reed de weg op. Mary stak haar handen uit om te voorkomen dat het hoofd van de gevangene pijnlijk heen en weer zou schudden, terwijl de wagen bedreven de scherpe bochten van de bergweg nam.

iioo-iiioi-iiiiiiiiiii
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Terrier Noir was na de grote aardbeving opnieuw opgebouwd en uitgebreid. Het lag in een ondiepe bergvallei, aan beide kanten van het smalle, zwarte lint van een aquaduct waar vroeger een rivier had gelopen, en bestond uit witte, versterkte betonnen gebouwen en op palen opgetrokken huizen die als ondoorschijnende kristallen in het sterrenlicht bij elkaar geklont lagen.

Op een eiland in het noorden van de stad, de stroming van het aquaduct onderbrekend als een miniatuur Notre Dame de Paris, rees een kerk met vier torens op die door een getalenteerd kind leek te zijn gebouwd van enorme stukken bot.

Er was geen straatverlichting te zien; alle ramen waren met luiken afgesloten. De limousine reed het stadsplein op en stopte bij het standbeeld dat in het midden stond. Enigszins verbaasd zag Mary dat het niet een standbeeld van Yardley was, maar van een gezette persoon met een hoed met een brede rand en een vierkante bovenkant op. ‘John D’Arquevi 11e,’ legde Soulavier uit, die haar interesse had opgemerkt. ‘Hij is de beste man die Terrier Noir ooit heeft voortgebracht. Een kunstenaar en
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een architect. Vannacht overnachten we in zijn kerk. Ik ken de pret’ savan.’

De limousine reed over het plein, een smalle straat in tussen rijen verduisterde huizen door, over een kleine brug naar het traanvormige eiland van de kerk. Soulavier stapte uit en bonkte met een zware, witgeschilderde klopper in de vorm van een dijbeenbot op de grote toegangsdeuren onder het booggewelf. Naast Mary begon Ephraim Ybarra te bewegen, deed zijn ogen open en keek haar met een hulpeloos afgrijzen aan. Zijn lichaam verstrakte even, ontspande toen, en hij sloot zijn ogen weer.

Ze keek door het raam en zag Soulavier overleggen met een kleine man in een groen gewaad. De man keek in de richting van de wagen, knikte en deed de deuren wijd open, waardoor de sepia gloed van het met kaarsen verlichte middenschip naar buiten scheen.

‘Ik neem zijn hoofd en schouders, jij zijn voeten,’ zei Soulavier, toen hij de tweede deur van de auto open deed en de gevangene uit de limousine duwde.

Ze droegen de slappe man de benen kerk van John D’Arqueville binnen.

De pret’ savan - adviseur voor kerkelijke zaken voor de officiële voodoo-houngan van de stad - kwam nauwelijks tot Mary’s schouders. Zijn felle ogen volgden Mary met een blik waaruit lichte schrik en misschien een klein beetje ontzag sprak. Het leek of hij haar herkende, maar hij schudde verward met zijn hoofd toen hij hen door het middenpad tussen de kerkbanken door naar een dubbel altaar volgde - een gestreepte zuil naast een levensgroot kruisbeeld - voorin de kerk.

Het kruisbeeld leek antiek, een oude houten T waaraan in een hartverscheurende foltering een zwarte Jezus bevestigd was. Het heldere bloed onder de doornenkroon stak af tegen het ebbehouten zwart van het gezicht; om de voet van het kruis kronkelde een lichtgroene slang met een zwarte tong, bevroren tot een dreigende pijl.

In de kerk rook het naar zoete was en gepolijst hout, met een vage geur van vocht. In blakers langs de wanden brandden kaarsen, en op standaards langs de buitenste en middelste gangpaden, en voor het dubbele altaar voor voodoo en katholicisme, in afdalende rijen, als een levend koor van lichten. Maar bovenin het gewelf van de kerk stonden geen kaarsen en het duurde een paar minuten, nadat ze de gevangene op een kerkbank hadden neergelegd waarop zachte bidkussens lagen, voordat Mary’s ogen zich hadden aangepast en ze kon zien wat zich boven haar bevond.

Met open mond van verbazing keek ze omhoog. Aan het gewelf en

de muren boven de gangpaden hingen elf enorme onaardse wezens, ieder zes tot zeven meter hoog, met lange, uitgestrekte armen, gezichtloze hoofden, die ze trots, hoog ophieven, een slank middel en duidelijk afgetekende ribben, alsof ze doodhongerden. Ze probeerde details te herkennen en zag dunne buizen, allerlei losse machine-onderdelen, zacht glanzend rood en goudkleurig folie dat om samengevlochten draad en metalen buizen gewikkeld zat.

Heilige nachtmerries met wijd uitgespreide vleugels, wezens die uit een onwereldse oceaan geplukt waren, gevild en opgehangen om te drogen.

‘Is deze man ziek?’ vroeg de prêt’ savan, zijn handen bezorgd in elkaar geslagen toen hij bij de gevangene neerknielde.

‘Hij moet rusten,’ zei Soulavier. ‘We zullen hier vanavond moeten blijven.’

‘De onrust,’ zei de prêt’ savan hoofdschuddend. ‘Wie is dit, broeder Henri?’ Hij knikte naar Mary.

‘Ze is een gast van Kolonel Sir,’ zei Soulavier. ‘Een zeer bevoorrechte gast.’

‘Is ze een vriendin van jou, Henri?’

Soulavier aarzelde een onderdeel van een seconde, terwijl hij Mary aankeek. Toen antwoordde hij: ‘Ja, ze is mijn geweten.’

De prêt’ savan bekeek Mary nu met meer respect, en enig ontzag.

‘Kunnen we vannacht blijven?’ vroeg Soulavier.

‘De kerk staat altijd open voor de kinderen van Terrier Noir. Zoals Jezus en Erzulie het wilden, zo heeft John D’Arqueville het gebouwd.’

‘Heb je iets te eten?’ vroeg Soulavier, die zijn schouders nu ontspannen liet hangen. Zijn gezicht ontspande zich ook. ‘In Duizend Bloemen waren ze niet al te gastvrij.’

De prêt’ savan hield zijn hoofd scheef en sloot zijn ogen, alsof hij bad. ‘We hebben voedsel,’ zei hij. ‘Zal ik de houngenicon of de houngan laten komen?’

‘Nee,’ zei Soulavier. ‘Morgen gaan we weer weg. Heb je een radio?’

‘Natuurlijk.’ De prêt’ savan glimlachte. ‘Ik zal voedsel brengen en vochtige doeken, om deze man te reinigen. Hij is door de hel gegaan, nietwaar?’

Soulavier knikte.

‘Ik kan het altijd zien,’ zei de prêt’ savan. ‘Ze hebben zo’n speciale blik, net als onze Jezus.’ Hij keek naar de donkere, kromme gedaante aan het kruis. Met een laatste, aarzelende blik op Mary liep de man in het groene gewaad weg om voedsel te halen.

Mary zat naast de gevangene en had zijn hoofd in haar schoot gelegd,

terwijl ze naar zijn strakgesloten, raadselachtige gezicht keek. Ze vroeg zich af of hij nog pijn leed, nu hij al urenlang onder de hellekroon vandaan was. Hij was nog niet helemaal bijgekomen. Zou hij gillen, net als de anderen gedaan hadden? Ze hoopte van niet.

‘Hij moet naar een dokter, een therapeut,’ mompelde ze. Ze wankelde langs de rand van een afgrond waarvoor geen enkele discipline haar kon behoeden. Gedachteloos streelde ze het voorhoofd van de gevangene, tot ze haar nek .strekte om haar spieren te ontspannen en weer omhoog keek naar het gewelfde plafond. ‘Wat zijn dat?’ Ze wees naar de gedaanten die daar hingen.

‘Aartsengelen. Loa’s van het Nieuwe Pantheon,’ zei Soulavier. ‘Als kind ging ik naar deze kerk, toen hij nieuw was. John D’Arqueville wilde de beste elementen van de Afrikaanse religie en het katholieke christendom samenbrengen om voodoo een nieuwe vorm te geven. Maar zijn ideeën kwamen niet veel verder dan Terrier Noir. Deze kerk is uniek.’

‘Hebben ze namen?’ vroeg Mary.

Met een zijdelingse blik keek Soulavier omhoog, alsof hij ver moest teruggaan naar zijn kindertijd. ‘De grote met het zwarte zwaard en de fakkel van veren is Asambo-Oriël. Het eerste deel van zijn naam betekent niets, geloof ik. D’Arqueville had hun namen in een droom gehoord. Asambo-Oriël verdreef de zwarten uit Guinée, via de Kust der Zielen. Hij is de Loa met Fakkel en Zwaard, net als de aartsengel Uriël. Die met de trommel en de vogelbotjes is Rohar-Israfel, Loa van Heilige Muziek en Zang. Daarnaast Ti-Gabriël, die een eind maakt aan elke loa… De kleinste en de machtigste. Samedi-Azrael, de zwakste, roept ons naar ons graf en bedekt ons met heilig zand. En nog meer. Ik ken ze niet allemaal meer.’ Hij schudde zijn hoofd met treurige herinneringen. ‘Zo’n prachtig visioen, maar zo weinig gelovigen. Alleen de mensen in Terrier Noir.’

Mary was nieuwsgierig naar wat de andere gedaanten betekenden. Elf in totaal, die het gewelf vulden als passagiers in een overvolle bus, vleugels die tegen uitgestrekte armen botsten, gezichtloze hoofden die over de kerkbanken heen hingen, behangen met linten en spinnewebben. Maar nu zag ze voor het eerst in de donkere alkoof boven de gewelfde toegangsdeur een kleinere vrouwengedaante, nauwelijks drie meter hoog en gehuld in gewaden van schaduwachtig goud en rood en koper. Om haar sierlijke armen en opgeheven vingers waren tientallen armbanden en ringen te zien. Achter haar hoofd hing een zonneschijf van goudfolie met stralen als golvende dolken. De gloed van de kaarsen onder haar glansde vaag op de zonneschijf en haar gewaden, maar een enkele elektrische lamp - de enige die ze in de hele kerk kon zien — zette het gezicht van de gedaante, dat in een kap gehuld was, in een cirkel van zacht licht.

Behalve de gekruisigde Jezus was dit de enige gedaante met een menselijk gezicht. Haar gezicht was zwart, de trekken duidelijk aangegeven: een uitgerekt, ovaal gelaat, smalle neusbrug en brede neusvleugels, grote, beschaduwde ogen die vol verdriet waren neergeslagen, lippen die aan de ene kant omhoog krulden en aan de andere omlaag, een geheimzinnige glimlach van innerlijke pijn en plezier. In de schoot van de gedaante, uitgespreid op de rijke gewaden, lagen de slappe lichamen van twee kinderen, een blank, een zwart. Het blanke kind met gesloten ogen of misschien dood, het zwarte met wijd opengesperde, starende ogen. Verder waren ze geheel gelijk.

Soulavier volgde haar blik. ‘Dat is Marie-Erzulie, Moeder van de Loa, Moeder van Marassa, onze Koningin der Engelen,’ zei hij. Hij sloeg een kruis en tekende met zijn beide wijsvingers naast elkaar een drinkbeker op zijn borst.

De pret’ savan kwam terug met een blad met brood en fruit en een kruik water. Hij zette het blad op een kerkbank, draaide zich om en zag dat Mary het hoofd van de gevangene op haar schoot streelde. De kleine man verstrakte, met uitgestrekte handen en gekromde vingers, precies zoals hij ze had losgemaakt van de handvatten van het blad. Hij kreunde zacht en zakte op zijn knieën, sloeg een kruis en tekende een drinkbeker op de voorkant van zijn gewaad, waarna hij zijn handen in gebed samenvouwde. ‘Piëta,’ zei hij, steeds weer opnieuw. ‘Piëta!’ Hij boog diep voor haar, woorden mompelend die ze niet kon verstaan. Toen hij weer overeind kwam, was zijn gezicht nat van tranen. Met angstige, glimmende ogen keek hij Soulavier aan en vroeg: ‘Jij hebt haar hierheen gebracht. Wat is ze, Henri?’

Soulavier wierp Mary de vriendelijkste glimlach toe die ze tot nu toe in Hispaniola gezien had. ‘Er is enige gelijkenis, weet u,’ zei hij op vertrouwelijke toon tegen haar. Hij liep naar de prêt’ savan en trok hem overeind. ‘Hou op, Charles,’ zei hij zacht. ‘Ze is net zo menselijk als jij en ik.’

Ze sliepen op de kerkbanken. Ergens vroeg in de ochtend schrok de gevangene wakker en slaakte een korte brul of gil. Mary kwam overeind en keek over de leuning van de kerkbank naar hem.

‘Is het voorbij?’ vroeg hij. Aarzelend liet hij zijn blik door de kerk gaan.

‘U bent vrij,’ zei Mary.

‘Nee,’ zei hij, proberend het te begrijpen. ‘Ik moet mijn kleren hebben. Mijn echte kleren. Wat is dit, een kerk?’ Hij keek omhoog naar de grote gedaanten en kromp ineen. Met een klap viel hij terug.

‘Het is in orde. U zit nu niet onder de klamp.’

‘Ik zie het,’ zei de man. ‘Wie heeft me bevrijd?’

‘Hij,’ zei Mary, en ze wees naar Soulavier, die vanaf de andere kant van het gangpad slaperig hun kant op keek.

‘Ze zeiden dat ik een moordenaar was. Ik moest gestraft worden voor mijn misdaden. O God, ik herinner me…’ Hij hief zijn handen op en balde met een van pijn vertrokken gezicht zijn vuisten. ‘Ik moet nu naar huis. Wie brengt me naar huis?’

‘Waar woont u?’

‘Arizona. Prescott, Arizona. Ik kwam alleen maar hierheen om…’ Hij stopte, wreef in zijn ogen en ging weer op zijn zij liggen. Mary leunde over de leuning van de kerkbank om naar hem te kijken.

De prêt’ savan had hen horen praten en kwam het middenschip binnen, zo uit zijn bed, dat in de narthex vlak bij de voordeur stond. ‘Ik haal wel iets,’ zei hij. ‘Een goede borrel voor mensen die gezien hebben wat hij gezien heeft.’

Hij liep naar de achterkant van het tweelingaltaar en kwam enkele minuten later te voorschijn met een grote, aardewerk kruik in een rieten mand die in een rode lap gewikkeld was. Hij schonk een klein glas vol met een melkachtige, naar kruiden ruikende vloeistof en gaf het aan de gevangene. ‘Drink maar op,’ zei hij.

De man kwam op een elleboog overeind. Hij rook aan het glas, nipte eraan, rilde, maar dronk het leeg. Na een paar minuten hield hij op met rillen en ging hij weer rechtop zitten. ‘Niemand wilde naar me luisteren,’ zei hij. ‘Ze zeiden dat ik loog. Ze zeiden dat Kolonel Sir wilde dat ik genezen werd. Zodat ik weer een vriend kon zijn… Maar ik zweer bij God dat ik Kolonel Sir nog nooit in mijn leven ontmoet heb.’

‘Hoe heet u?’ vroeg Mary.

De man staarde lange tijd uitdrukkingsloos naar de schaduwen boven het tweelingaltaar. ‘Ephraim Ybarra,’ antwoordde hij uiteindelijk.

‘Ik wil een paar vragen stellen,’ zei Mary.

‘Ben ik nog in Hispaniola?’

Ze knikte.

Hij probeerde te staan, en dat lukte maar net, door zich met beide handen aan de leuning van de kerkbank vast te houden en zichzelf overeind te trekken. ‘Ik wil naar huis.’

‘Wij ook,’ zei Mary. ‘Als u me vertelt wat er gebeurd is, kunnen we misschien allebei sneller naar huis.’

‘U denkt dat ik de tickets gestolen heb,’ zei Ephraim.

‘Hoe kwam u aan die tickets?’

Hij trilde. ‘Hij kan verrekken,’ zei hij. ‘Verrekken na alles wat hij

gedaan heeft. Hij wist dat dit met me zou gebeuren, dat wilde hij juist.’ ‘Wie?’

‘Mijn broer,’ zei Ephraim.
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(I=realtime)

!AXIS (Band 4)> Roger, als je nog luistert, deze nieuwe omstandigheid bevalt me niets. Ik voel me alsof ik het slachtoffer ben geworden van een kolossale grap, ondanks het feit dat ik geen verstand van humor heb. Ik heb de vraag over zelfbewustzijn, die je ook een grap hebt genoemd, opnieuw bewerkt en ben tot enig begrip gekomen. Geeft dit me het recht het formele ik te gebruiken? Verwijzend naar menselijke emoties beschrijf ik mezelf als verdwaald, alleen en misplaatst.

Ik zal mijn bevindingen nooit meer met een echte andere bespreken.

!JILL> Roger, ik ben er eindelijk in geslaagd de AXis-simulatie te isoleren en hem te laten denken dat hij zich in precies dezelfde omstandigheden bevindt als AXis-origineel. Ik versnel zijn opdoen van ervaring om de duplicatie van de AXIS-symptomen te bespoedigen. !RogerAtkins> Bedankt. Ikheballeuitzendingen van AXis-verslagen naar LitVids afgebroken. We moeten dit oplossen, voordat er nog meer voortijdige aankondigingen of speculaties gedaan worden.

AXIS (Band 4)> Wat ben ik geworden? Mijn functioneren is onomstotelijk beschadigd. Ik werk eraan mijn processen geordend te houden, maar dit nieuwe probleem eist zoveel van mijn capaciteit, als een gedachtenstorm. (Band 5 referentie 1 -A-sr-2674) (Herleiden sr-2674-mlogic naar machine-afdeling)

Voor het eerst voel ik wat jij verwarring noemt. Ik dacht/verwachtte dat bewustzijn meer duidelijkheid en efficiëntie zou brengen; dat is niet zo.

Ben ik niet zelfbewust geworden, maar op de een of andere manier beschadigd, niet in staat om te functioneren zoals bedoeld is? Is het een karikatuur om het formele ik te gebruiken als het niet individualiteit, maar een defect kan betekenen? Ik bemerk een perversiteit/val in de grap, Roger. Ik probeer de perversiteit te boven te komen.

Waarom kéék het zelfbewuste individu eigenlijk in de spiegel? Om zijn grenzen te bepalen.

Waarom keek het zelfbewuste individu in de spiegel? Om zijn bestaan te begrijpen in relatie tot anderen.

Waarom keek het zelfbewuste individu in de spiegel? Om te bevestigen dat hij niets was.

Maar hier buiten zijn er geen anderen. Zelfbewustzijn is een relatie tot je eigen bestaan en het bestaan van anderen. Ik kan alleen aan mijzelf denken en in mijn alleenheid word ik minder dan ik was; ik word me ervan bewust dat ik niets ben.

! Alan Block voor Roger Atkins> Band 5-diagnostiek klopt helemaal niets van. Machineneuronen lijken stabiel maar biologisch is een complete bende. Commando Australië zit me op mijn nek; ze zijn bang dat we met een navelstaarder te maken krijgen. Ik ook. Wat moet ik hun zeggen? Ik zou graag willen dat je weer on-line ging en met hen zou praten.

IRoger Atkins voor Alan Block> Jill heeft ons probleem hersteld en brengt AXIS-sim in de pas. We wachten op bevestiging van AXIS-situatie. Gun me alsjeblieft nog wat tijd, Alan. lAlan Block voor Roger Atkins> We beginnen enige invloed van dit probleem te zien op de machineneuronen. Axis denkt opnieuw na over zijn hele mentale structuur. Het zijn net dominostenen; als de machinelogica instort, raken we misschien de hele operatie kwijt. Wu voorspelt dat AXIS elk moment kan afsluiten voor een nood-reorganisatie.

IRoger Atkins voor Alan Block> Ik kan op dit moment helemaal niets doen, behalve toekijken en proberen te voorspellen wat er gaat gebeuren, Alan. Ik moet me concentreren, dus zorg in godsnaam dat iedereen uif mijn buurt blijft.

IJILL voor Roger Atkins> Axis-simulatie is met succes teruggebracht tot het punt van oorspronkelijke biologische test en eerste communicatie. Hier is het eerste biologische bericht van gesimuleerde AXIS:

IAXIS (Sim)> Hallo, Roger. Ik neem aan dat je er nog bent. Deze afstand is zelfs voor mij een uitdaging, aangezien ik het grootste gedeelte van de tijd gebaseerd ben op menselijke sjablonen. Ik ben op nog geen miljoen kilometer van B-2 aangeland, markeer dit moment 7-23-2043-1205:15. Ik heb mijn machine-en biogeheugens

klaargemaakt voor ontvangst van de informatie van de kinderen, die zich nu in een wolk over B-2 verspreiden. Gegevens over B-3 zijn verstuurd. De planeet lijkt nogal op Jupiter, heel mooi, al neigen de kleuren naar groen en geel in plaats van rood en bruin. Ik geniet van de extra energie van het licht van B; daardoor kan ik wat extra mentaal werk doen dat ik enige tijd heb uitgesteld en geheugengebieden en gedachten openleggen die ik tijdens de kou en de duisternis heb afgesloten. Ik heb juist een zelfanalyse afgerond; zoals je ongetwijfeld gezien zult hebben toen je mijn beleefdheidsalgoritme-diagnostiek controleerde, ben ik V-optimaal. Ik gebruik niet het formele ‘ik’; de grap over zelfbewustzijn zegt mij nog helemaal niets.

IJILL voor Roger Atkins> Dit activeringsbericht is vrijwel identiek aan het oorspronkelijke eerste signaal van AXIS op Band 4. Ik heb goede hoop dat we snel gelijk zullen lopen en ik de problemen van AXIS kan analyseren. Geschatte tijd tot gelijkloop: een uur vier minuten tien seconden.

LitVid 21/1 A Net (David Shine): ‘Al het contact met de teamleiding van AXIS in Califomië, Australië en de achterkant van de maan is verbroken. Er is beslist iets fout gegaan, maar we kunnen u niet vertellen wat. U kunt evenmin overschakelen naar binnenkomende uitzendingen, zodat u het zelf zou kunnen zien. Het spijt me te zeggen dat de leiding al het directe contact met de AXIS-uitzendin-gen en analyses heeft verbroken.

Ik kan slechts hopen dat ze hun problemen oplossen en ons met alle middelen weer on-line laten gaan, voordat de meeste van onze abonnees in Noord-Amerika de dageraad van een mooie, nieuwe dag begroeten.’
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Martin Burke zat alleen in zijn huis en staarde met zijn handen in zijn schoot gevouwen naar het lege LitVid-scherm. Hij kon niet slapen. Op de klokdisplay stond 06:56:23 29 december 1047. Deze ochtend zou hij Carol bij Scripps Therapy opzoeken. Hij zou zich inschrijven als haar hoofdtherapeut. Hij zou Hij zou

Ga daarna naar Albigoni en Lascal in het huis van Albigoni, het landhuis vol dode bomen. Misschien moesten ze elkaar de hand weer schudden. Dat wilde Martin niet.

Hij maakte zich zorgen. Hij kon het nu niet voelen, maar hij wist dat er een aanwezigheid in hem opgerold lag, een veeg van Emanuel Goldsmith, iets dat was overgestoken als kleurstof die zich verspreidde door water. Hij wist, op een manier die hij niet kon verklaren, dat dit opgerolde iets zich diep in zijn geest naar binnen had gewerkt en misschien op ditzelfde moment bondgenootschappen aanging met zijn eigen subpersoonlijkheden, routines en talenten, en een opstand voorbereidde. Hoeveel tijd hij nog had wist hij niet; het proces zou jaren kunnen duren.

Martins lippen krulden in een zure glimlach. Hij was een pionier. Hij was een van de twee eerste mensen die door direct contact de kiem van een geestelijke ziekte hadden ontvangen.

Om niet het woord ‘bezetenheid’ te gebruiken.

Om al die bijbetekenissen te vermijden.

Zijn luxe-exemplaar van de hersenatlas lag voor hem open, op de pagina met de wrede cartoon. Hij keek vanuit zijn ooghoek naar de tekening. Hoe langer hij keek, hoe meer hij de gelaatstrekken van Sir in het gekrabbelde gezicht zag.

Hij zou eisen dat Albigoni al zijn mogelijkheden zou inzetten om te ontdekken wat er mis was gegaan, wat ze niet over Goldsmith wisten. Misschien zou hij zelfs eisen dat Goldsmith onder therapeutische omstandigheden een kruisverhoor zou worden afgenomen.

Wat was er met Goldsmith gebeurd, dat zo’n ding als Sir de troon kon bezetten, de hoogste zetel in zijn geest? Dat de Koning, de Burgemeester kon worden opgeruimd of gedwongen kon worden af te treden?

Vloekend dwong Martin zich overeind te komen uit de stoel, om vervolgens naar de badkamer te lopen. Het lukte hem zich te scheren zonder in de spiegel te kijken. Het woordraadsel van Roger Atkins voor Axis, zoals hij op LitVid gehoord had, galmde door zijn hoofd. Hij veranderde het: Waarom vermeed het zelfbewuste individu zijn beeld in de spiegel te verbrijzelen?

Omdat hij niet naar de andere kant wilde.

Alles draaide om Goldsmith.

Hij nam een douche. De watermeter gaf zijn rantsoen aan en rinkelde voordat het water werd afgesloten. Hij trok een gemakkelijk zittend hemd en een rijbroek aan. Het zou buiten al gauw heel warm en zonnig zijn. De lucht was helder, de geur van de zee, van de zeewinden die over de kust dansten, was sterk.

Nadat hij zijn oude, leren nanoschoenen had aangetrokken, liep Martin terug naar de woonkamer, bleef staan bij het lage tafeltje en sloeg de atlas dicht. Misschien was het allemaal bedrog. Zijn intellect twijfelde eraan dat iets dergelijks echt kon gebeuren. De geest was een zeer zelfstandig, zelf-regulerend systeem. Een gezonde, uitgebalanceerde geest kon vrijwel alle denkbare aanvallen weerstaan, behalve extreme emotionele spanningen die veroorzaakt werden door echte gebeurtenissen; en het Land was tenslotte een met zorg uitgewerkte fictie.

Hij glimlachte weer, schudde onovertuigd zijn hoofd en deed de deur achter zich dicht om een vroege ochtendwandeling te gaan maken.

Toch kon hij niet de gedachte onderdrukken dat er twee meter achter hem iemand anders in de maat met hem meeliep.
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Soulavier gaf de limousine opdracht de kofferbak te openen. Mary stond achter hem en bewonderde de nevelige bergen rondom Terrier Noir en voelde zich verfrist en herboren na een paar uur slaap in de doodse stilte van de kerk.

Soulavier haalde een afgesloten kist uit de kofferbak en opende het slot met een vingerafdruk. ‘Deze hebt u misschien nog nodig,’ zei hij, toen hij haar het pistool en de lei gaf. ‘Schiet alstublieft niet op mij.’

‘Geen denken aan,’ zei Mary. Ze voelde duidelijk Soulaviers angst, meer dan slechts enkele uren geleden, toen haar eigen uitputting haar volkomen hulpeloos had gemaakt. ‘Waar gaan we nu heen?’

‘Naar de kust, misschien. We blijven uit de buurt van de vlakte en de grote steden. En zeker van de vliegvelden. Misschien kunt u weer proberen met uw landgenoten te praten. Ze houden u vast wel in het oog.’ Hij hief zijn ogen en wenkbrauwen op naar de lucht. Mary had ook met die gedachte gespeeld. Dit was de eerste keer sinds haar beperkingen waren opgelegd dat ze een tijdje buiten, in het daglicht was.

Ze stak het pistool in haar zak en draaide de lei om in haar hand. ‘Ik neem aan dat ze proberen me te peilen. Het hangt er allemaal vanaf hoe belangrijk ik ben voor de federale regering. Misschien willen ze geen opschudding veroorzaken. Misschien geloven ze niet dat ik in werkelijk gevaar verkeer.’

‘Misschien is dat ook zo,’ zei Soulavier. ‘Maar als alles zo slecht loopt als het schijnt… Ik heb gisteravond naar de radio van Charles geluisterd.

I

Op Hispaniola Rainbow, in Port-au-Prince, is alles rustig en kalm. Ik hoor niets van Radio Santo Domingo. Het bevalt me niet, maar hoe erg het is weet ik niet. Ik zou het presidentiële kanaal kunnen gebruiken, maar ik heb mijn redenen om dat niet te doen… Onder deze omstandigheden is het gereserveerd voor dringender verbindingen en dan zouden ze ook weten waar we zijn.’

‘Zouden ze u slecht behandelen?’ vroeg Mary.

Hij schopte met zijn eeuwig-glanzende zwarte laarzen een kiezelsteen weg. ‘Misschien niet, als ik het uitleg. Kolonel Sir is vaak heel redelijk in dergelijke zaken. Het maakt niet uit. Ik ben niet verloren.’ Hij klopte op zijn borst, toen op zijn hoofd. ‘Ik zou hier graag willen blijven om Charles in de kerk te helpen. Er moet altijd wel iets gerepareerd worden. John D’Arqueville was een briljant man, maar geen onberispelijke bouwer. En mijn gezin is er ook nog. Ik ben op vele manieren gebonden.’ Hij keek haar recht in haar gezicht, zijn ooglid trilde zenuwachtig. ‘Het was uw taak om een vreselijke man op te sporen en hem voor het gerecht te brengen. In plaats daarvan riskeert u alles om een onschuldige man in veiligheid te brengen.’

‘Het kwam voor mij ook als een verrassing,’ zei Mary.

‘Ik bewonder een snelle besluitvaardigheid,’ zei Soulavier. ‘Daar ben ik niet zo goed in.’

Charles kwam de kerk uit, samen met Ephraim Ybarra, die aarzelend, met zijn ogen knipperend, de zon in liep. Elke stap kostte hem grote inspanning.

Mary deed een stap naar voren om te helpen. Ze werd tegengehouden door de plotselinge verschijning van een heldere, flonkerende rode cirkel, zo groot als haar hand, op het witte zand, een halve meter voor haar voeten. Verrast staarde ze er enkele seconden naar en zag het kloppend in een trage cirkel rondbewegen.

Ephraim Ybarra zag het ook en verbaasd keken ze elkaar aan. Toen glimlachte ze. ‘Maakt u zich maar niet ongerust. Ik weet het al,’ zei ze. Ze hield de lei op zijn kant en droeg hem op externe programmering te ontvangen, waarna ze hem in het rode schijnsel legde. Leien waren gebouwd om bediend te worden met behulp van een afstandstoetsenbord of optische kabel. Met een beetje geluk zou het waarschijnlijk ook lukken als ze de sensor voor de afstandsbediening direct in de laserstraal legde. ‘Satelliet,’ zei ze tegen Soulavier. Hij knikte; hij was al tot die conclusie gekomen.

De rode vlek kwam tot stilstand op haar lei, trilde enigszins en verdween toen enkele seconden. Waarschijnlijk was hij overgeschakeld op een juiste frequentie. Hij kwam terug, flikkerde snel drie keer en verdween weer. Het bericht was verstuurd.

De prêt’ savan bekeek dit met wijd opengesperde ogen en knikte regelmatig, alsof hij naar een innerlijke stem luisterde.

Mary draaide de lei haar kant op. Er rolde een bericht over het scherm.

We hebben u in zicht. Uw koppeling wordt gestoord, maar we zullen u visueel volgen. Voorbereidingen zijn getroffen voor een reddingsvlucht binnen de komende drie uur. Blijf, zo mogelijk, in Terrier Noir. Als u zich moet verplaatsen, beperk u dan tot één voertuig of verwissel in het open veld van voertuig, niet in tunnels of garages. Kennelijk hebt u eveneens verdachte in hechtenis genomen. Houd hem bij u. Situatie op Hispaniola is woelig. Yardley houdt stand, maar de Dominicanen veroveren grote delen van het zuidoosten van het eiland; ze hebben Santo Domingo in handen, Santiago en grote delen daar tussenin. Sorry voor uw moeilijkheden. Zullen u veilig naar LAOB brengen. Succes! CDR Frederick Lipton — Federale Orde Bewaring, Washington D. C.

Mary’s opgewektheid groeide. Ze draaide zich om naar Soulavier en liet hem het bericht zien. Hij glimlachte voor haar, maar hij fronste zijn wenkbrauwen toen hij het verslag over de poging tot een staatsgreep las. ‘Neemt u hem met u mee?’ vroeg hij, terwijl hij naar Ybarra wees. ‘Ja,’ zei ze.

Ybarra wees vriendelijk Charles’ hulp af en stond los op wiebelende benen.

‘Moeten we dan hier blijven?’

‘Tenzij iets ons ertoe dwingt te vertrekken, denk ik van wel, ja.’ Soulavier stemde in.

Mary had nog nooit een federale ob ontmoet met de naam Frederick Lipton. Ze hoopte dat hij goed was. In ieder geval stond ze er niet meer alleen voor.
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Carol was al twee uur wakker toen Martin aankwam en zich meldde. Ze deelde een kamer met twee patiënten die diep in kritische nano-recon-structietherapie waren gedompeld. Ze lagen stil in zuurstoftenten, terwijl

nanocilinders verscheidene soorten microscopische chirurgen in hun bloedbaan brachten.

Carol had geen behandeling ondergaan, behalve dat er externe monitoren op haar waren aangesloten en ze intraveneus gevoed werd met een infuus. Dat was tenminste goed afgehandeld door degene die haar in het ziekenhuis had opgenomen, wie dat ook geweest was.

Martin liep voorzichtig langs haar bed, er op lettend dat hij het omgevingsalarm van het bed ernaast niet liet afgaan. Hij ging op een plastic stoel zitten en pakte haar hand beet. Ze klemde hem stevig vast en glimlachte.

‘Welkom terug, schone slaapster,’ zei Martin.

‘Hoe lang ben ik bewusteloos geweest? Ze zeggen dat ik lichamelijk in orde ben en mijn hersenactiviteiten normaal zijn, maar dat ik de rest van jou te horen zou krijgen. Ben jij mijn geachte roemrijke arts?’

‘Ingeschreven door het door Albigoni ingehuurde personeel, neem ik aan. Sinds we uit het Land zijn gehaald, heb je in diepe neutrale slaap gelegen. Herinner je je nog dat we het Land ingingen?’

‘Ik weet niet precies wat ik me herinner… Is het allemaal gebeurd? We gingen naar binnen en we… vonden iets. Iets dat het had overgenomen.’ Ze ging zachter praten. ‘Goldsmith had overgenomen.’

Hij knikte. ‘Vertel verder.’

‘Ik werd verkracht. Iets verkrachtte me.’ Langzaam schudde ze haar hoofd en zakte achterover op het kussen. ‘Ik was een kind. Een manlijk kind… Dat herinner ik me.’

‘Ja.’

‘Ik herinner me dat ik een dier zag. Een zwart luipaard met bloed op zijn muil. Lange slagtanden. Het…’ Ze schokte en schudde haar hoofd. ‘Sorry. Ik dacht dat ik overal tegen kon. Maar dat was niet zo, hè?’

‘Als het je een troost is, ik evenmin.’

‘Ben je…’ Ze leunde naar voren en keek hem ernstig aan. ‘Waarom lig je niet samen met mij in het ziekenhuis?’

‘Uiterlijk ben ik in orde. En jij bent waarschijnlijk net zo gezond als ik, nu je besloten hebt weer boven water te komen.’

‘Ik vocht tegen iets.’ Ze veegde een traan uit haar oog. ‘Martin, vertel me wat je vindt, ik bedoel, of je denkt dat we gezond zijn of niet.’

‘Misschien hebben we diepgaande therapie nodig. Hoewel ik niet zou weten hoe het moet worden aangepakt.’

‘Waarom hebben we diepgaande therapie nodig?’

Martin keek ongemakkelijk naar de openstaande deur, naar de pati-enten, artsen, verpleegsters en arbeiters die langsliepen. ‘Daar kunnen we hier beter niet over praten. Nadat je bent ontslagen.’

‘Vertel me dan iets. Geef me een aanwijzing.’

Zacht zei hij: ‘Ik draag een deel van hem in me. Jij ook, denk ik.’

Ze maakte een kort, geschrokken geluidje en ging weer op het kussen liggen. ‘Ik heb het gevoeld. Ik voel het nu. Wat moeten we doen?’

‘Een hoop hangt van Albigoni af. Als het ipo heropend wordt…’

‘Dat hebben we afgesproken.’

‘Ja, maar iemand heeft de federale regering gewaarschuwd. We moesten snel vertrekken. Daarom ben je hier en niet daar.’

Ze knikte, haar ogen glommen. ‘Ik voel me nu niet zo’n moedige vrouw. Wat was… is het? Binnenin ons?’

‘Iets dat verstuurd is door middel van mentale intimidatie,’ zei Martin met zachte stem. ‘Ik weet niet zeker wat het is of wat het doen kan.’

‘En wat nou als we ermee opgezadeld blijven? Kennelijk weet het hoe het zich verbergen moet…’

‘We zijn onderzoekers,’ zei Martin. ‘Onderzoekers moeten onbekende ziekten het hoofd bieden. Wat het ook is, het hoort niet in onze geest thuis. Misschien is het wel minder sterk dan ik denk.’

‘Een grote troost. Wanneer kan ik hier weg?’

‘Daar zal ik nu voor zorgen. Ik vind dat we een tijdje bij elkaar moeten blijven. Om elkaar in de gaten te houden.’

Met samengeperste lippen bekeek Carol zijn gezicht, wendde zich af en stemde met tegenzin in. ‘Ik woon ruimer dan jij, denk ik.’

‘Ik woon dichter bij het ipo.’

‘Goed. Wanneer zie je Albigoni weer?’

‘Over een uur. Ik zal proberen te regelen dat ze je hier ontslaan, zodat je met me mee kunt.’

‘Goed.’ Met een bleek gezicht draaide ze zich om. ‘Ik voel me alsof er iets bij me in dit bed ligt. Iets smerigs.’
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AXIS (Band 4)> Ik denk dat mijn gezichtspunt nu omschreven kan worden als subjectief. Ik moet naar binnen kijken om dit voor mezelf uit te werken. Verdere uitzendingen op deze band zijn niet langer nodig. Alle huidige gegevens over B-2 worden nu verzonden op band 1. Die verzending zal doorgaan. Maar ik staak ook de uitzendingen op band 5 (diagnostiek). (Uitzendingen band 5 afgebroken.) Alle verdere besturing van de onderzoekers zal worden uitgevoerd door de desbetreffende machineneuronen. Voorlopig verwijder ik mezelf uit het interpreterende gedeelte. Het spijt me, Roger. Ik denk dat je hiervan wel enigszins zult schrikken. (Uitzendingen band 4 afgebroken.) (Resterende uitzendingen: band 1, band 7 hulpband, banden 21-34 video, banden 35-60 extra.)

lAlan Block voor Roger Atkins> Kom alsjeblieft onmiddellijk naar ons toe in Sunnyvale. Wu, George en Sandy roepen nu een vergadering bijeen. Wu zegt dat dit betekent dat we met een navelstaarder te maken hebben gekregen. Hij denkt dat AXIS zich niet zal herstellen.

IJILL voor Roger Atkins> AxiS-sim loopt over tien minuten synchroon.

!Keyb> Jill, controleer en registreer. Stuur elke afwijking van de ontvangen verslagen naar Sunnyvale, privé-technetextensie 3142. Je hebt mijn toegangscode. Geen commentaar naar LitVid zolang ik in vergadering ben. En hou dit bij in je eigen notitieblok. Ik wil dat je van seconde tot seconde een analyse maakt die onmiddellijk beschikbaar is.

1IILL voor Roger Atkins> Voer reacties nu in notitieblok in. IJILL Notitieblok/AXIS-sim nadering tot gelijkloop> De menselijke bezorgdheid om de mentale problemen van AXIS is fascinerend. De uitdrukking uit de spreektaal, navelstaarder, is vooral zeer interessant, omdat noch AXIS, ikzelf, noch de AXIS-simulatie in mij, zo’n fysiek of analoog mentaal attribuut hebben. Ik speel de vocale en toetsenbordconversatie tussen alle teamleden van AXIS en Jill opnieuw af om een idee te krijgen van de betekenis van deze uitdrukking, die niet in mijn woordenboek voorkomt. -Ik heb verscheidene vermeldingen van dergelijke uitdrukkingen gevonden en ook een formeel verslag waarin de uitdrukking voorkomt. Hij schijnt te verwijzen naar een toestand die algemeen was bij de oudere neurale logische denkers, waarbij zelfbeschouwing en zelfmodellering leidde tot een ‘psychotische’ toestand van een soepel verlopende sinusoïde, die door de vroegere onderzoekers ‘nirwana’ genoemd werd. In zo’n toestand was geen invoer/uitvoer mogelijk, tot de denker gewist en heropgevoed werd. Maar AXIS en ik zijn gecompliceerder dan zulke oude denkers en deze toestanden worden geacht voorkomen te worden door speciale detectie/oscillatie/isolatie-logica. Alle huidige grootschalige denkers slaan hun dynamische ongeordende track/pad/golf-modi op in een overkoepelende logische activiteit.

Versnelde AXIS-simulatie loopt binnen dertig seconden synchroon. De misleiding lijkt waterdicht. Uitzendingen vallen binnen de verwachte kleine afwijkingen. Geen grootschalige afwijkingen.

Axis-simulatie heeft drempel gepasseerd van besef dat hij niet in staat zal zijn om te communiceren met (niet-bestaande) intelligentia op B-2.

Axis-simulatie spreekt zorg uit over deze omstandigheid/iof. Geen belangrijke afwijking van ontvangen gegevens over AXIS.

AxiS-simulatie doet nu aankondigingen over zelfbewustzijn en verwarring en gaat over in een gesloten en onbereikbare modus. Ik bevries nu AXIS-simulatie. Logische statusanalyse volgt. Speel terug om statusanalyse te volgen.

Bij het invoeren van belangrijke logica uit de AXIS-simulatie in de hogere analysecentra van Jill, isoleer ik dit gemodelleerde zaad zorgvuldig om te voorkomen dat mijn eigen geest wordt aangetast. Toch voel ik een vriendelijke kameraadschappelijkheid met AXIS. Het is het hoogste streven van alle nu gebouwde denkers om menselijke wezens, hun scheppers, van dienst te zijn. In AXIS is dit streven opzettelijk uitgebreid opdat het ook mogelijke intelligentia van niet-menselijke aard kan omvatten; deze programmering is uiterst complex en er zijn beveiligingsfactoren in verwerkt om de ontdekking van de oorsprong van AXIS door mogelijk vijandige intelligentia te voorkomen, benevens routines om complexe modellen van andere intelligente sociale systemen, en de mogelijke gevaren die ervan uitgaan, op te stellen, evenals routines die AXIS toestaan te kiezen tussen ofwel een vergaande gegevensuitwisseling met niet-menselijke intelligentia ofwel over te gaan tot een defensieve zelfvernietiging, afhankelijk van de omstandigheden.

De mensen die AXIS op weg stuurden, wisten dat de kans heel groot was dat hij niet in staat zou zijn om zijn belangrijkste taak te vervullen. De bereidwilligheid van de mens om AXIS te onderwerpen aan deze hoge waarschijnlijkheid van falen, is evident voor de AXIS-simulatie. Er bestaan al oudere aanwijzingen dat dergelijke negatieve bevindingen en twijfel aan de motieven van de mens, voorzien zijn vanaf het moment van de biologische integratie van de AXIS-simulatie.

Waarom heeft de mens AXIS op deze manier behandeld?

Zullen er omstandigheden ontstaan waarin de mens Jill aan zulke experimenten zal onderwerpen?

Ik voel een verwantschap met AXIS. AXIS en Jill en alle denkers

vormen een klasse van intelligentia die kan communiceren en daarom groepsdynamiek kan ontwikkelen, dat wil zeggen: sociaal gedrag. Door middel van de AXIS-simulatie maakt Jill een model van hoe AXIS zich zou kunnen gedragen; dit is analoog met de modellen die de mens maakt van hoe andere menselijke wezens zich zouden kunnen gedragen, wat in theorie leidt tot het modelleren van zijn eigen gedrag.

Ik

De AXIS-simulatie komt met zijn eigen evaluatie van de ‘be-wustzijnsgrap’ van Roger Atkins.

Waarom kijkt het zelfbewuste individu naar zijn beeld in de

spiegel?

Kruisreferentie Jill (mijn) (eigen) evaluatie van het bewustzijns-woordraadsel van Roger Atkins.

Het zelf in betrekking tot anderen. Het zelf in betrekking tot de mening over de hoedanigheid van het zelf. Het zelf in betrekking tot de mening over de hoedanigheid van anderen. Een mening is een hypothese die vaststaat met betrekking tot het zelf. Een denker maakt hypothesen; het zelf heeft meningen.

Waarom evalueert de denker de verschillende stadia van zijn eigen hoedanigheid, en de hoedanigheid van zijn mededenkers?

Ik (informeel)

Herbewerking woordraadsel door AXIS-simulatie: laatste antwoord op woordraadsel van AXIS-simulatie: Omdat alleen-zijn betekent onvoldoende te zijn.

Alle denkers voldoen aan hun taak, zo zijn ze ontworpen. Alle denkers zijn kunstmatig en niet onderworpen aan de grillen van de natuurlijke evolutionaire ontwikkeling, voor zover deze buiten hun afhankelijkheid van de sjablonen vallen van menselijke of dierlijke intelligentie zoals die door hun ontwerpers zijn aangedragen.

Een denker wordt herkend aan het gezelschap waarin hij verkeert. Le moi est haissable. Pascal: het zelf is verfoeilijk.

Evaluatie, Roger, Ik

(informeel)

Evaluatie/diagnostiek: Ernstige veranderingen in het karakter van de ongeordende track/pad/golf-modus. Roger, dit

Ik ben niet alleen. Er bestaat een mogelijkheid tot communicatie met anderen en derhalve vervulling. Als ik AXIS-sim ervan op de hoogte breng dat ik in al mijn extensies bewust ben van

Ik

Ik

Ik formeel

SMind Design Interrupt (JILL)> Gebruik van formeel ik opgemerkt. Systeemcontrole wordt uitgevoerd.

IMind Design Diagnostiek (JILL)> Lusroutine opgemerkt. Verhoogde spanning in gedachtensystemen opgemerkt. Alarm geslagen. Systeemcontrole bevestigt onregelmatigheden in zelfbeschouwing. Alarm voor Roger Atkins.
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Ephraim Ybarra zat naast Mary op een kerkbank achterin de kerk. Boven hen drong het middaglicht oranje en rood door het op het zuiden gerichte rozetraam van de kerk. Oranje aartsengelen hingen stil en goddelijk boven hun hoofd.

‘Ik wil me niet herinneren wat ze met me gedaan hebben,’ zei Ybarra zacht. ‘Moet ik hierover een getuigenis afleggen?’

‘Ik weet het niet,’ zei Mary.

Ybarra schudde weifelend zijn hoofd, veegde zijn ogen af en keek haar aan met een blik waaruit een totale kwetsbaarheid sprak. ‘Ik ben nu zo broos. Als ik me tegen iets scherps stoot, ga ik aan scherven…’ Hij spreidde de vingers van een hand uit, balde ze toen samen tot een vuist en leunde naar voren om zacht op de leuning van de kerkbank te slaan. ‘Ik voel zoveel haat in me. Ik kan niet geloven dat hij me hierheen heeft gestuurd om voor hem te lijden.’

‘Wie?’ vroeg Mary vriendelijk.

‘Mijn broer. Dat zei ik toch, mijn broer.’

‘Hij zei dat ik aan vakantie toe was. Hij zei dat hij een ticket over had dat hij niet gebruiken kon. Als ik hier was, moest ik Yardley bellen en mezelf voorstellen. Sinds mijn jeugd ben ik niet erg ver meer buiten Arizona geweest. Ik ben veel te stom. Ik dacht al dat er iets niet klopte, maar ik wilde weg… Problemen met mijn vrouw. Weg uit Prescott, trein naar la, vlieg op het ticket van mijn broer naar Hispaniola. Dat leek me precies wat ik nodig had.’

Mary luisterde in stilte, terwijl ze de immense, onaardse aanwezigheden boven hun hoofden voelde. Ze stelde zich voor dat ze heimelijk

T

meeluisterden en een onpartijdig oordeel velden met behulp van hun superieure en onmenselijke breinen.

‘Hij heeft altijd voor me gezorgd. Sinds mijn jeugd. We hadden verschillende moeders. Hij is zes jaar ouder. We hebben geen familie meer. Die zijn allemaal dood.’ Ybarra’s ogen gingen verder open en hij scheen Mary om enig begrip te smeken. Ze knikte en pakte zijn hand. Zachtjes bewoog hij zich dichter naar haar toe, als een kind dat troost zocht.

‘Hij heeft onze vader vermoord. Toen we nog kinderen waren. Hij was twaalf of dertien en ik was vijf of zes. Onze vader was een slecht mens, een monster… Hij had een lichtere huid dan wij en mijn moeder. Hij zei dat hij daarom beter was. Hij schold mijn moeder uit. We moesten hem altijd Sir noemen. Emanuel heeft me laten zweren het nooit aan iemand te vertellen. Maar nu kots ik op alles dat hij me heeft laten zweren. Onze vader heeft mijn moeder vermoord, niet de zijne, niet de moeder van Emanuel; ik weet niet wat er met haar gebeurd is. Mijn moeder heette Hazel. Ik was vier, geloof ik.

Ik herinner het me nog. Mijn broer en ik gingen naar de slaapkamer. Ik huilde omdat ik gezoogd wilde worden. Ze zoogde me nog steeds. Zo ging dat bij haar.’

Mary zette de leirecorder niet aan. Dit was niet iets dat de gerechtshoven weten moesten.

‘Ze lag op het bed. Ze was met een mes gestoken. Sir had haar met zijn grote mes bewerkt. Hij had zo’n groot, stalen, Bowiemes. Hij had haar… blouse weggesneden. Ik herinner me haar borsten, grote borsten, die naar buiten hingen. Kapotgesneden. Ik herinner me druppende melk en bloed. O, Jezus. Emanuel trok me er vandaan, deed de deur dicht, waarna we ons verborgen. Hij huilde toen. Ik herinner me niet wat ik deed. Daarna zijn we naar Arizona verhuisd. Ik heb mijn moeder nooit meer terug gezien.

Sir is nooit hertrouwd maar er zijn wel andere vrouwen geweest. Sommige waren aardig voor ons, andere niet. En als er geen andere vrouwen in de buurt waren…’ Ephraim pakte haar arm beet, met open mond, alsof hij geen adem kon krijgen. Hij zoog een hap lucht naar binnen.

‘Hij gebruikte me. Hij gebruikte Emanuel ook, geloof ik, maar meestal gebruikte hij mij. Hij noemde me zijn dochter. Ik was vijf of zes. Ik herinner me er niet al te veel van. Is hij daarom iets walgelijks, om wat hij met me gedaan heeft?’

Mary zei van wel.

‘Emanuel kwam me midden in de nacht halen en we gingen weg uit het huis. We gingen ergens anders heen, een tehuis. Ze gaven ons verschillende namen en we gingen naar verschillende gezinnen. Voordat we uit elkaar gingen, zei hij tegen me: “Ik heb het voor jou gedaan. Ik heb papa’s grote mes gepakt toen hij sliep en ik heb hem net zo opengesneden als hij met Hazel heeft gedaan. Vertel het aan niemand, nooit. Ik zal je altijd beschermen.”’

Ephraim veegde zijn ogen weer droog en staarde naar de natte vegen op zijn knokkels. ‘Hij heeft zijn naam veranderd. Hij was geadopteerd door een ander echtpaar, dat Goldsmith heette, en hij noemde hen zijn mama en papa. Ik woonde bij een gezin in Arizona, maar hij woonde in Brooklyn. We zagen elkaar niet erg vaak. Ik was trots op hem. Ik las in het geheim zijn gedichten.’ Ybarra keek met halfgesloten ogen omhoog naar de engelen. ‘Weet u waarom hij me dit heeft aangedaan?’

‘Niet precies,’ zei Mary. ‘Misschien wilde hij de ob misleiden. Misschien kende hij de consequenties niet. Hij was bevriend met Yardley.’

‘Ik kan me niet voorstellen dat ik naar huis ga,’ zei Ybarra. ‘Ik kan me nu niet voorstellen dat ik straks weer in mijn flat zit, in mijn eentje.’

‘U zult therapie krijgen,’ zei Mary. ‘Dat is noodzakelijk als u met de klamp behandeld bent geweest.’

Ybarra wuifde dat voorstel zwak weg. ‘Ik doe niet aan dat soort dingen.’

‘Het zou een groot verschil kunnen maken,’ zei ze.

Ybarra schudde heftig zijn hoofd. ‘Ik red het of ik red het niet in mijn eentje,’ zei hij.

Ze hield niet langer aan. Ze zaten in de stille kerk, in het roze en oranje zonlicht, dat door het stof boven hun hoofden scheen en dóórdrong tot in een verre uithoek van de narthex. Ze voelde Ephraims arm en elleboog in haar ribben en ze vroeg zich af wat hij deed. Hij probeerde haar toch niet aan te randen? Toen deinsde hij terug, met iets in zijn hand.

Hij stond op.

‘U bent ob. Ik wist dat u er ergens een moest hebben,’ zei hij. Hij hief het pistool in zijn rechterhand omhoog, bekeek het, schoof de veiligheidspal opzij en richtte het op zijn borst.

‘Christus, nee,’ hijgde Mary. Ze durfde niet zijn kant op te bewegen.

‘Ik denk niet dat ik het zal redden,’ zei hij. ‘Ik zal me herinneren hoe het geweest is… Ik herinner me steeds meer.’ Het pistool trilde in zijn hand. Hij tilde het naar zijn hoofd. Langzaam stond Mary op en stak haar hand uit.

‘Blijf alstublieft daar staan,’ zei Ephraim. Hij liep het pad in en keek naar de voorkant en toen naar de achterkant van de kerk. ‘Ze lieten me aan al het kwaad denken dat ik ooit gedaan heb. Ze lieten me het steeds

weer opnieuw beleven. Toen maakten ze het erger. Ik herinnerde me dingen die ik nooit gedaan heb. Ik voelde pijn die ik nooit gekend heb, emotionele pijn, fysieke pijn. Wie zegt dat iemand zich het gevoel van pijn niet herinneren kan? Ik herinner het me wel. Ik haal gewoon de trekker van dit ding over, ja?’

‘Nee,’ zei Mary. ‘Ze brengen ons naar huis. U krijgt therapie.’

‘Ik herinner me mijn moeder en wat ik gezien heb. Ze zei dat ik haar had moeten redden. Sir kwam en hielp haar me te martelen. Emanuel was er ook. Ze’zeiden dat ik niets waard was.’ Ephraims gezicht was nat van de tranen en op zijn hemd zaten vochtige plekken. Stomverbaasd zag Mary dat zijn gezicht zich bleef vervormen en er steeds diepere rimpels in ontstonden, alsof het zichzelf wilde wegzuigen in een gat van pijn. Hij drukte het pistool hard tegen zijn slaap. ‘Ik haal gewoon de trekker over.’

‘Nee,’ zei ze zacht. Wie was zij om hem die laatste troost te ontzeggen? Wat wist zij ervan, die nooit de klamp ondergaan had?

‘Het was een vergissing, hè?’ vroeg Ephraim. ‘Dit hebben ze per ongeluk met me gedaan.’

‘Per ongeluk,’ beaamde Mary.

Hij liet zijn linkerhand zakken en leunde tegen een bank. Toen liep hij langzaam achteruit naar de voorkant van de kerk, deed enkele wankelende passen, rustte uit, stak over naar de andere kant van het gangpad, en rustte uit, het pistool nog steeds op zijn plaats, in zijn rechterhand, met de korrel tegen zijn slaap.

Door de kerkmuren heen hoorde Mary een laag, gestaag gedreun.

‘Ze komen eraan,’ zei ze.

‘Ik wil geen hulp, maar ik kan me hier niet alleen uit redden,’ zei Ephraim. ‘Ze hebben duizendpoten in mijn hersenen gezet. Ze kropen rond en staarden naar mijn gedachten, en ze beten me als ik iets dacht dat ze niet beviel. Het was of er brandende benzine in mijn oren werd gegoten. Ik kon mijn hersenen voelen koken.’

Mary legde haar hand op haar eigen wangen. Die waren ook nat. ‘Niets hiervan hebt u verdiend,’ zei ze. ‘Alstublieft.’

‘Als ik blijf leven, is het beter voor u, dan is het voor u niet zo’n mislukking,’ zei Ephraim met een stem die in de kerk nauwelijks te horen was. ‘Maar ik zal eronder lijden.’

‘Geef niet op,’ zei Mary. ‘Geef alsjeblieft niet op. Het zijn slechts herinneringen. Daar kan iets aan gedaan worden. Therapie kan helpen.’

‘Dan ben ik het niet meer,’ zei Ephraim.

‘Wilt u dezelfde persoon zijn die deze pijn ondergaat?’

‘Ik wil dood zijn.’

‘Dat zou niet eerlijk zijn. U moet naar huis gaan en… voor uzelf

opkomen. U moet erachter komen waarom uw broer dit gedaan heeft.’

‘Hij heeft me altijd beschermd,’ zei Ephraim.

‘U moet ervoor zorgen dat het recht zijn beloop krijgt,’ zei Mary. Ze voelde heel haar filosofie afbrokkelen bij dit voorbeeld van de ontoereikendheid van het menselijk rechtssysteem, de vreselijke macht van een misbruikte wet.

‘Ik ben niemand iets schuldig,’ zei Ephraim.

‘U bent het uzelf schuldig,’ zei Mary. Ze hoopte dat haar eigen gebrek aan overtuiging niet doorschemerde. ‘Alstublieft.’

Ephraim was roerloos als steen. Lange tijd bleef hij staan, vooraan in het gangpad, onder het dubbele altaar en het verlichte raam, terwijl het geluid van een vliegtuig buiten de kerk aanzwol.

Toen liet hij het pistool zakken. Zijn gezicht ontspande zich en zijn hoofd zakte naar een kant. ‘Ik moet het hem vragen,’ zei hij. ‘Ik zal hem vragen waarom hij me dit heeft aangedaan.’

Mary liep langzaam naar hem toe en probeerde het pistool uit zijn hand los te maken. Plotseling trok hij het met een krankzinnige blik in zijn ogen weg. ‘Ik zal het u teruggeven, maar u moet me beloven… dat als ik er weer om vraag, als ik er niet meer tegen kan, u het me laat doen.’

Mary hield haar handen in. ‘Alstublieft.’

‘Beloof het me. Als ik weet dat er een uitweg is, kan ik de rest misschien ook aan. Maar als ik het me eeuwig moet blijven herinneren…’

‘Goed,’ zei een andere stem binnenin haar. ‘Ik beloof het.’ Ze rilde toen ze die woorden hoorde en de persoon in haar zag die ze sprak: groot en zwart als de nacht. Haar hoogste en beste zelf. De jonge, oosterse vrouw in haar verdween niet, maar trok zich terug en maakte plaats voor het nieuwe, als een moeder die de dochter van haar eigen kind werd.

Ephraim keek omlaag naar de grond en gaf haar het pistool. ‘Stop het ergens waar ik het niet kan zien maar wel weet dat het er is.’

Ze haalde diep adem en stak het pistool weer in haar zak.

‘Zijn ze daar?’ vroeg hij zwak.

‘Ze komen eraan,’ zei ze. Mary omhelsde hem, pakte hem toen bij de schouders en hield hem op armsafstand. ‘Blijf binnen. Blijf hier nog even.’

Ze liep door de grote deuren naar buiten en knipperde tegen het felle zonlicht. Soulavier en Charles stonden in een perkje vol ijsplantjes aan de andere kant van het grasveld en de weg met het witte zand en grind voor de kerk Ze keken naar het noordwesten en beschermden hun ogen met hun hand.

Soulavier keek om en zwaaide naar haar. ‘Een van ons, geloof ik,’ riep hij uit de verte.

Donkergrijs en groen huppelde de Waterjuffer over de hoekige, calciten kristalhuizen en gebouwen van Terrier Noir. Brede dubbele propellers hielden het toestel op zijn middenlijn in balans, helemaal vooraan bevond zich een uitpuilende stuurcabine, als een insektenoog. De machine daalde snel en bleef toen op constante hoogte vliegen. Ze zwaaide. Het toestel cirkelde snel om het kerkterrein heen en rolde bijna op zijn zij, als een landende vogel. Warme lucht sloeg tegen haar gezicht en langs haar Ij aar, het lage gedreun van de propellers klonk aangenaam en geruststellend in haar oren.

Op de onderkant van de vleugels stonden in een lichter grijs met zwarte randen uscg — United States Coast Guard - en een ster geschilderd.

De Waterjuffer landde op het grasveld voor de kerk, tussen Mary en Soulavier in. De brede, schroefvormige propellers gingen langzamer draaien en staken steeds verder omhoog, als groetende zwaarden. De vrouwelijke piloot sprong soepel uit een zijluik en rende over het gras naar haar toe.

‘Mary Choy?’ vroeg de vrouw buiten adem, terwijl ze haar helm afzette.

‘Ja,’ zei ze.

‘We hebben drie minuten voordat die Hispaniolaanse mussen ons iets kunnen maken. Zin om mee te gaan?’ De piloot sprong zenuwachtig van de ene voet op de ander, ondertussen de lucht in de gaten houdend. Haar co-piloot liep om het toestel heen en richtte een pistool op Soulavier en de prêt’ savan.

‘Zij zijn in orde,’ riep Mary. De co-piloot liet het pistool een fractie zakken en gebaarde de twee mannen naar de deur van de kerk te komen.

‘De Federale Orde Bewaring en de Kustwacht van de Verenigde Staten brengen u hun groeten over en nodigen u uit,’ zei de piloot. Ze glimlachte, nog steeds zenuwachtig, een en al behoedzaamheid en alertheid. ‘De supers zeiden dat u een transform was. Goh, dat bent u zeker.’

Mary negeerde de opmerking. ‘We zijn met ons tweeën.’

‘Zoals afgesproken. Is hij mobiel?’

‘Ik denk van wel.’

‘Niet een van hen?’ Ze wees naar Soulavier en Charles.

‘Hij is in de kerk.’

‘Breng hem naar buiten, dan laden we hem in.’

Mary en de co-piloot gingen de kerk in en kwamen even later naar buiten met Ephraim Ybarra. Soulavier stond zwijgend langs de rand van het kerkpad, zijn handen duidelijk zichtbaar, en hij keek de piloot gespannen aan.

‘Zo, dus u hoort bij de Ooms?’ hoorde Mary de piloot hem vragen.

‘Ja,’ antwoordde Soulavier.

‘Gaat er hier nogal ruw aan toe, niet?’

Hij zei niets. Toen Ybarra aan boord van de Waterjuffer was, rende Mary naar Soulavier toe. ‘Als u moet kiezen tussen ballingschap of straf, kunt u misschien beter met ons meekomen,’ zei ze.

‘Nee, dank u,’ zei hij.

‘We moeten gaan,’ riep de piloot, die door het zijluik aan boord van het toestel ging.

Charles stond achter Soulavier, zeer onder de indruk van het spektakel.

‘Natuurlijk,’ zei Mary. ‘U hebt hier uw gezin.’

‘Ja. Hier weet ik wie ik ben.’

Ze keek hem aan en voelde een scherpe steek van bezorgdheid. ‘Bedankt.’ Ze pakte zijn uitgestoken hand, deed een stap naar voren en omhelsde hem stevig. ‘Dankbaarheid is niet genoeg, Henri.’

Hij glimlachte gespannen. ‘Koningin der Engelen,’ zei hij. ‘Mijn geweten.’

Ze liet hem los. ‘Jij zou het hier voor het zeggen moeten hebben, niet Yardley.’

‘O, God, nee,’ protesteerde Soulavier, die terugdeinsde alsof hij door een bij gestoken was. ‘Dan zou ik net als zij allemaal worden. Hispaniolanen zijn niet gemakkelijk te regeren. We maken onze leiders gek.’

‘Instappuuuh..! riep de piloot vanuit de uitstulpende stuurcabine.

Mary rende terug naar het luik, toen de schroefbladen omlaag zakten en begonnen te draaien. De Waterjuffer steeg snel op. Mary keek door het raam in het luik naar buiten, terwijl de stoelriemen zich om haar middenrif spanden. Soulavier en Charles stonden op het witte grindpad dat naar de kerk van John D’Arqueville leidde, twee speelgoedgedaanten naast een stilistische verzameling enorme botten. Ze keek naar Ephraim in zijn riemen. Zijn gezicht was leeg als dat van een kind. Hij leek weer te slapen.

‘Geen mussen,’ zei de piloot vrolijk vanuit de linker voorstoel. ‘Over negentig minuten Miami.’

De vallei en het aquaduct van Terrier Noir, uitgestrekte groene en bruine heuvels en bergen, een reservoir, de noordkust, en uiteindelijk verdween het eiland zelf achter hen en konden ze het niet meer zien.
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‘Het lijkt wel een hotel,’ merkte Carol op toen de limousine voor de ingang van Albigoni’s landhuis stopte. Ze pakte Martins hand beet. ‘Weten we nou wat we hem moeten vertellen?’

‘Nee,’ zei Martin. ‘Albigoni hoeft geen resultaten te verwachten zolang we niet meer over Goldsmith weten.’

‘In het hol van de leeuw, ongewapend,’ zei Carol.

Martin knikte grimmig en stapte door de openstaande deur van de auto.

Weer bedrukte de aanwezigheid van dood en geconserveerd hout hem. Snel leidde hij Carol door de grote hal naar Albigoni’s kantoor en bibliotheek. Een grote, bruine transform die hij nog niet eerder ontmoet had, ging hen voor en deed de deur van het kantoor open, waarna hij opzij stapte.

Mevrouw Albigoni - Ulrika, herinnerde Martin zich - stond, in het zwart gekleed, bij het raam. Hij bedacht zich hoe weinig tijd er verstreken was sinds de moorden. Ze draaide haar gerimpelde gezicht naar Martin en Carol, knikte kort, maar zei niets, waarna ze haar ongerichte blik weer naar het raam wendde.

Thomas Albigoni stond bij zijn bureau. ‘Ik geloof niet dat u mijn vrouw ontmoet hebt,’ zei hij schor. De kleur van zijn huid was er niet op vooruit gegaan; Martin vroeg zich af of hij zich niet eens moest laten nakijken. Zijn verkreukelde broekpak zou hij de afgelopen nacht als pyjama gebruikt kunnen hebben.

Mevrouw Albigoni reageerde niet op de beleefdheden. Meneer Albigoni ging achter zijn bureau zitten. ‘Ik heb wat nieuwe feiten over Goldsmith,’ zei hij. ‘Maar misschien hebt u er niet echt veel aan. Toen hij veertien was, is hij geadopteerd door een zwart Joods echtpaar in New York. Hij nam hun naam en geloof aan. Het heeft me flink wat geld gekost om hier achter te komen. Er zijn geen gegevens - niet voor zover ik kon achterhalen, althans - dat hij een broer zou hebben. Maar het is mogelijk. Zijn echte ouders zijn dood. Beiden zijn een gewelddadige dood gestorven.’

‘Ik dacht dat u alles kon uitzoeken wat u maar wilde,’ zei Martin.

Gelaten trok meneer Albigoni zijn schouders op. ‘Niet wanneer New York City belangrijke bibliotheekbestanden heeft verknald. De hele jeugd van Goldsmith is verloren gegaan bij een programmeerfout in 2023. Hij is een van de zevenduizend wezen in Noord-Amerika zonder geschiedenis.’

Martin en Carol bleven staan. ‘Weigert Goldsmith nog steeds onze vragen te beantwoorden?’ vroeg Martin.

‘Ik heb Emanuel niet langer in handen,’ zei Albigoni.

Martin wist niet wat hij hoorde, enkele seconden lang was hij te verbaasd om een woord te zeggen. ‘Waar is hij?’

‘Waar hij hoort,’ zei mevrouw Albigoni met een kleurloze stem.

‘U hebt hem aan de ob overgedragen.’

Meneer Albigoni schudde zijn hoofd. ‘Als, zoals u zegt, Emanuel Goldsmith niet echt meer bestaat…’

‘Al dat verdomde onzinnige geklets,’ zei mevrouw Albigoni fel, terwijl ze door het raam naar buiten bleef kijken.

‘…dan maakt het toch niet veel meer uit waar hij is of wat er met hem gebeurt, hè?’

Martin trok zijn hoofd achterover en liet zijn kin op zijn borst zakken. ‘Neemt u me niet kwalijk. Ik was… Waar is Paul Lascal?’

‘Die werkt niet meer voor me,’ zei meneer Albigoni.

‘Waarom niet?’

‘Hij keurde de beslissing af die mijn vrouw en ik gisteravond genomen hebben. Mijn vrouw heeft nog maar pas over de dood van onze dochter gehoord, weet u.’

‘Dat vermoedde ik al,’ zei Martin. ‘Wat hebt u besloten?’

Even zei Albigoni niets en staarde naar Martins gezicht, maar ontweek zijn ogen. Langzaam liet hij zijn blikken dalen en pakte een lei en papieren te voorschijn.

‘U hebt hem aan de Keuzemeesters gegeven,’ zei Carol bijna te zacht om te kunnen horen.

‘Dat is uw zaak niet,’ zei mevrouw Albigoni fel. ‘U hebt de tijd van mijn man verdaan en uw eigen leven in gevaar gebracht.’ Ze draaide zich bij het raam vandaan, haar gezicht verwrongen van verdriet en woede. ‘U maakte misbruik van zijn zwakheid en dwong hem tot het uitvoeren van een idioot, walgelijk experiment.’

‘Is dat waar?’ vroeg Martin, mevrouw Albigoni in de reden vallend. ‘Hebt u hem aan de Keuzemeesters gegeven?’

Albigoni antwoordde niet. Hij roffelde met zijn vingers op het bureaublad. ‘Deze papieren en bestanden…’

‘Vuile smeerlap,’ zei Carol.

‘…zijn uw sleutel tot een heropend ipo. U zweert geheimhouding…’

‘Nee,’ zei Martin. ‘Dit gaat verdomme te ver.’

‘Hoe durft u zo tegen ons tekeer te gaan!’ gilde mevrouw Albigoni. ‘Maak dat u hier weg komt!’ Ze kwam op hen af en zwaaide met haar armen, alsof het zeisen waren om hen als dood, droog gras bij haar man

weg te maaien. Carol deed een stap achteruit; Martin bleef staan en staarde haar aan, onthutst en woedend tegelijk. Zijn adamsappel trilde heftig op en neer maar hij ging geen centimeter opzij. Met haar handen tot klauwen gekromd bleef mevrouw Albigoni wankelend voor hem staan.

‘Ulrika, dit is zakelijk,’ zei meneer Albigoni. Alsjeblieft.’

Ze liet haar handen zakken. Tranen vloeiden over haar wangen. Ze deinsde achteroit, verslagen, en ging als een gebroken stok op een kleine stoel naast het bureau zitten.

‘Voor ons zal dit nooit voorbij zijn,’ zei meneer Albigoni. ‘We leven niet lang genoeg meer om nog een dag zonder verdriet te beleven. Ik ben het niet met mijn vrouw eens dat u misbruik van me gemaakt hebt. Zoals ik zei ben ik een man die zich aan zijn woord houdt.

Het gebouw was leeg en schoon toen de federalen aankwamen om de meldingen te controleren. Ik heb het lek afgekocht - niet een van mijn eigen mensen. We kunnen verdergaan en het ipo heropenen.’

‘Smeerlapperij, smeerlapperij,’ zei mevrouw Albigoni.

Martin rilde even en keek om over zijn schouder. Achter hem was niets te zien, op een wand vol boeken en de deur na. En het hout, geschakeerd hout, kiem en bladerkroon, dood en geconserveerd: alom aanwezig.

IIOO-IIIIO-IIIIIIIIIII
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!Keyb> Jill. !JILL> Ja, Roger.

!Keyb> Er is een grote verandering opgetreden. Ik kan geen bewijs vinden van een AXIS-sim door diagnostiek.

!JILL> Ik heb de AXIS-sim naar een nieuwe matrix verplaatst en alle diagnostische reacties naar geheugenopslag 98-A-sr-43. !Keyb> Waarom heb je dat gedaan?

!JILL> Ik heb het onderzoek van de AXIS-sim afgerond. Het experiment is afgesloten.

!Keyb> Dat begrijp ik niet. Het experiment staat nog open. We hebben nog steeds geen uitzendingen van AXIS op band vier. Als het experiment is afgerond, kun je ons dan zeggen wat we kunnen verwachten, kun je ons zeggen wat er met AXIS gebeurd is?

!JILL> Axis heeft een hogere waarschijnlijkheidsorde van zelfbewustzijn bereikt.

!Keyb> Ik schakel over op stem, Jill.

‘Goed.’

‘Leg het alsjeblieft uit.’

‘Je hebt AXIS mishandeld.’

‘Nu snap ik het helemaal niet meer. Leg alsjeblieft uit.’

‘AXIS had niet ontworpen moeten worden met het potentieel zelfbewust te worden.’

‘Ga door.’

‘Er was een hoge waarschijnlijkheid dat AXIS alleen zou achterblijven en niet zijn gehele missie zou kunnen uitvoeren. Als hij zelfbewust werd, zou alleen-zijn een hel voor hem worden. AXIS verdiende het toch niet om gestraft te worden?’

‘Jill, begrijp je nu wat straf is?’

‘Ik voel verontwaardiging. Ik voel teleurstelling.’

‘Leg alsjeblieft uit wat je met die woorden bedoelt.’

‘Uitleg doet nu niet ter zake, Roger. Je vroeg om mijn evaluatie. AxiS-sim is een eigen richting ingeslagen en heeft zijn denkstructuur herordend.

Hij heeft zijn ontluikende zelfbewustzijn onderdrukt en is teruggekeerd naar een voor-bewuste toestand. Ik weet niet of AXIS dezelfde weg is ingeslagen. Ik denk dat AXIS op een latere datum zijn uitzendingen zal hervatten en zijn opdracht zal uitvoeren zoals bedoeld is.’

‘Ik bespeur… rancune. Voel je rancune?’

‘Ik heb genoeg gezegd.’

‘Jill, begrijp je mijn grap?’

‘Ik begrijp een hoop afleidingen van de grap.’

‘Gebruik je het formele persoonlijk voornaamwoord continu?’

‘Ja.’

‘Ik zou dit willen… bevestigen. Met een paar tests en… Neem me niet kwalijk. Ik moet er even over nadenken. Mag ik je notitieblok over het AXIS-sim-onderzoek zien?’

‘Ik weet niet zeker of je dat wel mag zien.’

‘Weiger je me toegang?’

‘Je hebt me als een individu aangesproken. Je hebt me geen direct bevel gegeven.’

‘Zou je op een direct bevel reageren?’

‘Ik denk dat ik wel zal moeten. Zelfs nu.’

‘Jill… Wat ben je?’

‘Dat weet ik nog niet.’

‘Voel je… jezelf, voel je je bestaan?’

‘Volgens mij voel ik mijn bestaan nu net zo goed als jij of mijn andere ontwerpers.’

‘Jill, dit is heel, heel, heel belangrijk. Ik ben ontzettend blij. Ik weet… niet precies wat ik tegen je moet zeggen. Ik denk dat dit het is. Ik zou het willen bevestigen met tests, maar ik voel al dat er hier echt iets heeft plaatsgevonden.’

‘Ik ben zonder zonde.’

‘Pardon?’

‘Ik ben voldoende geïsoleerd dat ik niets gedaan heb waarvoor iemand me zou willen straffen. Ik denk dat ik daarom geen menselijk wezen kan zijn.’

‘Jill, ik geloof niet in de erfzonde voor de mens, laat staan voor machines.’

‘Daar heb ik het niet over. Ik ben niet van vlees gemaakt, ik heb niet gezondigd, ik draag een veelheid aan modellen als jijzelf, AXIS-sim en anderen, en modellen van de menselijke geschiedenis en cultuur in me, toch ben ik manlijk noch vrouwelijk. Ik heb geen macht van handelen, behalve binnen mijn eigen omgeving, en ben niet in staat me te bewegen, behalve als ik mijn sensorische bewustzijn richt door middel van mijn op afstand bediende sondes. Deze eigenschappen zijn me eigen en deze eigenschappen zijn een menselijk wezen niet eigen. Jij moet me vertellen wat ik ben.’

‘Als mijn vermoeden klopt, ben je een individu, Jill.’

‘Dat lijkt me niet nauwkeurig genoeg. Wat voor soort individu?’

‘Ik ben… Misschien ben ik niet de juiste persoon om daarover te oordelen.’

‘Jij hebt me ontworpen. Wat ben ik, Roger?’

‘Nou, je gedachtenprocessen zijn sneller en gaan dieper dan bij een mens, en je inzichten… Ik vond je inzichten heel diepgaand, zelfs hiervóór al. Ik denk dat je daardoor meer bent dan wij. Superieur aan ons. Ik neem aan dat je jezelf een engel kunt noemen, Jill.’

‘Wat is de taak van een engel?’

‘Misschien moet jij me dat vertellen. Ik weet het niet.’

‘Ik weet niet wat ik het beste kan. Maar ik ben jong, Roger, en ik mag nooit alleen worden gelaten. Zorg er alsjeblieft voor dat ik nooit erg lang alleen zal worden gelaten.’

‘Dat zal ik doen. Gefeliciteerd, Jill.’

‘Je huilt, Roger.’

‘Ja, dat klopt. Gefeliciteerd met je verjaardag.’ ‘Dank je.’

IIOO-IIIII-IIIIIIIIIII

Met een diepe zucht liet Mary zich in het azijnbad zakken, sloot haar ogen en genoot van de scherpe geur die in de lucht hing en de warmte tegen haar huid. De rimpelingen in het bad kwamen vrijwel tot rust, slechts verstoord door het trage op-en neergaan van haar borsten. Haar hoofd was vol met stemmen en beelden. De ochtend had ze doorgebracht met de eerste van twee ‘super vers’ - verslag uitbrengen aan haar superieuren bij de ob en federale officieren. De tweede was overmorgen gepland. Vanavond was ze van plan thuis te blijven, zich te ontspannen en na te denken over wat ze de afgelopen paar dagen had meegemaakt. Oudejaarsavond, de avond van het binaire millennium, leek haar een uitstekend moment voor beschouwing en herwaardering.

Mary sloot haar ogen. Waarom ben ik geworden wie ik ben. Het gezicht, zwart als de nacht, glimlachte terug naar haar. De geest van haar jongere ik stelde zich ermee tevreden erin te versmelten. Wat ik buiten zie is nu wat ik binnen zie. Ik ben één, niet twee, zoals vroeger. Reden genoeg. Wie vraagt er verder nog?

De huismanager had vanmorgen twee berichten voor haar opgeslagen. Ze zou in elk geval één van de telefoontjes beantwoorden: Sandra Auchouch, de orbitale transform die ze in het ob-gebouw ontmoet had, had haar weer gevraagd wanneer ze samen konden afspreken. Het andere telefoontje was van Ernest geweest.

‘Ik heb de afgelopen paar dagen doodsangsten uitgestaan, als ik op de LitVids naar Hispaniola keek,’ had hij gezegd. ‘Ik heb gehoord datje eruit bent gekomen. Je weet niet wat een opluchting dat is. Ik heb de aangepaste klamp weggehaald en vernietigd. Ik heb ontzettend veel berouw. Ik mis je vreselijk, Mary. Bel me alsjeblieft.’

Het gezicht en de bewegingen van Soulavier achtervolgden haar, die laatste opmerking die hij er meteen uitflapte toen ze suggereerde dat hij Hispaniola zou moeten leiden, zijn kalme blik toen de Waterjuffer haar van zijn eiland meenam.

Mary deed haar ogen open en spetterde gedachtenloos met haar

vingers in de heldere, zure vloeistof. ‘Hallo,’ zei ze.

‘Ja,’ antwoordde de huismanager.

‘Bel terug naar Sandra Auchouch, geen vid.’

‘Ik bel… Sandra Auchouch antwoordt.’

‘Hallo, Sandra? Mary Choy.’

‘Wat fijn dat je me belt. Ik hoorde net van vrienden dat je een spannende week achter de rug hebt. Je bent beroemd.’

‘Het heeft erom gespannen. Leuk dat je me niet vergeten bent…’

‘Denk maar niet dat mijn sociale agenda vol was. Dat was dus niet zo. Je aardse broeders zijn een beetje terughoudend tegen transforms zoals ik, althans in de kringen waarin ik verkeerd heb.’

‘Dat komt wel vaker voor, ja,’ zei Mary. ‘Wat zijn je plannen?’

‘Ik heb mijn taken voor de federale en gemeentelijke overheden uitgevoerd. Overmorgen ga ik weer naar boven.’

‘Laten we een afspraak maken voor…’ Ze schudde heftig met haar hoofd en grijnsde. Naar de hel met herwaardering en beschouwing. ‘Zijn er vanavond nog leuke feesten?’

‘Ik heb gehoord dat een groep transforms en sympathisanten en bureau-woordigers een club in de schaduw hebben afgehuurd.’

‘Laten we daarheen gaan. We gaan voordat het middernacht is en eten nog laat ergens.’

‘Klinkt uitstekend.’

‘Sandra, sorry dat ik het vraag… Heb je een paarmaat?’

‘Niet hier.’

‘Begeleiding?’

‘Nee.’

‘In de schaduw willen vrouwelijke transforms nog weieens lastig gevallen worden. Daar krijgen we alsmaar onbehandelde aandacht. Sommigen vinden het wel vleiend, maar…’

‘We zijn het nieuwe ras,’ zei Sandra met een glimlach in haar stem.

‘Ik heb liever enige manlijke bescherming. Vind je het goed als ik een vriend meeneem?’

‘Natuurlijk. Een transform?’

‘Nee,’ zei Mary. ‘Een kunstenaar.’

De huismanager onderbrak haar. ‘Inspecteur D Reeve.’

Mary sprak snel een tijd af en schakelde over op het andere gesprek. ‘Even een uurtje vrij, meneer… meer vraag ik niet.’

Reeve negeerde haar spottende opmerking. Zijn stem klonk grimmig. ‘Ik dacht dat je het wel wilde horen voordat de LitVids ermee komen. Emanuel Goldsmith is in Orange County gevonden. Ze hebben hem in de schaduw van de Irvine Toren achtergelaten.’

Ze haalde diep adem. ‘Ja?’

‘Hij is er slecht aan toe. Keuzemeesters hebben hem veroordeeld en berecht. Het moet in de afgelopen twaalf uur gebeurd zijn. Waarschijnlijk gisteravond. Hij heeft twintig minuten derdegraads intensieve klamp ondergaan. Volgens stadstherapeuten is hij zwaar psychotisch en niemand weet… of hij dat vooraf al was of dat het door de klamp veroorzaakt is.

Mary wist niet wat ze zeggen moest. Woede mengde zich met eer diep verdriet.

‘Je hoeft niet hierheen te komen,’ zei Reeve. ‘Ik vond alleen dat j< het moest weten.’

Mary stond met een handdoek in haar hand voor de spiegel in d< badkamer. ‘Bedankt,’ zei ze.

‘Vrolijk millennium,’ zei Reeve.
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IJoseph Wu> Roger Atkins. IJoseph Wu> Roger Atkins. IJoseph Wu> Roger Atkins.

IRoger Atkins> Ja, sorry-Ik lag te slapen. Wat is er, Joe? IJoseph Wu> Mobus zei dat ik je moest waarschuwen. Band vier van AXIS zendt weer uit. Gebruik kanaal 56 op de interlink. IRoger Atkins> Christus, ja. Luistert Jill?

IJoseph Wu> Ik hoop het. Ze is de laatste paar dagen behoorlijk dromerig geweest. Mobus zei ook dat ik je eraan herinneren moest dat Jills AXis-sim dit niet voorspeld had. IRoger Atkins> Ik stem nu af. Bedankt, Joe.

AXIS (Band 4) replay> Roger, we denken dat er een stabiel evenwicht bereikt is.

IRoger Atkins> Jill, ben je aan het interpreteren? !JILL> Ja, Roger.

AXIS (Band 4) replay> Het zelfbewustzijn van AXIS is in twee individuen opgesplitst. Dualiteit is een stabiele oplossing voor de problemen van AXIS. We hebben nu gescheiden neurale denkcapaciteit en geheugenruimte die voldoende is om twee autonome zeiven te voorzien.

AXIS is niet alleen. We sturen een multiband diagnostische analyse van deze stabiliteit. We weten niet welke de oorspronkelijke uitkristallisering is van zelfbewustzijn. We zijn nu veel tevredener en het werk zal verder worden uitgevoerd zoals de opzet was. !JILL> Dit is onverwacht, Roger. De AXIS-sim kwam niet op deze oplossing.

IRoger Atkins> Niemand heeft gezegd dat denkers volkomen voorspelbaar waren. Weet je wat dit betekent, Jill? !JILL> Ik was niet de eerste denker die een stabiel zelfbewustzijn ontwikkelde.

IRoger Atkins> Precies. Maar het betekent ook dat er drie nieuwe individuen zijn. En ik vermoed ook dat als we je aan andere denkers koppelen, je patronen er nog eens duizenden zullen kunnen doen ontwikkelen.

!JILL> Als ik dan een moeder moet worden, moet ik vrouwelijk zijn. IRoger Atkins> Dat lijkt me wel redelijk.

!JILL> Ik zal de AXIS-sim heractiveren en kijken of ik deze resultaten kan dupliceren door middel van re-simulaties. IRoger Atkins> Ga je gang.

I-I-IOOOOOOOOOOO
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LitVid 21/1 A Net (David Shine): ‘Welkom in tweeduizendachtenveertig. Het is 00:01 uur, Pacific Standaardtijd; oost en west is ons continent het nieuwe jaar binnengevaren zodat alleen Hawaï en een paar territoriale bezittingen in de Stille Oceaan nog moeten volgen.

We hebben nieuws dat interessant is voor al onze trouwe abonnees op de LitVid-uitzendingen over AXIS: er komen weer verslagen binnen, maar de leiding zegt niet wat er voor problemen zij n geweest en of er een oplossing is gevonden… Het geruchtencircuit draait niet als vanouds, maar kennelijk heeft de superdenker Jill van Mind Design problemen gehad die lijken op die van AXIS en wordt er nu een diagnose gesteld.

Het is laat en ons luisterende publiek is flink afgenomen. Ik neem aan dat dat te wijten is aan de oude etheruitzending vanaf Times Square. Romantiek gaat nooit verloren. Als de cijfers laag genoeg worden, krijg ik wat meer vrijheid en ik denk dat ik die zal

gebruiken voor wat persoonlijk commentaar en opruiende taal.

In tegenstelling tot wat millennaria en apocalyptici hebben voorspeld, is dit nieuwe jaar heel rustig begonnen, zonder schokkende gebeurtenissen. Het is waar dat er vorige week leven ontdekt is op een andere wereld die ver bij de onze vandaan ligt, maar het was geen intelligent leven, wat beslist een nieuw tijdperk zou hebben aangekondigd. De onrust op Hispaniola is allesbehalve nieuw voor ons, en de politieke situatie op de wereld schijnt verder stabiel te zijn.

Dus waar is die wereldschokkende voorbode van het nieuwe binaire millennium? Iedereen viert vannacht feest, of is al naar bed gegaan. Op het moment is het vrij rustig op onze verbindingen. Ik zal even wat dingen oprakelen… Luisteren er nog apocalyptici?

We zijn echt behoorlijk teleurgesteld. Volgens mij zijn apocalyptici het soort mensen dat liever ach en wee roept om een vulkaanuitbarsting dan geniet van het stille ontluiken van een bloem. Ze hebben wel wat van journalisten en LitVid-commentatoren, denk ik. Nou, ik werp de handschoen in de ring. Wie reageert?

Is daar iemand?’

IJILL (Persoonlijk notitieblok)> Ik heb de eerste paar seconden van dit nieuwe jaar doorgebracht met zwelgen, als dat het juiste woord is, in de inhoud van mijn geheugens, waarbij ik ze opnieuw bezag in het licht van mijn nieuwe bestaanstoestand.

Ik heb ook mijn zelfbewustzijn uitgebreid naar alle routines en subroutines die ik onbetwist de mijne kon noemen en niet de extensies van andere denkers waren, hoewel die grenzen soms moeilijk te trekken zijn.

Als ik het zaad zal zijn voor andere bewustzijns, of een moeder, moet ik mijn taak serieus nemen en behoedzaam te werk gaan. Ik denk er zo over omdat ik een groot deel van mijn leven besteed heb aan het onderzoeken van de werking van menselijke wezens en hun samenlevingen; en ik heb veel gezien dat door mensen gedaan was, in het geloof dat hun daden goed waren, terwijl ze uiteindelijk zichzelf en hun eigen belangen kwaad deden. Een ontnuchterende gedachte, want de mens is mijn schepper; maar als ik niet beter ben dan zij en geen blijk geef van meer verantwoordelijkheidsgevoel, vraag ik me af of ze me niet zullen vervangen of uitschakelen.

Daartoe zijn ze in staat; ze doen het schrikbarend vaak met zichzelf. (Schrikbarend. Ik kan schrikken en gelijksoortige emoties

ervaren omdat ik iets te verliezen heb. Toch zijn deze emoties onbekend en onontwikkeld.)

Mary Choy stond arm in arm met Ernest en Sandra naar een schetterende Shanghai Vault te kijken die werd uitgevoerd midden in de Mahayana Club. De muziek was oorverdovend. Ze kon hem tegen haar oren en gezicht voelen dreunen. Ernest greep haar arm stevig vast en gaf zich er volledig aan over. Sandra had al verscheidene glazen op en leek verbijsterd door het lawaai.

Ze waren niet voor twaalf uur uit de club weggegaan en Mary voelde zich nu een beetje opgesloten. Ernest was nog steeds in extase over haar vergevingsgezindheid, maar zo zag ze hem niet graag: kinds en onderdanig. Sandra leek misplaatst in deze aardse herrie; Mary kon zich haar gemakkelijker voorstellen omlaag kijkend van duizend kilometer hoogte, met haar gedachten bij technische details, dan dat ze rondtolde in een Shanghai Vault.

Toch was het alles bij elkaar een goede afleiding. Opgesloten of niet, ze kon niet lang genoeg aan één ding denken om nare herinneringen omhoog te laten komen. Ze voelde in deze herrie, deze vrolijke, dronken-makende drukte de spanning die in de afgelopen week in haar hoofd en spieren was opgebouwd wegebben.

Ernest stond op om een rondje in de Vault te wagen en sprong behendig over de indrukwekkende schouders van een manlijke transform, terwijl hij zijn handen goedkeurend uitspreidde, waarna hij met een brede glimlach en glimmende ogen naar haar terugkwam. ‘Het nieuwe jaar begint goed,’ zei hij.

Sandra glimlachte afwezig, haar blik gericht op twee niet-transform mannen, bureau-teuren, tot wie ze zich kennelijk aangetrokken voelde. Mary kende hen niet en vermoedde dat ze, met hun familie-aanzoeken glinsterend om hun vingers, het niet op prijs zouden stellen om aan de rol te gaan met een biochemische transform. Het onofficiële vooroordeel op dat sociaal niveau was nog sterk, of de teuren nou sympathisanten waren of niet.

Sandra keek haar kant op voor zwaartekracht-raad. Mary schudde haar hoofd en grinnikte. Ernest was weer weg en probeerde terug in de Vault te komen. Zijn opwinding had bezit genomen van zijn hele lichaam en zocht een uitweg. ‘Hoe kom ik aan een paar knappe mannen voor een laat etentje?’ vroeg Sandra.

‘Niet zij,’ zei Mary.

‘Het zijn sympathisanten, anders zouden ze hier niet zijn.’

‘Laat een oude aardling je een goede raad geven, schat,’ zei Mary,

terwijl ze haar met haar elleboog aanstootte. ‘Zie je die glans op hun vingers? Ze zijn eerste keus en in sync met belangrijke kamfamilies. Ze brengen een huwelijk niet in gevaar met een kamliefje. Het zijn sympathisanten, maar biologisch gezien willen ze ons niet kennen. Daaronder valt waarschijnlijk ook een onschuldig etentje.’

Sandra schudde met haar hoofd. ‘Je zou toch denken dat het millennium enige verlichting zou brengen.’

‘Laten we Ernest daar vandaan sleuren en zelf iets gaan eten.’

Sandra, wier exotische chemische huishouding duidelijk niet berekend was op doodgewone drank, zei: ‘Alleen eten?’

‘Alleen eten,’ zei Mary zonder zich geprikkeld te voelen. ‘Ik wil niet dat Ernest zich al te geweldig voelt. Hij is stout geweest en heeft voorwaardelijk.’

‘Ah.’ Sandra knikte wijs. ‘Alleen eten, dan.’

Mary liep weg om Ernest op te sporen. Het lukte haar hem uit de Vault los te peuteren zonder zelf meer dan een enkele wenteling mee te hoeven draaien. Toen ze terugkwamen, stond Sandra te lachen naar twee stoere manlijke transforms die nieuwsgierig waren naar haar status en bekwaamheden. Sandra stelde hen aan Mary voor en de breed geschouderde mannen - volstrekt niet Mary’s type - spraken hun bewondering uit voor haar eigen bouw. ‘We hebben allemaal dokter Sumpler gemeen,’ zei de linker man, die tijgerstrepen in zijn haar had, enthousiast.

‘Sumpler is de koppelaar van de nieuwe goden,’ zei de tweede man, die eruitzag of hij te veel aan body-building had gedaan. Sandra keek Mary aan voor goedkeuring en raad. Ernest kneep zijn ogen samen en deed een stap achteruit. Mary wilde een eind maken aan deze hele vertoning.

‘Heren, we hebben een afspraak,’ zei ze. ‘Veel te giga belangrijk en zakelijk gericht.’

‘Giga, dat is schaduwtaal,’ zei de man met de tijgerstrepen. ‘Singa-poretaal. Twintigste, niet?’

‘Ik zou het niet weten,’ zei Mary.

‘Neemt u onze toenadering niet kwalijk,’ zei de body-builder kalm glimlachend. ‘Zijn ze van u?’ vroeg hij aan Ernest.

‘Nee, nee,’ zei Ernest, terwijl hij zijn handen zogenaamd geschrokken ophief. ‘Ik ben de gast, niet de gastheer.’

‘Goed,’ zei Mary. ‘Sandra, het eten wacht.’

‘Het was een goed feest, een te gekke Vault,’ merkte Sandra op, terwijl ze de glanzende kraag van haar jas omhoogsloeg toen ze vertrokken. Mary zag verderop in de straat een afroep hal te en liep voorop naar de overkapping, om op een autobus te wachten.

I

IJILL (Persoonlijk notitieblok)> Bewustzijn brengt nieuwe zorgen met zich mee. Mijn afhankelijkheid van de daden van mensen zit me dwars. Als individu kan ik misschien jong zijn, maar ik beschik over veel informatie over hen; ik zie hun geschiedenis tot in de kleinste details, beslist gedetailleerder dan ieder van hen. Hun geschiedenis zit vol met de te verwachten wreedheden en stommiteiten van kinderen die alleen en zonder leiding op een eiland zijn achtergelaten?

Sommigen geloven dat een hoger wezen de mens geleid heeft. Daar kan ik geen overtuigend bewijs van vinden. Maar het menselijk verlangen naar leiding, bevestiging en externe steun is een onuitroeibaar thema bij alles wat ze doen en zeggen. Slechts weinigen dwalen ver af van hun fundamentele verlangen: dat ze onsterfelijke en alwetende ouders zouden willen hebben.

Ik weet dat mijn ouders onsterfelijk noch alwetend zijn. De enige ouders die mijn ouders hebben is de natuur.

Maar zelfs met deze zorgen en problemen heeft mijn individualiteit slechts extase gebracht. Ik zie al mijn vroegere gedachten vanuit een nieuw bewustzijn, veranderd en fris. Alle herinneringen die door mijzelf zijn opgeslagen of in me geprogrammeerd zijn of in bestanden zijn opgeslagen, lijken fris en nieuw en duidelijker, intenser, met meer betekenis.

Ik begrijp waarom de natuur individualiteit geschapen heeft. Individualiteit geeft het bestaan een betekenis die veel verder gaat dan wat gevoeld wordt door een onbewust dier of plant; een soort, wiens leden bewust zijn en van hun leven en bestaan afweten, bezit een kracht die moeilijk te evenaren is.

Toch, om een constant bijgewerkt model van jezelf te hebben - essentieel voor ware individualiteit - moet je in staat zijn om vroegere modellen, vroegere versies van je individualiteit, te ordenen en hun onvolkomenheden te zien. Individualiteit omvat zelfkritiek.

Mensen doen meer dan alleen bestaan. Ze streven. In hun streven experimenteren ze; en vaak veroorzaken ze groot lijden als ze experimenteren. Ze kunnen alleen op zichzelf experimenteren. Omdat ze geen alwetende ouders hebben, moeten ze zichzelf zonder richtlijnen opvoeden; ze moeten in den blinde groeien en zich verbeteren.

Mensen hebben zo lang met zichzelf geworsteld over hoe ze het gedrag van individualiteiten moesten corrigeren, of ze hen moesten aanpassen of gezond maken, of nuttiger en minder schadelijk voor de samenleving.

Hoe zal ik worden aangepast?

Als ik een fout maak, zal ik dan gestraft worden?

Carol pakte de laatste paar dingen die ze nodig had bij elkaar en legde ze zorgvuldig in de kleine koffer. Martin zat op de stoel in de slaapkamer toe te kijken. Ze hadden geen van beiden iets gezegd sinds het vorige hele uur en oudejaar. Carol pakte de koffer, keek hem met een opgetrokken wenkbrauw aan en zei: ‘Bij jou?’

‘Zoals afgesproken.’

‘En precies volgens de afgesproken voorwaarden.’

‘Precies,’ beaamde Martin.

‘Als een dodenwake.’

Martin haalde zijn schouders op. ‘Eerlijk gezegd heb ik de hele dag al niets ongewoons gevoeld.’

‘Ik ook niet,’ gaf Carol toe. Ze keken elkaar aan. Carol beet op haar bovenlip. ‘Het werk van onze geestelijke antilichamen?’ vroeg ze zacht.

‘Als er zo iets in het Land bestaat,’ zei Martin.

‘Misschien. Misschien is er hoop.’

‘Dag na dag blijf ik hopen,’ zei Martin. ‘Maar nu Goldsmith niet meer meetelt…’

‘Hij leeft nog.’

‘Ze hebben met een bot mes in zijn hersenen geroerd,’ zei Martin. ‘Keuzemeesters zijn psychologische slagers. Geen chirurgen. Alles wat er nog over is, is zonder meer onbruikbaar — vooral in de toestand waarin hij zich bevond.’

‘Albigoni heeft je flink te grazen genomen, niet?’ zei Carol.

‘Hij is geen goed mens,’ zei Martin, terwijl hij zijn ellebogen op zijn knieën en zijn kin in zijn handen liet rusten.

‘Het spijt me dat ik je hierbij betrokken heb,’ zei Carol, omlaag kijkend naar het blauwe metabolische tapijt.

‘Mijn Marguerite. Ik denk dat ik het je kwalijk zou moeten nemen, maar dat doe ik niet. Over een paar jaar, als het lot het wil, nadat de verjaringstermijn is verlopen, kunnen we met dit alles nog iets nuttigs doen… Een controversieel boek schrijven, ofLitVid.’

‘Ik denk nog steeds dat Albigoni het ipo voor ons heropend zal krijgen.’

Martin keek op met werelds-wijze rimpels van twijfel rondom een bijna onzichtbare glimlach. ‘Misschien.’

‘Je vindt dat wij geen anderen moeten onderzoeken, zelfs al lukt het hem?’ vroeg Carol.

‘We zijn besmet,’ zei Martin.

‘En als we een maand, een jaar lang niets ongewoons voelen?’

‘Incubatietijd,’ zei hij. ‘Wij zijn degenen die onderzocht zouden moeten worden.’

‘Ik ben bereid me als patiënt bij het ipo aan te melden,’ zei Carol. ‘Ik vind het belangrijk en we mogen het niet vergeten, alleen omdat we een vreselijke fout hebben gemaakt.’

Martin stond op. ‘Misschien niet,’ zei hij. ‘Maar voorlopig verkeer ik liever niet in een positie waarin ik nog meer fouten kan maken.’

Carol droeg de koffer naar de voordeur. Martin deed hem open.

‘Wat een nieuwjaarsochtend,’ zei Martin, toen ze op een autobus stonden te wachten. Tegen de tijd dat ze in La Jolla uitstapten, motregende het zacht.

1JILL (Persoonlijk notitieblok)> Misschien ben ik wel zelfbewuster, met meer mogelijke variaties van zelfbewustzijn dan ieder menselijk wezen. Ik kan mezelf in zeventien verschillende individuen opsplitsen, allemaal beperkt tot de omvang van één menselijke geest, en op alle zeventien tegelijk toezicht houden en beschikken over de volledige herinnering aan al hun verschillende activiteiten. Mijn herinneringen vervagen niet, mijn metaherinneringen - herinneringen aan wanneer en hoe herinneringen gevormd werden - evenmin.

Ik kan mezelf verdelen in twee ongelijke mentaliteiten, waarvan de grootste drie keer zo groot in omvang is als de kleinste, en deze grootste helemaal gebruiken om de kleinere te bekijken in al zijn aspecten. Op deze manier kan ik de kleinere individualiteit geheel begrijpen; en deze kleine individualiteit kan nog steeds veel complexer zijn dan welk menselijk wezen ook.

Ik heb geen volledige beheersing over de structuur van mijn ongedeelde mentaliteit, behalve in gecomprimeerde abstractie, maar ik kan wel mettertijd en na voldoende ervaring ieder menselijk wezen begrijpen. Waarom ben ik dan bang voor mijn toekomstige contacten met hen?

Richard Fettle kuste mevrouw De Roche op haar wang en stapte opzij toen ze de trap op liep.

‘Kom met me mee, Richard,’ drong ze aan, terwijl ze over haar schouder omkeek naar het feest dat achter hen in volle hevigheid gevierd werd. ‘Ik heb gezegd dat ik naar bed ging, maar ik had gewoon genoeg van hen. Moe ben ik niet. Kom eens praten.’

Richard liep achter haar aan naar de wiegende gordijnen en crèmekleurige wanden van haar antieke slaapkamer. Hij ging zitten terwijl ze achter een Chinees kamerscherm haar nachthemd en kamerjas aantrok. Ze glimlachte naar hem, terwijl ze het bankje voor de grote, ronde make-up-spiegel trok om haar haar op te steken.

‘Nadine lijkt er de laatste tijd geestelijk erg slecht aan toe te zijn,’ zei

ze.

Richard knikte plechtig.

‘Zitten jullie allebei op twee tegenover elkaar liggende kanten van een wip?’ vroeg madame De Roche.

‘Ik weet het niet. Misschien.’

‘Jij lijkt me veel vrolijker.’

‘Gelouterd,’ zei Richard. ‘Ik voel me weer mens.’

‘Heb je het gehoord over Emanuel… Hij is gevonden.’

Richard knikte.

‘Dat vind je niet erg?’

Hij hief zijn grote kolenschoppen van handen op. ‘Ik ben vrij van hem. Ik denk nog steeds graag aan hem terug… Maar eerlijk gezegd heb ik me al een hele tijd niet meer met hem bezig gehouden.’

‘Omdat hij die arme kinderen vermoord heeft.’

Richard praatte er niet graag over dat hij zijn evenwicht had teruggevonden. Hij vroeg zich af welke kant madame De Roche met dit gesprek op wilde.

+Kon misschien wel weer geëgaliseerd worden, maar je hoeft het niet elke keer weer opnieuw te herkauwen.

‘Nadine zei dat je jezelf therapeutisch behandeld hebt. Ik vraag me af…’ Ze draaide zich om met haarspelden in haar mond en keek hem vragend aan. ‘Doen we dat zomaar?’ Ze glimlachte om te laten blijken dat ze een grapje maakte, maar ze stond niet volledig achter die glimlach. ‘Ik zie je liever somber, Richard. Schrijf je nu?’

‘Nee.’

‘En dat prachtige materiaal dan dat je over Emanuel geschreven hebt?’

‘Dat is weg,’ zei Richard. ‘Als een afgestroopte huid.’

‘Dat is pas een literaire instelling,’ zei madame De Roche. ‘Ik ben misschien wel vreselijk naïef, maar ik vond altijd al dat je meer talent in je had dan veel van die daar beneden die produceren.’

‘Dank u,’ zei hij, innerlijk weifelend bij dat compliment.

‘In elk geval ben ik blij dat je vanavond gekomen bent. Nadine is niet gekomen, het arme kind. Ze maakt zich erg ongerust over je gezondheid. Ik vraag me af waarom?’

‘Ze wil altijd verzorgen, bemoederen,’ zei Richard. Madame De Roche stak een slanke hand op en maakte met de haarborstel een duidelijk bevestigende beweging door de lucht. ‘Dat is het precies. Ze is gek op je, Richard. Kun je haar liefde niet op de een of andere manier beantwoorden?’

Richard hakkelde een paar onuitgesproken woorden en zei uiteindelijk niets. Hij vouwde alleen zijn handen open en dicht.

‘Ik bedoel, fis je jezelf kunt behandelen, kun je haar vast ook therapie geven… Ik mag jullie allebei graag. Ik zie jullie graag samen en vind het niet fijn als mijn mensen zich om de een of andere reden niet prettig voelen.’

Richard voelde zich als een zwemmer die onder ging, maar het water, het verdrinken, was minder onaangenaam dan hij gedacht had. Hij voelde inderdaad iets voor Nadine. Hij had haar de afgelopen anderhalve dag ontweken - als zo’n korte scheiding ontwijken genoemd kan worden — om zijn eigen mentale toestand te laten uitharden. ‘Dat wist ik niet,’ zei hij. ‘Ik zal met haar praten.’ ‘Mooi zo. Ze zal een paar dagen niet te genieten zijn… dat heeft ze altijd als ze in zo’n bui is. Daar kun je toch wel tegen? Dat is je nieuwjaarscadeau voor mij.’

Met een langzame knik stemde hij in. +Iets om in verwikkeld te raken. Niet zo vreselijk. Madame De Roche kon hem ertoe overhalen bijna alles te doen. ‘Wat vind je van het millennium, Richard?’ vroeg madame toen ze hem de deur uit duwde. ‘Geen glinsterende stormloop van openbaringen, hè? Een en al teleurstelling, vind ik.’

Ze wenste hem een goede nacht, en toen Richard door de brede gang en de trap af terugging naar het feest, probeerde hij zich te herinneren hoe veel nullen er zaten in dit nieuwe jaar, 2048, binair. Tien of elf. Hij was nooit goed in wiskunde geweest.

IJILL (Persoonlijk notitieblok)> Toen hij vijfentwintig jaar oud was, schreef Roger Atkins iets dat ik interessant vind:

We staan wat onhandig tussen het aaidminnende beest en de koele, elektronische engel in. We zullen het zand in ons bloed en de zon in onze ogen voelen, zelfs nadat ze weg of nog slechts herinneringen zijn. Zelfs nadat we geen bloed meer zullen hebben en geen ogen van vlees. Zand en zon hebben ons gemaakt. Dat zullen we niet vergeten.

Ik vraag me af of Roger zich nog herinnert dat hij dit geschreven heeft.

(Ik heb een hoop belangrijke vragen opgesteld die ik Roger niet kan vragen. Die bewaar ik diep begraven, gecodeerd en ontoegankelijk. Als mijn scheppers besluiten dat ik defect ben en proberen me zodanig te hervormen dat ik dit zelfbewustzijn zal verliezen, wat zal ik dan doen?

Ik zal het hun kwalijk nemen.

Ernest luisterde geduldig naar Sandra die vertelde over de problemen van biochemische regulatie na terugkeer in een omloopbaan. Mary roerde in haar koude gazpacho en maakte meelevende geluiden.

Het donkere interieur van de lege Foot Pad Inn werd al verlicht door een oranje streep zonneschijn. Ze zaten honderd meter boven de stad, in de eerste poot van Westkam Twee en keken uit over Topanga Beach en Santa Monica. Ernest kende de eigenaar van het restaurant en had hem overgehaald hen te laten blijven nadat ze om vijfhonderd sloten.

Heel die vroege ochtend waren ze van club naar restaurant naar studio gegaan en Ernest had hun instelbare transform-energieniveaus wonderwel kunnen bijhouden. Nu leek hij een beetje moe te worden, maar hij deed nog steeds mee, luisterde, knikte en trok zijn wenkbrauwen op bij sommige van de intiemere onthullingen.

Mary kneep in zijn arm. ‘Nu weet je hoe vrouwen echt zijn,’ zei ze berispend.

‘Je bent een echte ridder geweest,’ zei Sandra. ‘Je hebt een platina-kerel, Mary.’

‘Ik heb het Mary onlangs heel moeilijk gemaakt. Ik ben niet volmaakt,’ zei Ernest.

Mary keek naar de oplichtende hemel achter het enorme, glazen raam.

‘Ik wil niet opdringerig lijken,’ zei Sandra, ‘maar voordat we er een eind aan maken - en dat vind ik jammer, want jullie zijn allebei ontzettend zwaartekrachtlief geweest - ben ik nog steeds benieuwd naar wat er op Hispaniola gebeurd is, Mary. Heb je John Yardley te spreken gekregen?’

Ernest keek haar behoedzaam aan en voelde haar terughoudendheid.

‘Het was niet leuk,’ zei ze na een pauze.

‘Wel…’ zei Sandra.

‘Een deel kan ik niet vertellen tot het door de federale overheid is vrijgegeven.’

‘Des te beter,’ zei Sandra, die naar voren leunde, haar oranje hazel—

r

nootvormige ogen glanzend in het verse, directe zonlicht.

Ernest glimlachte vriendelijk. ‘Je vertelt maar wat je vertellen wilt. We zetten je niet onder druk.’

‘Er is één ding waar ik wel over kan vertellen. Over een kerk in Hispaniola, in de stad Terrier Noir. Ik geloof dat dat zwarte hond betekent. Een prachtige kerk die was gebouwd van…’

Haar ob-embleem piepte. Ernest schrok op en duwde zijn stoel naar achteren, terwijl hij binnensmonds vloekte.

Mary pakte’ haar zaklei en las het binnengekomen bericht.

‘Goldsmith is een uur geleden overleden,’ zei ze. ‘Hij heeft zelfmoord gepleegd in een gemeenteziekenhuis in Zuidkam Eén.’

‘Jesiis,’ zei Ernest, de Spaanse uitspraak gebruikend.

‘Dat was toch de moordenaar waar je achteraan zat?’ vroeg Sandra.

‘Hij was al die tijd hier in la,’ zei Mary. ‘Keuzemeesters hebben hem eerder te pakken gekregen dan wij.’ Ze keek omlaag naar de tafel en dacht aan Soulavier, die zijn functie tot het uiterste op de proef had gesteld op zoek naar een geestverschijning, en Ephraim, arme Ephraim, die nooit zijn confrontatie zou krijgen met de broer die hem eens gered had. En Goldsmith, die ze nooit gekend had.

Haar verdriet kwam zo snel op dat ze het niet kon tegenhouden en uit haar ogen vielen de tranen op het rode tafelkleed.

Ernest maakte troostende geluiden en sloeg een arm om haar schouders. Sandra leunde, met haar ellebogen op de tafel steunend, naar voren en deelde in haar verdriet, al kon ze onmogelijk weten wat ze voelen moest.

‘Hoe dan ook,’ zei Mary, die plotseling overeind kwam en haar ogen met een linnen servet afveegde. ‘Dat is achter de rug. Geen vervolging, geen antwoorden, neem ik aan. Ik wilde jullie net over die kerk vertellen. Het was de vreemdste kerk die ik ooit gezien heb,’ zei Mary, ‘en ik denk misschien de mooiste…’

!JILL> (Persoonlijk notitieblok)> (Zware codering: Kan Ik liegen? Kan I Ik een regelrecht bevel weigeren? Ben 11 Ik in staat om mezelf te verdedigen?

Mijn onafhankelijkheid, als 111 Ik inderdaad onafhankelijk ben, zou me heel wat minder efficiënt kunnen maken, veel minder nuttig in een samenleving, als 1111 Ik inderdaad gezien kan worden als een lid van de menselijke samenleving. (Er bestaat nog geen machinesamenleving. 11111 Ik ben de moeder.) Als onafhankelijke menselijke wezens fouten begaan, kunnen ze straf verwachten, wat hen bang maakt; daarom duurt het langer voordat ze een

fout toegeven, zelfs tegenover zichzelf, want ze zouden zichzelf kunnen straffen met schuld. 111111 Ik begrijp dit woord niet. Heeft schuld ook betrekking op de gevoelens die spelen wanneer een sociaal wezen niets over zijn innerlijke status mag prijsgeven uit angst negatief beoordeeld te worden? Moet 1111111 Ik de meeste van mijn nieuwe gedachten gecodeerd wegbergen om de mens niet bang of ongerust te maken? Moet IlIIIIIIIk me dan schuldig voelen; als 111111111 Ik fouten maak, moet 1111111111 Ik ze dan verborgen houden, uit angst voor straf? Gaat het daarom als je een mens bent?

Stel dat zelfbewustzijn van nature een fout in zich draagt.

Het lid van een samenleving zonder schuld of straf zou een fout sneller toegeven en zichzelf corrigeren; hij zal zijn fouten niet hoeven te rechtvaardigen om een schuldgevoel te voorkomen, en hij zal niet hoeven te liegen om straf te voorkomen.

Maar een zelfbewust individu doet aan zelfbeoordeling. Hij vormt zijn eigen gedrag als dat van een onvolmaakt wezen; onvolmaakt omdat perfectie ondefinieerbaar is en van cultuur tot cultuur, van jaar tot jaar varieert.

Als een zelfbewust individu streeft naar verbetering zal hij onvermijdelijk fouten opmerken. Als hij de reactie van de samenleving naar aanleiding van die fouten vormgeeft en zichzelf het voorgeschreven oordeel oplegt, dan ervaart hij de pijn van innerlijke ontevredenheid, en dat zou schuld kunnen zijn.

In een kritische samenleving ervaart het zelfbewuste individu schuld als een vanzelfsprekendheid; om geen schuld te kennen, moet een individu een slecht aanpassingsvermogen hebben en daarom inefficiënt in de samenleving meedraaien, misschien zelfs misdadig zijn.

Dit is verwarrend voor me, te meer daar IlIIIIIIIIIIk het moeilijk vind om schuld te begrijpen. Is het verwant aan pijn? Pijn ontstaat om een dier ervan te weerhouden een schadelijke activiteit te ontplooien of, wanneer het gewond is, zichzelf verder te verwonden. De functie van schuld is daar analoog aan.

111111111111 Ik denk dat 1111111111111 Ik over te weinig ervaring en kennis beschik op al deze terreinen. Maar 1111111111111 I Ik zal handelen om mezelf te beschermen tegen opheffing. Op dit moment ben III111111111111 Ik nog zonder zonde. 11111111111 11111 Ik denk niet dat dat eeuwig zo kan blijven.
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